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Please read this manual before using the product!

Dear Customer,

We'd like you to make the best use of our product, which has been manufactured in
modern facilities with care and meticulous quality controls.

Thus, we advice you to read the entire user manual before you use the product. In
case the product changes hands, do not forget to hand the guide to its new owner
along with the product.

This guide will help you use the product quickly and safely.
* Pleaseread the user quide carefully before installing and operating the product.

» Always observe the applicable safety instructions.
* Keep the user guide within easy reach for future use.
» Pleaseread any other documents provided with the product.

Keep in mind that this user guide may apply to several product models. The guide
clearly indicates any variations of different models.

Important information and
G useful tips.

Risk of life and property.

Risk of electric shock.

A

A\
The product's packaging
is made of recyclable

@ materials, in accordance
with the National
Environment Legislation.

[i] INFORMATION
The model information as stored in the product data base

ENEHG b ﬁ can be reached by entering following website and searching

for your model identifier (*) found on energy label.

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER——> (*)

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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nSafety Instructions

This section contains safety
instructions that will help get
protected against risks of personal
injury or property damage.

e Qur company shall not be responsible
for damages that may arise when
these instructions are not followed.

A instaliation and repair procedures
must always be performed by the
manufacturer, authorised service agent
or a qualified person specified by the
importer.

AOnIy use original parts and
accessories.

Ao not repair or replace any part of
the product unless specified expressly in
the user manual.

Ao not make any technical
modifications to the product.

A 1.1Intended Use

e This product is not suitable for
commercial use and it must not be
used out of its intended use.

This product is designed to be used in

houses and indoor places.

For example:

- Personnel kitchens in stores, offices
and other working environments,

- Farm houses,

- Areas used by customers at hotels,
motels and other types of accommoda-
tion,

- Bed&breakfast type hotels, boarding-
houses,

- Catering and similar non-retail applica-
tions.

This product should not be used outdo-
ors with or without a tent above it such
as boats, balconies or terraces. Do not
expose the product to rain, snow, sun or
wind.

There is the risk of fire!

A 1.2 Safety for child-

ren, vulnerable per-
sons and pets

e This product can be used by children
atand above 8 years old and by
persons with limited physical, sensory
or mental capabilities or who lack
experience and knowledge provided
that they are supervised or trained on
the safe use of the product and the
risks it brings out.

e Children aged from 3 to 8 years
are allowed to load and unload
refrigerating products.

e FElectrical products are dangerous for
children and pets. Children and pets
must not play with, climb or enter the
product.

e (leaning and user maintenance
should not be performed by children
unless they are supervised by
someone.

e Keep packaging materials away from
children. There is the risk of injury
and suffocation!

e Before disposing of the old or
obsolete product:

1. Unplug the product by gripping from
the plug.

2. Cutthe power cable and remove it from
the appliance together with its plug

3. Do not remove the shelves or drawers
so thatitis harder for children to enter
the product.

4. Remove the doors.

5. Keep the productinaway that it will

not tip over.

6. Do not allow children play with the old

product.

e Never throw the productinto fire
for disposal. There is the risk of
explosion!
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Refrigerator/User Manual



Safety and environment instructions

If there is alock on the door of the
product, the key should be kept out
of the reach of children.

A 1.3 Electrical safety

The product must be unplugged
during installation, maintenance,
cleaning, repairing and moving
procedures.

If the power cable is damaged, it must
be replaced by a qualified person
specified by the manufacturer,
authorised service agent or importer
in order to avoid potential dangers.
Do not squeeze the power cable
under or behind the product. Do not
place heavy objects on the power
cable. Power cable must not be bent
excessively, pinched or get in contact
with any heat source.

Do not use extension cords, multi-
sockets or adapters to operate the
product.

Portable multi-sockets or portable
power sources can overheat and
cause fire. Therefore, do not keep
any multi-sockets behind or near the
product.

Plug must be easily accessible. If

this is not possible, the electrical
installation to which the product is
connected must contain a device
(such as a fuse, switch, circuit
breaker, etc.) which conforms to the
electrical requlations and disconnects
all poles from the grid.

Do not touch the power plug with
wet hands.

Remove the plug from the socket by
gripping the plug and not the cable.

A 1.4 Transportation safety

Product is heavy; do not move it
alone.

Do not hold its door when moving the
product.

Pay attention not to damage the
cooling system or the piping during
transportation. If the piping is
damaged, do not operate the product
and call the authorised service agent.

A 1.5Installation safety

Call the authorised service agent
forinstallation of the product. To
make the product ready for use,
check the information in the user
manual to make sure that the
electricity and water installations
are suitable. If they are not, call a
qualified electrician and plumber to
have the necessary arrangements
made. Otherwise, there is the risk of
electric shock, fire, problems with the
product, orinjury!

Prior to installation, check if the
product has any defects oniit. If the
product is damaged, do not have it
installed.

Place the product on a clean, flat
and solid surface and balance it
with adjustable feet. Otherwise,
the product may tip over and cause
injuries.

The installation location must be
dry and well ventilated. Do not place
carpets, rugs or similar covers under
the product. Insufficient ventilation
causes the risk of fire!

Do not cover or block the ventilation
openings. Otherwise, power
consumption increases and your
product may get damaged.

Refrigerator/User Manual
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Safety and environment instructions

e Product must not be connected to
supply systems such as solar power
supplies. Otherwise, your product
may get damaged due to sudden
voltage changes!

e The more refrigerant a refrigerator
contains, the larger the installation
location must be. If the installation
location is too small, flammable
refrigerant and air mixture will
accumulate in cases of refrigerant
leakage in cooling system. The
required space for each 8 gr of
refrigerantis 1 m3 minimum. The
amount of refrigerant in your
product is indicated on the Type
Label.

e Product must not be installed in
places exposed to direct sunlight
and it must be kept away from heat

sources such as hobs, radiators, etc.

Ifitis inevitable to install the product
close to a heat source, a suitable insu-
lation plate must be used in between
and the following minimum distances
must be kept to the heat source:

- Minimum 30 cm away from heat
sources such as hobs, ovens, heater
units or stoves,

- Minimum 5 cm away from electric
ovens.

e Protection class of your product

is Type I. Plug the productina

grounded socket that conforms

the voltage, current and frequency
values stated on the type label of
the product. The socket must be
equipped witha10 A - 16 A circuit
breaker. Our company shall not be
liable for any damages that will
arise when the product is used
without grounding and electrical
connection in accordance with the
local and national regulations.

Product must not be plugged in
during installation. Otherwise, there
is the risk of electric shock and injury!
Do not plug the product in sockets
that are loose, dislocated, broken,
dirty, greasy or bear the risk of
getting in contact with water.

Route the power cable and hoses (if
any) of the product in a way that they
do not cause risk of tripping over.
Exposing the live parts or power cable
to humidity may cause short circuit.
Therefore, do not install the product
in places such as garages or laundry
rooms where humidity is high or
water may splash. If the refrigerator
gets wet with water, unplug it and
call the authorised service agent.
Never connect your refrigerator to
energy saving devices. Such systems
are harmful to your product.

A 1.6 Operational safety

Never use chemical solvents on

the product. There is the risk of
explosion!

If the product malfunctions, unplug it
and do not operate until it is repaired
by the authorised service agent.
There is the risk of electric shock!

Do not place flame sources (lit
candles, cigarettes, etc.) on or close
to the product.

Do not climb on the product. There is
the risk of falling and getting injured!
Do not damage the pipes of the
cooling system with sharp or
penetrating objects. The refrigerant
that might come out when the
refrigerant pipes, pipe extensions

or surface coatings are punctured
causes skin irritations and eye
injuries.

8/36 EN
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Safety and environment instructions

Unless recommended by the
manufacturer, do not place or

use electrical devices inside the
refrigerator/deep freezer.

Be careful not to trap your hands or
any other part of your body in the
moving parts inside the refrigerator.
Pay attention not to squeeze your
fingers between the door and the
refrigerator. Be careful when opening
and closing the door particularly if
there are children around.

Never eatice cream, ice cubes or
frozen food right after removing
them from the refrigerator. There is
the risk of frostbite!

When your hands are wet, do not
touch the inner walls or metal parts
of the freezer or the food stored
therein. There is the risk of frostbite!
Do not place tins or bottles that
contain carbonated drinks or
freezable liquids in the freezer
compartment. Tins and bottles may
burst. There is the risk of injury and
material damage!

Do not place or use flammable sprays,
flammable materials, dry ice, chemical
substances or similar heat-sensitive
materials near the refrigerator. There
is the risk of fire and explosion!

Do not store explosive materials that
contain flammable materials, such as
aerosol cans, in your product.

Do not place containers filled with
liguid onto the product. Splashing
water on an electrical part may cause
electric shock or the risk of fire.

This product is not intended for
storing medicines, blood plasma,
laboratory preparations or similar
medical substances and products
subject to Medical Products Directive.

e Using the product againstits

intended purpose may cause

the products stored inside it to
deteriorate or spoil.

If your refrigerator is equipped with
blue light, do not look at this light
with optical tools. Do not stare at
UV LED lamp directly for along time.
Ultraviolet light may cause eye strain.
Do not overload the product. Objects
in the refrigerator may fall down
when the door is opened, causing
injury or damage. Similar problems
may arise if any object is placed onto
the product.

To avoid injuries, make sure that you
have cleaned all the ice and water
that may have fallen or splashed on
the floor.

Change the position of the shelves/
bottle holders on the door of your
refrigerator only when they are
empty. There is the risk of injury!

Do not place objects that can fall
down/tip over onto the product. Such
objects may fall down when the door
is opened and cause injuries and/or
material damage.

Do not hit or exert excessive force
on glass surfaces. Broken glass

may cause injuries and/or material
damage.

Cooling system of your product
contains R600a refrigerant: Type of
the refrigerant used in the product
is indicated on the type label. This
refrigerant is flammable. Therefore,
pay attention not to damage the
cooling system or the piping while
the productis in use. If the piping is
damaged:

- Do not touch the product or the

power cable,

Refrigerator/User Manual
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Safety and environment instructions

- Keep away potential sources of fire
that may cause the product to catch fire.
- Ventilate the area where the pro-

ductis located. Do not use fans.
- Call the authorised service agent.

e |f the product is damaged and you
see refrigerant leak, please stay away
from the refrigerant. Refrigerant
may cause frostbite in case of skin
contact.

For products with a Water

Dispenser/Ice Machine

e Useonly potable water. Do
not fill the water tank with
any liquids -such as fruit juice,
milk, carbonated beverages or
alcoholic drinks- that are not
suitable for use in the water
dispenser.

e Thereis therisk for health and
safety!

e Do not allow children play with
the water dispenser orice
machine (Icematic) in order to
prevent accidents or injuries.

e Donotinsertyour fingers or
other objects into the water
dispenser hole, water channel
orice machine container. There
is the risk of injury or material
damage!

A 1.7 Maintenance and
cleaning safety

¢ Do not pull from the door handle
if you need to move the product
for cleaning purposes. Handle may
break and cause injuries if you exert
excessive force onit.

e Do not spray or pour water on or
inside the product for cleaning
purposes. There is the risk of fire and

e Do notuse sharp or abrasive tools
when cleaning the product. Do not
use household cleaning products,
detergent, gas, gasoline, thinner,
alcohol, varnish etc.

e Only use cleaning and maintenance
products inside the product that are
not harmful for food.

e Never use steam or steam assisted
cleaners to clean or defrost the
product. Steam gets into contact with
the live parts in your refrigerator,
causing short circuit or electric shock!

e Make sure that no water enters
the electronic circuits or lighting
elements of the product.

e Use aclean anddry cloth to wipe the
foreign materials or dust on the pins
of the plug. Do not use a wet or damp
cloth to clean the plug. There is the
risk of fire and electric shock!

A 1.8 HomeWhiz

(May not be applicable for all models)

e When you operate your product
through HomeWhiz application, you
must observe the safety warnings
even when you are away from the
product. You must also follow the
warnings in the application.

A 1.9Lighting
(May not be applicable for all models)
e (allthe authorised service when it
is required to replace the LED/bulb
used for lighting.

electricshock!
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E Environmental Instructions

2.1 Compliance with the WEEE
Directive and Disposing of the Waste
Product:

This product complies with EU WEEE
Directive (2012/19/EU). This product
bears a classification symbol for waste
electrical and electronic equipment
(WEEE).

X

This symbol indicates that this
product shall not be disposed
with other household wastes
at the end of its service life.
Used device must be returned
to offical collection point for recycling of
electrical and electronic devices. To find
these collection systems please contact
to your local authorities or retailer where
the product was puchased. Each
household performs important role in
recovering and recycling of old appliance.
Appropriate disposal of used appliance
helps prevent potential negative
consequences for the environment and
human health.

2.2 Compliance with RoHS Directive
The product you have purchased
complies with EU RoHS Directive
(2011/65/EU). Itdoes not contain harmful
and prohibited materials specified in the
Directive.
2.3 Package information
Yy, Packaging materials of the
® 9| product are manufactured from
- . .
recyclable materials in
accordance with our National
Environment Reqgulations. Do not dispose
of the packaging materials together with
the domestic or other wastes. Take them
to the packaging material collection
pointsdesignated by thelocalauthorities.

Refrigerator/User Manual
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E Your Freezer
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Control Panel

Door shelf

Glass shelves
Drawers

Adjustable front feet
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Figures that take place in this instruction manual are schematic and
may not correspond exactly with your product. If the subject parts are

O notincluded in the product you have purchased, thenit s valid for other
models.
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B} Installation

4.1 Appropriate
Installation Location

Contact an Authorized Service for the
installation of the product. In order to
prepare the product for use, refer the
information in the user manual and
ensure that electrical installation and
water installation are appropriate. If not,
call a qualified electrician and technician
to have any necessary arrangements
carried out.

WARNING: Manufacturer shall
not be held liable for damages

A that may arise from procedures
carried out by unauthorized
persons.

WARNING: Product must
not be plugged in during

A installation. Otherwise, there
is the risk of death or serious
injury!

WARNING:
If the door clearance of the
room where the product shall
be place is so tight to prevent
A passing of the product, remove
the door of the room and pass
the product through the door
by turning it to its side; if this
does not work, contact the
authorized service.

» Place the product on an even floor
surface to prevent jolts.

* Install the product at least 30 cm
away from heat sources such as hobs,
heater cores and stoves and at least 5
cm away from electrical ovens.

* Product must not be subjected to
direct sun light and kept in humid
places.

Appropriate air ventilation must be
provided around your product in order
to achieve an efficient operation. If the
product is to be placed in arecess in
the wall, pay attention to leave at least
5 cm distance with the ceiling and side
walls.
Your product requires adequate air
circulation to function efficiently.
If the product will be placed inan
alcove, remember to leave at least 5
cm clearance between the product
and the ceiling, rear wall and the side
walls,
If the product will be placed inan
alcove, remember to leave at least 5
cm clearance between the product
and the ceiling, rear wall and the
side walls. Check if the rear wall
clearance protection component is
present at its location (if provided
with the product). If the component
is not available, orif itis lost or fallen,
position the product so that at least
5 cm clearance shall be left between
the rear surface of the product and
the wall of the room. The clearance
at the rear is important for efficient
operation of the product.

Refrigerator/User Manual
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Installation

4.2 Installing the
Plastic Wedges

Plastic wedges supplied with the

product are used to create the distance

for the air circulation between the

product and the rear wall.

1. Toinstall the wedges, remove the
screws on the product and use the
screws supplied together with the
wedges.

2. Insertthe 2 plastic wedges onto the
rear ventilation cover as illustrated in
the figure.

/
=
4.3 Adjusting the Feet

If the product stands unbalanced after

installation, adjust the feet on the front

by rotating them to the right or left.

@@ @g
o F ]

4.4 Electrical Connection

WARNING: Do not make
A connections via extension
cables or multi-plugs.
WARNING: Damaged

A power cable must be
replaced by the Authorized
Service Agent.
If two coolers are to be
installed side by side, there

O should be atleast 4 cm

distance between them.

e Qur company shall not be liable
for any damages that will arise
when the product is used without
grounding and electrical connection
in accordance with the national
regulations.

e Power cable plug must be within easy
reach after installation.

e (Connect your refrigeratorto a
grounded outlet rated for a voltage
value of 220-240V /50 Hz. Outlet
shall have 10 to 16A fuse.

e Do not extension cords or cordless

multiple outlets between your

product and the wall outlet.

14 /36 EN
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Installation

4.5 Door Open Warning
*May not be available in all models

An audio warning signal will be given
when the door of your product is left
open for at least 1 minute. This warning
will be muted when the door is closed
or any of the display buttons (if any) are
pressed.

4.6 Changing the

illumination lamp

To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator, call your
AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance is not
suitable for household room illumination.
The intended purpose of this lamp is to
assist the user to place foodstuffs in
the refrigerator/freezer in a safe and
comfortable way.The lamps used in this
appliance have to withstand extreme
physical conditions such as temperatures
below -20 °C.

(only chest and upright freezer)

4.7 Changing the door
opening direction

Door opening direction of your
refrigerator can be changed according
to the place you are using it. If this is
necessary, please call your nearest
Authorized Service.

Refrigerator/User Manual
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EPreIiminary preparation

5.1.What to do for
energy saving

Connecting  the  product

A to electronic energy-saving
systems is harmful, as it may
damage the product.

 Forafreestanding appliance; this
refrigerating appliance is not intended
to be used as a built-in appliance.

* Do notkeep the refrigerator doors open
forlong periods.

* Do not place hot food or beverages into
the refrigerator.

» Do not overfill the refrigerator; blocking
the internal air flow will reduce cooling
capacity.

* Inorder to load the maximum quantity
of food into the cooler compartment
of your refrigerator, the upper drawers
should be taken out and the food
should be placed onto the wire/glass
shelves. Net volume and energy
consumption information declared in
the energy label of your refrigerator
was tested by taking out the upper
drawers in the cooler department
and the ice bucket, which is easily
removable by hand.

» Food packages should not be in direct
contact with the heat sensor located
in the cooler compartment. The food
should be 10 cm away from the sensor.
In case of contact with the sensor,
energy consumption of the device may
increase.

5.2.First Use

Before using your refrigerator, make
sure the necessary preparations are
made in line with the instructions in

"Safety and environment instructions”

and "Installation” sections.

» Keep the product running without
placing any food inside for 6 hours and
do not open the door, unless absolutely
necessary.

* The temperature change caused by
opening and closing of the door while
using the product may normally lead to
frost deposit, icing and condensation
on food placed on door/body shelves
and glass containers placed in the
product.

O A sound will be heard when
the compressor is engaged.
It is normal to hear sound
even when the compressor is
inactive, due to the compressed
liquidsand gassesinthe cooling
system.

16/36 EN
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O Itis normal for the front edges
of the refrigerator to be warm.
These areas are designed to
warm up in order to prevent
condensation.

O For some models, indicator
panel turns off automatically 1
minutes after the door closes.
[t will be reactivated when the
door is open or any button is
pressed.

¢ Since hot and humid air will not
directly penetrate into your product
when the doors are not opened,
your product will optimize itself in
conditions sufficient to protect your
food. Functions and components
such as compressor, fan, heater,
defrost, lighting, display and so on
will operate according to the needs
to consume minimum energy under
these circumstances.

Refrigerator/User Manual 17 /36 EN



[ oOperating the product

6.1 Indicator panel

1 2 3 4 5 6
(] | o \ )
eco _l:"-_|| i-Ae
® e~ &
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\ ‘ i ‘ | [
12 1 10 9 8 7

1.0n/0ff Indicator:
This icon ((D) come on when the freezer
is turned off. All the othericons turn off.

2.Economic Usage Indicator:

This icon (€CO) (comes on when the
Freezer Compartment is set to -18°C
which is the most economical set value.
Economic Usage Indicator turns off when
the Quick Fridge or Quick Freeze function
is selected.

3.Freezer Compartment Temperature
Setting Indicator:

Indicates the temperature set for the
Freezer Compartment.

4.Power Failure / High temperature /
Error status indicator:

This indicator (1) illuminates in case of
power failure, high temperature and
error warnings.

When the temperature of the freezer
compartmentis heateduptoa

critical level for the frozen food, the
maximum value reached by the freezer
compartment temperature flashes on
the digital indicator.

Check the food in the freezer
compartment.

This is not a malfunction. The warning
may be deleted by pressing any button
or on high temperature alarm off button.
(Cancelling by pressing any button is not
applicable for every model.)

Figures in this user manual are schematic and may not match the product
exactly. If the subject parts are not included in the product you have
purchased, then those parts are valid for other models.

(i
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Operating the product

This indicator (1) illuminated when

a sensor failure occurs, too. When

this indicator is illuminated, "E" and
figures such as“1,2,3.." are displayed
alternatively on the temperature
indicator. These figures on the indicator
inform the service personnel about the
error.

5.Eco Extra Indicator:
This icon (%) lights up when this
Function is active.

6.Key Lock Indicator:
This icon (&) lights up when the Key
Lock mode is activated.

7.Key Lock Mode:

Press Key Lock (&5) button continuously
for 3 seconds. Key lock icon will light
up and key lock mode will be activated.
Buttons will not function if the Key Lock
mode is active. Press Key Lock button
continuously for 3 seconds again. Key
lock icon will turn off and the key lock
mode will be exite.

8- Termination of the High
Temperature Warning:

In case of power failure/high
temperature warning, you may delete
the warning (£ ) by pressing any button
on the indicator or high temperature
alarm off button for 1 second after
checking the food inside the freezer
compartment.

Note: Cancelling by pressing any button
is not applicable for every model.

9.Eco Extra Function:

Press the Eco Extra button (%) for 3
seconds to activate Eco Extra Function
when going on holday for instance.
Freezer will start operating in the most
economic mode at around 6 hours later
and the economic usage indicator will
turn on when the function is active.

10.Freezer Set Function:

This function (°C) allows you to change
the Freezer compartment temperature
setting. Press this button to set the
temperature of the freezer compartment
to -18, -19, -20, -21, -22, -23 and -24,
respectively.

11.Quick Freeze Function:

Quick Freeze indicator () turns on
when the Quick Freeze function is on.
Press Quick Freeze button again to cancel
this function. Quick Freeze indicator will
turn off and normal settings will be
resumed.

Quick Freeze function will be cancelled
automatically 52 hours later if you do not
cancel it manually. If you want to freeze
plenty amount food, press Quick Freeze
button before you place the food into the
freezer compartment.

12.0n/0ff Function:

This function ((D.) allows you to make
the Fridge turn off when pressed for 3
seconds.The fridge could be turned on
by pressing On/Off button for 3 seconds
again .

Refrigerator/User Manual
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Operating the product

13.Energy Saving Indicator:

If the product doors are kept closed
for a long time energy saving function
is automatically activated and energy
saving symbolis illuminated. (wmwim)

When energy saving function is
activated, all symbols on the display
other than energy saving symbol will turn
off. When the Energy Saving function is
activated, if any button is pressed or the
door is opened, energy saving function
will be canceled and the symbols on
display will return to normal.

Energy saving function is activated
during delivery from factory and cannot
be canceled.

14.Quick Freeze Indicator:
This icon (k) comes on when the Quick
Freeze functionis on.

6.2 How to Freeze

Fresh Foods

» Foods to be frozen must be divided
into portions according to a size to
be consumed, and frozen in separate
packages. Inthis way, all the food
should be prevented from being re-
frozen by thawing.

* Inorder to protect the nutritional value,
the aroma and the color of the foods as
much as possible, vegetables should be
boiled for a short period of time before
freezing. (Boiling is not necessary
for foods such as cucumber, parsley.)
Cooking time of the vegetables frozen
in this way is shortened by 1/3 than
that of the fresh vegetables.

» Toextend the storage times of frozen
foods, boiled vegetables must first be
filtered and then hermetically packaged
asintheall types of foods.

» Foods should not be placed in the
freezer compartment without package.

* The packaging material of the food
to be stored should be air-tight, thick
and durable and should not deform
with cold and humidity. Otherwise,
the food that is hardened by freezing
might pierce the package. Sealing the
package well is also important in terms
of securely storing the food.

The following packaging types are
suitable for use to freeze the food:

Polyethylene bag, aluminum fail, plastic
foil, vacuum bags and cold-resistant
storage containers with caps.

The use of the following types of
packaging is not recommended to freeze
the food;

Packaging paper, parchment paper,
cellophane (gelatin paper), garbage bag,
used bags and shopping bags.
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Operating the product

 Hot foods should not be placed in the
freezer compartment without cooling.

» When placing unfrozen fresh foods in
the freezer compartment, please note
that it does not contact with frozen
foods. Cool-pack (PCM) can be placed to
the rackimmediately below the quick
freezer rack for preventing them from
being getting warm.

* During the freezing time (24 hours) do
not place other food to the freezer.

* Place your foods to the freezing shelves
or racks by spreading them so that they
will not be cramped (it is recommended
that the packaging does not come into
contact with each other).

 Frozenfoods must be immediately
consumed in a short period of time
after defrosting and must never be
frozen again.

» Do not block the ventilation holes by
putting your frozen foods in front of the
ventilation holes located on the back
surface.

» Werecommend you to attach alabel
onto the package and write the name
of the foods in the package and the
freezing time.

Foods suitable for freezing:

Fish and seafood, red and white meat,
poultry, vegetables, fruit, herbaceous
spices, dairy products (such as cheese,
butter and strained yoghurt), pastries,
ready or cooked meals, potato dishes,
souffle and desserts.

Foods not suitable for freezing:

Yoghurt, sour milk, cream, mayonnaise,
leaved salad, red radish, grapes, all fruits
(such as apple, pears and peaches).

* For foods to be frozen quickly and
thoroughly, the following specified
amounts per package should not be
exceeded.

-Fruits and vegetables, 0.5-1 kg
-Meat, 1-1.5kg
» Asmallamount of foods (maximum 2
kg) can also be frozen without the use
of the quick freezing function.

To obtain the best result, apply the
following instructions:

1. Activate the quick freezing
function 24 hours before placing your
fresh foods.

2. After 24 hours after pressing the
button, first place your food that you
want to freeze to the top shelf with
higher freezing capacity. Place your
remaining food, if any, to the rightmost
part of the second shelf.

3. The quick freezing function will be
automatically inactivated after 52hours.

4. Donottry tofreeze alarge
quantity of food at a time. Within 24
hours, this product can freeze the
maximum food quantity specified as
«Freezing Capacity ... kg/24 hours»
onits type label. Itis not convenient to
put more unfrozen/fresh foods to the
freezer compartment than the quantity
specified on the label.

* You canreview the Meat and Fish,
Vegetables and Fruits, Dairy Products
tables for placing and storing your
foods in the deep-freezer.

6.3 Recommendations for

Preservation of Frozen Foods

» While purchasing your frozen foods,
make sure that they are frozen at
appropriate temperatures and their
packages are not broken.

* Putthe packages on the freezer
compartment as soon as possible after
purchasing them.

* Make sure that the expiration date
indicated on the packaging is not

Refrigerator/User Manual

21/36EN



Operating the product

expired before consuming the
packaged ready meals that you remove
from the freezer compartment.

6.4 Defrosting
The ice in the freezer compartments is
automatically thawed.

6.5 Deep Freezer Information
The EN 62552 standard requires
(according to specific measurement
conditions) that at least 4.5 kg of food for
each 100 liter of freezer compartment
volume can be frozen at a room
temperature of 25°Cin 24 hours.

6.6 Defrosting the

frozen foods

Depending on the food diversity and
the purpose of use, a selection can be
made between the following options for
defrosting:

» Atroom temperature (itis not very
suitable to defrost the food by leaving it
at room temperature foralong timein
terms of maintaining the food quality)

* Intherefrigerator

* Intheelectrical oven (in models with or
without fan)

* |nthe microwave oven

CAUTION:

* Never put acidic beverages in glass
bottles and cans into your freezer due
to the risk of explosion.

* [f there is moisture and abnormal
swelling in the packaging of frozen
foods, itis likely that they were
previously stored in an improper
storage condition and their contents
deteriorated. Do not consume these
foods without checking.

Since some spices in cooked meals
may change their taste when exposed
to long-term storage conditions, your
frozen foods should be less seasoned
or the desired spices should be added
to the foods after the thawing process.
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Operating the product

6.7 Recommended Temperature Settings

Freezer compartment | Remarks
setting
-20°C This is the default recommended

temperature setting.

-21,-22,-23 or-24 oC

These settings are recommended when
the ambient temperature is higher than
30°C or when you think the refrigerator is
not cool enough due to frequent opening
and closing of the door.

Quick Freezing

Use when you want to freeze your food in
ashort time.

Itisrecommended to be applied to preserve
the quality of your fresh food. You do not
need to use the quick freezing function
when putting your frozen food.

You do not need to use the quick freezing
function to freeze a small amount of fresh
food, up to 2 kg per day.

Refrigerator/User Manual
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Longest
storage
Meat and Fish Preparation time
(month)
Steak By cutting them 2 cm thick and placing foil between them or 6-8
wrapping tightly with stretch
Roast By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or wrapping them 6-8
tightly with stretch
Veal
Cubes In small pieces 6-8
Schnitzel, By placing foil between cut slices or wrapping individually with 6-8
chops stretch
Chops By placing foil between meat pieces or wrapping individually with 4-8
stretch
Mutton Roast By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or wrapping them 4-8
tightly with stretch
Cubes By packing the shredded meats in a refrigerator bag or wrapping 4-8
Meat them tightly with stretch
products - - - - -
Roast By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or wrapping them 8-12
tightly with stretch
Steak By cutting them 2 cm thick and placing foil between them or 8-12
Beef wrapping tightly with stretch
Cubes In small pieces 8-12
Boiled By packaging in small pieces in a refrigerator bag 8-12
meat
Mince Without seasoning, in flat bags 1-3
Offal (piece) In pieces 1-3
Fermented sausage - It should be packaged even if it has casing. 1-2
Salami
Jambon By placing foil between cut slices 2-3
Chicken and Turkey By wrapping in foil 4-6
POUlt?j/ Goose By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4-6
a n
hunting Duck By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4-6
imal
animais Deer, Rabbit, Roe Deer By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg, and their 6-8
bones should be separated)
Freshwater fish (Trout, 2
Carp, Crane, Catfish)
Lean fish (Sea bass, |  After thoroughly cleaning the inside and scales, it should be washed 4-6
Fish | furbot Sole) and dried, and the tail and head parts should be cut when necessary.
a n d Fatty ~ fish  (Bonito, 2-4
seafood | Mackerel, Bluefish, Red
Mullet, Anchovy)
Shellfish Cleaned and in bags 4-6
Caviar In its packaging, in an aluminum or plastic container 2-3
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Longest
Fruits and . storage
Preparation )
Vegetables time
(month)
String bean and By shock boiling for 3 minutes after washing and cutting into small pieces 10-13
Pole bean

Green pea By shock boiling for 2 minutes after shelling and washing 10-12

Cabbage By shock boiling for 1-2 minute(s) after cleaning 6-8

Carrot By shock boiling for 3-4 minutes after cleaning and cutting into slices 12

Pepper By boiling for 2-3 minutes after cutting the stem, dividing into two and 8-10

separating the seeds

Spinach By shock boiling for 2 minutes after washing and cleaning 6-9

Leek By shock boiling for 5 minutes after chopping 6-8

Cauliflower By shock boiling in alittle lemon water for 3-5 minutes after separating the 10-12

leaves, cutting the core into pieces

Eggplant By shock boiling for 4 minutes after washing and cutting into 2cm pieces 10-12

Squash By shock boiling for 2- 3 minutes after washing and cutting into 2cm pieces 8-10

Mushroom By lightly sauteing in oil and squeezing lemon on it 2-3

Corn By cleaning and packing in cob or granular 12

Apple and Pear By shock boiling for 2-3 minutes after peeling and slicing 8-10

Apricot and Peach Divide in half and extract the seeds 4-6

Strawberry  and By washing and shelling 8-12

Raspberry
Baked fruit By adding 10% sugar in the container 12
Plum, Cherry, Sour By washing and shelling the stalks 8-12
Cherry
. . Longest Storage Time Storage
Dairy Products Preparation e
y P ((Month Conditions
Cheese (except feta By placing foil 6-8 can be
cheese) therebetween, in slices in its original
packaging for short
term storage. For
long-term  storage
it should also
be wrapped in
aluminum or plastic
foil.

Butter, margarine Inits own packaging 6 In its own
packaging or in
plastic containers
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Maintenance and cleaning

Cleaning your fridge at regular inter-
vals will extend the service life of the
product.

/N WARNING:

Unplug the product before cleaning it.

e Never use gasoline, benzene or
similar substances for cleaning
purposes.

e Never use any sharp and abrasive
tools, soap, household cleaners,
detergent and wax polish for
cleaning.

e Fornon-No Frost products,
water drops and frostingup to a
fingerbreadth occur on the rear wall
of the Fridge compartment. Do not
cleanit; never apply oil or similar
agentsonit.

¢ Only use slightly damp microfiber
cloths to clean the outer surface of
the product. Sponges and other types
of cleaning cloths may scratch the
surface

¢ Dissolve one teaspoon of bi-
carbonate in half litre of water. Soak
a cloth with the solution and wrung it
thoroughly. Wipe the interior of the
refrigerator with this cloth and the
dry thoroughly.

e Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

¢ |f you will not use the refrigerator
foralong period of time, unplug it,
remove all food inside, clean it and
leave the door ajar.

e (heckregularly that the door gaskets
are clean. If not, clean them.

e Toremove door and body shelves,
remove all of its contents.

e Remove the door shelves by pulling
them up. After cleaning, slide them
from top to bottom to install.

e Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

7.1 Avoiding bad odours

e Materials that may cause odour
are not used in the production of
our refrigerators. However, due
to inappropriate food preserving
conditions and not cleaning the
inner surface of the refrigerator as
required can bring forth the problem
of odour. Pay attention to following
to avoid this problem:

e Keeping the refrigerator cleanis
important. Food residuals, stains, etc.
can cause odour. Therefore, clean
the refrigerator with bi-carbonate
dissolved in water every few months.
Never use detergents or soap.

e Keepthefoodin closed containers.
Microorganisms spreading out from
uncovered containers can cause
unpleasant odours.

e Never keep the food that have
passed best before dates and spoiled
in the refrigerator.

7.2 Protecting the plas-

tic surfaces
Do not put liquid oils or oil-cooked meals
in your refrigerator in unsealed contai-
ners as they damage the plastic surfaces
of the refrigerator. If oil is spilled or sme-
ared onto the plastic surfaces, clean and
rinse the relevant part of the surface at
once with warm water.
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E Troubleshooting

Check this list before contacting the
service. Doing so will save you time
and money. This list includes frequent
complaints that are not related to faulty
workmanship or materials. Certain
features mentioned herein may not
apply to your product.

The refrigerator is not working.

e The power plugis not fully settled.
>>> Plugitin to settle completely
into the socket.

e The fuse connected to the socket
powering the product or the main
fuse is blown. >>> Check the fuses.

Condensation on the side wall of the

cooler compartment (MULTI ZONE,

COOL, CONTROL and FLEXI ZONE).

e The dooris opened too frequently
>>> Take care not to open the
product’s door too frequently.

e Theenvironment is too humid. >>>
Do notinstall the product in humid
environments.,

e Foods containing liquids are kept
in unsealed holders. > >> Keep the
foods containing liquids in sealed
holders.

e The product's dooris left open. >>>
Do not keep the product's door open
for long periods.

e Thethermostatis set to too low
temperature. > > > Set the thermostat
to appropriate temperature.

Compressor is not working.

¢ |ncase of sudden power failure
or pulling the power plug off and
putting back on, the gas pressure
in the product’s cooling system is
not balanced, which triggers the
compressor thermic safeguard.

The product will restart after
approximately 6 minutes. If the
product does not restart after this
period, contact the service.

e Defrostingis active. >>> This
is normal for a fully-automatic
defrosting product. The defrosting is
carried out periodically.

e The productis not pluggedin. >>>
Make sure the power cord is plugged
in.

e The temperature settingisincorrect.
>>> Select the appropriate
temperature setting.

e The powerisout. >>> The product
will continue to operate normally
once the power is restored.

The refrigerator’s operating noise is

increasing while in use.

e The product’s operating performance
may vary depending on the ambient
temperature variations. This is normal
and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for

toolong.

e The new product may be larger than
the previous one. Larger products will
run for longer periods.

e Theroom temperature may be high.
>>> The product will normally run
for long periods in higher room
temperature.

e The product may have been recently
plugged in or a new food itemis
placed inside. > > > The product
will take longer to reach the set
temperature when recently plugged
in or anew food item is placed inside.
This is normal.

e Large quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

e The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> The
warm air moving inside will cause the
product to run longer. Do not open
the doors too frequently.
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e The freezer or cooler door may be
ajar. >>> Check that the doors are
fully closed.

e The product may be set to
temperature too low. > > > Set the
temperature to a higher degree and
wait for the product to reach the
adjusted temperature.

e The cooler or freezer door washer
may be dirty, worn out, broken or
not properly settled. > >> Clean or
replace the washer. Damaged / torn
door washer will cause the product to
run for longer periods to preserve the
current temperature.

The freezer temperature is very

low, but the cooler temperatureis

adequate.

e The freezer compartment
temperature is set to a very low
degree. > > > Set the freezer
compartment temperature to a higher
degree and check again.

The cooler temperature is very

low, but the freezer temperatureis

adequate.

e The cooler compartment temperature
is setto avery low degree. >>>
Set the freezer compartment
temperature to a higher degree and
check again.

The food items kept in cooler

compartment drawers are frozen.

e The cooler compartment temperature
is setto avery low degree. >>>
Set the freezer compartment
temperature to a higher degree and
check again.

The temperature in the cooler or the

freezeris too high.

e The cooler compartment temperature
is set to a very high degree. > > >
Temperature setting of the cooler
compartment has an effect on
the temperature in the freezer
compartment. Wait until the
temperature of relevant parts reach
the sufficient level by changing the
temperature of cooler or freezer
compartments.

e The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> Do
not open the doors too frequently.

e The door may be ajar. > > > Fully close
the door.

e The product may have been recently
plugged in ora new food item is
placed inside. > > > This is normal.
The product will take longer to reach
the set temperature when recently
plugged in ora new food item is
placed inside.

e |arge quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

Shaking or noise.

e Thegroundis not level or durable.
>>> If the product is shaking when
moved slowly, adjust the stands to
balance the product. Also make sure
the ground is sufficiently durable to
bear the product.

e Anyitems placed on the product may
cause noise. >>> Remove any items
placed on the product.

The product is making noise of liquid

flowing, spraying etc.

e The product's operating principles
involve liquid and gas flows. > > > This
is normal and not a malfunction.
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There is sound of wind blowing

coming from the product.

e The product uses a fan for the cooling
process. Thisis normal and nota
malfunction.

There is condensation on the

product’s internal walls.

e Hot or humid weather will increase
icing and condensation. This is normal
and not a malfunction.

e The doors were opened frequently or
kept open forlong periods. >>> Do
not open the doors too frequently; if
open, close the door.

e The door may be ajar. >> > Fully close
the door.

There is condensation on the

product’'s exterior or between the

doors.

e The ambient weather may be humid,
this is quite normal in humid weather.
>>> The condensation will dissipate
when the humidity is reduced.

The interior smells bad.

e The productis not cleaned regularly.
>>> (lean theinterior regularly using
sponge, warm water and carbonated
water.

e (ertain holders and packaging
materials may cause odour. > >>
Use holders and packaging materials
without free of odour.

e The foods were placed in unsealed
holders. > > > Keep the foods in
sealed holders. Micro-organisms
may spread out of unsealed food
items and cause malodour. Remove
any expired or spoilt foods from the
product.

The door is not closing.

¢ Food packages may be blocking
the door. > >> Relocate any items
blocking the doors.

e The productis not standing in full
upright position on the ground. > > >
Adjust the stands to balance the
product.

e Thegroundisnot level or durable.
>>> Make sure the ground is level
and sufficiently durable to bear the
product.

The vegetable bin is jammed.

e The food items may be in contact
with the upper section of the drawer.
>>> Reorganize the food itemsin the
drawer.

If The Surface Of The Product Is Hot.

e High temperatures may be observed
between the two doors, on the side
panels and at the rear grill while
the product is operating. This is
normal and does not require service
maintenance!Be careful when
touching these areas.

/N WARNING:

If the problem persists after following
the instructions in this section, contact
your vendor or an Authorised Service. Do
not try to repair the product.
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DISCLAIMER / WARNING

Some (simple) failures can be
adequately handled by the end-user
without any safety issue or unsafe use
arising, provided that they are carried
out within the limits and in accordance
with the following instructions (see the
"Self-Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized
in the "Self-Repair” section below,
repairs shall be addressed to registered
professional repairers in order to avoid
safety issues. Aregistered professional
repairer is a professional repairer

that has been granted access to the
instructions and spare parts list of this
product by the manufacturer according
to the methods described in legislative
acts pursuant to Directive 2009/125/EC.

However, only the service agent (i.e.
authorized professional repairers) that
you can reach through the phone number
given in the user manual/warranty card
or through your authorized dealer may
provide service under the guarantee
terms. Therefore. please be advised that
repairs by professional repairers (who
are not authorized by Beko) shall void the
guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user
with regard to the following spare parts:
door handles,door hinges, trays, baskets
and door gaskets (an updated list is also
available in support.beko.com as of 1st
March 2021).

Moreover, to ensure product safety
and to prevent risk of serious injury,
the mentioned self-repair shall be
done following the instructions in the
user manual for self-repair or which

are available in support.beko.com. For
your safety, unplug the product before
attempting any self-repair.

Repairand repair attempts by end-users
for parts not included in such list and/
or not following the instructions in the
user manuals for self-repair or which are
available in support.beko.com, might give
raise to safety issues not attributable to
Beko, and will void the warranty of the
product.

Therefore, it is highly recommended
that end-users refrain from the attempt
to carry out repairs falling outside the
mentioned list of spare parts, contacting
in such cases authorized professional
repairers or registered professional
repairers. On the contrary, such attempts
by end-users may cause safety issuesand
damage the product and subsequently
cause fire, flood, electrocution and
serious personal injury to occur.

By way of example, but not limited to,
the following repairs must be addressed
to authorized professional repairers
or registered professional repairers:
compressor,  cooling  circuit,  main
board,inverter board, display board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held
liable in any case where end-users do
not comply with the above.

The spare part availability of the
refrigerator that you purchased is 10
years.

During this period, original spare
parts will be available to operate the
refrigerator properly
The minimum duration of guarantee of
the refrigerator that you purchased is 24
months.
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This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class.

The lighting source in this product
shall only be replaced by professional
repairers.
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Sehr geehrter Kunde,

Wir mochten Ihnen eine optimale Effizienz Ihres Produkts bieten, welches in
modernen Betrieben mit akribischen Qualitatskontrollen hergestellt wurde.

Hierzu bitten wir Sie die Bedienungsanleitung vollstandig und grindlich
durchzulesen und das Handbuch als Referenzquelle aufzubewahren. Wenn Sie
das Produkt wiederum an eine andere Person weitergeben, geben Sie auch dieses
Handbuch zusammen mit dem Produkt weiter.

Das Benutzerhandbuch gewadhrleistet die schnelle und sichere Anwendung

des Produkts.

» VorderInstallation und Anwendung des Produkts, lesen Sie bitte diese
Bedienungsanleitung sorgfdltig durch.

» Beachten Sie auf alle Fdlle die Anleitung im Zusammenhang mit der Sicherheit.

+ DaSiediese Bedienungsanleitung auch in der Zukunft benstigen werden, sollte es
leicht zuganglich aufbewahrt werden.

» Lesen Sie auch die, mit dem Produkt mitgelieferten, sonstigen Belege durch.

Beachten Sie, dass diese Anleitung flr mehrere Produktmodelle anwendbar ist.
Differenzen zwischen den Modellen sind eindeutig aufgeftihrt.

Symbole und Erlduterungen
In dieser Bedienungsanleitung befinden sich folgende Symbole:

Wichtige Informationen
G oder hilfreiche Tipps.

Risiken fur Gesundheit und

A Produkt.

A Stromschlagrisiko.

Verpackung des
Produktes, produziert
@ aus wiederverwertbarem
Materialien entsprechend

der nationalen
Umweltschutzgesetze.

[(i] ANGABEN

e, EEEE Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank
L ENERG * % gespeichert sind, kénnen durch Eingabe der folgenden Web-

L site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —— (*) gieetikett erreicht werden.

ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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n Sicherheitsanweisungen

e Dieser Abschnitt enthalt
Sicherheitshinweise, die zum Schutz
vor Personen- oder Sachschdden
beitragen.

e Unser Unternehmen haftet nicht
flir Schaden, die entstehen koénnen,
wenn diese Anweisungen nicht
befolgt werden.

& Eininstallations- und
Reparaturverfahren muss immer

vom Hersteller, autorisierten
Servicemitarbeiter oder einer vom
Importeur angegebenen gualifizierten
Person durchgefiihrt werden.

& Verwenden Sie nur Originalteile und
Zubehor.

a Reparieren oder ersetzen Sie keine
Teile des Produkts, es sei denn, dies ist
ausdrlcklich in der Bedienungsanleitung
angegeben.

A Nehmen Sie keine technischen
Anderungen am Produkt vor.

A 1.1 BestimmungsgemiBe
Verwendung

e Dieses Produkt ist nicht fir den
gewerblichen Gebrauch geeignet
und darf nicht auBerhalb seines
Verwendungszwecks verwendet
werden.

Dieses Produkt ist flirden Einsatz in

Hdusern und Innenrdumen konzipiert.

Zum Beispiel:
- Personalkiichen in Geschdften,

Biros und anderen Arbeitsumgebungen,

- Bauernhduser,

- Bereiche, die von Kunden in
Hotels, Motels und anderen Arten von
Unterkiinften genutzt werden,

- Bed & Breakfast Hotels, Pensionen,
- Catering und ahnliche Anwendungen
auBerhalb des Einzelhandels.

Dieses Produkt darf nichtim Freien
mit oder ohne Zelt wie Booten,
Balkonen oder Terrassen verwendet
werden. Setzen Sie das Produkt we-
der Regen noch Schnee, Sonne oder
Wind aus.

Es besteht Brandgefahr!

A 1.2-Sicherheit fiir
Kinder, schutzbe-
diirftige Personen
und Haustiere

e Dieses Produkt kann von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen mit
eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder ohne Erfahrung

und Wissen verwendet werden,
sofern sie in Bezug auf die sichere

Verwendung des Produkts und

die damit verbundenen Risiken

beaufsichtigt oder geschult werden

e Kinderim Alter von 3 bis 8 Jahren
dirfen Kiihlgerdte be- und
entladen.

e Elektrische Produkte sind
gefahrlich fr Kinder und
Haustiere. Kinder und Haustiere
dirfen nicht mit dem Produkt
spielen, klettern oder es betreten.

¢ Reinigung und Benutzerwartung
sollten nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei
denn, sie werden von jemandem
beaufsichtigt.

e Halten Sie
Verpackungsmaterialien
von Kindern fern. Es
besteht Verletzungs- und
Erstickungsgefahr!
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

Vor der Entsorgung des alten oder
veralteten Produkts:

. Ziehen Sie den Stecker aus der

Steckdose.

Schneiden Sie das Netzkabel ab und
ziehen Sie es zusammen mit dem
Stecker aus dem Gerat

Entfernen Sie nicht die Regale oder
Schubladen, damit Kinder das Produkt
nur schwer betreten kénnen.

Entfernen Sie die Tiiren.

Bewahren Sie das Produkt so auf, dass
es nicht umkippt.

Lassen Sie Kinder nicht mitdem alten
Produkt spielen.

Werfen Sie das Gerdt niemals zur
Entsorgung ins Feuer. Es besteht
Explosionsgefahr!

Wenn sich an der TUr des Produkts
ein Schloss befindet, sollte der
Schllssel auBerhalb der Reichweite
von Kindern aufbewahrt werden.

A 1.3-Elektrische

Sicherheit
Das Produkt muss wahrend der
Installation, Wartung, Reinigung,
Reparatur und des Transports vom
Stromnetz getrennt werden.
Wenn das Netzkabel beschddigt ist,
muss es von einer vom Hersteller,
autorisierten Servicemitarbeiter
oder Importeur angegebenen
qualifizierten Person ersetzt werden,
um mogliche Gefahren zu vermeiden.
Driicken Sie das Netzkabel nicht
unter oder hinter das Produkt. Stellen
Sie keine schwere Gegenstdnde
auf das Netzkabel. Das Netzkabel
darf nicht ibermdf3ig gebogen,
eingeklemmt oder mit einer
Wadrmequelle in Kontakt gebracht
werden.

e Verwenden Sie keine
Verldangerungskabel,
Mehrfachbuchsen oder Adapter,
um das Produkt zu betreiben.

e Tragbare Mehrfachsteckdosen
oder tragbare Stromquellen
koénnen uberhitzen und
einen Brand verursachen.
Bewahren Sie daher keine
Mehrfachsteckdosen hinter oder
in der Nahe des Produkts auf,

e Der Stecker muss leicht
zuganglich sein. Ist dies nicht
maoglich, muss die elektrische
Installation, an die das Produkt
angeschlossenist, ein Gerat (z. B.
eine Sicherung, einen Schalter,
einen Leistungsschalter usw.)
enthalten, das den elektrischen
Vorschriften entspricht und alle
Pole vom Netz trennt.

e Berlihren Sie den Netzstecker
nicht mit nassen Handen.

e Entfernen Sie den Stecker aus
der Steckdose, indem Sie den
Stecker und nicht das Kabel
greifen.

A 1.4-Sicherheit
beim Transport

e Produktist schwer; Bewegen Sie
es nicht alleine.

e Halten Sie die TUr nicht fest,
wenn Sie das Produkt bewegen.

e Achten Sie darauf, das
Kihlsystem oder die
Rohrleitungen wdhrend des
Transports nicht zu beschddigen.
Wenn die Rohrleitungen
beschddigt sind, betreiben Sie
das Produkt nicht und wenden
Sie sich an den autorisierten
Kundendienst.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

A 1.5 -Sicherheit bei

der Installation

e Wenden Sie sich zur Installation
des Produkts an den autorisierten
Kundendienst. Um das Produkt
einsatzbereit zu machen,
Uberpriifen Sie die Informationen
in der Bedienungsanleitung,
um sicherzustellen, dass die
Strom- und Wasserinstallationen
geeignet sind. Wenn dies nicht
der Fall ist, wenden Sie sich an
einen qualifizierten Elektriker
und Installateur, um die
erforderlichen Vorkehrungen zu
treffen. Andernfalls besteht die
Gefahr eines Stromschlags, eines
Brandes, von Problemen mit dem
Produkt oder von Verletzungen!

e Uberpriifen Sie vor der Installation,
ob das Produkt Mdngel aufweist.
Wenn das Produkt beschdadigt ist,
lassen Sie es nichtinstallieren.

¢ Stellen Sie das Produkt auf
eine saubere, flache und feste
Oberfldche und balancieren Sie
es mit verstellbaren FiBen aus.
Andernfalls kann das Produkt
umkippen und Verletzungen
verursachen.

e DerlInstallationsort muss trocken
und gut beliiftet sein. Legen Sie
keine Teppiche oder dhnliche
Beziige unter das Produkt.
Unzureichende Belliftung
verursacht Brandgefahr!

e Belliftungsoffnungen nicht
abdecken oder blockieren.
Andernfalls steigt der
Stromverbrauch und Ihr Produkt
kann beschddigt werden.

Das Produkt darf nicht an
Versorgungssysteme wie
Solarstromversorgungen
angeschlossen werden. Andernfalls
kann Ihr Produkt durch plotzliche
Spannungsdnderungen beschddigt
werden!

Je mehr Kaltemittel ein
Kihlschrank enthalt, desto

groBer muss der Installationsort
sein. Wenn der Installationsort

zu klein ist, sammeln sich

bei Kaltemittelleckagen im
Kiihlsystem brennbares
Kaltemittel und Luftgemisch

an. Der erforderliche Platz fr
jeweils 8 g Kdltemittel betrdagt
mindestens 1 m3. Die Menge an
Kaltemittel in Ihrem Produkt ist auf
dem Typenschild angegeben.

Das Produkt darf nicht an Orten
installiert werden, die direktem
Sonnenlicht ausgesetzt sind, und
darf nicht von Wdrmequellen wie
Kochfeldern, Heizkdrpern usw.
ferngehalten werden.

Wenn es unvermeidlich ist,

das Produkt in der Ndhe einer
Warmequelle zu installieren,

muss dazwischen eine geeignete
Isolierplatte eingesetzt

werden und die folgenden
Mindestabstdnde zur Warmequelle
mussen eingehalten werden:

- Mindestens 30 cm von
Warmegquellen wie Kochfeldern,
Ofen, Heizgeraten oder Heizdfen
entfernt;

- Mindestens 5 cm von Elektrodfen
entfernt.

Die Schutzklasse lhres Produkts ist
Typ |. Stecken Sie das Produkt in

eine geerdete Steckdose, die den
auf dem Typenschild des Produkts

6/36DE
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

angegebenen Spannungs- Strom- 4\ 1.6 - Sicherheit bei

und Frequenzwerten entspricht. der Benutzung

Die Steckdose muss mit einem « Verwenden Sie niemals chemische
10 A - 16 ALeistungsschalter Losungsmittel fiir das Produkt. Es
ausgestattet sein. Unser besteht Explosionsgefahr!
Unternehmen haftet nicht fir e Wenn das Produkt fehlerhaft
Schdden, die entstehen, wenn funktioniert, ziehen Sie den

das Produkt ohne Erdung und Netzstecker und benutzen Sie es
elektrischen Anschluss gemdf3 erst, wenn es vom autorisierten
den drtlichen und nationalen Kundendienst repariert wurde.
Vorschriften verwendet wird. Es besteht die Gefahr eines

e Das Produkt darf wahrend der Stromschlags!

Installation nicht eingesteckt « Stellen Sie keine Flammenguellen
werden. Andernfalls besteht die (brennende Kerzen, Zigaretten
Gefahr eines Stromschlags und usw.) auf oder in der Nahe des
von Verletzungen! Produkts auf.

e Stecken Sie das Produkt nichtin e Nicht auf das Gerit klettern.
Steckdosen, die lose, verrutscht, Es besteht Sturz- und
zerbrochen, verschmutzt, fettig Verletzungsgefahr!
sind oder es besteht die Gefahr e Beschadigen Sie die Rohre
des Kontakts mit Wasser. des Kiihlsystems nicht mit

* Verlegen Sie das Netzkabel und scharfen oder eindringenden
die Schlduche (falls vorhanden) Gegenstanden. Das Kaltemittel,
des Produkts so, dass keine das beim Durchstechen
Stolpergefahr bestent. der Kéltemittelleitungen,

e Wenndie stromfuhrenden Teile Rohrverlangerungen oder
oder das Netzkabel Feuchtigkeit Oberflichenbeschichtungen
ausgesetzt werden, kann dies austreten kann, verursacht
zu einem Kurzschluss fihren. Hautreizungen und
Installieren Sie das Produkt daher Augenverletzungen.
nicht an Orten wie Garagen oder e Stellen Sie elektrische Gerdte
Waschk(ichen, an denen die nicht in den Kihlschrank /
Luftfeuchtigkeit hoch ist oder Tiefkiihlschrank, es sei denn, dies
Wasser spritzen kann. Wenn der wird vom Hersteller empfohlen.
Kihlschrank nass wird, ziehen Sie e Achten Sie darauf, dass Sie lhre
den Netzstecker und rufen Sie den Hande oder andere Korperteile
autorisierten Kundendienst an. nicht in den beweglichen Teilen

e SchlieBen Sie lhren Kiihlschrank des Kiihlschranks einklemmen.
niemals an Energiespargerdte an. Achten Sie darauf, dass Sie lhre
Solche Systeme sind schddlich fir Finger nicht zwischen Ttir und
Ihr Produkt. Kiihlschrank driicken. Seien

Sie vorsichtig beim Offnen und

Klihlschrank/Bedienungsanleitung 7/36 DE



Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

SchlieBen der TUr, insbesondere
wenn Kinder in der Ndhe sind.

e Essen Sie niemals Eis, Eiswirfel
oder TiefkUlihlkost direkt nach
dem Herausnehmen aus
dem Kiihlschrank. Es besteht
Erfrierungsgefahr!

e Wenn lhre Hande nass
sind, bertihren Sie nicht die
Innenwdnde oder Metallteile des
Gefrierschranks oder die darin
gelagerten Lebensmittel. Es
besteht Erfrierungsgefahr!

e Stellen Sie keine Dosen oder
Flaschen mit kohlensdurehaltigen
Getrdnken oder gefrierbaren
Flissigkeiten in das Gefrierfach.
Dosen und Flaschen kdénnen
platzen. Es besteht die Gefahr von
Verletzungen und Sachschdden!

e Stellen oder verwenden Sie keine
brennbaren Sprays, brennbaren
Materialien, Trockeneis,
chemische Substanzen oder
dhnliche warmeempfindliche
Materialien in der Nahe des
Kiihlschranks. Es besteht Brand-
und Explosionsgefahr!

e [agern Sie keine explosiven
Materialien, die brennbaren
Materialien, wie Aerosoldosen
enthalten, in Ihrem Produkt.

e Stellen Sie keine mit Fliissigkeit
geflllten Behadlter auf das
Produkt. Das Spritzen von Wasser
auf ein elektrisches Teil kann
einen elektrischen Schlag oder die
Brandgefahr verursachen.

e Dieses Produktist nicht zur
Aufbewahrung von Arzneimitteln,
Blutplasma, Laborpraparaten
oder ahnlichen medizinischen
Substanzen und Produkten
bestimmt, die der Richtlinie tiber

Medizinprodukte unterliegen.

Die Verwendung des Produkts gegen
den beabsichtigten Zweck kann dazu
flhren, dass sich die darin gelagerten
Produkte verschlechtern oder
verderben.

Wenn Ihr Kithlschrank mit blauem
Licht ausgestattetist, betrachten
Sie dieses Licht nicht mit
optischen Gerdten. Starren Sie die
UV-LED-Lampe nicht lange direkt
an. Ultraviolettes Licht kann die
Augen belasten.

Das Gerdt nicht tberlasten.
Gegenstdnde im Kiihlschrank
kénnen beim Offnen der Tiir
herunterfallen und Verletzungen
oder Schaden verursachen.
Ahnliche Probleme kénnen
auftreten, wenn ein Gegenstand
auf das Produkt gelegt wird.
Stellen Sie zur Vermeidung von
Verletzungen sicher, dass Sie das
gesamte Eis und Wasser gereinigt
haben, das moglicherweise auf
den Boden gefallen oder gespritzt
ist.

Andern Sie die Position der
Regale / Flaschenhalter an der
TUr Ihres Kihlschranks nur,

wenn sie leer sind. Es besteht
Verletzungsgefahr!

Stellen Sie keine Gegenstande auf
das Produkt, die herunterfallen
oder umkippen kdnnen. Solche
Gegenstdnde kénnen beim
Offnen der Tir herunterfallen
und Verletzungen und / oder
Sachschdden verursachen.
Schlagen Sie nicht auf
Glasoberfldchen und tiben Sie
keine ibermdBige Kraft auf

diese aus. Glasscherben kdnnen
zu Verletzungen und / oder

8/ 36 DE
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

Materialschaden flhren.

e Das Kihlsystem lhres Produkts enthadlt
Kdltemittel R600a: Die Art des im
Produkt verwendeten Kdltemittels
ist auf dem Typenschild angegeben.
Dieses Kdltemittel ist brennbar. Achten
Sie daher darauf, das Kiihlsystem
oder die Rohrleitungen wahrend des
Betriebs nicht zu beschddigen. Wenn
die Rohrleitung beschadigt ist:

- Berlihren Sie nicht das Produkt oder
das Netzkabel.

- Halten Sie potenzielle Brandquellen
fern, die zur Entziindung fihren kénnen.

- Liiften Sie den Bereich, in dem sich
das Produkt befindet. Keine Liifter ver-
wenden.

- Rufen Sie den autorisierten
Kundendienst an.

e Wenn das Produkt beschdadigt ist und
Kdltemittel austritt, halten Sie sich
bitte vom Kaltemittel fern. Kaltemittel
kann bei Hautkontakt Erfrierungen
verursachen,

Fiir Produkte mit Wasserspender /

Eismaschine

e Verwenden Sie nur Trinkwasser.
Flllen Sie den Wassertank nicht mit
Flissigkeiten wie Fruchtsaft, Milch,
kohlensdurehaltigen Getranken oder
alkoholischen Getrdnken, die nicht fur
die Verwendung im Wasserspender
geeignet sind.

A 1.7-Sicherheit beider

Es besteht das Risiko fur Gesundheit
und Sicherheit!

Lassen Sie Kinder nicht mit dem
Wasserspender oder der Eismaschine
(Icematic) spielen, um Unfdlle oder
Verletzungen zu vermeiden.

Flhren Sie Ihre Finger oder andere
Gegenstdnde nichtin das Loch des
Wasserspenders, den Wasserkanal
oder den Behdlter der Eismaschine
ein. Es besteht die Gefahr von
Verletzungen und Sachschdden!

Wartung und Pflege
Ziehen Sie nicht am TUrgriff,
wenn Sie das Produkt zu
Reinigungszwecken bewegen
mussen. Der Griff kann brechen und
Verletzungen verursachen, wenn Sie
dbermdfige Kraft auf ihn austiben.
Spriihen oder gieen Sie zu

(DT A W T T 0 e
XTI IIHUI IH.)LVVCLI\CI FPRTTTTVVA oS oUTT
auf oder in das Produkt. Es besteht
Brand- und Stromschlaggefahr!

e Verwenden Sie zum Reinigen

des Produkts keine scharfen oder
abrasiven Werkzeuge. Verwenden
Sie keine Haushaltsreiniger,
Reinigungsmittel, Gas, Benzin,
Verdinner, Alkohol, Firnis usw.
Verwenden Sie im Produkt nur
Reinigungs- und Wartungsprodukte,
die flr Lebensmittel nicht schadlich
sind.

Verwenden Sie niemals Dampf oder
dampfunterstitzte Reinigungsmittel,
um das Produkt zu reinigen oder
abzutauen. Dampf kommt mit

den stromfihrenden Teilenin

lhrem KUhlschrank in Kontakt

und verursacht Kurzschluss oder
Stromschlag!

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

e Stellen Sie sicher, dass kein Wasserin
die elektronischen Schaltkreise oder
Beleuchtungselemente des Produkts
gelangt.

e Wischen Sie die Fremdkérper oder
den Staub auf den Stiften des
Steckers mit einem sauberen und
trockenen Tuch ab. Verwenden
Sie zum Reinigen des Steckers
kein nasses oder feuchtes
Tuch. Es besteht Brand- und
Stromschlaggefahr!

A 1.8- HomeWhiz

¢ Wenn Sie Ihr Produkt Uber die
HomeWhiz-App bedienen, missen
Sie die Sicherheitswarnungen
beachten, auch wenn Sie nicht am
Produkt sind. Sie miissen auch die
Warnungen in der App befolgen.

A 1.9-Beleuchtung

e Wenden Sie sich an den autorisierten
Kundendienst, wenn die f(r die
Beleuchtung verwendete LED /
Lampe ausgetauscht werden muss.
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3 Umweltbedingungen

2.1 Einhaltung der
WEEE-Richtlinie
und Entsorgung
des Altgerats:
Diese Gerat entspricht der WEEE-
Richtlinie (2012/19/EU). Dieses Gerdt
tragt das Klassifizierungssymbol fiir
Elektro-und Elektronik-Altgerdte (WEEE).

E Dieses Symbol gibt an, dass

dieses Produkt am Ende seiner
Lebensdauer nicht zusammen

mmm | mit dem normalen Hausmdull
entsorgt werden darf. Das
gebrauchte Gerat muss zur

Wiederverwertung von elektrischen und
elektronischen Gerdten an die offizielle
Sammelstelle zuriickgegeben werden.
Um diese Sammelsysteme zu finden,
wenden Sie sich bitte an lhre ortlichen
Behorden oder Hdndler, bei denen das
Produkt gekauft wurde. Jedes Haushalt
spielt eine wichtige Rolle bei der
Riickgewinnung und dem Recycling von
Altgerdten.  Eine  ordnungsgemadf3e
Entsorgung gebrauchter Gerdte trdgt
dazu bei, mdgliche negative Folgen flr
die Umwelt und die menschliche
Gesundheit zu vermeiden.

2.2 Einhaltung der
RoHS-Richtlinie:
Dasvonlhnengekaufte Gerdt entspricht
der RoHS-Richtlinie der EU (2011/65/
EU). Es enthadlt keinerlei Materialien, die
gemdf der Richtlinie als schddlich oder
verboten gelten.

2.3 Information zur
Verpackung
oy, | Das Verpackungsmaterial fur
l"‘ dieses Erzeugnis wurde aus
Recyclingstoffen gemaf
unseren nationalen
Umweltschutzvorschriften hergestellt.
Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial
nicht mit dem Hausmdll oder anderen
Abfdllen. Bringen Sie es zu einer von den
ortlichen  Behorden  eingerichteten
Sammelstelle fiir Verpackungsmaterial.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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E Ihr Kiihilschrank/Gefrierschrank
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Einstellbare FiiBe an der Vorderseite
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Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und
konnen etwas von Ihrem Produkt abweichen. Wenn die Teile nichtim
gekauften Produkt enthalten sind, gelten sie flir andere Modelle.
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nlnstallation

HINWEIS:

Der Hersteller haftet
/N nicht, falls die Angaben

in dieser Anleitung nicht

berlicksichtigt werden.

4.1 Wenn Sieden
Kiihlschrank versetzen
mochten:

1.

Ziehen Sie zuvor den Netzstecker,
Der Kihlschrank sollte geleert und
gesdubert werden, bevor Sie ihn
transportieren oder versetzen.

Sichern Sie die beweglichen Teile

im Inneren (z. B. Ablagen, Zubehar,
GemUsefach etc.) vor dem Verpacken
mit Klebeband, schiitzen Sie solche
Teile vor Sté3en. Umwickeln Sie die
Verpackung mit kraftigem Klebeband
oder stabilen Schntiren, beachten
Sie die Transporthinweise auf der
Verpackung.

Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukUnftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

4.2 Vlor dem Einschalten

Beachten Sie Folgendes, bevor Sie Ihren

Kihlschrank benutzen:

1.

Bringen Sie die beiden Kunststoffkeile
wie nachstehend abgebildet an. Die
Kunststoffkeile sorgen fiir den nétigen
Abstand zwischen Kiihlschrank und
Wand, damit die Luft frei zirkulieren
kann. (Die Abbildung dient lediglich zur
Orientierung und kann daher etwas von
Ihrem Gerdt abweichen.)

Bitte bringen Sie die beiden
Kunststoffkeile wie in der Abbildung
gezeigt an. Die Kunststoffkeile sorgen
flr denrichtigen Abstand zwischen
Klhlschrank und Wand - und damit

furdierichtige Luﬁgirkulation.
(Die Abbildung dient lediglich zur
Orientierung und muss nicht exakt mit
lhrem Gerdt tibereinstimmen.

3. Reinigen Sie das Innere des
Kihlschranks wie im Abschnitt
~Wartung und Reinigung” beschrieben.

4. SchlieBen Sie den Netzstecker des
Kihlschranks an eine Steckdose an.
Beim Offnen der TUr leuchtet die
Innenbeleuchtung auf.

5. Beim Anspringen des Kompressors sind
Gerdusche zu horen. Die Fliissigkeiten
und Gase im Kihlsystem kénnen auch
leichte Gerdusche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht lauft. Dies ist vdllig
normal,

6. Die Vorderkanten des Kuhlgerdtes
kénnen sich warm anfiihlen. Dies
ist normal. Diese Bereiche warmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.

4.3 Elektrischer Anschluss
SchlieBen Sie das Gerdt an eine

geerdete (Schuko-) Steckdose an. Diese

Steckdose muss mit einer passenden

Sicherung abgesichert werden.

Wichtig:

» Der Anschluss muss gemad(3 lokaler

Vorschriften erfolgen.

e Der Netzstecker muss nach der

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Installation

Installation frei zuganglich bleiben.

» Dieelektrische Sicherheit des Gerdtes
ist nur dann gewdhrleistet, wenn
das hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.

» Die auf dem Typenschild an der linken
Innenwand des Gerdtes angegebene
Spannung muss mit Ihrer Netzspannung
Ubereinstimmen.

e Zum Anschluss diirfen keine
Verlédngerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.

HINWEIS:

Ein beschddigtes Netzkabel
muss unverzuglich durch
einen qualifizierten Elektriker
ausgetauscht werden.

HINWEIS: Das Gerdt darf vor
Abschluss der Reparaturen
nicht mehr betrieben werden!
Es besteht Stromschlaggefahr!

A\

A\

4.4 Verpackungsmaterialien

entsorgen

Das Verpackungsmaterial kann eine
Gefahr fir Kinder darstellen. Halten
Sie Verpackungsmaterialien von

Kindern fern oder entsorgen Sie das
Verpackungsmaterial gemdR  glltigen
Entsorgungsbestimmungen. Entsorgen Sie
das Verpackungsmaterial Uber geeignete
Sammelstellen  (lhre  Stadtverwaltung
informiert Sie gerne), nicht Uber den
reguldren Hausmdill.

Die Verpackung lhres Gerdtes wurde aus
recyclingfahigen Materialien hergestellt.

4.5 Altgerdte entsorgen
Entsorgen Sie Altgerdte
umweltfreundliche Weise.

» BeiFragen zurrichtigen Entsorgung
wenden Sie sich bitte an Ihren Handler,
an eine Sammelstelle oder an Ihre
Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerat entsorgen,
schneiden Sie den Netzstecker ab und
machen die Tlrverschllisse (sofern
vorhanden) unbrauchbar, damit Kinder
nicht in Gefahr gebracht werden.

4.6 Aufstellung und
Installation

HINWEIS: : Falls die Turbreite
nicht breit genugist, um das
Gerat durchzuflihren, heben
Sie die Tur des Gerdts aus und
versuchen Sie es seitlich durch
zuschieben; falls dies auch
nicht funktioniert, wenden Sie
sich an den Kundendienst.

auf

A

1. Stellen Sie lhren Kihlschrank an einer
gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den Kiihlschrank nicht
inder Nahe von Warmequellen oder
dort, wo er Feuchtigkeit oder direktem
Sonnenlicht ausgesetztist.

3. Damitdas Gerat richtig arbeiten kann,
mUssen Sie ausreichend Platz um das
Gerdt herum freilassen, damit eine
ordentliche Beltiftung gewahrleistet
ist. Wenn Sie den KiihIschrank in
einer Nische aufstellen, missen Sie
einen Abstand von mindestens 5 cm
zur Decke und 5 cm zu den Wdnden
einhalten. Stellen Sie das Gerdt nicht
auf Materialien wie Teppichen oder
Teppichboden auf,

14 /36 DE
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Installation

4. StellenSielhrenKihischrankauf einem 4.7 FuBe einstellen
ebenen Untergrund auf, damiternicht ~ Wenn Ihr KiihIschrank nicht absolut

wackelt. gerade steht:

5. |hr Produkt benétigt eine ausreichende  Sie konnen den Kihlschrank - wie in der
Luftzirkulation, um effizient zu Abbildung gezeigt - durch Drehen der
funktionieren. Wenn das Produkt in Frontfli3e ausbalancieren. Wenn Sie in
eine Nische gestellt wird, denken Richtung des schwarzen Pfeils drehen,
Sie daran, mindestens 5 cm Abstand senkt sich die Ecke, an der sich der FuB3

zwischen dem Produkt und der Decke, ~ befindet. Beim Drehen in Gegenrichtung
der Riickwand und den Seitenwidnden  wird die Ecke angehoben. Diese Arbeit
zulassen. fdllt erheblich leichter, wenn ein Helfer

6. Wenn das Produkt in eine Nische das Gerdt etwas anhebt.

gestellt wird, denken Sie daran,
mindestens 5 cm Abstand zwischen ﬁ
ﬁ@ )

dem Produkt und der Decke, der
Rickwand und den Seitenwdnden zu
lassen. Priifen Sie, ob die Rlickwand- J’ J’
Abstandsschutzkomponente an ﬁl @1
ihrem Standort vorhanden ist (falls

mit dem Produkt geliefert). Wenn die
Komponente nicht verfiigbarist oder
verloren geht oder heruntergefallenist,
positionieren Sie das Produkt so, dass
zwischen der Riickseite des Produkts
und der Wand des Raums mindestens
5 cm Abstand verbleiben. Der Freiraum
an der Ruckseite ist wichtig flr den
effizienten Betrieb des Produkts.
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JE]Vorliufige Vorbereitung

5.1 Was man zum Energie
sparen tun kann

Der Anschluss des
Produkts an elektronische
Energiesparsysteme ist
schddlich, da er das Produkt
beschddigen kann.

» Lassen Sie die KuihIschranktdr nicht
Uber langere Zeit hinweg offen.

« Stellen Sie keine heif3en Speisen oder
Getrdnke in den Kihlschrank.

« Uberfiillen Sie den Kiihlschrank
nicht. Ein Blockieren der inneren
Luftzirkulation verringert die
Kihlleistung.

» Umdie maximale Menge an
Lebensmitteln in das Kuhlfach Ihres
Kihlschranks zu laden, sollten die
oberen Schubladen herausgenommen
und die Lebensmittel auf die Draht-/
Glasbdden gelegt werden. Die
Angaben zum Nettovolumen und
zum Energieverbrauch, die auf dem
Energieetikett Ihres Klihlschranks
angegeben sind, wurden getestet,
indem die oberen Schubladen in der
Klhlabteilung und der EiskUibel, der
leicht von Hand herausgenommen
werden kann, herausgenommen
wurden.

* Lebensmittelverpackungen sollten
nicht in direktem Kontakt mit demim
Klihlfach befindlichen Warmesensor
stehen. Die Nahrung sollte 10 cm vom
Sensor entfernt sein. Im Falle eines
Kontakts mit dem Sensor kann der
Energieverbrauch des Gerats steigen.

5.2 Erste Verwendung
Bevor Sie den Kihlschrank das erste

Mal verwenden, achten Sie darauf,

alle  Vorbereitungen gemadR3 dieser

Bedienungsanleitung, insbesondere wie

in den Abschnitten ,Wichtige Hinweise

zur Sicherheit und zum Umweltschutz”
und JAufstellung” beschrieben,
durchzufiihren.

» Lassen Sie das leere Gerdt mindesten 6
lang laufen und 6ffnen Sie dabei nicht
Tur, sofern es nicht absolut notwendig
sein sollte.

» Die Temperaturanderung, die durch
das Offnen und SchlieBen der Tiir
wadhrend der Verwendung des Produkts
verursacht wird, kann normalerweise
zu Frostablagerungen, Vereisung
und Kondenswasserbildung auf
Lebensmitteln fihren, die auf Tur-/
Korpusregalen und Glasbehalternin das
Produkt gestellt werden.

(i) WennderKompressor sich
einschaltet, ist ein Gerdusch
zu horen. Dieses Gerdusch
ist vollkommen normal und
aufgrund der komprimierten
Flissigkeiten und Gase im
Kiihlkreislauf gelegentlich
auch bei inaktiven Kompressor
Zuvernehmen.
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[i] Esistnormal dassdie
vorderen Rander des
Klhlschranks warm sind. Diese
sind so gestaltet, dass sie
erwdrmen, um Kondensation
zu vermeiden.

[i] Beieinigen Modellen schaltet
sich die Anzeigetafel 5 Minuten
nach dem SchlieBen der Tdr
automatisch aus. Sie wird
wieder aktiviert, wenn die TUr
offen ist oder eine beliebige
Taste gedrickt wird.
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6.1 Anzeigefeld
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1. Ein/Aus-Anzeige:

Dieses Symbol ((D) leuchtet, wenn der
TiefkUhlbereich abgeschaltet ist. Alle
anderen Symbole erldschen.

2. Energiesparanzeige:

Dieses Symbol (€C0) leuchtet, wenn der
TiefkUhlbereich auf den 6konomischsten
Wert von -18 °C eingestellt ist. Die
Energiesparanzeige erlischt, wenn Sie
Schnellkihlen oder Schnellgefrieren
zuschalten.

3. Tiefkiihlbereich-
Temperatureinstellungsanzeige:
Zeigt die fUr den TiefkUhlbereich
eingestellte Temperatur an.

4. Stromausfall / Hohe Temperatur /
Fehlerstatusanzeige

Diese Anzeige ( ! ) leuchtet bei
Stromausfall, hohen Temperaturen und
Fehlerwarnungen.

Wenn die Temperatur des Gefrierfachs
auf ein fir die Tiefkihlkost kritisches

Niveau erwarmt wird, blinkt der von
der Gefrierfachtemperatur erreichte
Maximalwert auf der Digitalanzeige.

Kontrollieren Sie die Lebensmittel im
Gefrierfach.

Dies ist keine Fehlfunktion. Die
Warnung kann durch Driicken einer
beliebigen Taste oder durch Drlcken
der Hochtemperaturalarm Aus-Taste.
geldscht werden. (Das Abbrechen durch
Driicken einer beliebigen Taste gilt nicht
fr jedes Modell.)

Diese Anzeige (!) leuchtet auch, wenn
ein Sensorfehler auftritt. Wenn diese
Anzeige leuchtet, werden alternativ
auf der Temperaturanzeige ,E” und
Zahlen wie ,1,2,3 .." angezeigt. Diese
Zahlen auf der Anzeige informieren das
Servicepersonal Uber den Fehler.

5. Oko-Extra-Anzeige:
Dieses Symbol () leuchtet auf, wenn
diese Funktion aktiv ist.

Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und
koénnen etwas von lhrem Produkt abweichen. Wenn die Teile nichtim
gekauften Produkt enthalten sind, gelten sie flir andere Modelle.
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Kihlschrank/Bedienungsanleitung



Nutzung des Kiihlschrank/Gefrierschranks

6. Tastensperre-Anzeige
Dieses Symbol (§) leuchtet bei aktiver
Tastensperre.

7. Tastensperre:

Halten Sie die Tastensperre-Taste

(&3) 3 Sekunden lang gedrickt. Das
Tastensperre-Symbol  leuchtet  auf,
die Tastensperre ist aktiv. Bei aktiver
Tastensperre reagiert das Gerdt nicht
auf Tastenbetdtigungen. Halten Sie die
Tastensperre-Taste erneut 3 Sekunden
lang gedriickt. Das Tastensperre-
Symbol erlischt, die Tastensperre wird
abgeschaltet.

8. Beendigung der
Hochtemperaturwarnung:

Im Falle eines Stromausfalls/einer
Hochtemperaturwarnung kénnen Sie die
Warnung ( £ ) I6schen, indem Sie eine
beliebige Taste auf der Anzeige oder
die Hochtemperaturalarm Aus-Taste.l
Sekunde lang driicken, nachdem Sie die
Lebensmittel im Gefrierfach kontrolliert
haben.

Hinweis; Das Abbrechen durch Drlcken
einer beliebigen Taste gilt nicht fir jedes
Modell.

9. Oko-Extra-Funktion:

Zum Einschalten der Oko-Extra-
Funktion (bspw. vor einem Urlaub) halten
Sie die Oko-Extra-Taste (%) 3 Sekunden
langgedrlckt. Etwasechs Stundenspdter
arbeitet |hr Tiefkihlbereich besonders
okonomisch; die Energiesparanzeige
leuchtet.

10. Tiefkiihltemperatur einstellen:

Mit dieser Funktion (°C) geben Sie die
Temperatur des Tiefkiihlbereiches vor.
Durch mehrmaliges Driicken dieser Taste
stellenSiedie Tiefkiihlbereichtemperatur
auf -18 °,-19°,-20°,-21°,-22°,-23°
oder -24 ° ein,

11. Schnelltiefkiihlenfunktion

Die Schnellgefrieranzeige (&) leuchtet
bei  aktiver  Schnellgefrierfunktion
auf. Zum Aufheben dieser Funktion
dricken Sie die Schnellgefriertaste
noch einmal. Die Schnellgefrieranzeige
erlischt, das Gerdat wechselt wieder zum
Normalbetrieb.

Wenn Sie die Schnellgefrierfunktion
nicht manuell aufheben, wird sie
nach 52  Stunden  automatisch
beendet. Mdchten Sie grofBe Mengen
Lebensmittel einfrieren, drlicken Sie
die Schnellgefriertaste, bevor Sie die
Lebensmittel in den Tiefkihlbereich
geben.

12. Ein/Aus-Funktion:

Diese Funktion ((D,) ermdglicht bei
3-sekiindigerBetdtigungdie Abschaltung
des Kiihlbereiches. Der Kiihlbereich kann
wieder eingeschaltet werden, indem Sie
die Ein-/Austaste erneut 3 Sekunden
gedrickt halten.

13. Energiesparanzeige:

Falls die Gerdtetlren
geschlossen bleiben,  wird die
Energiesparfunktion automatisch
aktiviert und das Energiesparsymbol
leuchtet, (i)

Bei aktiver Energiesparfunktion
erléschen samtliche Display-Symbole mit
Ausnahme des Energiesparsymbols. Die
Energiesparfunktion wird aufgehoben,

lange Zeit

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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sobald Tasten betdtigt werden oder
die Tur geoffnet wird. Das Display zeigt
wieder die normalen Symbole.

Die Energiesparfunktion wird wahrend
der Lieferung ab Werk aktiviert und kann
nicht aufgehoben werden.

14. Schnellkiihlenanzeige:
Dieses Symbol (%) leuchtet, wenn die
Schnellgefrierfunktion aktiviertist.

6.2 Tiir-offen-Warnung

Ein Signal ertont, wenn die Tur des
Kihlschrank / Gefrierschranks oder
des TiefkUhlfachs flr eine bestimmte
Zeit geoffnet bleibt. Dieses Tonsignal
verstummt, sobald Sie eine beliebige
Taste driicken oder die Tir wieder
schlieBen.

6.3 Wechseln des

Tiiranschlags

Der Tiranschlag des Gerdtes kann nur
von einem Fachmann durchgeftihrt
werden. Bei Bedarf wenden Sie sich
bitte an unsere Service-Hotline. Der
Einsatz des Servicetechnikers ist
kostenpflichtig.

6.4 Beleuchtung

auswechseln

Die Innenbeleuchtung Ihres
Klihlschranks sollte ausschlieBlich
vom autorisierten Kundendienst
ausgetauscht werden.

Die Gliihbirnen fir dieses
Haushaltsgerdt sind fiir
Beleuchtungszwecke nicht geeignet.
Die beabsichtigte Aufgabe dieser Lampe
ist es den Benutzer zu ermdglichen
die Plazierung der Lebensmittel in den
Kihlschrank / Eiskihltruhe sicher und
bequem vorzunehmen.

Die in diesem Gerdt verwendeten
Lampen missen extremen
physikalischen Bedingungen, wie z. B.
Temperaturen von -20 °C, standhalten.
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6.5. Einfrieren Frische

Lebensmittel

e |ebensmittel, die eingefroren
werden sollen, missen entsprechend
der zu verzehrenden Gré3e in
Portionen aufgeteilt und in separaten
Verpackungen eingefroren werden.
Auf diese Weise sollte verhindert
werden, dass alle Lebensmittel
durch Auftauen wieder eingefroren
werden.

e Umden Ndhrwert, das Aroma und
die Farbe der Lebensmittel so gut
wie maglich zu schitzen, sollte das
GemUse vor dem Einfrieren kurz
gekocht werden. (FUr Lebensmittel
wie Gurken, Petersilien ist kein
Kochen erforderlich.) Die Garzeit des
auf diese Weise gefrorenen Gemiises
verkirzt sich um 1/3 gegentiiber der
des frischen GemUses.

e Umdie Lagerzeiten von Tiefkiihlkost
zu verldngern, muss gekochtes
GemUse zuerst gefiltert und dann wie
bei allen Arten von Lebensmitteln
hermetisch verpackt werden.

e | ebensmittel sollten nicht ohne
Verpackung in das Gefrierfach
gestellt werden.

e Das Verpackungsmaterial der zu
lagernden Lebensmittel sollte
luftdicht, dick und haltbar sein
und sich nicht durch Kalte und
Feuchtigkeit verformen. Andernfalls
kénnen die durch Einfrieren
gehdrteten Lebensmittel die
Verpackung durchbohren. Das gute
VerschlieBen der Verpackung ist auch
wichtig, um die Lebensmittel sicher
zulagern.

DiefolgendenVerpackungsarteneignen
sich zum Einfrieren von Lebensmitteln:
Polyethylenbeutel, Aluminiumfolie,

Kunststofffolie, Vakuumbeutel und
kaltebestandige Vorratsbehdlter mit
Verschlissen.

Die  Verwendung der folgenden

Verpackungsarten wird nicht empfohlen,
um die Lebensmittel einzufrieren.
Verpackungspapier, Pergamentpapier,

Zellophan (Gelatinepapier), Mdullsack,

gebrauchte Taschen und Einkaufstiiten.

e Warme Speisen sollten nicht ohne
Kihlung in das Gefrierfach gestellt
werden.

e Wenn Sie nicht gefrorene frische
Lebensmittel in das Gefrierfach
legen, beachten Sie bitte, dass es
nicht mit gefrorenen Lebensmitteln
in Kontakt kommt. Das Cool-Pack
(PCM) kann direkt unter dem
Schnellgefriergestell in das Gestell
gestellt werden, um zu verhindern,
dass es warm wird.

e Stellen Sie wahrend der Gefrierzeit
(24 Stunden) keine anderen
Lebensmittel in den Gefrierschrank.

e Stellen Sie lhre Lebensmittel in die
Gefrierregale oder Gestelle, indem Sie
sie so verteilen, dass sie nicht geengt
werden (es wird empfohlen, dass
die Verpackung nicht miteinander in
Kontakt kommt).

e Tiefkiihlkost muss sofort nach dem
Auftauenin kurzer Zeit verzehrt
werden und darf nie wieder
eingefroren werden.

e Blockieren Sie die
Belliftungséffnungen nicht,
indem Sie Ihre Tiefklhlkost vor
die Belliftungsoffnungen auf der
Rlckseite stellen.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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e Wirempfehlen Ihnen, ein Etikett auf
der Verpackung anzubringen und
den Namen der Lebensmittel in der
Verpackung sowie die Gefrierzeit
anzugeben.

Zum Einfrieren geeignete Lebensmittel:

Fisch und Meeresfriichte, rotes und
weif3es Fleisch, Gefligel, Gemuse,
Obst, Krautergewtirze, Milchprodukte
(wie Kdse, Butter und Joghurt), Gebdck,
Fertiggerichte oder gekochte Mahlzeiten,
Kartoffelgerichte, Souffle und Desserts.

Lebensmittel, die nicht zum Einfrieren
geeignet sind:

Joghurt, Sauermilch, Sahne,
Mayonnaise, Blattsalat, roter Rettich,
Trauben, alle Friichte (wie Apfel, Birnen
und Pfirsiche).

e Damit Lebensmittel schnell und
grundlich eingefroren werden
kénnen, sollten die folgenden
angegebenen Mengen pro Packung
nicht dberschritten werden.

-Friichte und GemUse, 0,5-1 kg

-Fleisch, 1-1,5kg
¢ FEine kleine Menge von

Lebensmitteln (maximal 2 kq)

kann auch ohne Verwendung der
Schnellgefrierfunktion eingefroren
werden.

Um das beste Ergebnis zu erzielen,
wenden Sie die folgenden Anweisungen
an:

1. Aktivieren Sie die

Schnellgefrierfunktion 24 Stunden

vor dem Einlegen Ihrer frischen

Lebensmittel.

2. Nach 24 Stunden nach dem

Driicken der Taste legen Sie zuerst

die Lebensmittel, die Sie einfrieren

mochten, in das oberste Regal mit

hoherer Gefrierkapazitdt. Stellen Sie lhre
restlichen Lebensmittel, falls vorhanden,
ganz rechts in das zweite Reqal.

3. Die Schnellgefrierfunktion
wird nach 52 Stunden automatisch
deaktiviert.

4. Versuchen Sie nicht, eine groBe
Menge an Lebensmitteln auf einmal
ein zufrieren. Dieses Produkt kann
innerhalb von 24 Stunden die maximale
Lebensmittelmenge einfrieren, die auf
dem Typenschild als "Gefrierkapazitat
.. kg/24 Stunden" angegeben ist. Es ist
nicht zweckmadBig, mehr ungefrorene/
frische Lebensmittel in das Gefrierfach
zu geben als die auf dem Etikett
angegebene Menge ab zufillen.

e Sie konnen die Tabellen Fleisch

und Fisch, GemUse und Obst,

Milchprodukte lesen, um lhre

Lebensmittel in der Tiefkihltruhe

einzulegen und zu lagern.

6.6. Empfehlungen
zur Konservierung

von Tiefkiihlkost

e Stellen Sie beim Kauf lhrer
Tiefkiihlkost sicher, dass diese
bei angemessenen Temperaturen
eingefroren sind und ihre
Verpackungen nicht beschadigt sind.

e |egen Sie die Pakete so bald wie
maoglich nach dem Kauf in das
Gefrierfach.

e Stellen Sie sicher, dass das auf
der Verpackung angegebene
Verfallsdatum nicht abgelaufen
ist, bevor Sie die verpackten
Fertiggerichte verzehren, die Sie aus
dem Gefrierfach nehmen.

6.7. Abtauen
Das Eis in den Gefrierfachern wird
automatisch aufgetaut.
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6.8. Tiefkiihler Information
Die Norm EN 62552 schreibt vor (geman
den spezifischen Messbedingungen),
dass mindestens 4,5 kg Lebensmittel
pro 100 Liter Gefrierfachvolumen
innerhalb von 24 Stunden bei einer
Raumtemperatur von 25°C

eingefroren werden kénnen.

6.9. Auftauender
Tiefkiihlkost

Abhdngig von der Lebensmittelvielfalt

und dem Verwendungszweck kann
zwischenfolgendenAuftaumadglichkeiten
gewdhlt werden:

Bei Raumtemperatur (es ist nicht
sehr geeignet, das Lebensmittel
aufzutauen, indem es lange Zeit bei
Raumtemperatur belassen wird, um
die Lebensmittelqualitdt zu erhalten)
Im Kihlschrank

Im Elektroofen (bei Modellen mit oder
ohne Liifter)

In der Mikrowelle

VORSICHT!

Geben Sie niemals saure Getrdnke
in Glasflaschen und Dosen in lhren
Gefrierschrank, da Platzgefahr
besteht.

Wenn die Verpackung von
TiefkUhlkost Feuchtigkeit und
abnormale Schwellungen aufweist,
ist es wahrscheinlich, dass sie

zuvor in einem unsachgemadfen
Lagerungszustand gelagert wurden
und sichihr Inhalt verschlechtert hat.
Verbrauchen Sie diese Lebensmittel
nicht ohne Uberpriifung.

e Daeinige Gewlrze in gekochten

Mahlzeiten ihren Geschmack
dandern kénnen, wenn sie
Langzeitlagerbedingungen
ausgesetzt werden, sollten lhre
Tiefkiihlkost weniger gewdirzt sein
oder die gewtlinschten Gewiirze
sollten nach dem Auftauen zu den
Lebensmitteln hinzugefligt werden

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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6.10.Empfohlene Temperatureinstellungen

Gefrierfacheinstellung | Bemerkungen

-20°C Das ist die standardmaBige, empfohlende
Temperatureinstellung

-21,-22,-23 oder -24oC| Diese Einstellungenwerden empfohlen,
wenn die Umgebungstemperatur hoher als
30°C ist oder wenn Sie denken, dass der
Kiihlschrank aufgrund des haufigen Offnens
und SchlieBens der Tir nicht kiihl genug ist.

Schnelleinfrieren Verwenden Sie sie, wenn Sie lhre
Lebensmittel in kurzer Zeit -einfrieren
mochten.Es wird empfohlen, angewendet
zu werden, um die Qualitat lhrer frischen
Lebensmittel zu erhalten. Sie missen die
Schnellgefrierfunktion nicht verwenden,
wenn Sie lhre Tiefkihlkost einlegen.Sie
mussen die Schnellgefrierfunktion nicht
verwenden, um eine kleine Menge frischer
Lebensmittel bis zu 2 kg pro Tag einzufrieren.
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Léngste
. . . Lagerzeit
Fleisch und Fisch Vorbereitun
9 (Monat)
Steak Schneiden Sie sie 2 cm dick und legen Sie Folie dazwischen oder 6-8
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein
Rosten Packen Sie die Fleischstlicke in einen Kihlschrankbeutel oder 6-8
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein
Kalb
Wiirfel Inkleinen Stiicken 6-8
Schnitzel, Indem Sie Folie zwischen geschnittene Scheiben legen oder einzeln 6-8
Koteletts mit Stretch einwickeln
Koteletts Indem Sie Folie zwischen Fleischstlicken legen oder einzeln mit 4-8
Stretch einwickeln
Hammelflei Rosten Packen Sie die Fleischstiicke in einen Kihischrankbeutel oder 4-8
sch wickeln Sie sie fest mit Stretch ein
Fleischpro Wiirfel Packen Sie das zerkleinerte Fleisch in einen KiihIschrankbeutel oder 4-8
P wickeln Sie sie fest mit Stretch ein
dukte
Rosten Packen Sie die Fleischstiicke in einen Kihischrankbeutel oder 8-12
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein
Steak Schneiden Sie sie 2 cm dick und legen Sie Folie dazwischen oder 8-12
Rindfleisch wickeln Sie sie fest mit Stretch ein
Wirfel In kleinen Stlicken 8-12
Gekochtes Durch Verpacken in kleinen Stiicken in einem Kiihlschrankbeutel 8-12
Fleisch
Hackfleisch Ohne Gewtirze in flachen Beuteln 1-3
Innereien (Stiick) In Stlicken 1-3
Fermentierte Wurst - Salami Es sollte auch dann verpackt sein, wenn es ein Gehduse hat. 1-2
Schinken Durch Platzieren von Folie zwischen geschnittenen Scheiben 2-3
Huhn und Pute Durch Einwickeln in Folie 4-6
Gans Durch Einwickeln in Folie (Portionen sollten 2,5 kg nicht 4-6
Gefliigel Uberschreiten)
U”Cl'j . Ente Durch Einwickeln in Folie (Portionen sollten 2,5 kg nicht 4-6
Jagdtiere Uberschreiten)
Hirsch, Kaninchen, Reh Durch Einwickelnin Folie (Portionen sollten 2,5 kg nicht tiberschreiten 6-8
und ihre Knochen sollten getrennt werden)
StBwasserfische  (Forelle, 2
Karpfen, Kranich, Wels)
Magerer Fisch (Wolfsbarsch, Nach griindlicher Reinigung der Innenseite und der Schuppen 4.6
) Steinbutt, Seezunge) sollten diese gewaschen und getrocknet werden, und die Schwanz-
Fisch und und Kopfteile sollten bei Bedarf geschnitten werden.
Meeresfri Fetthaltiger Fisch (Bonito, 2-4
chte Makrele, Bluefish, Rotbarbe,
Sardelle)
Schaltiere Gereinigt und in Sacken 4-6
Kaviar In seiner Verpackung in einem Aluminium- oder Kunststoffbehdlter 2-3

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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Langste
Obst und . Lagerzeit
. Vorbereitung g
Gemise (Monat)
Bohnen und Durch Schock kochen fiir 3 Minuten nach dem Waschen und Schneiden in 10-13
Stangenbohnen kleine Stiicke
Griine Erbse Durch Schock kochen fiir 2 Minuten nach dem Schalen und Waschen 10-12
Kohl Durch Schock 1-2 Minuten nach dem Reinigen kochen 6-8
Karotte Durch Schock 3-4 Minuten kochen lassen, nachdem gereinigt und in 12
Scheiben geschnitten wurde
Pfeffer Nach dem Schneiden des Stiels 2-3 Minuten kochen lassen, in zwei Teile 8-10
teilen und die Samen trennen
Spinat Nach dem Waschen und Reinigen 2 Minuten lang unter Schock kochen 6-9
Lauch Durch Schock 5 Minuten nach dem Zerhacken kochen 6-8
Blumenkohl Durch Schock in etwas Zitronenwasser fiir 3-5 Minuten kochen, nachdem 10-12
die Bldtter getrennt wurden, den Kern in Sttlicke schneiden
Auberginen Nach dem Waschen und Schneiden in 2 cm groBe Stlicke 4 Minuten lang 10-12
unter Schock kochen
Kiirbis Durch Schock kochen fiir 2-3 Minuten nach dem Waschen und Schneiden 8-10
in 2 cm Stiicke
Pilz Durch leichtes Anbraten in Ol und Auspressen von Zitrone darauf 2-3
Mais Durch Reinigen und Verpacken in Kolben oder Granulat 12
Apfel und Birne Durch Schock kochen fiir 2-3 Minuten nach dem Schdlen und Schneiden 8-10
Aprikose und In zwei Halften teilen und die Samen extrahieren 4-6
Pfirsich
Erdbeere und Durch Waschen und Schalen 8-12
Himbeere
Gebackene Friichte Durch Zugabe von 10% Zucker in den Behdlter 12
Pflaume, Kirsche, Durch Waschen und Schdlen der Stiele 8-12
Sauerkirsche
. . Langste Lagerzeit .
Milchprodukte | Vorbereitung g 9 Lagerbedingungen
(Monat)
Kdse (auBer Feta- Durch Platzieren 6-8 Es kann zur kurzfristigen
Kdse) von Folie zwischen Lagerung in der
geschnittenen Scheiben Originalverpackung
aufbewahrt  werden.  Zur
Langzeitlagerung sollte es
auch in  Aluminium- oder
Kunststofffolie eingewickelt
werden.
Butter, Margarine In eigener Verpackung 6 In eigener Verpackung oder
in Plastikbehaltern
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Pflege und Reinigung

Eine regelmdBige Reinigung erhéht die
Lebensdauer des Gerats.

A HINWEIS: Trennen Sie lhren
Kihlschrank vor der Reinigung
vom Netz.

» Verwenden Sie zur Reinigung
auf keinen Fall scharfen
oder spitzen Gegenstdnde,
Seife, Hausreinigungsmittel,
Reinigungsmittel, Gas, Benzin, Lack u. A.

 Beinicht eisfreien Gerdten bilden sich
Wassertropfen an der Rlickwand des
Kihlfaches, die zu einer fingerdicken
Eisschicht gefrieren kénnen. Nicht
beseitigen, nicht reinigen, niemals Ol
oder andere Mittel auftragen.

* Reinigen Sie die AuBenflachen
des Gerdtes nur mit einem leicht
angefeuchteten Mikrofasertuch.
Schwdmme und andere
Reinigungshilfen kdnnen die
Oberflache verkratzen.

» Schitten Sie ein Teeloffel Karbonat
in einen halben Liter Wasser. Nehmen
Sie ein Tuch, tauchen Sie es in diese
FlUssigkeit und wringen Sie es gut
kraftig. Wischen Sie mit diesem Tuch
das Innere des Gerdts und trocknen Sie
es grundlich.

» Achten Sie darauf, dass das Gehduse
der Leuchte und sonstige elektrischen
Teile nicht mit Wasser in Beriihrung
kommen.

* Reinigen Sie die Tur mit einem feuchten
Tuch. Entnehmen Sie den Inhalt vom
Innenraum und den Ttiren. Entfernen
Sie die Regale nach oben hebend. Nach
der Reinigung und dem Trocknen legen
Sie es wieder ein, indem Sie es nach
unten schieben.

» Verwenden Sie auf keinen Fall bei
der Reinigung der AuBenflache
des Gerats und den verchromten
Teilen chlorhaltigem Wasser oder
Reinigungsmittel. Chlor flihrt bei dieser
Art von Oberfldchen zur Verrostungen.

* Verwenden Sie keine spitzen oder
scheuernde Gegenstande, Seifen,
Reinigungsmittel bzw. Chemikalien,
sowie auch kein Benzin, keine Benzole
bzw. Wachse usw. Andernfalls werden
die Einprdgungen auf den Plasteteilen
moglicherweise beschadigt oder
deformiert. Verwenden Sie warmes
Wasser und einen weichen Lappen zum
anschlieBenden Trockenreiben.

6.1.Vermeidung von
schlechtem Geruch
Bei der Herstellung Ihres Gerdts wurden
keinerlei Materialien verwendet, die
Geruch verursachen koénnten. Jedoch
kénnen aufgrund von ungeeigneter
Lagerung von Lebensmitteln und
unsachgemaBer Reinigung der
Innenseite Gerliche entstehen.
Zur Vermeidung dieses Problems
reinigen Sie es regelmadfig alle 15 Tage.
* Bewahren Sie die Speisenin
geschlossenen Behdltern auf.
Lebensmittel, die in offenen Behdltern
aufbewahrt werden, knnen durch
die Verbreitung von Mikroorganismen
Gertiche verursachen.

e Keine Lebensmittel deren
Aufbewahrungsdauer abgelaufen ist
im Kihlschrank aufbewahren.

6.2. Schutzvon
Kunststoffoberflachen

Das Ausschiitten von Ol kann den
Kunststoffoberflachen Schaden
zufiigen, daher sollte hier mit
lauwarmem Wasser gereinigt werden.

Klihlschrank/Bedienungsanleitung
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] Problemiésung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor
Sie sich an den Kundendienst wenden.
Dies kann Ihnen Zeit und Geld sparen. In
der Liste finden Sie hdufiger auftretende
Probleme, die nicht auf Verarbeitungs-
oder Materialfehler zurlickzuflhren sind.
Nicht alle hier beschriebenen Funktionen
.sind bei jedem Modell verfiigbar

Der Kiihlschrank arbeitet nicht.

* Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt.
>>> Stecken Sie den Netzstecker bis zum
Anschlagin die Steckdose.

*Die entsprechende Haussicherung st
herausgesprungen oder durchgebrannt. >>>
UberprUfen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwdnden
des Klihlbereiches (Multizone,
Kiihlkontrolle und FlexiZone).

*Die Tur wurde hdufig gedffnet. >>>
Verzichten Sie auf hdufiges Offnen der
Kihlschranktlr,

* Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu
hoch. >>> Stellen Sie Ihren Kihlschrank nicht
an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.

* Lebensmittel mit hohem Flissigkeitsanteil
werden in offenen Behdltern aufbewahrt.
>>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem
Flissigkeitsanteil nicht in offenen Behdltern
auf.

eDie Kihlschranktlir steht offen.
SchlieBen Sie die Khlschranktdir.
* Das Thermostat ist auf eine sehr geringe

Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie das
Thermostat entsprechend nach.

>>>

Der Kompressor lduft nicht.

* Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor
bei  kurzzeitigen  Unterbrechungen  der
Stromversorgung und wenn das Gerdt zu
oft und schnell ein- und ausgeschaltet wird,
da der Druck des Kiihimittels eine Weile lang
ausgeglichen werden muss. Der Kuhlschrank
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder
zu arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den
Kundendienst, falls Ihr KuihIschrank nach Ablauf
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

e Der Kuhlschrank taut ab. >>> Dies ist
bei einem vollautomatisch abtauenden
Kihlschrank vollig normal. Das Gerdt taut von
Zeitzu Zeit ab.

* Der Netzstecker ist nicht eingesteckt, >>>
Uberprifen Sie, ob der Netzstecker richtig
eingesteckt wurde.

* Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt.
>>> Wadhlen Sie eine geeignete Temperatur.
* Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die

Stromversorgung wiederhergestellt ist, nimmt
der Kiihlschrank den Betrieb wieder auf.

Das Betriebsgerdusch nimmt zu, wenn
der Kiihlschrank arbeitet.

* Das Leistungsverhalten des Kiihlgerdateskann
sich je nach Umgebungstemperatur dndern.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.
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Problemlésung

Der Klihlschrank arbeitet sehr intensiv
oder Uber eine sehr lange Zeit.

* |hr neues Gerat ist vielleicht etwas breiter als
sein Vorganger. GroBe Kiihlgerdte arbeiten oft
etwas langer.

* Die Umgebungstemperatur ist
eventuell sehr hoch. >>> Bei hohen
Umgebungstemperaturen arbeitet das Gerdt
etwas langer.

e Der Kihlschrank wurde maglicherweise
erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder
mit Lebensmitteln gefiillt. >>> Wenn der
Kihlschrank erst vor Kurzem in Betrieb
genommen oder mit Lebensmitteln gefiillt
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht. Dies ist
normal.

* Kurz zuvor wurden groBere Mengen warmer
Speisen in den Kuhlschrank gestellt. >>>
Geben Sie keine warmen oder gar heiBen
Speisen in den Kihlschrank.

*Die Turen wurden hadufig gedffnet oder
langere Zeit nicht richtig geschlossen. > > > Der
Kihlschrank muss langer arbeiten, weil warme
Luft in den Innenraum eingedrungen ist.
Verzichten Sie auf haufiges Offnen der Tuiren.

« Die Tiren des Kihl- oder Tiefkiihlbereiches
wurden nicht richtig geschlossen.  >>>
Vergewissern Sie sich, dass die Turen richtig
geschlossen wurden.

*Die  Kihlschranktemperatur  ist  sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Kihlschranktemperatur hoher ein. Warten
Sie dann ab, bis die gewiinschte Temperatur
erreichtist.

*Die  Turdichtungen von Kihl- oder
Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen,
beschddigt oder sitzen nicht richtig. >>>
Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung.
Beschddigte oder defekte Dichtungen flihren
dazu, dass der Kihischrank langer arbeiten
muss, um die Temperatur halten zu konnen.

Die Temperatur im Tiefkihlbereich ist
sehr niedrig, wahrend die Temperatur
im Kihlbereich normal ist.

*Die Tiefklhltemperatur ist sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Tiefkiihltemperatur warmer ein, priifen Sie die
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kiihlbereich ist sehr
niedrig, wdhrend die Temperaturim
Tiefklhlbereich normal ist.

* DieKiihltemperaturistsehrniedrigeingestellt.
>>> Stellen Sie die Kuhlbereichtemperatur
wdrmer ein, prifen Sie die Temperatur nach
einer Weile.

Im Kihlbereich gelagerte Lebensmittel
frieren ein.

*Die KUhltemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. >>> Wadhlen Sie eine hohere
Kihlbereichtemperatur, priifen  Sie die
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kihl- oder
Tiefkiihlbereich ist sehr hoch.

* Die KUhltemperatur ist sehr hoch eingestellt.
>>> Die Kihlbereichtemperatur wirkt sich
auf die Temperatur des Tiefklihlbereichs
aus. Andern Sie die Temperatur des Kihl-
oder Tiefkiihlbereichs und warten Sie, bis
die entsprechenden Fdcher eine geeignete
Temperatur erreicht haben.

« Tliren wurden haufig gedffnet oder langere
Zeit nicht richtig geschlossen. > >> Verzichten
Sie auf haufiges Offnen der Turen.

« Die Tiir steht offen. > > > Schlie3en Sie die Tur
komplett.

* Der Kuhlschrank wurde moglicherweise erst
vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln geftillt. >>> Dies ist normal.
Wenn der Kihlschrank erst vor Kurzem in
Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln
geflillt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht.

* Kurz zuvor wurden gréBere Mengen warmer
Speisen in den Kihlschrank gestellt, >>>
Geben Sie keine warmen oder gar hei3en
Speisen in den Kiihlschrank.
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Problemlésung

Vibrationen oder Betriebsgerdusche.

Unangenehmer Geruch im Kiihlschrank.

* Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. >>> Falls der Kiihlschrank bei leichten
Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit Hilfe
seiner FiiBe aus. Achten Sie auBerdem darauf,
dass der Boden eben ist und das Gewicht des
Kihlschranks problemlos tragen kann.

 Gegenstdnde, die auf dem Kihlschrank
abgestellt  wurden, konnen  Gerdusche
verursachen.  >>> Nehmen Sie die
Gegenstande vom Kiihlschrank.

FlieB- oder Spritzgerausche sind zu
horen.

* Aus technischen Grinden bewegen sich
Flissigkeiten und Gase innerhalb des Gerdtes.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

Der Kihlschrank pfeift.

*Zum gleichmdBigen Kihlen  werden
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist vollig normal
und keine Fehlfunktion.

* Der Kihlschrank wurde nicht regelmaBig
gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere des
Kihlschranks regelmaRig mit einem Schwamm,
den Sie mit lauwarmem Wasser oder einer
Natron-Wasser-Losung angefeuchtet haben.

* Bestimmte Behadlter oder
Verpackungsmaterialien  verursachen den
Geruch. >>> Verwenden Sie andere Behalter
oder Verpackungsmaterial einer anderen
Marke.

* Lebensmittel wurden in offenen Behdltern
in den Kihlschrank gegeben. >>> Lagern Sie
Lebensmittel in geschlossenen Behdltern.
Mikroorganismen, die aus unverschlossenen
Behdltern entweichen, kénnen Uble Geriiche
verursachen.

» Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem

Mindesthaltbarkeitsdatum sowie verdorbene
Lebensmittel aus dem Kiihlschrank.

Kondensation an den
Kihlschrankinnenflachen.

Die Tur lasst sich nicht schlieBen.

* Bei heiBen und feuchten Wetterlagen treten
verstdrkt Eisbildung und Kondensation auf.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

» Tiren wurden hdufig getffnet oder langere
Zeit nicht richtig geschlossen. >> > Verzichten
Sie auf haufiges Offnen der Tiiren. SchlieBen
Sie gedffnete Turen.

« Die Tiir steht offen. > > > SchlieBen Sie die Tlr
komplett.

Feuchtigkeit sammelt sich an der
Auf3enseite des Kiihlschranks oder an
den Turen.

* Lebensmittelpackungen verhindern
ein vollstdndiges SchlieBen der Tir. >>>
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die
Tur blockieren.

* Der Kihlschrank steht nicht vollstandig
eben auf dem Boden. >>> Gleichen Sie den
Klhlschrank mit Hilfe der FiiBe aus.

* Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. > > > Achten Sie darauf, dass der Boden
eben ist und das Gewicht des Kihlschranks
problemlos tragen kann.

Das GemUsefach klemmt.

* Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit;
dies ist je nach Wetterlage vdllig normal.
Die Kondensation verschwindet, sobald die
Feuchtigkeit abnimmt.

* Lebensmittel beriihren eventuell den oberen
Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie die
Lebensmittel in der Schublade anders an.

Wenn Die Produktoberflache Heiss Ist.

« Die Bereiche zwischen den beiden Tiiren, an
den Seitenflachen und hinten am Grill kdnnen
im Betrieb sehr hei3 werden. Dies ist vdllig
normal und weist nicht auf eine Fehlfunktion
hin.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG
Einige (einfache) Fehler kdnnen vom
Endbenutzer angemessen behandelt
werden, ohne dass Sicherheitsprobleme
oder unsichere Verwendung auftreten,
sofern sie innerhalb der Grenzen und
gemaf den folgenden Anweisungen
ausgefihrt werden (siehe Abschnitt
LSelbstreparatur”).

Sofernim Abschnitt ,Selbstreparatur”
unten nichts anderes autorisiert

ist, sind Reparaturen an registrierte
professionelle Reparaturtechniker
zurichten, um Sicherheitsprobleme
zuvermeiden. Ein registrierter
professioneller Reparaturbetrieb ist

ein professioneller Reparaturtechniker,
dem vom Hersteller Zugang zu den
Anweisungen und der Ersatzteilliste
dieses Produkts gemd3 denin den
Rechtsakten entsprechend der Richtlinie
2009/125/EG beschriebenen Methoden
gewahrt wurde.

Allerdings kann nur der Dienstleister
(d.h. autorisierte professionelle
Reparaturtechniker), den Sie iiber
die in der Bedienungsanleitung/
Garantiekarte angegebene
Telefonnummer oder liber Ihren
autorisierten Handler erreichen
kénnen, einen Service gemdB den
Garantiebedingungen anbieten.
Bitte beachten Sie daher, dass
Reparaturen durch professionelle
Reparaturtechniker (die nicht von
Bekoautorisiert sind) zum Erlischen
der Garantie fiihren.
Selbstreparatur

Die Selbstreparatur kann vom
Endbenutzer in Bezug auf folgende
Ersatzteile durchgeflihrt werden:
Dichtungen, Filter, Tirscharniere, Korbe,
Propeller, Kunststoffzubehor usw. (eine
aktualisierte Liste ist ab dem 1. Mdrz
2021 ebenfalls in support.beko.com
verfigbar).

Um die Produktsicherheit zu
gewadhrleisten und das Risiko schwerer
Verletzungen zu vermeiden, muss die
erwdhnte Selbstreparatur gemdfB den
Anweisungen im Benutzerhandbuch zur
Selbstreparatur durchgefiihrt werden,
die unter support.beko.com verfiigbar
sind. Ziehen Sie zu lhrer Sicherheit den
Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
eine Selbstreparatur durchfiihren,
Reparatur- und Reparaturversuche

von Endbenutzern fir Teile, die

nichtin dieser Liste enthalten

sind und/oder die Anweisungen

in den Benutzerhandblchern zur
Selbstreparatur nicht befolgen oder die
auf support.beko.com verfligbar sind,
kdnnen zu Sicherheitsproblemen fiihren,
die nicht auf Bekozuriickzufihren sind,
und fihrt zum Erléschen der Garantie
des Produkts.

Deshalb wird dringend empfohlen,

dass Endbenutzer nicht versuchen,
Reparaturen durchzufihren,

die auBerhalb der genannten
Ersatzteilliste liegen, und sich

in solchen Fdllen an autorisierte
professionelle Reparaturtechniker

oder registrierte professionelle
Reparaturtechniker wenden.
Ansonsten kdnnen solche Versuche
von Endbenutzern Sicherheitsprobleme
verursachen und das Produkt
beschddigen und anschlieBend Brand,
Uberschwemmungen, Stromschldge und
schwere Personenschdden verursachen.
Beispielsweise miissen, ohne darauf
beschrdnkt zu sein, die folgenden
Reparaturen an autorisierte
professionelle Reparaturtechniker

oder registrierte professionelle
Reparaturtechniker gerichtet werden:
Kompressor, Kihlkreislauf, Hauptplati
ne,Wechselrichterplatine, Anzeigetafel
USW.



Der Hersteller/Verkaufer kannin
keinem Fall haftbar gemacht werden,
in dem Endbenutzer die oben
genannten Bestimmungen nicht
einhalten.

Die Ersatzteilverfiigbarkeit des von
Ihnen gekauften Kiihlschrank betragt
10 Jahre.

Wadhrend dieser Zeit stehen
Originalersatzteile zur Verfiigung, um
den Kiihlschrank ordnungsgemadf3 zu
betreiben.

Die Mindestgarantiedauer fiir den
von Ihnen gekauften Kiihlschrank
betrdgt 24 Monate.

Dieses Produkt ist mit einer
Lichtquelle der Energieklasse ,,G"
ausgestattet.

Die Lichtquelle in diesem Produkt
darf nur von professionellen
Reparaturtechnikern ersetzt werden.



Veuillez d'abord lire ce manuel d’utilisation!

Chere cliente, cher client,

Nous aimerions gue vous soyez entierement satisfait de notre appareil, fabriqué
dans des infrastructures modernes et ayant fait l'objet d'un contrble de qualité
minutieux.

A cet effet, veuillez lire en intégralité le manuel d'utilisation avant dutiliser cet
appareil, et conservez-le pour références ultérieures. Si vous offrez cet appareil aune
autre personne, remettez-lui également le manuel d'utilisation.

Le manuel d'utilisation garantit 'utilisation rapide et sécurisée du
réfrigérateur.
» Veuillez lire le manuel dutilisation avant d'installer et dutiliser le réfrigérateur,

» Respectez toujours les instructions de sécurité en vigueur,
» Tenezle manuel dutilisation a portée pour références ultérieures,
* Veuillez lire tous les autres documents fournis avec lappareil,

Veuillez noter que ce manuel d'utilisation peut se rapporter a plusieurs modeles de
cet appareil. Le manuel indique clairement toutes les différences entre les modeles.

Symboles et commentaires
Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d'utilisation

Informations importantes et
G renseignements utiles,

Avertissement relatif aux
A conditions dangereuses
pour lavie et la propriété,

A Risque d'électrocution,

L'emballage de l'appareil

a été fabriqué a partir de
@ matériaux recyclables,

conformémentala

|égislation nationale en
matiere d'environnement,

[i] INFORMATIONS

BEEE Vous pouvez accéder aux informations relatives au modeéle
x EN ERG ’ i% telles que sauvegardées dans la base de données des pro-

ol duits en entrant le site internet suivant et en recherchant
SUPPLIER'S NAME mopEL penTIFER — () |'identifiant de votre modeéle () qui se trouve sur la vignette

D ﬂ énergie

https://eprel.ec.europa.eu/
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nConsignes de sécurité

e C(ette section contient des consignes Il faut éviter dutiliser ce produit a

de sécurité qui vous aideront a l'extérieur avec ou sans tente au-dessus,
vous protéger contre les risques de par exemple sur les bateaux, les balcons
dommages corporels ou matériels. ou les terrasses. Il ne faut pas exposer le

e Notre société n'est pas responsable produit a la pluie, a la neige, au soleil ou
des dommages qui peuvent survenir  auvent.
lorsque ces instructions ne sont pas Le risque d'incendie est bien présent !

suivies, A 1.2 Sécurité des enfants,

A e opérations dinstallation et de des personnes vulnérables

réparation sont toujours effectuées par td . d ti
le fabricant, un agent de service agréé etaes am,ma',"x_ ) omes 'q,ues
e |l est possible dutiliser ce produit

ou une personne qualifiée désignée par N ,
P a g P pour les enfants a partir de 8 ans et

limportateur. "
pour les personnes dont les capacités

A Nutilisez que des pieces et physiques, sensorielles ou mentales

accessoires d'origine. sont limitées ou qui manquent

d'expérience et de connaissances,
pour autant gu'elles soient
supervisées ou formées a l'utilisation
sdre du produit et aux risques qu'il

A ne pas réparer ou remplacer

une partie du produit, sauf si cela est
expressément spécifié dans le manuel
dutilisation.

présente.
A Napportez aucune modification * llestpermisauxenfantsagésde3a
technigue au produit. 8 ans de charger et de décharger des
. . B produits réfrigérants.
A 1.1 Utilisation prévue e Les produits électriques sont

e |eprésent produit ne peut étre utilisé dangereux pour les enfants et les
a des fins commerciales et ne doit pas animaux domestiques. Les enfants

étre utilisé hors de son usage prévu. et les animaux ne doivent pas jouer
Le présent produit est destiné a étre avec, grimper ou entrer dans le
utilisé dans les maisons et les lieux produit.
intérieurs. e Lenettoyage et l'entretien des
Par exemple: utilisateurs sont interdits aux
- Cuisines du personnel dans les enfants, sauf s'ils sont surveillés par
magasins, bureaux et autres environne- quelgu'un.
ments de travail, e (ardezles matériaux demballage
- Exploitations agricoles, hors de portée des enfants. Le risque
- Zones utilisées par les clients de blessure et détouffement est bien
dans les hotels, motels et autres types présent!
d'hébergement, e Avantde se débarrasser du produit
- Hotels de type lit & petit déjeuner, ancien ou obsolete:
pensionnats, 1. Débranchez le produit en le saisissant
- Applications telles que la restauration par lafiche.

et la vente au détail.
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Instructions en matiére de sécurité et denvironnement

2,

3.

Coupez le cable dalimentation et
retirez-le de lappareil avec sa fiche

Ne retirez pas les étageres ou les tiroirs
afin gu'il soit plus difficile pour les
enfants dentrer dans le produit.
Enlever les portes.

Gardez le produit de maniere a ce quil
ne bascule pas.

Ne laissez pas les enfants jouer avec
[ancien produit.

Ne jetez jamais le produit au feu pour
I'éliminer. Cela pourrait entrainer une
explosion !

S'ily aunverrou surla porte du
produit, la clé doit étre gardée hors de
la portée des enfants.

& 1.3 Sécurité électrique

Le produit doit étre débranché
pendant les procédures d'installation,
d'entretien, de nettoyage, de
réparation et de déplacement.

Sile cable d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé
par une personne qualifiée désignée
par le fabricant, 'agent de service
autorisé ou limportateur afin d'éviter
tout danger potentiel.

Ne comprimez pas le cable
d'alimentation sous ou derriere le
produit. Ne placez pas d'objets lourds
sur le cable d'alimentation. Le cable
d'alimentation ne doit pas étre trop
plié, pincé ou entrer en contact avec
une source de chaleur,

N'utilisez pas de rallonges, de
multiprises ou d'adaptateurs pour
faire fonctionner le produit.

Les multiprises ou les sources
d'alimentation portables peuvent
surchauffer et provoquer un incendie.
Par conséquent, ne gardez aucune
prise multiple derriere ou pres du

produit.

e |aprise doit étre facilement
accessible. En cas dimpossibilité,
linstallation électrique a laguelle le
produit est connecté doit comporter
un dispositif (tel qu'un fusible, un
interrupteur, un disjoncteur, etc.)
conforme a laréglementation
électrigue et qui déconnecte tous les
pbles du réseau.

¢ |lnefaut pastoucherla prise de
courant avec les mains mouillées.

e Retirezlafiche dela prise en
saisissant la fiche et non le cable.

A 1.4Sécurité

des transports

e | eproduitestlourd; nele déplacez
pas seul.

e Ne tenez pas sa porte lorsque vous
déplacez le produit.

e Assurez-vous de ne pas endommager
le systeme de refroidissement ou
la tuyauterie pendant le transport.
Sila tuyauterie est endommagée,
n'utilisez pas le produit et appelez
I'agent de service agréé.

A\1.5 Sécurité d'installation

e Adressez-vous al'agent de service
agréé pour linstallation du produit.
Pour que le produit soit préta
I'emploi, vérifiez les informations
contenues dans le manuel de
['utilisateur pour vous assurer que les
installations d'électricité et d'eau sont
adaptées. En cas contraire, appelez
un électricien et un plombier qualifiés
pour prendre les dispositions
nécessaires. Dans le cas contraire,
ily arisque de choc électrique,
dincendie, de probléemes avec le
produit ou de blessures !
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Instructions en matiére de sécurité et denvironnement

Avant de procéder a linstallation,
vérifiez si le produit présente des
défauts. Sile produit est endommage,
ne le faites pas installer.

Déposez le produit sur une surface
propre, plane et solide et équilibrez-le
a l'aide de pieds réglables. Dans le cas
contraire, le produit peut se renverser
et provoguer des blessures.

Il faut que le lieu d'installation soit
sec et bien ventilé. Il ne faut pas
placer de tapis, de moquettes ou de
couvertures similaires sous le produit.
Le mangue de ventilation fait courir
unrisque dincendie !

Il ne faut pas couvrir ou bloguer les
ouvertures de ventilation. Dans le cas
contraire, la consommation dénergie
augmente et votre produit risque
d'étre endommagé.

Il ne faut pas que le produit

soit connecté a des systemes
dalimentation tels que les
alimentations solaires. Dans le cas
contraire, votre produit risque d'étre
endommagé par des changements de
tension soudains !

Plus un réfrigérateur contient de
réfrigérant, plus I'emplacement
dinstallation doit &tre grand. Sile

lieu d'installation est trop petit, un
mélange inflammable de réfrigérant
et d'air saccumulera en cas de fuite
de réfrigérant dans le systeme de
refroidissement. L'espace requis pour
chaque 8 gr de réfrigérant estde 1 m?
minimum. La quantité de réfrigérant
dans votre produit est indiquée sur
I'étiquette de type.

Il ne faut pas installer le produit dans
des endroits exposés a la lumiere
directe du soleil etil faut le tenir
éloigné des sources de chaleur

telles que les plaques de cuisson, les

radiateurs, etc.

Sl est inévitable d'installer le produit a

proximité d'une source de chaleur, une

plaque isolante appropriée doit étre
utilisée entre les deux et les distan-
ces minimales suivantes doivent étre
respectées par rapport a la source de
chaleur:

- Distance minimale de 30 cm des
sources de chaleur telles que les plagues
de cuisson, les fours, les appareils de
chauffage ou les poéles,

- Minimum 5 cm des fours
électriques.

e |aclasse de protection de votre
produit est de type |. Branchez le
produit dans une prise de terre
conforme aux valeurs de tension, de
courant et de fréquence indiguées
sur la plague signalétique du
produit. La prise doit étre équipée
d'undisjoncteurde 10 A-16 A
Notre société n'est pas responsable
des dommages qui pourraient
survenir lorsque le produit est
utilisé sans mise a la terre et sans
connexion électrique conformément
aux réglementations locales et
nationales.

e Le produit ne doit pas étre branché
pendant l'installation. Dans le cas
contraire, il y a risque de choc
électrique et de blessure !

e |Inefautpasbrancherle produit
dans des prises qui sont desserrées,
disloquées, cassées, sales,
graisseuses ou qui risquent d'entrer
en contact avec de l'eau.

e Faites passer le cable d'alimentation
et les tuyaux (le cas échéant) du
produit de maniéere a ce qu'ils ne
risquent pas de trébucher.

e ['exposition des pieces sous

Le réfrigérateur/Le guide d'utilisation
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Instructions en matiére de sécurité et denvironnement

I'humidité peut provoquer un court-
circuit. Par conséquent, n'installez
pas le produit dans des endroits tels
gue les garages ou les buanderies ou
'humidité est élevée ou 'eau peut
éclabousser. Sile réfrigérateur est
mouillé par de l'eau, débranchez-le et
appelez I'agent de service agréé.

Ne connectez jamais votre
réfrigérateur a des appareils a
économie d'énergie. Ces systemes
sont nocifs pour votre produit.

A 1.6Sécurité
opérationnelle

Il ne faut jamais utiliser de solvants
chimiques sur le produit. Cela pourrait
entrainer une explosion!

Au cas ou le produit fonctionnerait
mal, débranchez-le et ne le faites

pas fonctionner tant qu'il n'a pas

été réparé par le service apres-

vente agréé. Il y a unrisque de choc
électrigue !

Il ne faut pas placer de sources

de flamme (bougies allumées,
cigarettes, etc.) sur ou a proximité du
produit.

Ne montez pas sur le produit. Le
risque de tomber et de se blesser est
bien présent !

Il ne faut pas endommager les tuyaux
du systeme de refroidissement avec
des objets pointus ou pénétrants.

Le fluide frigorigéne qui peut sortir
lorsque les tuyaux, les extensions de
tuyaux ou les revétements de surface
sont percés provoque des irritations
de la peau et des Iésions oculaires.

Il ne faut pas placer ou utiliser
d'appareils électriques a l'intérieur du
réfrigérateur/congélateur profond,
sauf sile fabricant le recommande.

e Veillez a ne pas vous coincer les

mains ou toute autre partie de
votre corps dans les pieces mobiles
alintérieur du réfrigérateur. Faites
attention a ne pas serrer vos doigts
entre la porte et le réfrigérateur.
Soyez prudent lorsque vous ouvrez
et fermez la porte, surtout s'il y a des
enfants autour.

Ne mangez jamais de creme glacée,
de glacons ou d'aliments surgelés
juste apres les avoir sortis du
réfrigérateur. Le risque d'engelures
est bien présent !

Il faut éviter de toucher les parois
intérieures ou les parties métalliques
du congélateur ou les aliments
quiy sont stockés lorsque vous
avez les mains mouillées. Le risque
d'engelures est bien présent !

Il ne faut pas placer dans le
compartiment congélateur des
boites ou des bouteilles contenant
des boissons gazeuses ou des
liguides congelables. Les boites et
les bouteilles peuvent éclater. Le
risque de blessures et de dommages
matériels est bien présent !

Il ne faut pas placer ou utiliser de
sprays inflammables, de matériaux
inflammables, de glace seche,

de substances chimigues ou de
matériaux thermosensibles similaires
a proximité du réfrigérateur. Le
risque d'incendie et d'explosion est
bien présent!

Il ne faut pas stocker dans votre
produit des matieres explosives

qui contiennent des matieres
inflammables, comme les bombes
aérosols.

Il ne faut pas placer des récipients
remplis de liquide sur le produit.
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Instructions en matiére de sécurité et denvironnement

Les éclaboussures d'eau sur une
partie électrique peuvent provoquer
un choc électrigue ou un risque
dincendie.

Ce produit n'est pas destiné a
conserver des médicaments, du
plasma sanquin, des préparations

de laboratoire ou des substances et
produits médicaux similaires soumis a
la directive sur les produits médicaux.
Le fait d'utiliser le produit contre

sa destination peut entrainer la
détérioration ou 'altération des
produits stockés a l'intérieur de celui-
ci.

Il faut éviter de regarder cette
lumiere avec des outils optiques

car votre réfrigérateur est équipé
d'une lumiere bleue. Il ne faut pas
fixer directement la lampe LED UV
pendant une longue période. La
lumiere ultraviolette peut provoquer
une fatigue oculaire.

Il ne faut pas surcharger le produit.
Des objets dans le réfrigérateur
peuvent tomber lorsque la porte est
ouverte, provoquant des blessures
ou des dommages. Des problemes
similaires peuvent survenir si un objet
est placé sur le produit.

Afin d'éviter les blessures, assurez-
vous d'avoir nettoyé toute la glace
et 'eau qui ont pu tomber ou
éclabousser le sal.

Changez la position des étageres /
porte-bouteilles sur la porte de votre
réfrigérateur uniguement lorsqu'ils
sontvides. Le risque de blessure est
bien présent!

Il ne faut pas placer d'objets qui
peuvent tomber ou basculer sur le
produit. Ces objets peuvent tomber

lors de l'ouverture de la porte et

provoquer des blessures et / ou des

dommages matériels.

e |l nefautpas frapper ou exercer
une force excessive sur les surfaces
vitrées. Le verre brisé peut provoquer
des blessures et/ ou des dommages
matériels.

e |esysteme de refroidissement de
votre produit contient du réfrigérant
R600a: Le type de réfrigérant
utilisé dans le produit est indiqué sur
I'étiquette type. Ce réfrigérant est
inflammable. Par conséquent, faites
attention a ne pas endommager
le systeme de refroidissement ou
la tuyauterie pendant l'utilisation
du produit. Sila tuyauterie est
endommagée:

- Il ne faut pas toucher le produit nile
cable d'alimentation,

- Tenez a l'écart les sources potenti-
elles d'incendie qui pourraient provoquer
unincendie du produit.

- Aérez la zone ou se trouve le produ-
it. Il ne faut pas utiliser de ventilateurs.

- Appelez I'agent de service autorisé.

e Sile produit estendommagé et que
vous voyez une fuite de réfrigérant,
veuillez vous éloigner du réfrigérant.
Le réfrigérant peut provoquer des
gelures en cas de contact avec la
peau.

Le réfrigérateur/Le guide d'utilisation

7/36FR



Instructions en matiére de sécurité et denvironnement

Pour les produits avec

distributeur d'eau / machine a

glacons

¢ N'utilisez que de I'eau potable. Il
ne faut pas remplir le réservoir
d'eau avec des liquides - tels
gue des jus de fruits, du lait,
des boissons gazeuses ou des
boissons alcoolisées - qui ne
conviennent pas a l'utilisation
dans le distributeur d'eau.

e Lerisque pourlasantéetla
sécurité est bien présent !

¢ |lnefaut pas laisser les enfants
jouer avec le distributeur d'eau
ou la machine a glace (Icematic)
afin d'éviter les accidents ou les
blessures.

e |Inefautpasinsérerles doigts
ou d'autres objets dans le
trou du distributeur d'eau, le
canal deau ou le récipient de
la machine a glace. Le risque
de blessure ou de dommage

matériel est bien présent!

A 1.7Sécuritéde

maintenance et de nettoyage

¢ |l nefaut pas tirer surla poignée
de la porte si vous devez déplacer
le produit pour le nettoyer. En cas
de force excessive exercée sur la
poignée, celle-ci peut se briser et
causer des blessures.

¢ |l ne faut pas vaporiser ou verser de
I'eau sur ou a lintérieur du produit
pour le nettoyer. Le risque d'incendie
et de choc électrigue est bien présent
[

¢ |lInefaut pas utiliser doutils
tranchants ou abrasifs pour nettoyer
le produit. Il ne faut pas utiliser de
produits dentretien ménager, de

détergent, de gaz, d'essence, de
diluant, d'alcool, de vernis, etc.

e Utilisez uniguement des produits de
nettoyage et d'entretien a lintérieur
du produit qui ne sont pas nocifs pour
les aliments.

e |l ne fautjamais utiliser de la vapeur
ou des nettoyeurs a vapeur pour
nettoyer ou décongeler le produit.
La vapeur entre en contact avec
les pieces sous tension de votre
réfrigérateur, provoguant un court-
circuit ou un choc électrique !

e Assurez-vous qu'aucune eau
ne pénétre dans les circuits
électroniques ou les éléments
d'éclairage du produit.

e Utilisez un chiffon propre et sec pour
essuyer les matieres étrangeres ou
la poussiére sur les broches de la
fiche. Il ne faut pas utiliser un chiffon
humide ou mouillé pour nettoyer la
prise. Le risque d'incendie et de choc
électrigue est bien présent !

A 1.8 HomeWhiz

e Quand vous faites fonctionner
votre produit par I'application
HomeWhiz, il vous faut respecter
les avertissements de sécurité
méme lorsque vous vous éloignez du
produit. Vous devez également suivre
les avertissements de I'application.

A 1.9 Eclairage

e Appelez le service autorisé lorsqu'il
est nécessaire de remplacerla LED/
ampoule utilisée pour I'éclairage.
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E Instructions environnementales

2.1Conformité avecla
Directive WEEE et Mise au
rebut des appareils usagés:

Cet appareil est conforme a |Ia
directive WEEE de I'Union européenne
(2012/19/EVU). Le produit possede un
symbole de classification attribué aux
déchets d'équipements électriques et
électroniques (WEEE).

X Ce symbole indique que cet

appareil ne doit pas étre mis au
—

rebut avec les ordures
ménageres a la fin de sa durée
de vie. Les appareils usagés
doivent étre retournés au point de
collecte officiel pour le recyclage des
dispositifs électrigues et électroniques.
Pour trouver ces systemes de collecte,
veuillez contacter les autorités locales ou
le détaillant a I'endroit ot l'appareil a été
acheté. Chaque ménage joue un rble
important dans la récupération et le
recyclage des vieux appareils ménagers.
La mise au rebut appropriée des appareils
usagés permet de prévenir les
conséguences négatives potentielles
pour lenvironnement et la santé
humaine.

2.2 Conformité avec

la Directive ROHS

Votre appareil est conforme aladirective
RoHS de 'Union européenne (2011/65/
EU). Il ne comporte pas de matériaux
dangereux et interdits mentionnés dans
la directive.

2.3 Informations

sur I'emballage
Yy, Les matériaux demballage de
l"‘ cet appareil sont fabrigués a
partir de matériaux recyclables,
conformément a nos
réglementations nationales en matiere
denvironnement. Ne mettez pas les
matériaux d'emballage au rebut avec les
ordures ménageres et d'autres déchets.
Déposez-les plutét aux points de collecte
des matériaux demballage, désignés par
les autorités locales.

Le réfrigérateur/Le guide d'utilisation
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E Votre congélateur
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Les illustrations présentées dans cette notice dutilisation sont
schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement a votre produit.

G Si des pieces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous
avez acheté, elles sont valables pour dautres modeles.
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I Installation

A ce manuel n'a pas été prise

AVERTISSEMENT:
Dans I'hypothése ou
['information contenue dans

en compte par l'utilisateur,
le fabricant ne sera
aucunement responsable en
cas de problemes.

4.1 Eléments a prendre
en considération lors
dudéplacement de
votre réfrigérateur

1.

Votre réfrigérateur doit étre
débranché Avant le transport de votre
réfrigérateur, vous devez le vider et

le nettoyer.Avant demballer votre
réfrigérateur, vous devez fixer ses
étageres, bac, accessoires, etc, avec
du ruban adhésif afin de les protéger
contre les chocs.

'emballage doit étre solidement
attaché avec du ruban adhésif

épais ou avec un cordage solide. La
reglementation en matiére de transport
et de marquage de I'emballage doit étre
strictement respectée.

L'emballage et les matériaux de
protection demballage doivent

étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a venir.

4.2 Avant de mettre votre
réfrigérateur en marche

Vérifiez les points suivants avant de

commencer a utiliser votre réfrigérateur

1.

Fixez les cdles en plastique tel
quiindiqué sur le schéma ci-dessous.
Les cales en plastique servent a
maintenir une distance permettantla
circulation de lair entre le réfrigérateur

et le mur. (Cette image n'est donnée
qua titre indicatif; elle n'est pas
identique a votre produit.)

. Vous pouvez installer les 2 cales

en plastiqgue comme illustré dans

le schéma. Les cales en plastique
maintiendront la distance nécessaire
entre votre Congélateur / réfrigérateur
et le mur pour permettre une bonne
circulation de lair. (Le schéma présenté
est fourni a titre indicatif et peut ne pas
correspondre exactement avec votre
produit.)

. Nettoyez l'intérieur du réfrigérateur tel

gu'indigué dans la section « Entretien
et nettoyage ».

. Insérez la prise du réfrigérateur dans

la prise murale. Lorsque la porte du
réfrigérateur est ouverte, lalampe
interne du réfrigérateur séclaire.

. Lorsque le compresseur commence

afonctionner, il émettraunson. Le
liquide et les gaz intégrés au systeme
du réfrigérateur peuvent également
faire du bruit, que le compresseur soit
en marche ou non. Ceci est tout a fait
normal,

. Les parties antérieures du réfrigérateur

peuvent chauffer. Ce phénomene est
normal. Ces zones doivent en principe
étre chaudes pour éviter tout risque de
condensation.

Le réfrigérateur/Le guide d'utilisation
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Installation

7. \otre produit nécessite une circulation
dair adéquate pour pouvoir fonctionner
efficacement. S'il est placé dans une
alcbve, n'oubliez pas de laisser un
espace dau moins 5 cm entre lappareil,
le plafond, |a paroi arriere et les parois
latérales.

8. S’ilest placé dans une alcbve, noubliez
pas de laisser un espace dau moins 5
cm entre [appareil, le plafond, la paroi
arriere et les parois latérales. Vérifiez
que I'élément de protection despace
de lafacade arriere est présent a
son emplacement (au cas ot il est
fourni avec lappareil). SiI'élément
n'est pas disponible, perdu ou tombé,
positionnez lappareil de maniere a
laisser un espace dau moins5cm
entre la surface arriere de [appareil
etles murs de la piece. L'espace
prévu a larriere est important pour le
fonctionnement efficace de lappareil.

4.3 Branchement électrique
Branchez votre réfrigérateur a une prise
électrique protégée par un fusible ayant
une capacité appropriée.
Important:
e Lebranchement doit étre conforme
aux normes en vigueur sur le territoire
national.

» Lafiche ducable dalimentation doit
étre facilement accessible apres
installation.

» Lasécurité électrique du réfrigérateur
n'est assurée que si le systeme de mise
a la terre de votre domicile est conforme
aux normes en vigueur,

* Latensionindiguée surIétiquette
située sur la paroi gauche interne de
votre produit doit correspondre a celle
fournie par votre réseau électrique.

* Lesrallonges et prises multivoies
ne doivent pas étre utilisés pour
brancher 'appareil.

AVERTISSEMENT:

Un cable d'alimentation
endommagé doit étre
remplacé par un électricien
qualifié.
AVERTISSEMENT:
L'appareil ne doit pas étre
mis en service avant d'étre
réparé | Cette précaution
permet d'éviter tout risque
de choc électrique!

/N

/N

4.4 Mise au rebut

de l'emballage

Les matériaux d'emballage peuvent
étre dangereux pour les enfants.
Tenez les matériaux d'emballage hors
de portée des enfants ou jetez-les
conformément aux consignes établies
par les autorités locales en matiere
de déchets. Ne les jetez pas avec les
déchets domestiques,déposez-les dans
les centres de collecte désignés par les
autorités locales.

L'emballage de votre appareil est
produit a partir de matériaux recyclables.

4.5 Mise aurebut de votre

ancien réfrigérateur
Débarrassez-vous de
ancien réfrigérateur sans

I'environnement.

» Vous pouvez consulter le service aprées-
vente agrée ou le centre chargé de la
mise au rebut dans votre municipalité
pour en savoir plus surla mise au rebut
de votre produit.

votre
nuire a
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Installation

Avant de procéder a la mise au rebut de
votre machine, coupez la prise électrique
et, le cas échéant, tout verrouillage
susceptible de se trouver sur la porte.
Rendez-les inopérants afin de ne pas
exposer les enfants a déventuels
dangers.

4.5 Disposition et Installation

AVERTISSEMENT:
Silaportedentréedela
piece ou serainstallé le
réfrigérateur n'est pas
assez large pour laisser
passer le réfrigérateur,
appelez le service apres-
vente quiretirera les portes
du réfrigérateur et le fera
entrer latéralement dans la
piece.

1. Installez le réfrigérateur dans un
emplacement qui permette une
utilisation pratique.

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné de
toutes sources de chaleur, des endroits
humides et de la lumiere directe du
soleil,

3. Une ventilation dair autour du
réfrigérateur doit étre aménagée pour
obtenir un fonctionnement efficace.
Sile réfrigérateur est placé dans un
enfoncement du mur, il doit y avoir
un espace dau moins 5 cmavec le
plafond et dau moins 5 cm avec le
mur. Ne placez pas lappareil sur des
revétements tels quun tapis ou dela
moquette.

4. Placezle réfrigérateur sur une surface
plane afin déviter les a-coups.

4.6 Réglage des pieds

Sile réfrigérateur n'est pas stable.

Vous pouvez équilibrer le réfrigérateur
en tournant les pieds avant, tel qu'illustré
surleschéma. Le c6té ou se trouve le pied
sabaisse lorsque vous tournez dans le
sens de la fleche noire, et séleve lorsque
vous tournez dans le sens opposé. Si
vous vous faites aider par quelgu'un pour
|égerement soulever le réfrigérateur,
l'opération s'en trouvera simplifiée,

ﬁ@ @ﬁ
~J 7
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[Elinstallation préalable

5.1.Moyens d'économiser

I'énergie
Il est dangereux de connecter
I'appareil aux systemes
électroniques d'économie
d'énergie, ils pourraient
I'endommager.

» Pourun appareil amovible, ‘cet appareil
de refrigération n'est pas concu pour
étre utilisé comme un appareil a
encastrer’.

* Nelaissez pas la porte du réfrigérateur
ouverte longtemps.

* Neconservez pas des aliments ou des
boissons chauds dans le réfrigérateur.

* Nesurchargez pas le réfrigérateur,
lobstruction du flux dair interne réduira
la capacité de réfrigération.

* Afin de charger la quantité maximale
daliments dans le compartiment
refrigérateur, vous devez retirer les
tiroirs supérieurs et placer les aliments
sur les clayettes métalliques/en verre.
Les informations sur le volume net et
la consommation dénergie déclarées
sur [étiguette énergétique de votre
réfrigérateur ont été testées en sortant
les tiroirs supérieurs du compartiment
réfrigérateur et le bac a glacons, que
lon peut facilement retirer a la main.

» Lesemballages des aliments ne
doivent pas entrer en contact direct
avec le capteur de chaleur situé
dans le compartiment réfrigérateur.
Les aliments doivent étre placés a
une distance de 10 cm du capteur.
En cas de contact avec le capteur, la
consommation dénergie de lappareil
peut augmenter.

10cm

5.2.Premiére utilisation
Avant dutiliser votre réfrigérateur,
assurez-vous que les installations
nécessaires sont conformes
aux instructions des sections
« Instructions en matiere de sécurité et
denvironnement » et « Installation ».
 Laissez l'appareil fonctionner a vide
pendant 6 heures, et ne louvrez pas
sauf en cas de nécessité absolue.

* Lechangement de température causé
par louverture et la fermeture des
portes lorsque l'appareil fonctionne
peut normalement entrainer le dép6t
de givre, le givrage et la condensation
surles aliments placés sur les clayettes
de la porte/corps et les récipients en
verre placés dans I'appareil.

[G) Un son retentit a l'activation
du  compresseur. Il est
également normal dentendre
ce son lorsque le compresseur
est inactif, en raison des
liguides et des gaz comprimés
présents dans le systeme de
réfrigération.

O Il est normal que les bords
avant du réfrigérateur soient
chauds. Ces parties doivent
en principe étre chaudes afin
d‘@éviter la condensation.
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(i) Pour certains modeles, le
panneau indicateur séteint
automatiquement 5 minutes
apres la fermeture des portes. Il
sactive a nouveau a l'ouverture
de la porte ou lorsque vous
appuyez sur n'importe quelle
touche.

e (Comme l'air chaud et humide ne
pénetre pas directement dans votre
produit lorsque les portes ne sont pas
ouvertes, votre produit optimisera
son fonctionnement en fonction
des conditions pour protéger vos
aliments. Les fonctions et les
composants tels que le compressedur,
le ventilateur, le chauffage, le
dégivrage, I'éclairage, I'affichage,
etc. fonctionneront en fonction
des besoins pour consommer un
minimum d'énergie dans de telles
circonstances.
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I utilisation du réfrigérateur

6.1 Ecran de controle

N
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1. Indicateur de marche / d'arrét:
Cette icone (D) sallume lorsque le
congélateur est éteint. Toutes les autres
icbnes s'éteignent.

2.Voyant d'économie d'énergie:

Cette icone (€CO) sallume lorsque le
compartiment congélateur est réglé sur
la valeur la plus économique, -18 °C. Le
voyant déconomie dénergie séteint
lorsque la fonction de réfrigération rapide
ou congélation rapide est sélectionnée.

3. Indicateur deréglage de
température du compartiment de
congélation

Indigue le réglage de température pour
le compartiment congélateur.

10 9 8 7

4. Panne de courant / Température
élevée / Indicateur d'état d'erreur

Cet indicateur () sallume en cas de
panne de courant, de température élevée
et davertissements d'erreur.

Lorsque la température du
compartiment congélateur est portée
a un niveau critique pour les aliments
congelés, la valeur maximale atteinte
par la température du compartiment

congélateur clignote sur lindicateur
numérique.
Vérifiez les aliments dans le

compartiment du congélateur.

Ce n'est pas un dysfonctionnement.
L'avertissement peut étre supprimé en
appuyant sur nimporte quel bouton
ou sur le bouton darrét de lalarme de
température élevée. (L'annulation par

Les illustrations présentées dans cette notice dutilisation sont
schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement a votre produit.
Sides pieces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous
avez acheté, elles sont valables pour dautres modeles.
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Utilisation du réfrigérateur

pression sur nimporte quel bouton n'est
pas applicable a tous les modeles.)

Cetindicateur () sest également allumé
en cas de défaillance dun capteur.
Lorsque cet indicateur est allumé, "E"
et des chiffres tels que "1,2,3." sont
affichés alternativement sur lindicateur
de température. Ces chiffres sur
lindicateur informent le personnel de
service de l'erreur.

5. Indicateur Eco-Extra:
Licone (@¥) lorsque cette fonction est
active,

6. Indicateur de verrouillage des
commandes:

L'icone (§) sallume quand le mode de
verrouillage des commandes est activé.
7.Mode Verrouillage des
commandes:

Appuyez sur le bouton (8 de
Verrouillage des commandes pendant
3secondes. L'icbne de verrouillage
des commandes sallumera et le mode
Verrouillage des commandes sera activé.
Les boutons ne fonctionneront pas si le
mode Verrouillage des commandes est
actif. Appuyez a nouveau sur le bouton
de Verrouillage des commandes pendant

3 secondes. L'icdbne de verrouillage
des commandes séteindra et le mode
Verrouillage des commandes sera
désactivé.

8-Fin de I'Avertissement de
Température élevée

darrét de lalarme de température élevée
pendant 1 seconde apres avoir vérifié les
aliments a lintérieur du compartiment
congélateur.

Note : L'annulation en appuyant sur un
bouton n'est pas applicable a tous les
modeles.

9. Fonction Eco Extra:

Sivous partez en vacances par exemple,
appuyez sur le bouton Eco Extra.

@¥) pendant 3secondes pour activer
la fonction Eco Extra. Le congélateur
commencera a fonctionner dans le mode
le plus économique environ 6 heures
plus tard, et lindicateur dutilisation
économique  sallumera lorsque la
fonction sera active.

10. Fonction de réglage du
congélateur:

Cette fonction (°C) vous donne la
possibilité de régler la température du
compartiment congélateur. Appuyez sur
ce bouton pour régler la température du
compartiment de congélation a -18,-19,-
20,-21,-22,-23,et -24, respectivement.

11. Fonction de congélation rapide:

L'indicateur de congélation rapide (%)
sallume lorsque sa fonction est activée.
Pour annuler cette fonction, appuyez a
nouveau sur la touche de congélation
rapide. L'indicateur de congélation rapide
séteindra et les paramétres normaux
seront de nouveau appliqués.

La fonction de congélation rapide est
annulée automatiquement 52 heures
plus tard si vous ne lavez pas annulée

En cas de panne de courant ou manuellement. Si vous souhaitez
davertissement de température élevée, congeler de grandes quantités de
vous pouvez supprimer lavertissement  produits, appuyez sur le bouton
(&£) en appuyant sur nimporte quel

bouton de lindicateur ou sur le bouton
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Utilisation du réfrigérateur

Congélation rapide avant dintroduire

6.2. Utilisation

ces produits dans le compartiment de Aliments frais

congélation.

12. Fonction Marche / Arrét:
En appuyant sur cette fonction

((D,) pendant 3 secondes, le
réfrigérateur sarréte. Il peut a nouveau
étre mis en marche en appuyant sur
la touche marche/arrét pendant 3
secondes.

13. Indicateur d'Economie d'énergie:

Silesportesdelappareilrestentfermées
pendantlongtemps, lafonction Economie
d'énergie s'active automatiqguement et le
symbole dEconomie d'énergie sallume

() )

Si la fonction Economie dénergie est
active, tous les symboles de I'écran hormis
celui de 'Economie d'énergie séteindront.
Lorsque la Fonction Economie dénergie
est active, si vous appuyez sur un bouton
gquelcongue ou ouvrez la porte, cette
fonction sera désactivée et les symboles
qui se trouvent a I'écran redeviendront
normaux.

La fonction Economie dénergie est
activée a la sortie de I'appareil de l'usine
et ne peut étre annulée.

14. Indicateur de congélation rapide :

Cette icone () sallume lorsque la
fonction de congélation rapide est active.

e |esaliments acongeler doivent étre
divisés en portions en fonction de
la taille a consommer, et congelés
dans des emballages séparés. De
cette facon, il convient d'éviter une
recongeélation de tous les aliments
apres décongélation.

e Afin de préserver au maximum la
valeur nutritionnelle, I'aréme et Ia
couleur des aliments, les Iégumes
doivent étre bouillis pendant une
courte durée avant d'étre congelés.
(L'ébullition n'est pas nécessaire
pour les aliments tels que le
concombre, le persil). Le temps de
cuisson des légumes ainsi congelés
est réduit d'un tiers par rapport a
celui des Iégumes frais.

e Pour prolonger la durée de
conservation des aliments surgelés,
les légumes bouillis doivent
d'abord étre filtrés, puis emballés
hermétiguement comme tous les
autres types d'aliments.

e |esaliments ne doivent pas étre
placés dans le compartiment
congélateur sans emballage.

e | e matériau d'emballage des
aliments a stocker doit étre étanche
a l'air, épais et durable et ne doit pas
étre sensible au froid et a 'humidité.
Dans le cas contraire, les aliments
durcis par la congélation risquent de
percer 'emballage. Il est également
important de fermer correctement
I'emballage afin de conserver les
aliments en toute sécurité.
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Utilisation du réfrigérateur

Les types demballages suivants
peuvent étre utilisés pour congeler les
aliments:

Sac en polyéthylene, papier
daluminium, film plastique, sacs sous
vide et récipients de stockage résistants
au froid avec bouchons.

L'utilisation des types demballage
suivants n'est pas recommandée pour la
congélation des aliments;

Papier d'emballage, papier parchemin,
cellophane (papier gélatineux), sac
poubelle, sacs usagés etsacsaprovisions.
e | esaliments chauds ne doivent pas

étre placés dans le compartiment
congélateur sans étre refroidis.

e |orsque vous placez des aliments
frais non congelés dans le
compartiment congélateur, veillez a
ce qu'ils n'entrent pas en contact avec
les aliments congelés. Les éléments
de refroidissement (PCM) peuvent
étre placés sur I'étagere située
juste en dessous de I'étagere de
congélation rapide pour éviter gu'ils
ne se réchauffent.

e Ne placez pas d'autres aliments dans
le congélateur pendant le temps de
congélation (24 heures).

e Placez vos aliments sur les étageres
ou les supports de congélation en
les répartissant de maniére a ce
gu'ils ne soient pas a I'étroit (il est
recommandé que les emballages ne
soient pas en contact les uns avec les
autres).

e |esaliments congelés doivent étre
consommeés immédiatement apres
leur décongélation et ne doivent
jamais étre recongelés.

e Ne bloguez pas les orifices de
ventilation sur la surface arriere avec
vos aliments congelés.

e Nous vous recommandons d'apposer
une étiguette sur'emballage et d'y
inscrire le nom des aliments contenus
et le temps de congélation.

Aliments adaptés a la congélation:

Poissons et fruits de mer, viandes
rouges et blanches, volailles, lIégumes,
fruits, épices herbacées, produits laitiers

(tels gque fromage, beurre et yaourt

égoutté), patisseries, plats cuisinés, plats

de pommes de terre, soufflés et desserts.
Aliments non adaptés a la congélation:
Yaourt, lait caillé, creme, mayonnaise,
salade frisée, radis rouge, raisins, tous
les fruits (comme la pomme, les poires et
les péches).

e Pourque les aliments soient congelés
rapidement et efficacement, il ne
convient de respecter les quantités
maximales suivantes spécifiées par
emballage.

-Fruits et légumes, 0,5a1kg
-Viande, 1a1,5kg

e Une petite quantité d'aliments
(2 kg maximum) peut également
étre congelée sans utilisation de la
fonction de congélation rapide.

Pour obtenir le meilleur résultat,
respectez les instructions suivantes :

1. Activez lafonction de congélation
rapide 24 heures avant de placer vos
aliments frais dans le congélateur.

2. 24 heures apres avoir activé la
fonction, placez d'abord les aliments
que vous souhaitez congeler sur
I'étagere supérieure a forte capacité
de congélation. Placez vos aliments
restants, le cas échéant, dans la partie la
plus a droite de la deuxieme étagere.

Le réfrigérateur/Le guide d'utilisation
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Utilisation du réfrigérateur

3. Lafonction de congélation rapide
se désactive automatiquement au bout
de 52 heures.

4. Ne congelez pas une quantité
trop importante daliments a la fois.
Dans un délai de 24 heures, cet appareil
peut congeler la guantité maximale
d'aliments spécifiée comme « Capacité
de congélation ... kg/24 heures » sur son
étiquette type. Il n'est pas pratique de
mettre plus daliments décongelés/frais
que la quantité indiquée sur I'étiquette
dans le compartiment congélateur.
¢ Vous pouvez consulter les tableaux

Viande et poisson, Légumes et

fruits, Produits laitiers pour placer

et conserver vos aliments dans le
congélateur.

6.3. Recommandations
pour la conservation des

aliments congelés

e Lorsque vous achetez vos aliments
congelés, assurez-vous qu'ils sont
congelés a des températures
appropriées et que leurs emballages
ne sont pas déchirés.

e Placezle plus t6t possible les paquets
dans le compartiment congélateur
apres leur achat.

e Assurez-vous que ladate de
péremption indiquée sur I'emballage
n'est pas dépassée avant de
consommer les plats préparés
emballés et préts a la consommation
que vous retirez du compartiment
congélateur.

6.4. Dégivrage

La glace dans les compartiments de
congélation  est  automatiquement
décongelée.

6.5. Congélateur

Informations

La norme EN 62552 exige (selon des
conditions de mesure spécifiques) qu'au
moins 4,5 kg daliments puissent étre
congelés a une température ambiante
de 25° Cen 24 heures pour un volume de
compartiment congélateur de 100 litres.

6.6. Décongélation des

aliments congelés

En fonction de la diversité des aliments
et delafinalité, vous pouvez choisir entre
les options de décongélation suivantes :

e Atempérature ambiante (pour
maintenir la qualité de l'aliment,

il n'est pas tres approprié de

le décongeler en le laissant a
température ambiante pendant une
longue période)

Dans le réfrigérateur

Dans le four électrigue (dans les
modeles avec ou sans ventilateur)

¢ Dans le four a micro-ondes

ATTENTION:

¢ Ne mettez jamais de boissons acides
en bouteilles ou canettes en verre
dans votre congélateur en raison du
risque d'explosion.

e Sivousremarquez de I'humidité et un
gonflement anormal de I'emballage
des aliments congelés, cela signifie
gu'ils ont probablement été stockés
dans des conditions inappropriées et
que leur contenu s'est détérioré. Ne
consommez pas ces aliments sans
vérification.

e (Comme certaines épices dans les
plats cuisinés peuvent changer de
go(t en cas de stockage a long terme,
vos aliments a congeler doivent étre
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Dépannage

moins assaisonneés ou les épices
souhaitées doivent étre ajoutées
aux aliments apres le processus de

décongélation.

6.7. Réglages de température recommandés

Freezer compartment | Remarks
setting
-20°C Ceréglagedetempératureestrecommandé

par défaut.

-21,-22,-23 oru -24
oC

Ces réglages sont recommandés lorsque Ia
température ambiante est supérieure a 30°
Coulorsquevous pensez que leréfrigérateur
n'est pas assez frais en raison de l'ouverture
et de la fermeture fréguentes de la porte.

Congélation rapide

Est utilisée lorsque vous voulez congeler
vos aliments pendant une courte période.

Il est recommandé de [utiliser pour
préserver la qualité de vos aliments frais.

Vous n'avez pas besoin d'utiliser la fonction
de congélation rapide pour mettre vos
aliments a congeler.

Vous n'avez pas besoin d'utiliser la fonction
de congélation rapide pour congeler une
petite quantité d'aliments frais, jusqu’a 2 kg
par jour.
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Dépannage

Temps de
stockage
. . . . le plus
Viande et poisson Préparation P
long
(mois)
Steak En les coupant a 2 cm d'épaisseur et en les séparant par une feuille 6-8
d'aluminium ou en les enveloppant hermétiquement avec du papier
étirable.
Roti En emballant les morceaux de viande dans un sac réfrigérant ou en 6-8
Veau les enveloppant hermétiquement avec du papier étirable.
Cubes En petites portions 6-8
escalopes, En séparant les tranches coupées par une feuille d'aluminium ou en 6-8
cotelettes les enveloppant individuellement avec papier étirable.
Cotelettes En séparant les morceaux de viande par une feuille d'aluminium ou 4-8
en les enveloppant individuellement avec papier étirable.
M Roti En emballant les morceaux de viande dans un sac réfrigérant ou en 4-8
outon o S
les enveloppant hermétiquement avec du papier étirable.
Cubes En emballant la viande hachée dans un sac réfrigérant ou en les 4-8
Meat enveloppant hermétiquement avec du papier étirable.
products — ; e
Roti En emballant les morceaux de viande dans un sac réfrigérant ou en 8-12
les enveloppant hermétiquement avec du papier étirable.
Steak En les coupant a 2 cm d'épaisseur et en les séparant par une feuille 8-12
d'aluminium ou en les enveloppant hermétiquement avec du papier
Patte étirable.
Cubes En petites portions 8-12
Viande En l'emballant en petites portions dans un sac réfrigérant 8-12
bouillie
Hacher Sans assaisonnement, dans des sachets plats 1-3
Abats (piéce) En pieces 1-3
Saucisse  fermentée - Elle doit &tre emballée, méme si elle est dans une boite. 1-2
Salami
Jambon En placant une feuille d'aluminium entre les tranches coupées 2-3
Poulet et dinde En l'enveloppant dans une feuille d'aluminium 4-6
Oie En les emballant dans une feuille daluminium (les portions ne 4-6
Volaille et doivent pas dépasser 2,5 kqg)
agimaux de Canard En les emballant dans une feuille daluminium (les portions ne 4-6
Chasse doivent pas dépasser 2,5 kg)
Cerf, Lapin, Chevreuil En les emballant dans une feuille daluminium (les portions ne 6-8
doivent pas dépasser 2,5 kg et les os doivent étre séparés)
Poissons deau douce 2
(truite, carpe, grue,
poisson-chat)
Poisson  maigre  (Bar, Apres avoir soigneusement nettoyé l'intérieur et les écailles, il fautle 4-6
Poissons | Turbot, Sole) laver, le sécher et couper la queue et la téte sinécessaire.
;tef,ru'ts de Poissons gras (Bonito, 2-4
Maquereau, Poisson bleu,
Rouget, Anchois)
Mollusques Nettoyés et dans des sachets 4-6
Caviar Dans son emballage, dans un récipient en aluminium ou en plastique 2-3
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Dépannage

Temps de
Fruits et . . stockage le
. Préparation g
légumes pluslong
((mois)
Haricots verts et Par ébullition-choc pendant 3 minutes apres avoir été lavés et coupés en 10-13
haricots grimpants petits morceaux.
Petit pois Par ébullition-choc pendant 2 minutes apres décorticage et lavage. 10-12
Choux Par ébullition-choc pendant 1 a 2 minute(s) aprés le nettoyage 6-8
Carotte Par ébullition-choc pendant 3 a 4 minutes aprées avoir été nettoyés et 12
coupés en tranches.
Poivre En faisant bouillir pendant 2 a 3 minutes apreés avoir coupé la tige, en la 8-10
divisant en deux et en séparant les graines.
Epinards Par ébullition-choc pendant 2 minutes apres lavage et nettoyage 6-9
Poireaux Par ébullition-choc pendant 5 minutes aprés hachage 6-8
Chou-fleur En les faisant bouillir dans une petite quantité d'eau citronnée pendant 3 a 10-12
5 minutes apreés avoir séparé les feuilles et coupé le coeur en morceaux
Aubergines Par ébullition-choc pendant 4 minutes apres avoir été lavés et coupés en 10-12
morceaux de 2 cm.
Courges Par ébullition-choc pendant 2 - 3 minutes apres avoir été lavés et coupés 8-10
en morceaux de 2 cm.
Champignons En les faisant Iégerement sauter dans I'huile et pressant du citron dessus. 2-3
Mais Par nettoyage et conditionnement en épi ou en granulés 12
Pomme et poire Par ébullition-choc pendant 2 a 3 minutes apres les avoir épluchées et 8-10
coupées en tranches.
Abricot et péche Divisez de moitié et retirez les grains 4-6
Fraise et framboise Par lavage et décorticage 8-12
Fruits cuits En ajoutant 10 % de sucre dans le récipient 12
Prune, cerise, Enlavant et en égrenant les tiges 8-12
griotte
i . . Temps de stockage le plus | Conditions de
Produits laitiers | Préparation :
P long (Mois) stockage
Fromage (sauf feta) En placant une feuille 6/8 Il est possible de
daluminium  entre les le laisser dans son
tranches coupées emballage dorigine
pour un stockage
a court terme.
Pour un stockage a
long terme, il doit
également étre
enveloppé dans une
feuille  daluminium
ou en plastique.
Beurre, margarine Dans son propre 6 Dans son propre
emballage emballage ou dans
des récipients en
plastique
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6.8. Avertissement

- Porte ouverte

(Cette caractéristique est en option)

Un signal davertissement sonore
retentit lorsque la porte du réfrigérateur
reste ouverte pendant au moins 1 minute.
Cet avertissement sarréte en refermant
la porte ou en appuyant sur nimporte
guel bouton de l'affichage.

6.9. Inversion de la direction
de l'ouverture de la porte

Il est possible de changer la direction
de l'ouverture de la porte de votre
réfrigérateur /congelateur en fonction
de son emplacement. Si cette nécessité
s'impose, veuillez contacter le service
agréé le plus proche.

La description donnée ci-dessus est
présentée de facon générale. Pour de
plus amples informations relatives a
linversion de la direction de I'ouverture
de la porte, veuillez vous reporter a
I'étiquette figurant surla paroi intérieure
dela porte.
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Entretien et nettoyage

Le nettoyage régulier du produit
prolonge sa durée de vie.

A AVERTISSEMENT:
Débranchez I'alimentation
avant de nettoyerle
réfrigérateur.

e N'utilisez jamais d'outils pointus
et abrasifs, de savon, de produits
nettoyage domestiques, d'essence,
de carburant, du cirage ou des
substances similaires pour le
nettoyage du produit.

e Pour des appareils qui ne sont pas
de la margue No Frost, des gouttes
d'eau et une couche de givre pouvant
atteindre la largeur d'un doigt se
forment sur la paroi arriere du
compartiment réfrigérateur. Ne les
nettoyez pas et évitez d'y utiliser de
I'huile ou des produits similaires.

e Utilisez uniguement des tissus en
microfibres légérement mouillés
pour nettoyer la surface externe
de l'appareil. Les éponges et autres
tissus de nettoyage sont susceptibles
de rayer la surface.

e Faites dissoudre une cuillérée a
café de bicarbonate dans de I'eau.
Trempez un morceau de tissu dans
cette eau et essorez-le. Nettoyez
soigneusement I'appareil avec ce
chiffon et ensuite avec un chiffon sec.

e Veillez a ne pas mouiller le logement
de lalampe ainsi que d'autres
composants électriques.

e Nettoyez la porte a l'aide d'un torchon
humide. Retirez tous les aliments
de l'intérieur afin de démonter la
porte et les étageres du chassis.
Relevez les étageres de la porte pour
les démonter. Nettoyez et séchez
les étageres, puis refixez-les en les
faisant glisser a partir du haut.

e N'utilisez pas d'eau contenant du
chlore, ou des produits de nettoyage
pour les surfaces externes et les
pieces chromées de l'appareil. Le
chlore entraine la corrosion de ce
type de surfaces métalliques.

e FEvitez d'utiliser des objets tranchants
ou abrasifs, du savon, des produits
ménagers de nettoyage, des
détergents, de I'essence, du benzéne,
delacire, ect.; autrement, les
marques sur les pieces en plastique
pourraient s'effacer et les pieces
elles-mémes pourraient présenter
des déformations. Utilisez de I'eau
tiede et un torchon doux pour
nettoyer et sécher.

7.1.Prévention des

mauvaises odeurs

A sasortie d'usine, cet appareil ne

contient aucun matériau odorant.

Cependant; la conservation des aliments

dans des sections inappropriées et

le mauvais nettoyage de l'intérieur

peuvent donner lieu aux mauvaises

odeurs.

Pour éviter cela, nettoyez l'intérieur a

I'aide de bicarbonate dissout dans 'eau

tous les 15 jours.

e (onservez les aliments dans des
récipients fermés. Des micro-
organismes peuvent proliférer des
récipients non fermeés et émettre de
mauvaises odeurs.

e Ne conservez pas d'aliments périmés
ou avariés dans le réfrigérateur.

7.2.Protection des

surfaces en plastique

Side I'huile se répand sur les surfaces
en plastique, il faut immédiatement les
nettoyer avec de l'eau tiede, sinon elles
seront endommagées.

Le réfrigérateur/Le guide d'utilisation
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] Dépannage

Parcourez la liste ci-aprés avant de

contacter le service de maintenance. Cela
devrait vous éviter de perdre du temps et
delargent. Cette liste répertorie les plaintes

fréguentes ne provenant pas de vices
de fabrication ou des défauts de pieces.
Certaines fonctionnalités mentionnées

dans ce manuel peuvent ne pas exister sur

votre modele.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas.

e Laprisedalimentation n'est pas
bien fixée. > > > Branchez-la en
I'enfoncant completement dans la
prise.

e |efusible branché ala prise qui
alimente 'appareil ou le fusible
principal est grillé. > > > Vérifiez le
fusible.

Condensation sur la paroi latérale

du congélateur (MULTI ZONE, COOL,

CONTROL et FLEXI ZONE).

e Laporte estouverte trop
fréqguemment >> > Evitez douvrir
trop fréquemment la porte de
I'appareil.

e ['environnement est trop humide.
>>> N'installez pas l'appareil dans
des endroits humides.

¢ |esaliments contenant des liguides
sont conservés dans des récipients
non fermés. Conservez ces aliments
dans des emballages scellés.

e Laportede lappareil est restée
ouverte. > >> Ne laissez pas la porte
du réfrigérateur ouverte longtemps.

e |ethermostatestréglé aune

température trop basse. > > > Réglez

le thermostat a la température
appropriée.

Le compresseur ne fonctionne pas.

e Encasde coupure soudaine de
courant ou de débranchement
intempestif, la pression du gaz
dans le systéme de réfrigération
de 'appareil n'est pas équilibrée,
ce qui déclenche la fonction
de conservation thermique du
compresseur. L'appareil se remet
en marche au bout de 6 minutes
environ. Dans le cas contraire,
veuillez contacter le service de
maintenance.

e |'appareil est en mode dégivrage.
>>> (e processus est normal pour un
appareil a dégivrage completement
automatique. Le dégivrage se
déclenche périodiquement.

e |'appareil n'est pas branché. >>>
Vérifiez que le cordon d'alimentation
est connecté ala prise.

e Leréglage de température est
inapproprié. > >> Sélectionnez le
réglage de température approprié.

e (asde coupurede courant. >>>
L'appareil continue de fonctionner
normalement des le retour du
courant.

Le bruit du réfrigérateur en

fonctionnement s'accroit pendant

son utilisation.

e Lerendementde l'appareil en
fonctionnement peut varier en
fonction des fluctuations de la
température ambiante. Ceci est
normal et ne constitue pas un
dysfonctionnement.
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Dépannage

Le réfrigérateur fonctionne
fréquemment ou pendant de
longues périodes.

e |lse peut gue le nouvel appareil soit
plus grand que l'ancien. Les appareils
plus grands fonctionnent plus
longtemps.

e Latempérature de la piece est
probablement élevée. Il est normal
gue l'appareil fonctionne plus
longtemps lorsque la température de
la piece est élevée,

e |'appareil vient peut-étre détre
branché ou chargé de nouveaux
aliments. >>> L'appareil met plus
longtemps a atteindre la température
réglée s'il vient d'étre branché ou
récemment rempli daliments. Ce
phénomeéne est normal.

¢ |l est possible que des quantités
importantes d'aliments chauds
aient été récemment placées
dans l'appareil. >>> Ne placez
pas d'aliments chauds dans votre
appareil.

e Lesportes étaient ouvertes
fréguemment ou sont restées
longtemps ouvertes. > > > L‘air chaud
circulant a lintérieur de l'appareil le
fera fonctionner plus longtemps.
N'ouvrez pas les portes trop
régulierement.

e Lecongélateurou le réfrigérateur
est peut-étre resté entrouvert, > >>
Vérifiez que les portes sont bien
fermées.

e |‘appareil peut étre réglé a une
température trop basse. > > > Réglez
la température a un degré supérieur
et patientez que I'appareil atteigne la
nouvelle température.

e |ejointdelaporte du réfrigérateur
ou du congélateur peut étre sale,
usé, brisé ou mal positionné. >>>
Nettoyez ou remplacez le joint. Si
le joint de la porte est endommagé
ou arraché, l'appareil mettra plus de
temps a conserver la température

La température du réfrigérateur

est trés basse, alors que celle du

congélateur est appropriée.

e | atempérature du compartiment
congélateur est réglée a un degré
tres bas. > > > Réglez la température
du compartiment congélateur a
un degré supérieur et procédez de
nouveau a la vérification.

La température du réfrigérateur

est tres basse, alors que celle du

congélateur est appropriée.

e Latempérature du compartiment
réfrigérateur est réglée a un degré
tres bas. > > > Réglez la température
du compartiment congélateur a
un degré supérieur et procédez de
nouveau a la vérification.

Les aliments conservés dans le

compartiment réfrigérateur sont

congelés.

e | atempérature du compartiment
réfrigérateur est réglée a un degré
tres bas. > > > Réglez la température
du compartiment congélateur a
un degré supérieur et procédez de
nouveau a la vérification.
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Dépannage

La température du compartiment
réfrigérateur ou congélateur est trés
élevée.

e |atempérature du compartiment
réfrigérateur est réglée a un degré
tres élevé, > > > Leréglage de la
température du compartiment
réfrigérateur a un effet surla
température du compartiment
congélateur. Patientez que la
température des parties concernées
atteigne le niveau suffisant en
changeant la température des
compartiments réfrigérateur et
congélateur,

e Lesportes étaient ouvertes
fréguemment ou sont restées
longtemps ouvertes. > >> N'ouvrez
pas les portes trop régulierement.

e Laporte est peut-étre
restée ouverte. > > > Fermez
hermétiqguement la porte du
réfrigérateur.

e |'appareil vient peut-étre d'étre
branché ou chargé de nouveaux
aliments. >>> Ce phénomene
est normal. L'appareil met plus
longtemps a atteindre la température
réglée s'il vient d'étre branché ou
récemment rempli d'aliments.

¢ |l est possible que des quantités
importantes d'aliments chauds
aient été récemment placées
dans l'appareil. >>> Ne placez
pas d'aliments chauds dans votre
appareil.

En cas de vibrations ou de bruits.

e Lesoln'estpasplatoustable. >>>
Sil'appareil n'est pas stable, ajustez
les supports afin de le remettre en
équilibre. Vérifiez également que le
sol est assez solide pour supporter le
poids del'appareil.

e Des éléments placés dans le
réfrigérateur pourraient faire du
bruit. > > > Veuillez les retirer.

L'appareil émet un bruit

d'‘écoulement de liquide ou de

pulvérisation, etc.

e | efonctionnement de I'appareil
impligue des écoulements de
liquides et des émissions de gaz.
>>> Ce phénomene est normal et ne
constitue pas un dysfonctionnement.

L'appareil émet un sifflement.

o |‘appareil effectue le refroidissement
al'aide d'un ventilateur. Ceci est
normal et ne constitue pas un
dysfonctionnement.

Les parois internes de lI'appareil

présentent une condensation.

e Un climat chaud ou humide accélere
le processus de givrage et de
condensation. Ceci est normal et ne
constitue pas un dysfonctionnement.

e | esportes étaient ouvertes
fréguemment ou sont restées
longtemps ouvertes. >>> N'ouvrez
pas les portes trop fréquemment;
fermez-les lorsgu’elles sont ouvertes.

e |aporteestpeut-étre
restée ouverte. >>> Fermez
hermétiquement la porte du
réfrigérateur.
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Dépannage

Ily ade la condensation sur les
parois externes ou entre les portes
de l'appareil.

e |lsepeutgue le climat ambiant soit
humide, auguel cas cela est normal.
>>> |a condensation se dissipe
lorsque I'humidité baisse.

Présence d'une odeur désagréable

dans l'appareil.

e |'appareil n'est pas nettoyé
régulierement. > > > Nettoyez
régulierement l'intérieur du
réfrigérateur en utilisant une
éponge, de I'eau chaude et du
bicarbonate.

e (ertains récipients et matériaux

d'emballage sont peut-étre a l'origine

de mauvaises odeurs. > > > Utilisez
des récipients et des emballages
exempts de toute odeur.

e Lesaliments ont été placés dans
des récipients non fermés. > > >
Conservez les aliments dans des
récipients fermés. Les micro-
organismes pourraient se propager
sur les produits alimentaires non
fermés et émettre de mauvaises
odeurs. Retirez tous les aliments
périmés ou avariés de l'appareil.

La porte ne se ferme pas.

¢ Des emballages d'aliments peuvent
bloguer la porte. > > > Déplacez tout
ce qui blogue les portes.

e |'appareil ne se tient pas
parfaitement droit surle sol. > >>
Ajustez les pieds afin de remettre
I'appareil en équilibre.

e Lesoln'estpasplatoustable, >>>
Assurez-vous que le sol est plat et
assez solide pour supporter le poids
de l'appareil.

Le bac alégumes est engorgé.

e |l estpossible que les aliments soient
en contact avec la section supérieure
du tiroir. > > > Reclassez les aliments
dans le tirair.

Si La Surface De L'appareil Est

Chaude

e \/ous pouvez observer une élévation
de la température entre les deux
portes, sur les panneaux latéraux
et au niveau de la grille arriere
pendant le fonctionnement de
I'appareil. Ce phénomene est normal
et ne nécessite aucune opération
d'entretien!

A AVERTISSEMENT :
Sile probleme persiste
méme apres observation des
instructions contenues dans
cette partie, contactez votre
fournisseur ou un service de
maintenance agréé. N'essayez
pas de réparer l'appareil de
vous-méeme.,
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITE /
AVERTISSEMENT

Il est possible de remédier a certaines
défaillances (simples) de maniére

adéquate par I'utilisateur final sans qu'il y
ait de probleme de sécurité ou d'utilisation
dangereuse, a condition qu'elles soient
effectuées dans les limites et conformément
aux instructions suivantes (voir la section

« Auto-réparation »).

Dés lors, sauf autorisation contraire dans

la section « Auto-réparation » ci-dessous,
les réparations doivent étre adressées a
des réparateurs professionnels agréés

afin d'éviter les probléemes de sécurité.

Un réparateur professionnel agréé est un
réparateur professionnel a qui le fabricant

a donné acces aux instructions et a la liste
des piéces détachées de ce produit selon les
méthodes décrites dans les actes législatifs
en application de la directive 2009/125/CE.
Par contre, tel que mentionné dans le
manuel d'utilisation/carte de garantie,
seul I'agent de service (c'est-a-dire les
réparateurs professionnels agréés)

que vous pouvez joindre au numéro

de téléphone indiqué dans le manuel
d'utilisation/carte de garantie ou par
I'intermédiaire de votre revendeur agréé
peut fournir un service dans le cadre des
conditions de garantie. Par conséquent,
veuillez noter que les réparations
effectuées Beko)par des réparateurs
professionnels (qui ne sont pas autorisés
par ) annuleront la garantie.

Auto-réparation

L'utilisateur final peut lui-méme réparer les
pieces de rechange ci-apres : poignées de
porte,

charniéres de porte, plateaux, paniers et
joints de porte (une liste mise a jour est
également disponible a I'adresse support.
beko.com au 1er mars 2021).

En outre, pour garantir la sécurité du
produit et éviter tout risque de blessure

grave, l'autoréparation mentionnée doit

étre effectuée en suivant les instructions du
manuel d'utilisation pour l'autoréparation ou
qui sont disponibles danssupport.beko.com
Pour votre sécurité, débranchez le produit
avant de tenter toute autoréparation.

Les réparations et tentatives de réparation
par les utilisateurs finaux pour les pieéces ne
figurant pas dans cette liste et/ou ne suivant
pas les instructions des manuels d'utilisation
pour |'autoréparation ou qui sont disponibles
dans support.beko.com, pourrait donner lieu
a des problemes de sécurité non imputables
a Beko, et annulera la garantie du produit.

Il est donc fortement recommandé aux
utilisateurs finaux de s'abstenir de tenter
d'effectuer des réparations ne figurant

pas sur la liste des piéces de rechange
mentionnée, en s'adressant dans ce cas a
des réparateurs professionnels autorisés ou
a des réparateurs professionnels agréés.
Au contraire, de telles tentatives de la part
des utilisateurs finaux peuvent causer des
problémes de sécurité et endommager

le produit et, par la suite, provoquer un
incendie, une inondation, une électrocution
et des blessures corporelles graves.

Sans étre exhaustives, les réparations
suivantes par exemple doivent étre
effectuées par des personnes qualifiées

‘les réparateurs professionnels ou les
réparateurs professionnels agréés :
compresseur, circuit de refroidissement,
carte mere,carte de convertisseur, carte
d’affichage, etc.

Le fabricant/vendeur ne peut étre tenu
responsable dans tous les cas ou les
utilisateurs finaux ne se conforment pas a ce
qui précede.

La disponibilité des pieces de rechange du
réfrigérateur que vous avez acheté est de 10
ans.
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P endant cette période, des piéces de
rechange originales seront disponibles

pour faire fonctionner correctement le
réfrigérateur.

La durée minimale de garantie du
réfrigérateur que vous avez acheté est de 24
mois.

Cet appareil est doté d’'une source
d’éclairage de classe énergétique “G”.
Seuls des réparateurs qualifiés sont
autorisés a procéder au remplacement de la
source d’éclairage de cet appareil.
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Beste klant,

We willen optimale prestaties bereiken met onze producten die in moderne
faciliteiten worden gefabriceerd met nauwgezette kwaliteitscontroles.

Om die reden moet u de gebruikersgids volledig lezen voor u het product in gebruik
neemt en bewaar de handleiding als referentiebron. Als u het product aan een andere
persoon geeft, moet u deze handleiding ook meegeven.

De gebruikershandleiding zorgt voor een snel en veilig gebruik van het

product.

» Lees de gebruikershandleiding voor de installatie en bediening van het product.

* Umoetde geldige veiligheidsinstructies altijd naleven.

* Bewaar de handleiding binnen handbereik voor een eventuele raadpleging in de
toekomst.
Lees alle andere documenten die worden geleverd met het product.

\ergeet niet dat deze handleiding van toepassing kan zijn op meerdere

productmodellen. De handleiding vermeldt eventuele variaties tussen de
verschillende modellen heel duidelijk.

Symbolen en opmerkingen
De volgende symbolen worden gebruikt in de handleiding:

Belangrijke informatie en
O handige tips.

Risico van fatale gevolgen en
schade aan eigendom.

Risico van elektrische
schokken.
De verpakking van het

A\
@ product is vervaardigd uit

recyclebaar materiaal, in
overeenstemming met de
Nationale Milieuwetgeving.

[i] INFORMATIE
oy De informatie van het model zoals opgeslagen in de product-

ENERG ? % databank is toegankelijk op de onderstaande website. Zoek

uw model identificatie (*) vermeld op het energielabel.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER ——> (¥)

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




1 Veiligheidsinstructies 3

6Gebruik van uw koelkast 16

2 Milieurichtlijnen

2.1 Conformiteit met de WEEE-richtlijn
en Verwijdering van afvalproducten: .9

2.2 Conformiteit met de RoHS-richtlijn9

2.3 Informatie op de verpakking ............ 9
3 Koelkast 10
4 Installatie 11

4.1.Punten waarop gelet moet worden

bij de verplaatsing van een koelkast...11
4.2 Voordat u de koelkast inschakelt, 11
4.3.Elektrische aansluiting......co, 12
4.4 Afvoeren van de verpakking......... 12

6.1.Indicatorpaneel.....rnirin, 16
6.2. Verse etenswaren invriezen ... 18
6.3. Aanbevelingen voorde bewaring van

ingevroren etenswaren ..., 19
6.4, ONtdO0IeN . 19
6.5. Diepvriezer informatie ... 19
6.6. De ingevroren etenswaren

(0] pl([oT0] =] o RN 20
6.7.Aanbevolen

temperatuurinstelling ..., 20

7 Onderhoud enreiniging 23
7.1.0naangename geurtjes vermijden23
7.2.Plastic oppervlakten beschermen 23

4.5.Afvoeren van uw oude koelkast...12 8Pr°b|eemop|ossing 24
4.6.Plaatsing en installatie..... 12
4.7.Stelvoetjes aanpassen ..., 13
5 \Ioorafgaali|4de voorbereiding
5.1.Wat u kunt doen om energie te
DESPAreN v, 14
5.2.Eerste gebruik ... 14
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[} veiligheidsinstructies

¢ Dit hoofdstuk bevat
veiligheidsinstructies die u zullen
helpen u te beschermen tegen
risico’s van persoonlijke letsels of
materiéle schade.

e Ons bedrijf kan niet aansprakelijk
worden geteld voor schade
die wordt veroorzaakt als deze
instructies niet worden nageleefd.

A Deinstaliatie- en
reparatieprocedures moeten altijd
worden uitgevoerd door de fabrikant,
de geautoriseerde service agent of een
gekwalificeerde persoon gespecificeerd
door de importeur.

A Cebruikuitsiuitend originele
onderdelen en accessoires.

A v mag geen onderdeel van het
product repareren of vervangen tenzij
dit expliciet wordt vermeld in de
handleiding.

a v mag geen technische wijzigingen
uitvoeren aan het product.

A 1.1Beoogd gebruik

e Dit product is niet geschikt voor
commercieel gebruik en het mag
enkel worden gebruikt voor het
beoogde gebruik.

Dit product is uitsluitend ontworpen

voor gebruik in huizen en overdekte

ruimten.

Bijvoorbeeld:

- Personeelskeukens in winkels, kan-
toren en andere werkomgevingen,

- Boerderijen,

- Ruimten die worden gebruikt door
klanten in hotels, motels en andere
verblijfplaatsen,

- Bed&breakfast type hotels, guestho-
uses,

- Catering en gelijkaardige niet-detail-
handel toepassingen.

Dit product mag niet buiten worden
gebruikt met of zonder een tent boven
het product zoals op een boot, balkon of
terras. U mag het product niet blootstel-
len aan regen, sneeuw, zon of wind.

Er bestaat een risico van brand.

A 1.2 - Veiligheid voor kin-
deren, kwetsbare per-
sonen en huisdieren

e Dit product mag worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar en ouder
en door personen met een beperkt
fysiek, gevoelsmatig of mentaal
vermogen of die een gebrek
hebben aan ervaring en kennis op
voorwaarde dat ze onder toezicht
staan of worden opgeleid in het
veilige gebruik van het product en de
geassocieerde risico’s

e Kinderen van 3 tot 8 jaar oud mogen
koelapparatuur laden en lossen.

e Elektrische producten zijn gevaarlijk
voor kinderen en huisdieren.
Kinderen en huisdieren mogen
niet spelen met, klimmen op of
binnendringen in het product.

¢ Dereiniging en het onderhoud door
de gebruiker mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen tenzij ze
onder toezicht staan.

e Houd de verpakking uit de buurt van
kinderen. Er bestaat een risico van
brand en verstikking!

e Voor uhetoude of verouderde
product weggooit:

1. Verwijder de stekker van het product
uit het stopcontact door te trekken aan
de stekker.

2. Snijd het netsnoer door en verwijder
het van het apparaat bij de stekker.

Koelkast/Gebruikershandleiding
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Veiligheids-en omgevingsinstructies

3.

Verwijder de laden of schuiven niet
zodat het moeilijker is voor kinderen
binnen te dringen in het product.

Verwijder de deuren.

Houd het product zodanig dat het niet
kan kantelen.

Laat kinderen niet spelen met het oude
product.

Gooi het product nooit in het vuur
voor u het weggooit. Er bestaat een
risico van ontploffingen.

De deur van het product is voorzien
van een slot. De sleutel van dit slot
moet buiten het bereik van kinderen
worden bewaard.

A 1.3-Elektrische

veiligheid
De stekker van het product
moet worden verwijderd uit het

stopcontact tijdens de installatie, het

onderhoud, de reiniging, reparaties
en wanneer het product wordt
verhuisd.

Als het netsnoer is beschadigd,
moet het worden vervangen door
een gekwalificeerde persoon
gespecificeerd door de fabrikant, de
geautoriseerde service agent of de
importeur om potentiéle gevaren te
vermijden.

Het netsnoer mag niet worden
geklemd onder of achter het product.
Plaats geen zware voorwerpen op
het netsnoer. Het netsnoer mag
niet overmatig worden gebogen of
gekneld en het mag niet in contact
komen met een warmtebron.
Gebruik geen verlengsnoeren, multi-
stopcontacten of adapters om het
product te bedienen.

Draagbare multi-stopcontacten

of draagbare voedingen kunnen
oververhitten en brand veroorzaken.

Om die reden mag u geen multi-
stopcontacten achter of in de buurt
van het product houden.

De stekker moet gemakkelijk
toegankelijk zijn. Als dit niet

mogelijk is, moet de elektrische
installatie waarmee het product is
verbonden een apparaat bevatten
(bijv. een zekering, schakelaar,
stroomonderbreker, etc.) dat conform
is met de elektrische voorschriften
en dat alle polen loskoppelt van het
elektrisch net.

Raak de stekker niet aan met natte
handen.

Verwijder de stekker uit het
stopcontact bij de stekker en niet het
snoer.

A 1.4-veiligheid tij-

dens het transport
Het productis zwaar. U mag het niet
alleen verplaatsen.
Houd het product niet bij de deur
wanneer u het verplaatst.
Zorg ervoor dat u het koelsysteem of
de leidingen niet beschadigd tijdens
het transport. Als de leidingen zijn
beschadigd, mag u het product niet
gebruiken en moet u beroep doen op
de geautoriseerde service agent.

A 1.5-veiligheid tij-

dens deinstallatie
Bel de geautoriseerde service
agent voor de installatie van het
product. Controleer de informatie
in de handleiding om zeker te zijn
dat de toevoer van elektriciteit en
water correct is geinstalleerd om het
product klaar te maken voor gebruik.
Zo niet moet u een gekwalificeerde
elektricien en loodgieter aanspreken
om de nodige werkzaamheden uit
te voeren. Zo niet bestaat er een

4 /36 NL
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Veiligheids-en omgevingsinstructies

risico van elektrische schokken,
brand, problemen met het product of
persoonlijke letsels!

¢ Inspecteer het product op defecten
voorafgaand aan de installatie. Als
het product is beschadigd, mag u het
nietinstalleren.

¢ Plaats het product op een schoon,
vlak en stevig oppervlak en balanceer
het met de verstelbare poten. Zo niet
kan het product kantelen en letsels
veroorzaken.

e Deinstallatielocatie moet droog
en goed geventileerd zijn. Plaats
geen tapijten of gelijkaardige
vloerkleden onder het product.

Een ontoereikende ventilatie kan
brandrisico veroorzaken!

e Umagde ventilatieopeningen niet
afdekken of blokkeren. Zo niet kan
het energieverbruik verhogen en kan
uw product worden beschadigd.

¢ Het product moet worden verbonden
met de toevoersystemen zoals
zonne-energie-installaties. Zo niet
kan uw product worden beschadigd
door plotse wijzigingen in de
spanning!

¢ Hoe meer koelmiddel wordt
toegevoegd aan een koelkast, hoe
groter de installatielocatie moet zijn.
Als de installatielocatie te klein is,
kunnen het brandbare koelmiddel
en luchtmengsel verzamelen in het
geval van een lek van het koelmiddel
in koelsystemen. De vereiste ruimte
voor elke 8 gr koelmiddel is minimum
1 m3. De hoeveelheid koelmiddel in
uw product staat vermeld op het
typeplaatje.

e Het product mag niet worden
geinstalleerd op plaatsen die zijn
blootgesteld aan direct zonlicht
en het moet uit de buurt worden

gehouden van warmtebronnen zoals

branders, radiatoren, etc.

Als het onvermijdelijk is het product te

installeren in de buurt van een warm-

tebron moet een geschikte isolatieplaat

worden gebruikt en de volgende mi-

nimumafstanden van de warmtebron

moeten worden gerespecteerd:

- Minimum 30 cm verwijderd van
warmtebronnen zoals branders, ovens,
verwarmingseenheden of fornuizen,

- Minimum 5 cm verwijderd van elekt-
rische ovens.

e De beschermingsklasse van uw
productis Type |. Voer het product
in een geaard stopcontact met
de correcte spanning, stroom en
frequentiewaarden zoals vermeld op
het typeplaatje van het product. Het
stopcontact moet zijn voorzien van
een 10 A - 16 A stroomonderbreker.
Ons bedrijf kan niet aansprakelijk
worden gehouden voor schade
die wordt veroorzaakt als het
product wordt gebruikt zonder
aarding en elektrische verbinding in
overeenstemming met de lokale en
nationale regelgeving.

e De stekkervan het product moet zijn
losgekoppeld tijdens de installatie.
Zo niet bestaat er eenrisico van
elektrische schokken en letsels!

e Umag de stekker van het product
niet in stopcontacten voeren die los
zitten, verplaatst zijn, stuk, vuil of
vettig zijn of als het risico bestaan dat
ze in contact komen met water.

e |eid het netsnoer ende leidingen
(indien aanwezig) van het product
zodanig dat niemand er over kan
struikelen.

e Alsde onderdelen die onder stroom
staan of het netsnoer worden
blootgesteld aan vocht kan dit

Koelkast/Gebruikershandleiding
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Veiligheids-en omgevingsinstructies

kortsluitingen veroorzaken. Om

die reden mag u het product niet
installeren in plaatsen zoals garages
of wasruimten met een hoge
vochtigheidsgraad of waar water kan
spatten. Als de koelkast nat wordt,
moet u de stekker verwijderen uit het
stopcontact en de geautoriseerde
service agent bellen.

U mag uw koelkast nooit aansluiten
op energiebesparende apparaten.
Dergelijke systemen zijn schadelijk
voor uw product,

A 1.6 - Veiligheid tij-

dens de werking
Gebruik nooit chemische
oplosmiddelen op het product. Er
bestaat een risico van ontploffingen!
Als het product defecten vertoont,
moet u de stekker verwijderen uit
het stopcontact en mag u het niet
gebruiken tot het is gerepareerd door
de geautoriseerde service agent. Er
bestaat eenrisico van elektrische
schokken!
Plaats geen vlammenbronnen
(brandende kaarsen, sigaretten, etc.)
op of in de buurt van het product.
U mag niet klimmen op het product.
Er bestaat eenrisico dat u valt en zich
zou kwetsen!
U mag de leidingen van het
koelsysteem niet beschadigen
met scherpe of penetrerende
voorwerpen. Het koelmiddel dat kan
lekken als de koelmiddelleidingen,
buisverlengingen of coatings worden
doorboord, veroorzaakt huidirritaties
en oogletsels.
Tenzij dit wordt aanbevolen door
de fabrikant mag u geen elektrische
apparaten in de koelkast/diepvriezer
plaatsen of gebruiken.

e Wees voorzichtig uw handen of een

ander lichaamsdeel niet te klemmen
in de bewegende onderdelen van de
koelkast. Zorg er voor dat uw vingers
niet geklemd raken tussen de deur
en de koelkast. Wees voorzichtig
wanneer u de deur opent en sluit,

in het bijzonder als er kinderen in de
buurt zijn.

Eet nooit roomijs, ijsblokjes of
ingevroren etenswaren onmiddellijk
nadat u ze uit de koelkast hebt
verwijderd. Er bestaat eenrisico van
vriesbrandwonden!

Als uw handen nat zijn, mag u

de interne wanden of metalen
onderdelen van de diepvriezer of

de opgeslagen etenswaren niet
aanraken. Er bestaat eenrisico van
vriesbrandwonden!

Plaats geen blikjes of flessen met
koolzuurhoudende drankjes of
invriesbare vloeistoffen in het
vriesvak. De blikjes en flessen kunnen
barsten. Er bestaat een risico van
letsels en materiéle schadel!

Plaats geen brandbare sprays,
brandbaar materiaal, droog ijs,
chemische stoffen of gelijkaardig
warmtegevoelig materiaal in de buurt
van de koelkast. Er bestaat een risico
van brand en ontploffingen!

U mag geen explosief materiaal
opbergen in uw product dat
brandbaar materiaal bevat, zoals
aerosol kannen.

Plaats geen containers met vioeistof
in het product. Waterspatten op

een elektrisch onderdeel kunnen
elektrische schokken of brand
veroorzaken.

Dit product is niet bedoeld om
medicatie, bloedplasma, laboratoria
bereidingen of gelijkaardige
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Veiligheids-en omgevingsinstructies

medische stoffen en producten te
bewaren die onderhevig zijn aan de
Richtlijn voor Medische producten.
Als het product wordt gebruikt voor
andere dan de beoogde doeleinden
kan dit de producten in de koelkast
doen verslechten of bederven.

Als uw koelkast is uitgerust met

een blauwe lamp mag u niet naar
deze lamp staren met optisch
gereedschap. U mag niet langdurig
rechtstreeks naar de UV LED lamp
kijken. Ultraviolet licht kan de ogen
vermoeien,

U mag het product niet overbelasten.
Voorwerpen in de koelkast kunnen
vallen wanneer de deur wordt
geopend en dit kan letsels of schade
veroorzaken. Gelijkaardige problemen
kunnen ook optreden als er een
voorwerp op het product is geplaatst.
Om letsels te vermijden, moet u
ervoor zorgen dat u al hetijs en water
hebt verwijderd dat op de vloer kan
zijn gevallen of gespat.

Verander de positie van de laden/
flessenrekken op de deur van uw
koelkast enkel als ze leeg zijn. Er
bestaat een risico van persoonlijke
letsels!

Plaats geen voorwerpen die kunnen
vallen/kantelen op het product.
Dergelijke voorwerpen kunnen vallen
wanneer de deur wordt geopend

en letsels en/of materiéle schade
veroorzaken,

U mag niet te hard slaan op de
glazen oppervlakken. Gebroken glas
kan letsels en/of materiéle schade
veroorzaken,

Het koelsysteem van uw product
bevat R600a koelmiddel: Het type
koelmiddel in uw product staat
vermeld op het typeplaatje. Dit

voor dat u het koelsysteem of de

leidingen niet beschadigd wanneer

het product wordt gebruikt Als de
leidingen zijn beschadigd:

- Raak het product of het netsnoer
nietaan,

- Uit de buurt houden van potentiéle
bronnen van brand die het product in
brand kunnen doen schieten.

- Ventileer de ruimte waar het pro-
duct is geplaatst. Gebruik geen ventila-
toren.

- Bel de geautoriseerde service
agent.

e Als het productis beschadigd en u
stelt vast dat het koelmiddel lekt,
moet u uit de buurt blijven van het
koelmiddel. Het koelmiddel kan
vriesbrandwonden veroorzaken als
het in contact komt met de huid.

Voor producten met een

Waterdispenser/ljsmachine

e (ebruik uitsluitend drinkwater.
Vul het waterreservoir niet
met andere vloeistoffen -
zoals vruchtensappen, melk,
koolzuurhoudende drankjes
of alcoholische drankjes - die
niet geschikt voor gebruik in de
waterdispenser.

e Erbestaateenrisico voor de
veiligheid en de gezondheid!

e |aatkinderen nooit spelen
met de waterdispenser of
ijsmachine (Ilcematic) om
ongelukken of letsels te
voorkomen.

e Voeruw vingers of andere
voorwerpen niet in de opening
van de waterdispenser, de
waterleiding of de ijsmachine
container. Er bestaat eenrisico
van letsels en materiéle schade!

Koelkast/Gebruikershandleiding
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Veiligheids-en omgevingsinstructies

A 1.7-Vveiligheid tij- A 1.8- HomeWhiz
dens het onderho- e Wanneer u uw product bedient
ud en de reiniging via de HomeWhiz app moet u de
e Trekniet aan het handvatvan veiligheidswaarschuwingen naleven,
de deur als u het product moet zelfs als u niet in de buurt bent
verplaatsen tijdens het reinigen. van het product. U moet ook de
Het handvat kan breken en letsels waarschuwingen in de app naleven.

veroorzakenalsuerteveelkrachtop A4 q 9- Verlichting

wtoefe_nt. . e Belde geautoriseerde dienstalsu
* Verstuif of giet geen water op of de LED/lamp moet vervangen die

in het product o.m.het tereinigen. worden gebruikt voor de verlichting.
Er bestaat een risico van brand en

elektrische schokken!

e Gebruik geen scherpe of schurende
middelen om het product te reinigen.
Gebruik geen huishoudelijke
reinigingsproducten, oplosmiddelen,
gas, benzine, verdunner, alcohol,
vernis, etc.

¢ Gebruik enkel reinigings- en
onderhoudsproducten in het product
dit onschadelijk zijn voor etenswaren.

¢ (ebruik nooit stoomreinigers
om het product te reinigen of
te ontdooien. De stoom komt in
contact met de onderdelen die onder
spanning staan in uw koelkast en
dit kan kortsluitingen of elektrische
schokken veroorzaken!

e Zorgervoor dat er geen water kan
binnendringen in de elektronische
circuits of de verlichting van het
product.

e (ebruik een schone en droge doek
om vreemd materiaal of stof te
verwijderen van de pinnen van
de stekker. Gebruik geen natte of
vochtige doek om de stekker te
reinigen. Er bestaat een risico van
brand en elektrische schokken!
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[ Milieurichtlijnen

2.1 Conformiteit met
de WEEE-richtlijn en
Verwijdering van

afvalproducten:

Dit product is conform met de EU WEEE-
richtlijn (2012/19/EU). Dit product draagt
een classificatiesymbool voor afval
elektrische en elektronische apparatuur
(WEEE).

X

Dit symbool wijst erop dat dit
product niet mag worden
weggegooid met  ander
huishoudelijk afval aan het
einde van de levensduur. Een
gebruikt apparaat moet naar een officieel
inzamelpunt worden gebracht voor
recyclingvan elektrische enelektronische
apparaten. Neem contact op met uw
lokale autoriteiten of detailhandelaar
war het product is gekocht om deze
collectiesystemen te vinden. Elk gezin
speelt een belangrike rol in de
recuperatie en recycling van oude
apparaten. De correcte verwijdering van
gebruikte apparatuur helpt potentiéle
negatieve gevolgen voor het milieu en de
volksgezondheid te voorkomen.,

2.2 Conformiteit met

de RoHS-richtlijn

Het product dat u hebt gekocht is
conform met de Europese RoHS-
richtlijn (2011/65/EU). Het bevat geen
schadelijk en verboden materiaal zoals
gespecificeerd in de Richtlijn.

2.3 Informatie op
de verpakking

Het verpakkingsmateriaal van

9y ) .

® 9| het product is gefabriceerd van

- . .
recyclebaar  materiaal in

overeenstemming met onze
Nationale Milieuwetgeving. U mag het
verpakkingsmateriaal niet samen met

het huishoudelijke of ander afval
weggooien. Breng het naar de
inzamelpunten voor

verpakkingsmateriaal aangewezen door
de lokale autoriteiten.

Koelkast/Gebruikershandleiding
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1. Bedieningspaneel

2. Balconnetde porte

3. Etagéreenverre

4. Laden

5. \erstelbare voetjes vooraan

De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven
niet exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet

O tot het product behoren dat u hebt gekocht, zijn deze geldig voor andere
modellen.
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nlnstallatie

4.1.Punten waarop
gelet moet worden
bij de verplaatsing

4.2.Voordatude

koelkast inschakelt,
Controleer het volgende voordat u uw

van een koelkast

1.

Uw koelkast moet van de stroom zijn
afgesloten. Voor het vervoer van uw
koelkast moet deze leeg zijn gemaakt
en gereinigd.

Voordat deze wordt verpakt, moeten
schappen, accessoires, groentelade,
enz.in de koelkast worden vastgemaakt
met tape en beschermd zijn tegen
stoten. De verpakking dient met

dikke tape of geschikt touw worden
ingebonden en de vervoerregels op
de verpakking dienen strikt te worden
nageleefd.

Originele verpakking en
schuimmaterialen moeten worden
bewaard voor toekomstig transport of
verhuizen.

WAARSCHUWING: Indien
de informatie die in deze
A gebruikershandleiding
wordt gegeven, niet wordt
opgevolgd, is de fabrikant in
geen geval aansprakelijk.

WAARSCHUWING: Een
beschadigde stroomkabel
A kabel moet door een
gekwalificeerd elektricien
worden vervangen.

WAARSCHUWING: Het
product mag niet in werking
worden gesteld voordat het
A gerepareerd is! Er bestaat
anders gevaar op een
elektrische schok!

koelkast gaat gebruiken:

1. Bevestig 2 plastic wiggen zoals
hieronder afgebeeld. Plastic wiggen zijn
bedoeld om afstand te houden, om zo
een luchtcirculatie te behouden tussen
uw koelkast en de muur. (De afbeelding
is slechts een schets en is niet gelijk aan
uw product.)

2. Maak de binnenkant van de koelkast
schoon, zoals aanbevolen in het
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging".

3. Sluit de stekker van de koelkast
aan op het stopcontact. Als de
koelkastdeur wordt geopend, gaat de
binnenverlichting van de koelkast aan.

4. Alsde compressor begint te draaien,
komt er een geluid vrij. De vloeistof en
de gassen die zich in het koelsysteem
bevinden, zouden ook wat lawaai
kunnen veroorzaken zelfs wanneer de
compressor niet werkt, Dit is normaal.

5. De buitenkant van de koelkast kan
warm aanvoelen, Dit is normaal. Deze
oppervlakken zijn bedoeld om warm
te worden om condensvorming te
voorkomen.

Koelkast/Gebruikershandleiding
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Installatie

6. Dit product vereist een goede
luchtcirculatie om efficiént te kunnen
werken. Als het product in een muurnis
wordt geplaatst, moet u ten minste
5 cm tussenruimte laten tussen het
product en het plafond, de achterwand
en de muren.

7. Als het product in een muurnis wordt
geplaatst, moet uten minste 5cm
tussenruimte laten tussen het product
en het plafond, de achterwand en de
muren. Controleer of het tussenruimte
beveiligingsonderdeel met de muur
achteraan aanwezig is (indien geleverd
met het product). Als dit onderdeel
niet beschikbaaris, of als het verloren
is gegaan of gevallen, moet u het
product zodanig positioneren dat er ten
minste 5 cm tussenruimte is tussen het
product en de muren van de kamer. De
tussenruimte achteraan is belangrijk
voor de efficiénte werking van het
product.

4 .3.Elektrische aansluiting
Sluit uw apparaat aan op een geaard
stopcontact, beschermd door een
zekering met de juiste capaciteit.
Belangrijk:
» De aansluitingmoet in naleving zijn met
nationale voorschriften.

» De stroomstekker moet na installatie
eenvoudig bereikbaar zijn.

 Elektrische veiligheid van uw koelkast
wordt alleen gegarandeerd wanneer
het aardingssysteem in uw huis aan de
normen voldoet.

» Hetvoltage op het etiket dat zich links
binnenin uw product bevindt moet
gelijk zijn aan uw netstroomvoltage.

* Verlengkabels en verdeelstekkers
mogen voor aansluiting niet worden
gebruikt.

4.4.Afvoerenvan
de verpakking

De verpakkingsmaterialen  kunnen
gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het
verpakkingsmateriaal ~ buiten  bereik
van kinderen of voer deze af conform
afvalinstructies zoals bepaald door uw
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg
met het normale huishoudafval, maar
maak gebruik van ophaalplaatsen voor
verpakkingen die door lokale autoriteiten
zijn aangewezen.

De verpakking van uw koelkast is
vervaardigd uit herbruikbare materialen.

4.5.Afvoeren van uw

oude koelkast
Voer uw oude koelkast af zonder het
milieu op enige wijze te schaden.

* Ukunt uw bevoegde dealer of het
afvalcentrum van uw gemeente
raadplegen over het afvoeren van uw
koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert, snijd de
elektrische stekker af.Indien het apparaat
is uitgevoerd met deursluitingen, dit slot
dan onbruikbaar maken om kinderen
tegen gevaar te beschermen.

4.6.Plaatsing en installatie

Is de toegangsdeur
van de kamer waarin
de koelkast wordt
geinstalleerd niet
breed genoeg is voor
de koelkast om erdoor
te passen, bel dan de
bevoegde dienst zodat
deze de deuren van uw
koelkast kan verwijderen
en de koelkast zijdelings
door de deur kan.

12/36 NL
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Installatie

1. Installeer uw koelkast op een plaats
waar deze gemakkelijk kan worden
gebruikt.

2. Houd uw koelkast uit de buurt van
warmtebronnen, vochtige plaatsen en
direct zonlicht.

3. Ermoet geschikte luchtventilatie rond
uw koelkast zijn om een efficiénte
werking te verkrijgen. Als de koelkast
ineen uitsparing in de muur wordt
geplaatst, moet er minstens 5 cm
afstand zijn ten opzichte van het
plafond en minstens 5 cm ten opzichte
van de muur, Plaats uw product niet
op materialen zoals een kleden of
vloerbedekking.

4. Plaats uw koelkast op een vlak
vloeroppervlak om schokken te
vermijden.

4.7.Stelvoetjes aanpassen

Wanneer uw koelkast niet waterpas
staat;

U kunt uw koelkast waterpas stellen
door aan de stelvoetjes te draaien
zoals getoond in de afbeelding. De
hoek van het stelvoetje wordt verlaagd
wanneer u in de richting van de zwarte
pijl draait en verhoogd wanneer u in
de tegenovergestelde richting draait.
Wanneer iemand u hierbij helpt door de
koelkastlichtjesoptetillenvereenvoudigt

dit het proces.
21
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EVoorafgaande voorbereiding

5.1.Wat u kuntdoenom
energie te besparen

Het  product verbinden
met elektronische
energiebesparende systemen
is schadelijk want het kan uw
product beschadigen.

A

» Voor een vrijstaand apparaat; "dit
koelend apparaat is niet bedoeld voor
gebruik als een ingebouwd apparaat”;.

» Houd de deur van de koelkast niet te
lang open.

» Plaats geen warme drankenin de
koelkast.

» Umagde koelkast niet te veel
opvullen; als u de interne luchtcirculatie
blokkeert, vermindert het
koelvermogen.

*  Omeen maximale hoeveelheid
etenswaren op te slaan in het koelvak
van uw koelkast kunt u de bovenste
laden verwijderen en de etenswaren
op het rooster/glazen rek plaatsen. Het
nettovolume en het energieverbruik
vermeld op het energielabel van uw
koelkast zijn getest door de bovenste
laden te verwijderen uit het koelvak
en de ijsemmer, die gemakkelijk kan
worden verwijderd met de hand.

» Pakketten met etenswaren mogen
niet in direct contact staan metde
warmtesensor in het koelvak. De
etenswaren moeten 10 cm uit de buurt
van de sensor worden gehouden. Als
ze in contact komen met de sensor kan
het energieverbruik van het apparaat
stijgen.

10cm

5.2.Eerste gebruik

Voor u de koelkast in gebruik
neemt, moet u ervoor zorgen dat u
de nodige voorbereidingen treft in
overeenstemming met de instructies
vermeld in de “Veiligheids- en
omgevingsinstructies” en “Installatie”
secties.

» Schakel het product in zonder
etenswaren en laat het werken
gedurende 6 uur. Open de deur niet
tenzij absoluut noodzakelijk.

» Detemperatuurwijzigingen die worden
veroorzaakt door het openen en
sluiten van de deur tijdens het gebruik
van het product zullen in normale
omstandigheden resulteren in de
vorming van vorst, ijs en condensatie op
de etenswaren die in de deur/laden en
glazen containers worden geplaatstin
het product.

O Een geluidssignaal weerklinkt
wanneer de compressor wordt
ingeschakeld. Het is normaal
dat u geluid hoort, zelfs als de
compressor niet ingeschakeld
is, omwille van de perslucht en
gassen in het koelsysteem.

14 /36 NL
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O Hetisnormaal datde voorzijden
van de koelkast warm zijn. Deze
zones zijn ontworpen om op
te warmen en condensatie te
vermijden.

G In sommige modellen
schakelt het indicatorpaneel
automatisch uit 5 minuten
nadat de deur sluit. Ze wordt
opnieuw ingeschakeld
wanneer de deur geopend
wordt of een toets ingedrukt
wordt.

» Aangezien warme en vochtige lucht
niet direct in uw product doordringt
als de deuren niet geopend zijn, zal
uw product zichzelf optimaliserenin
omstandigheden die voldoende zijn om
uw voedsel te beschermen. Functies
en onderdelen zoals een compressor,
ventilator, verwarmer, ontdooien,
verlichting, display enzovoort zullen
werken volgens de behoeften omin
deze omstandigheden een minimum
aan energie te verbruiken.

Koelkast/Gebruikershandleiding 15/36 NL
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6.1.Indicatorpaneel
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1. Aan/Uit-indicator:

Dit pictogram ((D)) gaat aan wanneer de
vriezer wordt uitgeschakeld. Alle andere
pictogrammen gaan uit.

2. Indicator Economisch Gebruik:

Dit pictogram (€CO) gaat aan wanneer
het vriescompartiment op -18°C wordt
gezet, wat de meest economische
instelwaarde is. De Indicator Economisch
Gebruik gaat uit wanneer de functie
Snel Koelen of Snel Vriezen wordt
geselecteerd.

3. Indicator Temperatuurinstelling
Vriescompartiment:

Geeft de temperatuur weer dit is
ingesteld voor het Vriescompartiment.
4.Stroomuitval/Hoge temperatuur/
Foutmelding indicator

Dezeindicator (!) licht op in het geval van
een stroomuitval, een hoge temperatuur
defect en voor foutmeldingen.

Wanneer de temperatuur van het
vriesvak opwarmt tot een kritisch niveau
voor de ingevroren etenswaren knippert
de maximale waarde van de temperatuur

van het vriesvak op de digitale indicator.
Controleer de etenswaren in het
vriesvak

Dit is geen storing. De waarschuwing
kan worden verwijderd door een van
de knoppen of de hoge temperatuur
alarmknop in te drukken (Het annuleren
van hetalarm door eenknopinte drukken
is niet van toepassing op elk model.)

Dze indicator (!) licht ook op wanneer
een sensorfout optreedt. Wanneer deze
indicator oplicht, verschijnen “E” en
cijffers zoals “1,2,3.." alternerend op de
temperatuurindicator. Deze cijfers op de
indicator lichten het servicepersoneel in
over de fout.

5. Indicator Eco Extra:

Dit pictogram (@¥) licht op wanneer
deze Functie actief is.
6. Indicator Vergrendeling

Dit pictogram (&) licht op wanneer de
Vergrendel-modus geactiveerd is.

(i

Figures in this user manual are schematic and may not match the product
exactly. If the subject parts are not included in the product you have
purchased, then those parts are valid for other models.
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7.Vergrendel-modus:

Druk aanhoudend op de knop
Vergrendel-modus (85) gedurende 3
seconden. Het Vergrendel-pictogram
zal oplichten en de vergrendelmodus zal
geactiveerd worden. Knoppen zullen niet
functioneren als de Vergrendel-modus
actief is. Druk opnieuw aanhoudend op de
Vergrendel-knop gedurende 3 seconden.
Het Vergrendel-pictogram zal uit gaan en
de vergrendelmodus zal eraf gaan.

8. Uitschakeling van de Hoge
temperatuur waarschuwing:

In het geval van een stroomuitval/hoge
temperatuur waarschuwing kunt u de
waarschuwing (Zf) verwijderen door
een knop in te drukken op de indicator of
de hoge temperatuur alarm uit-knop in
te drukken gedurende 1 seconde nadat
u de etenswaren in het vriesvak hebt
gecontroleerd.

Opmerking: Het annuleren van het alarm
door een knop in te drukken is niet van
toepassing op elk model.

9. Eco Extra Functie:

Druk op de knop Eco Extra (2¥) gedurende
3 seconden om de Eco Extra Functie
te activeren, bijvoorbeeld wanneer u
op vakantie gaat. De vriezer zal gaan
werken op de meest economische manier
ongeveer 6 uur later en de indicator voor
economisch gebruik zal aan gaan wanneer
de functie actief is.

10. Vriezer Instelfunctie:

Deze functie (°C) stelt u in staat
de temperatuurinstelling voor het
Vriescompartiment te wijzigen. Druk
op deze knop om de temperatuur van
het vriescompartiment in te stellen op
respectievelijk -18, -19, -20, -21, -22, -23
en-24.

11. Snel Vriezen Functie:

De indicator Snel Vriezen () gaat aan
wanneer de functie Snel Vriezen aan is.
Druk opnieuw op deknop Snel Vriezen om
deze functie te annuleren. De indicator
Snel Vriezen zal uit gaan en de normale
instellingen zullen worden hervat.

De functie Snel Vriezen zal automatisch
52 uur later worden geannuleerd
wanneer u deze niet handmatige
annuleert. Als u een grote hoeveelheid
voedsel wilt invriezen, druk dan op de
knop Snel Vriezen voordat u het voedsel
in het vriescompartiment plaatst.

12. Aan/Uit Functie:

Deze functie ((D,) stelt u in staat om
de Koelkast uit te zetten wanneer u er 3
seconden op druk. De koelkast kan aan
gezet worden door opnieuw 3 seconden
op de knop Aan/Uit te drukken.

13. Energiebesparing Indicator:

Als de deuren van het product een
lange periode gesloten zijn, wordt de
functie energiebesparing automatisch
geactiveerd en het symbool voor
energiebesparing licht op. (mmwkm)

Wanneer de functie energiebesparing
geactiveerd is, zullen alle symbolen op
de display anders dan het symbool voor
energiebesparing uit gaan. Wanneer de
functie Energiebesparing geactiveerd is,
zal de functie energiebesparing, als er
op een knop gedrukt wordt of de deur
geopend wordt, worden geannuleerd
en de symbolen op de display zullen
terugkeren naar normaal.

De functie Energiebesparing wordt
geactiveerd bij levering van fabriek en
kan niet worden geannuleerd.

14. Snel Vriezen Indicator:

Dit pictogram ($§) staat aan wanneer de

functie Snel Vriezen aan staat.

Koelkast/Gebruikershandleiding
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6.2. Verse etenswaren
invriezen

De etenswaren die u wilt invriezen
moeten worden onderverdeeld in
porties naargelang de hoeveelheid
die u zult gebruiken en ze moeten
worden ingevroren in afzonderlijke
verpakkingen. Zo kunt u vermijden
etenswaren opnieuw in te vriezen
nadat ze zijn gedooid.

Om de voedingswaarde, het aroma
en de kleur van de etenswaren zoveel
mogelijk te beschermen, moeten
groenten even worden gekookt voor
u ze invriest. (Koken is niet nodig
voor etenswaren zoals komkommer,
peterselie). De kooktijd van groenten
die op deze wijze worden ingevroren
is 1/3 korter dan bij verse groenten.
Om de bewaartijd van ingevroren
etenswaren te verlengen, moeten
gekookte groenten eerst worden
gefilterd en daarna thermisch verpakt
net alle soorten etenswaren.
Etenswaren mogen nietin het
vriesvak worden geplaatst zonder
verpakking

Het verpakkingsmateriaal van de
etenswaren die u wilt bewaren moet
luchtdicht, dik en duurzaam zijn en
mag niet vervormen door koude of
vocht. Zo niet kunnen etenswaren
die zijn verhard door het vriezen de
verpakking doorprikken. Het is ook
belangrijk de verpakking af te dichten
om de etenswaren veilig te bewaren.

De volgende soorten verpakkingen zijn

geschikt om etenswaren in te vriezen;

Polyethyleen zakjes, aluminiumfolie,

plasticfolie, vacuidmzakjes en
koudebestendige opbergcontainers met
een deksel.

Het gebruik van de volgende soorten
verpakkingen is niet aanbevolen om
etenswaren in te vriezen;

Verpakkingspapier, perkamentpapier,
cellofaan (gelatinepapier), vuilniszakken,
gebruikte zakken en winkelzakjes.

e \Warme etenswaren mogen nietin
het vriesvak worden geplaatst zonder
eerst af te koelen.

e Alsuniet-ingevroren verse
etenswaren in het vriesvak plaatst,
moet u ervoor zorgen dat ze nietin
contact komen met reeds ingevroren
etenswaren. Cool-packs (PCM)
kunnen direct op het rek worden
geplaatst onder het Snel-invriezen
rek om te voorkomen dat ze zouden
warm worden.

e Tijdens deinvriestijd (24 uur) mag
u geen andere etenswaren in het
vriesvak plaatsen.

e Plaats uw etenswaren op de
vriesladen of rekken door ze zodanig
te spreiden dat ze niet gekneld
raken (het is aanbevolen dat de
verpakkingen niet in aanraking
komen met elkaar).

e Ingevroren etenswaren moeten
onmiddellijk worden verbruikt in een
korte periode nadat ze zijn ontdooid
en ze mogen nooit opnieuw worden
ingevroren.

¢ Umagde ventilatieopeningen
niet blokkeren door uw
ingevroren etenswaren voor de
ventilatieopeningen te plaatsen op
de achterwand.

e Wijraden aan een label aan te
brengen op de verpakking en de naam
van de etenswaren in de verpakking
en het tijdstip van invriezen te
noteren.
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etenswaren die kunnen worden
ingevroren:

Vis en zeevruchten, wit en rood vlees,
gevogelte, groenten, fruit, grasachtige
kruiden, zuivelproducten (bijv. kaas,
boter en gezeefde yoghurt), gebak, kant-
en-klare maaltijden, aardappelschotels,
soufflé en desserten.

etenswaren die niet kunnen worden
ingevroren:

Yoghurt, zure melk, room, mayonaise,
bladsla, rode radijzen, druiven, fruit (bijv.
appelen, peren en perziken).

e Om etenswaren snel en grondig in

te vriezen mag u niet meer dan de

volgende specifieke hoeveelheden

per verpakking invriezen.

- Groenten en fruit, 0,5-1 kg

- Vlees, 1-1,5kg
e Eenkleine hoeveelheid etenswaren

(maximum 2 kg) mag ook worden

ingevroren zonder de Snel-invriezen

functie te gebruiken.

Voor een optimaal resultaat moet u de
volgende instructies volgen:

1. Schakel de Snel-invriezen functie
in 24 uur voor verse etenswaren in het
vriesvak plaatst.

2. 24 uurnadatudeknop
hebt ingedrukt, plaatst u eerst uw
etenswaren die u wilt invriezen op
de bovenste plank met een hoger
vriesvermogen. Plaats de resterende
etenswaren, indien toepasselijk, volledig
rechts op de twee plank.

3. De Snel-invriezen functie wordt
automatisch uitgeschakeld na 52 uur.

4. Probeergeen te grote
hoeveelheden in te vriezen in een keer.
Dit product kan in 24 uur de maximaal
toegelaten hoeveelheid etenswaren
invriezen zoals gespecificeerd als
“Vriesvermogen ... kg/24 uur” op het

typeplaatje. Het heeft geen zin meer

niet-ingevroren/verse etenswaren te

proberen invriezen dan de hoeveelheid
gespecificeerd op het label.

e Ukuntde Vlees en Vis, Groenten
en Fruit, Zuivelproducten tabellen
raadplegen voor het plaatsen en
bewaren van uw etenswaren in de
diepvriezer.

6.3. Aanbevelingen
voorde bewaring van

ingevroren etenswaren

e \Wanneer uingevroren etenswaren
koopt, moet u ervoor zorgen dat
ze aan de correcte temperaturen
worden ingevroren en dat hun
verpakkingen niet stuk zijn.

e Plaats de verpakkingen zo snel
mogelijk in het vriesvak na de
aankoop.

e Zorgervoor dat de vervaldatum
vermeld op de verpakking niet is
vervallen voor u de verpakte kant-en-
klare maaltijden verbruikt en dat u ze
op tijd verwijdert uit het vriesvak.

6.4. Ontdooien
Hetijsin hetvriesvak wordtautomatisch
gedooid.

6.5. Diepvriezer informatie

De EN 62552 norm vereist (in
overeenstemming  met  specifieke
meetvoorwaarden) dat er ten minste 4,5
kg etenswaren voor elke 100 liter van het
vriesvak volume kan worden ingevroren

bij een kamertemperatuur van 25°C in
24 uur.

Koelkast/Gebruikershandleiding
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6.6. De ingevroren

etenswaren ontdooien
Naargelang de diversiteit

etenswaren en beoogde gebruik kan een
selectie worden gemaakt in de volgende

OPGELET:

e Plaats nooit zuurhoudende drankjes

in glazen flessen en blikjes in
uw diepvriezer omwille van het
explosierisico.

in de

opties voor het ontdooien:
e Bijkamertemperatuur (hetis niet
goed geschikt de etenswaren te

ontdooien door ze een lange tijd aan

kamertemperatuur te laten om de
voedingswaarde te behouden)
In de koelkast
In de elektrische oven (in modellen
met of zonder ventilator)

¢ |nde magnetron

Als uvocht en abnormale
opzwellingen opmerktin de
verpakking van ingevroren
etenswaren werden deze naar alle
waarschijnlijkheid eerder opgeslagen
in een slechte bewaarcondities en is
de inhoud slecht geworden. U mag
deze etenswaren niet verbruiken
zonder ze eerst te controleren:
Aangezien de smaak van bepaalde
kruiden kan veranderen als ze
worden blootgesteld aan langdurige

6.7.Aanbevolen
temperatuurinstelling

bewaarcondities moeten uw
ingevroren etenswaren minder
worden gekruid of de gewenste
kruiden mogen pas worden
toegevoegd nadat de etenswaren
zijn gedooid.

Vriesvak instelling

Opmerkingen

-20°C

Ditis de standaard aanbevolen instelling.

-21,-22,-23 of -24 oC

Deze instellingen zijn aanbevolen als de
omgevingstemperatuur hoger is dan 30°C
of als u denkt dat de koelkast onvoldoende
koud is vanwege het regelmatig openen en
sluiten van de deur.

Snel-invriezen

Gebruik deze functie wanneer u
etenswaren op korte tijd wilt invriezen.

Dit is aanbevolen om de kwaliteit van uw
verse etenswaren te bewaren. U hoeft de
Snel-invriezen functie niet te gebruiken als
u ingevroren etenswaren in het vriesvak
plaatst.U hoeft de Snel-invriezen functie
niet te gebruiken om kleine hoeveelheden
verse etenswarenin te vriezen van maximaal
2 kg per dag.
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Langste
. L bewaartijd
Vlees en vis Voorbereiding (maand)
Steak Door ze in schijfjes van 2 cm dik te snijden en folie te plaatsen 6-8
tussenin of door ze dicht op elkaar te verpakken
Geroosterd Door ze in stukken te verpakken in een koelkastzak of door ze 6-8
vlees dicht op elkaar te verpakken
Kalfsvlees
Blokjes Inkleine stukjes 6-8
Schnitzel, Door folie te plaatsen tussen de gesneden plakjes of door ze 6-8
koteletten individueel te verpakken
Koteletten Door folie te plaatsen tussen de stukjes vlees of door ze 4-8
individueel te verpakken
Geroosterd Door ze in stukken te verpakken in een koelkastzak of door ze 4-8
Sthapenviees vlees dicht op elkaar te verpakken
Blokjes Door het gehakte vlees te verpakken in een koelkastzak of door 4-8
Rundsvlee ze dicht op elkaar te verpakken
s
Geroosterd Door ze in stukken te verpakken in een koelkastzak of door ze 8-1¢2
vlees dicht op elkaar te verpakken
Steak Door ze in schijfjes van 2 cm dik te snijden en folie te plaatsen 8-12
Rundsvlees tussenin of door ze dicht op elkaar te verpakken
Blokjes In kleine stukjes 8-12
Gekookt Door ze in kleine stukjes te verpakken in een koelkastzak 8-12
vlees
Gehakt Zonder kruiden, in platte zakken 1-3
Orgaanvlees (stuk) In stukken 1-3
Gefermenteerde  worst - Moet worden verpakt, zelfs als het al een vel heeft. 1-2
Salami
Ham Door folie te plaatsen tussen de schijfjes 2-3
Kip en kalkoen Door ze in folie te wikkelen 4-6
Gans Door ze in folie te wikkelen (porties mogen niet groter zijn dan 4-6
2,5kg)
Gevogelte
en wild Eend Door ze in folie te wikkelen (porties mogen niet groter zijn dan 4-6
2,5kg)
Hert, konijn, ree Door ze in folie te wikkelen (porties mogen niet groter zijn dan 2,5 6-8
kg en hun beenderen moeten worden verwijderd)
Zoetwatervis (Forel, karper, 2
meerval)
- na een grondige reiniging van de binnenzijde en de schubben
Magere vis (zeebaars, tarbot, | moeten ze worden gewassen en gedroogd. De staart en de kop 4-6
Vis en | tong) moeten worden weggesneden indien nodig.
zeevruchten Vette vis (bonito, makreel, bleu 2-4
fish, zeebarbeel, ansjovis)
Schaaldieren Gereinigd en in zakken 4-6
Kaviaar In de verpakking, in een aluminium of plastic container 2-3

Koelkast/Gebruikershandleiding

21/36NL




Gebruik van uw koelkast

Fruit Langste
ruiten o bewaartijd
Voorbereidin
groenten 9 (maand)
Snijbonen en Door ze te wassen, in kleine stukjes te snijden en dan te blancheren 10-13
groene bonen gedurende 3 minuten
Erwten Door ze te doppen en te wassen en daarna te blancheren gedurende 2 10-12
minuten
Kool Door ze te wassen en daarna te blancheren gedurende 1-2 minuten 6-8
Wortelen Door ze te wassen, in schijfjes te snijden en dan te blancheren gedurende 12
3-4 minuten
Peper Door de stengel te verwijderen, ze in twee te snijden en de zaden te 8-10
verwijderen en daarna te koken gedurende 2-3 minuten
Spinazie Door ze te wassen en te reinigen en daarna te blancheren gedurende 2 6-9
minuten
Prei Door ze te hakken en daarna te blancheren gedurende 5 minuten 6-8
Bloemkool Door de bladeren te verwijderen, in stukken te snijden en daarna te 10-12
blancheren in water met een beetje citroensap gedurende 3-5 minuten
Aubergine Door ze te wassen, in stukjes van 2cm te snijden en dan te blancheren 10-12
gedurende 4 minuten
Pompoen Door ze te wassen, in stukjes van 2 cm te snijden en dan te blancheren 8-10
gedurende 2- 3 minuten
Paddenstoelen Door ze licht te stoven in olie en er citroensap op te sprenkelen 2-3
Mais Door ze te wassen en te verpakken op de kolf of in korrelvorm 12
Appelen en peren Door ze te schillen, in schijfjes te snijden en dan te blancheren gedurende 8-10
2-3minuten
Abrikozen en In twee snijden en de pitten verwijderen 4-6
perziken
Aardbeien en Wassen en reinigen 8-12
frambozen
Gebakken fruit Door 10% suiker toe te voegen aan de container 12
Pruimen,  kersen, Door ze te wassen en de stengels te verwijderen 8-12
krieken
. - Langste bewaartijd -
Zuivelproducten | Voorbereiding g | Bewaarcondities
(maand)
Kaas (behalve Door folie te plaatsen 6-8 Ze kan gedurende
fetakaas) tussen de schijfjes een korte periode in
de originele verpakking
worden gelaten
Voor een langdurige
bewaring moet ze
ook in aluminium- of
plasticfolie worden
verpakt.
Boter, margarine In de eigen verpakking 6 In de eigen
verpakking of plastic
containers
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Onderhoud en reiniging

Het product regelmatig reinigen zal de
levensduur verlengen.

A WAARSCHUWING: Schakel
de stroom uit voor u de

koelkast reinigt.

e (Gebruik geen scherpe en schurende
hulpmiddelen, zeep, huishoudelijke
reinigingsproducten, oplosmiddelen,
gas, benzine, lak en gelijkaardige
stoffen voor de reiniging.

e Laateen theelepel carbonaat
oplossen in het water. Maak een doek
natin het water en wring hem uit.
Wrijf het apparaat af met deze doek
endroog grondig.

e Zorgervoor water uit de buurt van
het lampdeksel en andere elektrische
onderdelen te houden.

e Maak de deur schoon met een natte
doek. Verwijder alle items om de
deur en laden te verwijderen. Hef de
deurladen op om ze te verwijderen.
Reinig en droog de laden en breng
ze opnieuw aan door ze opwaarts te
schuiven.

e Gebruik geen chloorwater of
reinigingsproducten op de buitenzijde
en de verchroomde onderdelen van
het product. Chloor veroorzaakt roest
op dergelijke metalen oppervlakten.

7.1.0naangename

geurtjes vermijden

Het product wordt gefabriceerd zonder
slecht ruikend materiaal. Hoewel, als de
etenswaren inincorrecte secties worden
bewaard en een incorrecte reiniging van
de interne opperviakten kan resulteren
in onaangename geurtjes.

Om dit te vermijden, moet u de
binnenzijde iedere 15 dagen reinigen met

zuurhoudend water.

e Bewaar de etenswaren in afgedekte
containers. Micro-organismen kunnen
zich verspreiden uit niet afgedekte
etenswaren en onaangename
geurtjes veroorzaken.

e Bewaar geen verstreken en bedorven
etenswaren in de koelkast.

e (Gebruik geen scherpe en schurende
werktuigen of zeep, huishoudelijke
reinigingsmiddelen, oplosmiddelen,
benzine, benzeen, was, etc. Zo niet
zullen stempels op plastic onderdelen
loskomen en kunnen vervormingen
optreden. Gebruik warm water en
een zachte doek om te reinigen en te
drogen.

7.2.Plastic opperviakten

beschermen

Oliespatten op plastic opperviakten
kunnen de oppervlakte beschadigen en
moeten onmiddellijk worden verwijderd
met warm water.

Koelkast/Gebruikershandleiding
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] Probleemoplossing

Controleer deze lijst voor u contact opneemt met de
dienst. Dit kan u tijd en geld besparen. Deze lijst omvat
regelmatig voorkomende klachten die niet het resultaat
zijn van gebrekkig vakmanschap of materiaal. Sommige
functies die hier worden vermeld zijn mogelijk niet van
toepassing op uw product.

De koelkast werkt niet.

* De stekker is niet volledig ingevoerd. >>>
Voer de stekker volledig in het stopcontact.

* De zekering verbonden met de aansluiting
die het product van stroom voorziet of de
hoofdzekering is gesprongen. >>> Controleer
de zekeringen.

Condensatie op de zijwand van het koelvak
(MULTI ZONE, COOL, CONTROL en FLEXI
ZONE).

* De deur werd te vaak geopend >>> Zorg
ervoor de deur van het product niet te vaak
wordt geopend.

» De omgeving is te vochtig. > > > Installeer het
product niet in vochtige omgevingen.

e Etenswaren met vloeistoffen worden
bewaard in niet afgedekte containers. >>>
Bewaar de etenswaren die vloeistof bevatten
in afgedekte containers.

* De deur van het product werd open gelaten.
>>> Houd de deur van het product niet te lang
open.

* De thermostaat is ingesteld op een te lage
temperatuur. >> > Stelde thermostaatinop de
gewenste temperatuur.

De compressor werkt niet.

* In het geval van een plotse stroompanne of
als het netsnoer wordt verwijderd en opnieuw
ingevoerd, is de gasdruk in het koelproduct van
het product niet in evenwicht en dit schakelt
de thermische beveiliging van de compressor
in. Het product start opnieuw op na circa 6
minuten. Als het product na deze periode niet
opnieuw start, moet u contact opnemen met
de dienst.

* De ontdooifunctieis actief. > > > Ditis normaal
voor een volledig automatisch ontdooiend
product. Het ontdooien wordt periodiek
uitgevoerd.

* De stekker van het product zit niet in het
stopcontact. > > > Zorg ervoor dat de stekkerin
het stopcontact zit.

* De temperatuurinstelling is incorrect. >>>
Selecteer de correcte temperatuurinstelling.

« De stroom is uitgeschakeld. > > > Het product
blijft normaal werken zodra de stroom opnieuw
wordt ingeschakeld.

Het operationele lawaai van de koelkast
wordt erger als ze in gebruik is.

 De operationele prestaties van het product
kan variéren naargelang de wisselingen in
de omgevingstemperatuur. Dit is normaal en
houdt geen defectin.

24 /36 NL

Koelkast/Gebruikershandleiding



Probleemoplossing

De koelkast schakelt te vaak in of schakelt
telangin.

* Het nieuwe product kan groter zijn dan het
vorige. Grotere producten werken gedurende
langere perioden.

*De temperatuur in de ruimte kan hoog
zijn. >>> Het product zal normaal werken
gedurende lange perioden bij hogere
kamertemperaturen.

* Het is mogelijk dat de stekker van het product
recent in het stopcontact werd gevoerd of dat
nieuwe etenswaren in het product werden
geplaatst. >>> Het duurt langer voor het
product om de ingestelde temperatuur te
bereiken als het recent in het stopcontact werd
gestoken of als er nieuwe etenswaren in het
product werden geplaatst. Ditis normaal.

*Het is mogelijk dat er recent grote
hoeveelheden warme etenswaren in het
product werden geplaatst. >>> Plaats geen
warme etenswaren in het product.

* De deuren werden vaak geopend of open
gehouden voor lange perioden. >> > De warm
lucht die in het product circuleert, zal ervoor
zorgen dat het product langer moet werken.
Open de deur niet te vaak.

* De deur van de diepvriezer of het koelvak kan
op een kier staan. >>> Controleer of de deur
volledig geslotenis.

* Het product kan ingesteld zijn op een te lage
temperatuur. >>> Stel de temperatuur hoger
in en wacht tot het product de ingestelde
temperatuur bereikt.

* De sluitring van de koelvak of vriesvak deur
kan wuil zijn, versleten of stuk zijn of incorrect
aangebracht. >>> Reinig of vervang de
sluitring. Een beschadigde / versleten deur
sluitring kan er toe leiden dat het product
langere perioden werkt om de huidige
temperatuur te handhaven.

* De temperatuur in het vriesvak is bijzonder
laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur van
het vriesvak in op een hogere temperatuur en
controleer opnieuw.

De temperatuur in het vriesvak is uiterst
laag maar de temperatuur in het vriesvak is
geschikt.

* De temperatuur in het koelvak is bijzonder
laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur van
het koelvak in op een hogere temperatuur en
controleer opnieuw.

De etenswaren in de laden van het koelvak
zijn bevroren.

* De temperatuur in het koelvak is bijzonder
laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur van
het vriesvak in op een hogere temperatuur en
controleer opnieuw.

De temperatuur in het koelvak of de
diepvriezer is te hoog.

* De temperatuur in het koelvak is bijzonder
hoog ingesteld. > > > De temperatuurinstelling
in het koelvak beinvioedt de temperatuur in
het vriesvak. Wijzig de temperatuur in het
koel- of vriesvak en wacht tot de relevante
compartimenten de ingestelde temperatuur
bereiken.

* De deuren werden vaak geopend of open
gehouden voor lange perioden. >>> Open de
deur niet te vaak.

* De deur kan op een kier staan. >>> Sluit de
deur volledig.

* Het is mogelijk dat de stekker van het product
recent in het stopcontact werd gevoerd of dat
nieuwe etenswaren in het product werden
geplaatst. > > > Ditis normaal. Het duurt langer
voor het product om de ingestelde temperatuur
te bereiken als het recent in het stopcontact
werd gestoken of als er nieuwe etenswaren in
het product werden geplaatst.

*Het is mogelijk dat er recent grote
hoeveelheden warme etenswaren in het
product werden geplaatst. >>> Plaats geen
warme etenswaren in het product.

Koelkast/Gebruikershandleiding

25/36NL



Probleemoplossing

Schudden of lawaai.

* Degrondis niet horizontaal of duurzaam. > > >
Als het product schudt wanneer het langzaam
wordt verplaatst, moet u de voetjes instellen
om het product in evenwicht te brengen. Zorg
er ook voor dat de vloer voldoende duurzaamiis
om het product te kunnen dragen.

« Alle voorwerpen die op het product zijn
geplaatst, kunnen lawaai veroorzaken. >>>
Verwijder alle voorwerpen die op het product
werden geplaatst.

Het product maakt lawaai van stromende
vloeistof, sprays, etc.

» De operationele principes van het product
omvatten vloeistoffen en gassen >>> Dit is
normaal en houdt geen defectin.

Er komt een windgeluid voort uit het
product.

* Het product gebruikt een ventilator voor de
koelprocedure. Dit is normaal en houdt geen
defectin.

Eris condensatie op de interne wanden van
het product.

» Warme of vochtige weersomstandigheden
verhogen ijsvorming en condensatie. Dit is
normaal en houdt geen defect in.

* De deuren werden vaak geopend of open
gehouden voor lange perioden. >>> U mag
de deur niet te vaak openen; als ze open staat,
moet u de deur sluiten.

* De deur mag niet op een kier staan. > > > Sluit
de deur volledig.

Eris condensatie aanwezig op de
buitenzijde van het product of tussen de
deuren.

* Het weer kan vochtig zijn. Dit is normaal in
vochtige weersomstandigheden. >>> De
condensatie zal verdwijnen naarmate de
vochtigheidsgraad daalt.

De binnenzijde ruikt slecht.

* Het product wordt niet regelmatig gereinigd.
>>> Maak de binnenziide regelmatig
schoon met een spons, warm water en
koolzuurhoudend water.

» Sommige containers en verpakkingsmateriaal
kunnen geurtjes afgeven. >>> Gebruik de
containers en het verpakkingsmateriaal zonder
geurtjes.

*De etenswaren werden in niet afgedekte
containers  geplaatst. >>> Bewaar de
etenswaren in afgedekte containers. Micro-
organismen kunnen zich verspreiden uit niet
afgedekte etenswaren en onaangename
geurtjes veroorzaken.

* \erwijder alle verstreken of bedorven
etenswaren uit het product.

De deur sluit niet.

*De verpakkingen van etenswaren mogen
de deur niet blokkeren. >>> Verplaats alle
voorwerpen die de deur blokkeren.

* Het product staat niet recht op de vloer. >>>
Pas de voetjes aan om het product in evenwicht
te brengen.

*De grond is niet horizontaal of duurzaam.
>>> Zorg ervoor dat de vloer horizontaal is
en voldoende duurzaam om het product te
kunnen dragen.

Het groentevak is geblokkeerd.

* De etenswaren kunnen in contact komen met
de bovenste sectie van de lade. > >> Herschik
de etenswaren in de lade.

Als Het Oppervlak Van Het Product Heet Is

*Tiildens de werking kunnen tussen
de twee deuren, de zijpanelen en de
achterste grill hoge temperaturen worden
waargenomen. Dit is normaal en behoeft geen

serviceonderhoud!Wees voorzichtig bij het
aanraken van deze zones.

/\  WAARSCHUWING: Ais het
probleem aanhoudt nadat u de instructies
in deze sectie hebt gevolgd, kuntu
contact opnemen met uw verkoper of een
Geautoriseerde Dienst. Probeer het product
niet te repareren.
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DISCLAIMER / WAARSCHUWING

Sommige (eenvoudige) defecten kunnen correct
worden behandeld door de eindgebruiker zonder
dat dit aanleiding geeft tot veiligheidsproblemen
of een onveilig gebruik, op voorwaarde dat ze
worden uitgevoerd binnen de limieten en in
overeenstemming met de volgende instructies (zie
het hoofdstuk “Zelf-reparatie”).

Om die reden, tenzij anderzijds toegelaten in het
onderstaande hoofdstuk ‘Zelf-reparatie”, moeten
reparaties worden uitgevoerd door geregistreerde
professionele monteurs om veiligheidsproblemen
te voorkomen. Een geregistreerde professionele
monteur is een professionele monteur die toegang
heeft gekregen tot de instructies en de lijst met
reserveonderdelen van dit product door de
fabrikant, in overeenstemming met de methoden
beschreven in wetsbesluiten in overeenstemming
met Richtlijn 2009/125/EC.

Hoewel, de onderhouds- en reparatiewerken
in het kader van de garantievoorwaarden
mogen uitsluitend worden uitgevoerd door de
gespecialiseerd vertegenwoordiger (m.a.w.
geautoriseerde professionele monteurs) die u

kunt bereiken via het telefoonnummer vermeld

in de gebruikshandleiding/garantiekaart of
via uw geautoriseerde verdeler. Om die reden
zullen reparaties die worden uitgevoerd

door professionele monteurs (die niet zijn
geautoriseerd door Beko) de garantie nietig

verklaren.

Zelf-reparatie

De eindgebruiker kan de volgende
reserveonderdelen zelf repareren: deur
handgrepen,

deur scharnieren, laden, manden en
deurpakkingen (een bijgewerkte lijst is ook
beschikbaar op support.beko.com op 1 maart
2021).

Bovendien, om de veiligheid van het product
te garanderen en het risico van ernstig letsel
te voorkomen, moet de vermelde zelf-reparatie
worden uitgevoerd in overeenstemming met de
instructies in de handleiding voor zelf-reparatie

of die beschikbaar is in in support.beko.com Uit
veiligheidsoverwegingen moet u de stekker van
het product loskoppelen voor u een zelf-reparatie
probeert uit te voeren.

Reparaties en pogingen tot reparatie door
eindgebruikers van onderdelen die niet zijn omvat
in deze lijst en/of waarbij de instructies in de
handleiding voor zelf-reparatie of die beschikbaar
zijn in support.beko.com niet worden nageleefd,
kunnen resulteren in veiligheidsproblemen die
niet kunnen worden toegewezen aan Beko Beko
en deze zullen de garantie van het product nietig
verklaren.

Om die reden raden wij ten stelligste af dat
eindgebruikers op eigen houtje reparaties
proberen uit te voeren die buiten de vermelde
lijst van reserveonderdelen vallen en in dergelijke
situaties beroep doen op een geautoriseerde
professionele monteur of geregistreerde
professionele monteurs. Dergelijke pogingen
van eindgebruikers kunnen daarentegen
veiligheidsproblemen en schade aan het
product veroorzaken en resulteren in brand,
overstromingen, elektrische schokken en ernstig
persoonlijk letsel.

Als voorbeeld, maar niet beperkt tot, de volgende
reparaties moeten worden uitgevoerd door
geautoriseerde

professionele servicemonteurs of geregistreerde
professionele monteurs: compressor, koelcircuit,
moederbord,omzetter bord, weergavebord, etc.

De fabrikant/verkoper kan niet aansprakelijk
worden gesteld wanneer eindgebruikers de
bovenstaande instructies niet naleven.

De beschikbaarheid van de reserveonderdelen
van de koelkast die u hebt gekocht is 10

jaar. Tijdens deze periode zijn de originele
reserveonderdelen beschikbaar voor de correcte
werking van uw koelkast.

De minimale duur van de garantie van de koelkast
die u hebt gekocht, is 24 maanden.

Koelkast/Gebruikershandleiding
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Dit product is uitgerust met een lichtbron van de
"G"-energieklasse.

De lichtbron in dit product mag enkel worden
vervangen door professionele reparateurs.
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Dragi uporabnik,
Prosimo, da pred uporabo izdelka preberete ta prirocnik.

Zahvaljujemo se vam za izbiro tega izdelka. Radi bi, da dosezete optimalno
ucinkovitost tega visokokakovostnega izdelka, ki je bil izdelan z najsodobnejso
tehnologijo. Ce Zelite to narediti, pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta
prirocnik in vso drugo dokumentacijo, ki ste jo dobili, in ga hranite kot referenco.
UpoStevajte vse informacije in opozorila v uporabniSkem prirocniku. Tako boste
zasScitili sebe in svoj izdelek pred nevarnostmi, ki se lahko pojavijo.

Shranite uporabnigki priro¢nik. Ce to enoto daste nekomu drugemu, vkljucite ge ta
prirocnik.

V prironiku so uporabljeni naslednji simboli:
A Nevarnost, ki lahko povzroci smrt ali poSkodbe.

OBVESTILO Nevarnost, ki lahko povzroc¢i materialno Skodo na izdelku ali
njegovi okolici

0 Pomembne informacije ali koristni nasveti o delovanju.

0 Preberite uporabniski prirocnik.

[i] INFORMATION

e, EgEE .Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o

< ENERG ’ % izdelkih, lahko pridete tako, da obis¢ete naslednje spletno
= mesto in poiscete identifikator modela (*), ki je naveden na
energijski nalepki.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—> (*)

https://eprel.ec.europa.eu/
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“Varnostna navodila

¢ Vtemrazdelku so navedena
varnostna navodila, ki vam bodo
pomagala zagotoviti zaS¢ito pred
nevarnostmi telesnih poskodb ali
materialne Skode.

¢ NaSe podjetje ne odgovarja za
Skodo, ki lahko nastane zaradi
neupostevanja teh navodil.

A Namestitev in popravilo mora vedno
izvesti proizvajalec, pooblasceni servi-
ser ali usposobljena oseba, ki jo doloCi
uvoznik.

A Uporabljajte samo originalne dele in
dodatke.

A Ne izvajajte popravil ali zamenjave
nobenega dela aparata, razen Ce je to
izrecno navedeno v navodilih za uporabo.

Na aparatu ni dovoljeno izvajati noe
benih tehni¢nih prilagoditev.

A 1.1Predvidena uporaba

e Taaparat ni primeren za komercialno
uporabo. Dovoljeno ga je uporabljati
samo v predviden namen.

Aparat je zasnovan za uporabo v hiSah
in zaprtih prostorih.

Primeri uporabe;

- kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah
in drugih delovnih okoljih;

- kmetije;

- prostori v hotelih, motelih in drugih
namestitvenih objektih, ki jih uporabljajo
stranke;

- hoteli, ki ponujajo nocitev z zajtrkom,
gostisca;

- priprava in dostava hrane ter podobne
neprodajne dejavnosti.

Aparata ni dovoljeno uporabljati na
prostem, ne glede na to, ali je pod streho
ali ne, na primer na plovilih, balkonih ali
terasah. Aparat ne sme biti izpostavljen
deZju, sneqgu, soncu ali vetru.

Obstaja nevarnost pozaral

A 1.2.varnost

otrok, ranljivih oseb

in domacih Zivali

e QOtroci, stari8letali vet, in osebe z
omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali
duSevnimi zmoZnostmi ali s premalo
izkuSnjami in znanja lahko uporabljajo
ta aparat, Cejih kdo nadzira ali
seznani z varno uporabo aparata
in nevarnostmi, ki so povezane z
uporabo aparata.

e QOtroci, stariod 3 do 8 let, lahko

postavljajo hrano v hladilni aparatin

jojemljejoiz njega.

Elektri¢ni aparati so nevarni za otroke

in domace Zivali. Otroci in domace

Zivali se ne smejo igrati z aparatom,

plezati nanj ali vstopati vani.

e (Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZzevati
aparata, razen ¢e so nadzorovani.

e EmbalaZzni material hranite zunaj
dosega otrok. Obstaja nevarnost
telesnih poSkodb in zadusitve!

Preden zavrzete star ali odsluZen aparat:

1. Odklopite aparat tako, da primete za
vtic,

2. PrereZite napajalni kabelinga
odstranite z aparata skupaj z vticem.

3. Ne odstranjujte polic ali predalov, da
otrokom oteZite vstop v aparat.

4. QOdstranite vrata.

5. Aparat najbo postavljen tako, dase ne
more prevrniti.

6. Ne dovolite, da bise otrociigralis starim
aparatom.

e Aparatane odstranjujte s seZiganjem.
Obstaja nevarnost eksplozije!

o (esovrataaparataopremljena
s klju¢avnico, hranite kljuc zunaj
dosega otrok.

4/36 SL
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Varnost navodila

A 1.3 Elektricna varnost

Med namesctanjem, vzdrZzevanjem,
CiSCenjem, popravljanjemin
premikanjem mora biti aparat
odklopljen.

Ce je napajalni kabel po$kodovan, ga
mora zamenjati usposobljena oseba,
ki jo doloti proizvajalec, pooblasceni
serviser ali uvoznik, da se izognete
morebitni nevarnosti.

Ne potiskajte napajalnega kabla pod
aparat ali za aparat. Ne postavljajte
tezkih predmetov na napajalni kabel.
|zogibajte se prekomernemu zvijanju
ali stiskanju napajalnega kabla in
preprecite stik kabla z virom toplote.
Za delovanje aparata ne uporabljajte
podaljSka, razdelilnika ali adapterja.
Prenosni razdelilniki ali prenosni
napajalniki se lahko pregrejejoin
povzrocijo poZar, zato ne namesCajte
razdelilnika za aparat ali v njegovo
blizino.

Vti¢ mora biti preprosto dostopen.
Ce to ni mogote, mora elektri¢na
napeljava, na katero je priklopljen
aparat, vkljuevati napravo (npr.
varovalko, stikalo, odklopnik itd.), ki
je skladna s predpisi za elektritno
opremo in odklopi vse pole zomreZja.
Ne dotikajte se napajalnega vtica z
mokrimi rokami.

Odstranite vtit iz vti¢nice tako, da
primete vti¢ in ne kabla.

A 1.4.varnost pri

premikanju

Aparat je tezek, zato ga ne premikajte

sami.
Aparata med premikanjem ne drzite
za vrata.

e Pazite, da med premikanjem aparata

ne poskodujete hladilnega sistema
in cevi. Ce so cevi poskodovane, ne
uporabljajte aparata in poklicite
pooblastenega serviserja.

A 1.5-varnost
pri namestitvi

Za namestitev aparata se obrnite

na pooblastenega serviserja.
Pripravite aparat za uporabo tako, da
preberete informacije v navodilih za
uporabo ter poskrbite za ustrezno
elektri¢no in vodovodno napeljavo.
Ce ustrezna napeljava ni na voljo,
pokli¢ite usposobljenega elektricarja
ali vodovodarja, da uredi potrebne
dovode. V nasprotnem primeru
lahko pride do elektri¢nega udara,
poZara, tezav z aparatom ali telesnih
poSkodb.

Pred namestitvijo preverite, ali so

na aparatu kakrdne koli napake.

Ce je aparat poskodovan, ga ne
namescajte.

Postavite aparat na ¢isto, ravno in
trdo povrsino ter gaizravnajte z
nastavljivimi nogami. V nasprotnem
primeru se lahko aparat prevrne in
povzroti telesne posSkodbe.

Prostor namestitve mora biti suh in
dobro prezracevan. Pod aparatom ne
sme biti preprog, tekacev ali podobnih
prekrival. Nezadostno prezraCevanje
povzroti nevarnost poZara.

Ne zapirajte ali pokrivajte
prezracevalnih odprtin, saj pride do
povetanja porabe energije ali morda
celo do poSkodb aparata.

Ne priklapljajte aparata na napajalne
sisteme, kot so soncni napajalniki,
saj lahko zaradi nenadnih sprememb
napetosti pride do poSkodb aparata.

Hladilnik/Navodila za uporabo
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Varnost navodila

¢ Vegjakot je kolitina hladilnega J
sredstva v hladilniku, v ve¢jem
prostoru mora biti hladilnik
name$cen. Ce je prostor namestitve
premajhen, lahko v primeru uhajanja
hladilnega sredstva iz hladilnega J
sistema pride do kopitenja meSanice
vnetljivega hladilnega sredstvain
zraka. Zahtevani prostor za vsakih J
8 gramov hladilnega sredstva je
najmanj 1 m3. Kolic¢ina hladilnega
sredstva v aparatu je navedenana
tipski ploScici.

e Aparat ne sme bitinamescen na
mestih, ki soizpostavljena neposredni
soncni svetlobi, in ne sme biti v bliZini
virov toplote, kot so kuhalne plosce, J
radiatoriji itd.

Ce se ne morete izogniti namestitvi
aparatablizuviratoplote, vmesnamestite

Aparata ne priklapljajte v zrahljane,
zlomljene, umazane ali mastne
vticnice, v vtiCnice, ki so se snele
zleZiS¢a, ali v vticnice, prikaterih
obstaja nevarnost stika z vodo.
Napeljite napajalni kabel in cevi

(e so navoljo) aparata tako, da ne
predstavljajo nevarnosti spotaknitve,
Ce so deli pod napetostjo ali napajalni
kabel izpostavljeni vlagi, lahko pride
do kratkega stika. Aparata zato

ne namescajte v prostore z visoko
vlaznostjo ali nevarnostjo Skropljenja
vode, kot so garaZe ali pralnice. Ce se
hladilnik zmoci z vodo, ga odklopite in
pokli¢ite pooblas¢enega serviserja.
Ne priklapljajte hladilnika na naprave
za varCevanje z energijo. Taksni
sistemi so Skodljivi za aparat.

ustrezno izolacijsko plodto in upo&tevajte A 16- Varn_OSt
naslednje najmanj3e oddaljenosti od vira med delovanjem

toplote: o
- najmanj 30 cm od virov toplote, kot so
kuhalne ploSce, pecice, grelne enote ali

peci; .

- najmanj 5 cm od elektri¢nih pecic.

e VaSaparatimarazred zascite |.

Aparat priklopite v ozemljeno vtic¢nico,
kije skladna z vrednostmi napetosti, e
tokain frekvence, ki so navedene na
tipski ploScici aparata. Vti¢nica mora

biti opremljena z odklopnikom, kiima e
zmogljivost 10-16 A. NaSe podijetje ne
odgovarja za poSkodbe, kinastanejo e
zaradi uporabe aparata z ozemljitvijo

in elektri¢nimi napeljavami, ki niso
skladne z lokalnimi in nacionalnimi
predpisi.

e Aparat ne sme biti priklopljen med
namesc¢anjem. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost elektricnega udara
in telesnih poSkodb.

Ne uporabljajte kemicnih topil

na aparatu. Obstaja nevarnost
eksplozije!

V primeru okvare odklopite aparat

in ga ne uporabljajte, dokler ga ne
popravi pooblaS¢eni serviser. Obstaja
nevarnost elektri¢nega udaral

Ne postavljajte virov plamena (npr.
prizganih svec, cigaret itd.) na aparat
ali v njegovo blizino.

Ne vzpenjajte se na aparat. Obstaja
nevarnost padca in telesnih poskodb!
Ne poskodujte cevi hladilnega
sistema z ostrimi ali konicastimi
predmeti. Hladilno sredstvo, ki se
lahko razprSiv primeru predrtja cevi
za hladilno sredstvo, podaljSkov

cevi ali povrsinskih prevlek, povzroci
drazenje koZe in poSkodbe oci.

6/36 SL
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Varnost navodila

Ne postavljajte elektri¢nih naprav v
hladilnike/globoke zamrzovalnike,
razen Ce to priporoca proizvajalec.
Pazite, da ne zagozdite rok ali
katerega koli drugega dela telesa med
premicne dele v hladilniku. Pazite, da
si ne priprete prstov med hladilnik

in njegova vrata. Bodite previdni pri
odpiranju in zapiranju vrat, zlasti ce so
v blizini otroci.

Ne jejte sladoleda, ledenih kock ali
zamrznjene hrane takoj po odstranitvi
iz hladilnika. Obstaja nevarnost
ozeblin!

Ne dotikajte se notranjih sten,
kovinskih delov zamrzovalnika ali
hrane v aparatu z mokrimi rokami.
Obstaja nevarnost ozeblin!

V zamrzovalni del ne postavljajte
plocevink ali steklenic, v katerih so
gazirane pijace ali tekocine, ki lahko
zmrznejo. Plocevinke in steklenice
lahko pocijo. Obstaja nevarnost
telesnih poSkodb in materialne Skode!
V blizini hladilnika ne uporabljajte ali
shranjujte vnetljivih razprsil, vnetljivih
snovi, suhega ledu, kemi¢nih snovi ali
podobnih materialov, obcutljivih na
toploto. Obstaja nevarnost pozarain
eksplozije!

V aparatu ne shranjujte eksplozivnih
predmetov, ki vsebujejo vnetljive
snovi, kot so razprSilne plocevinke.

Na aparat ne postavljajte posod,
napolnjenih s tekotino. Skropljenje
vode po elektricnem delu lahko
povzroci elektri¢ni udar ali nevarnost
pozara.

Ta aparat ni namenjen shranjevanju
zdravil, krvne plazme, laboratorijskih
pripravkov ali podobnih medicinskih
snovi in izdelkov, za katere velja
direktiva o medicinskih proizvodih.

Ce se aparat ne uporablja v skladu

s predvidenim namenom, se lahko
pokvarijo izdelki, ki se hranijo v
aparatu.

Ce je hladilnik opremljen z modro
lucko, ne glejte v to lucko z optinimi
napravami. Ne glejte dlje ¢asa
neposredno v UV/LED-lucko.
Ultravijoli¢na svetloba lahko povzroci
naprezanje oci.

Ne preobremenite aparata. Predmeti
v hladilniku lahko padejo, ko odprete
vrata, kar lahko povzroci telesne
poskodbe ali materialno Skodo.

Do podobnih teZav lahko pride pri
postavljanju predmetov na aparat.
Poskrbite, da ste s tal odstranili ves
led ali vodo, da preprecite telesne
poskodbe.,

Police/stojala za steklenice v vratih
hladilnika lahko prestavljate samo,
ko so police/stojala prazna. Obstaja
nevarnost telesnih poSkodb!

Na aparat ne postavljajte predmetov,
kilahko padejo 0z. se prevrnejo.

Ti predmeti lahko padejo med
odpiranjem vrat ter povzrocijo
telesne poskodbe in/ali materialno
Skodo.

Ne udarjajte po steklenih povrSinah
0z. ne pritiskajte premocno na njih.
Zlomljeno steklo lahko povzroci
telesne poskodbe in/ali materialno
Skodo.

Hladilni sistem aparata vsebuje
hladilno sredstvo R600a. Vrsta
hladilnega sredstva, ki se uporablja
v aparatu, je navedena na tipski
ploScici. To hladilno sredstvo je
vnetljivo, zato pazite, da med
uporabo aparata ne poskodujete
hladilnega sistema ali cevi. Ce so cevi
poskodovane:

Hladilnik/Navodila za uporabo
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Varnost navodila

- Ne dotikajte se aparata ali napajalnega
kabla.

- Odmaknite mozne vire ognja, ki lahko
povzrocijo vzig aparata.

- Prezratite obmoCje, na katerem
je nameScen aparat. Ne uporabljajte
ventilatorjev.

- Poklicite pooblastenega serviserja.

e (eje aparat poskodovan in opazite
uhajanje hladilnega sredstva, se
ne priblizujte hladilnemu sredstvu.
Hladilno sredstvo lahko ob stiku s
koZo povzroci ozebline.

A 1.7 -varnost pri

4

vzdrZevanju in €iS€enju

o (e Zelite premakniti aparat zaradi
CiSCenja, ne vlecite za rotaj na vratih.
S prekomerno silo lahko zlomite rocaj,
kar lahko povzroci telesne poSkodbe.

¢ Ne (istite aparata z razprSevanjem ali
vlivanjem vode po aparatu ali njegovi
notranjosti. Obstaja nevarnost pozara
in elektri¢nega udaral!

e Zal(istenje aparata ne uporabljajte
ostrega ali abrazivnega orodja. Ne
uporabljajte gospodinjskih Cistil,
detergentov, goriva, bencina,
razredila, alkohola, laka itd.

¢ Vnotranjostiaparata uporabljajte
samo sredstva za ¢is¢enje in
vzdrZevanije, ki niso Skodljiva za
hrano.

e Zacistenje aliodmrzovanje aparata
ne uporabljajte Cistilnikov, ki delujejo
na paro ali s pomocjo pare. Para
pride v stik z deli hladilnika, ki so pod
napetostjo, kar povzroci kratki stik ali
elektricni udar.

o Pazite, da osvetlitev aparata ali
elektronska vezja ne pridejo v stik z
vodo.

e S(istoinsuhokrpo obriSite prah ali
tujo snov na polih vtica. Za ¢iscenje

vtita ne uporabljajte mokre ali vlazne
krpe. Obstaja nevarnost pozarain
elektri¢nega udaral

A 1.8 -HomeWhiz

e Ko upravljate aparat prek aplikacije
HomeWhiz, upoStevajte varnostna
opozorila tudi, ko niste v blizini
aparata. UpoStevajte tudi opozorilav
aplikaciji.

A 1.9-0svetlitev

o (eje trebazamenjati lu¢ko LED/
Zarnico, ki se uporablja za osvetlitev,
se obrnite na pooblasceni servis.

8/36 SL
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EOkonevarstvena navodila

2.1 Skladnost z direktivo
o WEEE in odstranjevanje
izrabljenega izdelka:

Ta naprava je skladna z direktivo EU
WEEE (2012/19/EU). Ta izdelek nosi
oznakoklasifikacije zaodpadno elektri¢no
in elektronsko opremo (WEEE).

ﬁ Ta simbol pomeni, da tega

izdelka po koncu Zivljenjske
—

dobe ne smete odvre¢i med
druge gospodinjske odpadke.
Izrablieno napravo je treba
odvre¢i na uradno zbirno mesto za
recikliranje elektricnih in elektronskih
naprav. Za informacije o takem zbirne
mestu se obrnite na vaSe lokalne uprave
ali prodajalca, kjer je bil izdelek kupljen.
Vsako gospodinjstvo igra pomembno
vlogo pri ravnanju z in recikliranju starih

gospodinjskih aparatov. Pravilno
odstranjevanje  izrabljenih  izdelkov
pomaga prepreCevati negativne

posledice za okolje in ¢lovesko zdravije.

2.2 Skladnost z
direktivo RoHS

Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z
direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne
vsebuje Skodljivih in prepovedanih snovi,
navedenih v direktivi.

2.3 Informacije o embalazi
Y, Embalazni materiali izdelka so
l"‘ izdelani iz materialov, ki jih je
mogoce reciklirati, v skladu z
nacionalnimi predpisi o okolju.
Ne odlagajte embalaznih materialov
skupaj z gospodinjskimi ali drugimi
odpadki. Peljite jih v zbirne centre za
embalaZo, pooblascene s strani lokalne
uprave.

Hladilnik/Navodila za uporabo
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Nadzorna plosca

. Vratna polica

. Steklena polica
Predali

Nastavljivi sprednji nogi
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Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vasemu
m proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuije dolocenih delov, so
veljavni za druge modele.
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EINamestitev

OPOZORILO: Proizvajalec
ne prevzema nobene
odgovornosti za morebitno
8kodo, ki so jo povzrocila
dela, opravljena s strani
nepooblas€enih oseb.

A\

4.1.Napotki, ki jih je treba
uposStevati ob ponovnem

prevozu hladilnika
1. Hladilnik morate izpraznitiin oCistiti
pred vsakim prevozom.

2. Police, pripomocke, predale za sveza
Zivila itd. v hladilniku pred ponovnim
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim
trakom, da jih zas¢itite pred sunki.

3. Embalazo pritvrstite z debelimi trakovi
in mo&nimi vrvmi ter sledite navodilom
za prevoz natisnjenih na embalazi.

Prosimo, ne pozabite ...

Vsak recikliran material je nujen vir za
naravo in nacionalne vire,

Ce Zelite sodelovati pri recikliranju
embalaZznega materiala, se za nadaljnje
informacije obrnite na okoljske organe ali
lokalne oblasti.

4.2.Pred uporabo hladilnika
Preden pri¢cnete uporabljati hladilnik,
preverite naslednje;
1. Alije notranjost hladilnika suhainlahko
zrak v zadnjem delu prosto krozi?

2. Prosimo, namestite 2 plasti¢nakling,
kot kaze slika. Plasti¢na klina zagotovita
potrebno razdaljo med hladilnikom
in steno za neovirano kroZenje zraka.
(Slika je samo primer in se ne sklada
popolnoma z vaso napravo.)

3. Notranjost hladilnika ocistite kot je
priporoCeno v poglavju »Vzdrzevanje in

CiSCenje«.

4. Hladilnik prikljucite v vti¢nico
elektritnega omrezja. Ko se vrata
hladilnika odprejo, zasveti notranja luc
hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste zaslisali
hrup. TekoCinain plini v hladilnem
sistemu obicajno lahko povzrocijo hrup,
tudi kadar kompresor ne deluije.

6. Sprednji robovi hladilnika so lahko topli
na dotik. To je obi¢ajno. Te povrSine
so oblikovane, tako da so tople, kar
preprecuje kondenzacijo.

4_3.Elektricna povezava
Napravo prikljucite v ozemljeno vticnico,

ki je zasSctitena z varovalko ustrezne

zmogljivosti.

Pomembno;

* Prikljucitev mora ustrezati nacionalnim

predpisom.

Vit napajalnega kabla naj bo po

namestitvi lahko dostopen.

Dolo¢ena napetost mora ustrezati

omrezni napetosti.

» Zapriklju¢itev ne uporabljajte
podaljSevalnih kablov ali ve¢potnih
vticev.

Hladilnik/Navodila za uporabo

11/36SL



Namestitev

OPOZORILO: Poskodovan
napajalni kabel lahko
zamenja le usposobljen
elektricar.

A\

OPOZORILO: Naprave
ne uporabljajte preden
ni popravljena! Obstaja
nevarnost elektricnega
udara!

A\

4.4.0dstranjevanje embalaze

EmbalaZzni material je lahko nevaren za
otroke. Embalazni material hranite izven
dosega otrok ali ga odstranite v skladu z
navodili za odstranjevanje odpadkov. Ne
odstranite ga z obi¢ajnimi gospodinjskimi
odpadki.

Embalaza hladilnika je izdelana iz
materiala primernega za recikliranje.

4.5.0dstranjevanje

starega hladilnika

Star hladilnik odstranite okolju prijazno.

+ (lede odstranjevanja hladilnika se
posvetujte s pooblastenim prodajalcem
ali centrom za zbiranje odpadkov v vaSi
obdini.

Preden odstranite hladilnik, izklopite
elektri¢ni vti¢ in onemogocite morebitne
klju€avnice na vratih, da zaScitite otroke
pred nevarnostmi.

4.6.Namestitevin montaza

Ce vhodna vrata sobe, kjer
boste namestili hladilnik
niso dovolj Siroka, da bi
hladilnik lahko spravili skozi,
pokli¢ite pooblasteno
servisno sluzbo, da bodo
odstranili vrata hladilnika

in ga botno spravite skozi

vrata.

A\

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo
omogocalo preprosto uporabo.

2. Hladilnik najne bo v bliZini toplotnih
virov, vlaznih prostorov ali neposredne
soncne svetlobe.

3. Zautinkovito delovanje mora biti
prostor okrog hladilnika ustrezno
prezraten. Ce bo hladilnik names¢cen
v vdolbino v steni, mora biti najmanj 5
cmrazmika od stropa in najmanj5cm
razmika od stene. Ce so tla pokritas
preprogo, mora biti proizvod 2,5 cmnad
tlemi.

4. Da bipreprecili tresenje, namestite
hladilnik na ravno talno povrsino.

4.7.Nastavitev nogic

Ce vas$ hladilnik ni izravnan

Hladilnik lahko izravnate tako, da
sprednje noge zavrtite, kot kaze slika.
Kot, kjer je noga, je spuscen, Ce obrnete
v smeri ¢rne pusCice in dvignjen, ce
obrnete v nasprotno smer. OlajSajte si
delo in prosite za pomot drugo osebo, ki
naj rahlo privzdigne hladilnik.

/1

e
S A |
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EfPredhodna priprava

5.1. Kako varcevati
z energijo

A\

PrikljuCitev  naprave na
elektronskisistemzavarCevanje
z energijo je Skodljivo, saj lahko
poskoduje napravo.

Za samostojeci aparat; »ta hladilni
aparat ni namenjen za uporabo kot
vgradni aparat;

Vrata hladilnika ne drzite dlje ¢asa
odprta.

Ne postavljajte tople hrane ali pijace v
hladilnik.

Ne napolnite prevec hladilnika, kar
zaustavlja notranji pretok zraka in
zmanjsa hladilno mot.

Da bi v hladilni del hladilnika postavili
najvecjo koli¢ino hrane, morate
odstraniti zgornje predale in hrano
postaviti na jeklene/steklene police.
Podatki o neto prostorniniin porabi
energije, navedeni na energetski
nalepki vasega hladilnika so bili
testirani tako, da se je odstranilo
zgornje predale v hladilnem delu in
vedro za led, ki jih ni teZko odstraniti.
Paketi hrane ne smejo bitiv
neposrednem stiku s toplotnim
senzorjem, ki je v hladilnem delu.
Zivila morajo biti 10 cm stran od
senzorja. V primeru stika s senzorjem,
se lahko poraba energije poveca.

10cm

5.2. Prva uporaba

Pred uporabo hladilnika se prepricajte,

da je vse pripravljeno v skladu z navodili
v poglavjih "Varnostna in okoljevarstvena
navodila"in "Namestitev",

Izdelek naj deluje 6 ur brez hrane v
njem in medtem ne odpirajte vrat,
razen Ce je to nujno potrebno.
Sprememba temperature, ki jo med
uporabo izdelka povzroti odpiranje in
zapiranje vrat, obi¢ajno povzroci plasti
ivja, zaledenitev, kondenzat na zivilih,
ki so namesS¢ena na vratih/policahin
steklenih predalih hladilnika.

m Ko je kompresor vklopljen, se

sliSizvok. Normalen je tudi zvok,
ko je kompresor neaktiven,
zaradi stisnjene tekoCine in
plinov v hladilnem sistemu.

Obicajno je, da so sprednji
robovi hladilnika topli. Ta
obmocdja so zasnovana, da se
segrejejo, saj se s tem prepreci
kondenzacija.

G

Pri nekaterih modelih se
indikatorska ploSta samodejno
izklopi 5 minuto po zaprtju vrat.
Ponovno se aktivira, ko so vrata
odprta ali pritisnete kateri koli
gumb.

(&

Ker vroCin vlazen zrak ne bo
neposredno prodrl v vas izdelek, ko
vrata niso odprta, se bo vas izdelek
optimiziral v pogaojih, ki zadostujejo za
zascito vasSe hrane. Pri tej funkciji za
vartevanje z energijo bodo funkcije
in sestavni deli, kot so kompresor,
ventilator, grelnik, odmrzovanje,
osvetlitev, zaslon in tako naprej,
delovali v skladu s potrebami za

¢im manjSo porabo energije v teh
okolis¢inah, pri ¢emer bo ohranjena
svezost vasih Zivil,

Hladilnik/Navodila za uporabo
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B Uporaba hiladilnika

6.1.Indikatorska tabla

1 2 3 4 5 6
T T )
eco .-"-' 'ﬁe
|
O » —oo #
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O | & | € | % | Aa
N ‘ | | | [
12 1 10 9 8 7

1. Kazalec za vklop/izklop:

Ta ikona (D) se prikaze, ko je
zamrzovalnik izklopljen. Vse druge ikone
se bodo izklopile.

2. Kazalec varéne uporabe:

Ta ikona (€CO) se prizge, ko je
zamrzovalnidel nastavljen na-18°C, karje
najbolj vartna nastavitev. Kazalec vartne
uporabe se izklopi, ko izberete funkcijo
hitrega hlajenja (Quick Fridge) ali hitrega
zamrzovanja (Quick Freeze).

3. Kazalec nastavitve temperature

zamrzovalnega dela:
Prikazuje  nastavljeno

zamrzovalnega dela.

temperaturo

4 .Indikator za izpad napajanja/visoko
temperaturo/stanje napake

Ta indikator (!) sveti v primeru izpada
napajanja, visoke temperature in opozoril
za napake.

Ko se temperatura v zamrzovalnem delu
dvigne na kriti¢no raven za zamrznjeno
hrano, na digitalnem indikatorju
utripa najviSja vrednost, ki jo doseze
temperatura zamrzovalnega dela.

Preverite hrano v zamrzovalnem delu.

To ni napaka. Opozorilo lahko izbriSete
tako, da pritisnete kateri koli gumb
ali gumb za izklop alarma za visoko
temperaturo. (Preklic s pritiskom na kateri
koli gumb ni na voljo pri vseh modelih.)

Ta indikator (!) sveti tudi v primeru
napake senzorja. Ko sveti ta indikator,
se na indikatorju temperature izmeni¢no
prikazujejo trka »E« in Stevilke, kot so »1,
2, 3 ..« Prikazane Stevilke predstavljajo
informacije o napaki za servisno osebje.

Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vaSemu

veljavni za druge modele.

proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuije dolo¢enih delov, so

14 /36 SL
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5. Kazalec za posebno varcevanje
(Eco Extra):

lkona (P¥) zasveti, ko je aktivirana
funkcija posebnega varcevanja.

6. Kazalec za kljucavnico (Key Lock):
lkona (&) zasveti ob vklopu nacina »Key
Lock,
7. Nacin klju€avnica (Key Lock):
Pritisnite gumb za klju¢avnico (85 za 3
sekunde. Zasvetila boikonazaklju€avnico
in vklopil se bo nacin za klju¢avnico. Med
delovanjem nacina kljucavnice (Key Lock)
gumbi ne delujejo. Ponovno pritisnite
klju¢avnico za 3 sekunde. lkona za
klju€avnico bo prenehala svetiti in nacin
za kljucavnico se izklopi.

8. Preklic opozorila za visoko
temperaturo:

V primeru opozorila za izpad napajanja/
visoko temperaturo lahko izbriSete
opozorilo (Zf) tako, da po preverjanju
hrane v zamrzovalnem delu za 1 sekundo
pritisnete kateri koli gumb na indikatorju
ali gumb za izklop alarma za visoko
temperaturo.

Opomba: Preklic s pritiskom na kateri
koli gumb ni na voljo pri vseh modelih.

9. Funkcija posebno varcevanje (Eco
Extra):

Ko se npr. odpravljate na pocitnice,
pritisnite gumb »Eco Extra«

() za 3 sekunde in aktivirajte funkcijo
»Eco Extra« (posebno varCevanje).
Zamrzovalnik bo po priblizno 6 urah pricel
delovati v najvar¢nejSem nacinu in ko
je funkcija aktivna, se bo vklopil kazalec
vartne uporabe.

10. Funkcija nastavitve
zamrzovalnika (Freezer Set):

Ta funkcija (°C) omogoca spreminjanje
nastavitve temperature zamrzovalnega
dela. Temperature zamrzovalnega dela
nastavitena-18,-19,-20, -21,-22,-23in
-24, Ce pritisnete gumb zaporedoma.

11. Funkcija hitrega zamrzovanja
(Quick Freeze):

Kazalec funkcije za hitro zamrzovanje
(Quick Freeze) (%) se vklopi, ko je funkcija
vklopljena. Za preklic funkcije ponovno
pritisnite gumb "Quick Freeze", Kazalec
»Quick Freeze« se bo izklopil in vklopile
se bodo obitajne nastavitve.

Ce funkcije »Quick Freeze« ne preklicete
rocno, se bo po 25 urah samodejno
izklopila. Ce Zelite zamrzniti velike kolitine
Zivil, pritisnite gumb »Quick Freeze«
preden jih postavite v zamrzovalni del.

12. Funkcija vklop/izklop:

Ta funkcija (@.) vam omogoca, da
izklopite hladilnik, ko drZite gumb za 3
sekunde. Hladilnik lahko vklopite, tako
da pritiskate gumb za izklop/vklop 3
sekunde.

13. Kazalec varCevanja energije
(Energy Saving):

Ce so vrata naprave dlje ¢asa ostala
zaprta, se funkcija var€evanja energije
samodejno vklopi, simbol te funkcije pa
zasveti, ()

Ko je funkcija za varCevanje energije
aktivirana, se bodo na zaslonu izklopili
vsi simboli razen simbol za varCevanje
energije. Ce med delovanjem funkcije
»Energy Saving« pritisnete kateri kol
gumb ali odprete vrata, se bo funkcija
izklopila in simboli na zaslonu se bodo
vrnili na obi¢ajno delovanje.

Hladilnik/Navodila za uporabo
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Funkcija varCevanja energije se vklopi
med dostavo iz tovarne in je ni mogoce
preklicati.

14. Kazalec hitrega zamrzovanja
(Quick Freeze):

Ta ikona (#k&) se prikaZe, ko je funkcija
»Quick Freeze« (hitrega zamrzovanja)
vklopljena.

6.2. Kako zamrzovati

Sveza zivila

e Zivilaza zamrznitev je treba razdeliti
na porcije glede na velikost, ki jo
boste zauZili, in zamrzniti v loCenih
pakiranjih. Na ta nacin je prepreteno
ponovno zamrzovanje odtajanih Zivil.

¢ Da bi ¢im bolj zas¢itili hranilno
vrednost, aromo in barvo Zivil, je treba
zelenjavo pred zamrzovanjem kuhati
kratek Cas. (Kuhanje ni potrebno za
Zivilakot so kumare in petersilj.) Cas
kuhanja tako zamrznjene zelenjave
se skrajSa za 1/3 v primerjavi z svezo
zelenjavo.

¢ Da bi podaljSali rok hrambe
zamrznjene hrane, je treba kuhano
zelenjavo najprej odcediti in nato
nepredusno zapakirati kot pri vseh
vrstah Zivil.

e Zivil ne smete hraniti v zamrzovalnem
predelu brez embalaze.

e Embalazni material Zivil, mora biti
neprepusten, debel in trpezen ter
se ne sme deformirati zmrazomin
vlago. V nasprotnem primeru lahko
Zivilo, ki se strdi pri zamrzovaniju,
preluknja embalazo. Dobro zatesnitev
embalaZe je prav tako pomembna za
varno shranjevanje Zivil.

Za zamrzovanje Zivil
naslednje vrste embalaZe:

Polietilenske vrecke, aluminijasta folija,
plasticna folija, vakuumske vrecke in
posode za shranjevanje odporne na mraz
s pokrovom.

SO primerne

Za zamrzovanje zivil ni priporocljiva
uporaba naslednjih vrst embalaze;

Embalazni papir, pergamentni papir,
celofan, vrecke za smeti, rabljene vrecke
in nakupovalne vretke.

e \/rocih Zivil ne shranjujte v
zamrzovalniku, ne da bi se ta prej
ohladila.

e Ko nezamrznjena sveza Zivila daste
v zamrzovalnik, upoStevajte, da niso
v stiku z zamrznjenimi Zivili. Hladilne
vloZke lahko namestite na regal tik
pod regalom za hitro zamrzovanje, da
se prepreci njihovo ogrevanije.

e Med tasom zamrzovanja (24 ur) ne
dajajte drugih Zivil v zamrzovalnik.

e ZivilapoloZite na zamrzovalne police
aliregale, tako da jih razporedite,
da ta ne bodo stisnjena skupaj
(priporocljivo je, da se embalaZze ne
dotikajo med seboj).

e Zamrznjeno Zivilo je treba hitro po
odmrzovanju zauziti in ga nikoli vec
ponovno zamrzniti,

e Ne blokirajte prezracevalnih
odprtin, tako da zamrznjenih Zivil
ne postavljate pred prezracevalne
odprtine na hrbtni povrsini.

e Priporotamo vam, da na embalazo
pritrdite etiketo in nanjo napisete ime
Zivila ter datum zamrzovanja.

Zivila, primerna za zamrzovanije:

e Ribe in morski sadezi, rdeCe in belo
meso, perutnina, zelenjava, sadje,
zatimbe, mlecniizdelki (kot so sir,
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maslo in odcejen jogurt), pecivo,
pripravljeni ali kuhani obroki,
krompirjeve jedi, sufle in sladice.
Zivila, ki niso primerna za zamrzovanje:

¢ Jogurt, kislo mleko, smetana,
majoneza, glavnata solata, rdeta
redkev, grozdje, vse sadje (na primer
jabolka, hruske in breskve).

o (e Zelite Zivila hitro in temeljito
zamrzniti, ne smejo biti prekoracene
naslednje navedene koli¢ine na
pakiranje.

- Sadjein zelenjava, 0,5-1 kg

- Meso, 1-1,5kg

» Majhno koli¢ino zivil (najvet 2 kg) lahko
zamrznete tudi brez uporabe funkcije
hitrega zamrzovanja.

Za dosego najboljSih  rezultatov
upoStevajte naslednja navodila:

1. Aktivirajte funkcijo hitrega
zamrzovanja 24 ur preden postavite
sveza zivila v zamrzovalnik.

2. Po 24 urah o pritisku gumba
najprej postavite zivilo, ki ga zelite
zamrzniti, na zgornjo polico z vecjo
zmogljivostjo zamrzovanja. Preostalo
hrano, Ce obstaja, poloZite na skrajni
desni del druge police.

3. Funkcija hitrega zamrzovanja se
samodejno deaktivira po 52 urah.

4. Ne poskuSajte zamrzniti vegje
koli¢ine Zivil hkrati. Ta izdelek lahko
v 24 urah zamrzne koli¢ino zivil, ki
je navedena na tipski nalepki kot
»Zamrzovalna zmogljivost... kg/24 ur«,
Ni priporocljivo, da v zamrzovalni prostor
postavite ve¢ nezamrznjenih/svezih Zivil,
kot je navedeno na nalepki.

e |ahko siogledate tabele Meso inribe,
Zelenjava in sadje, Mle¢niizdelki za
informacije glede shranjevanja Zivil v
zamrzovalniku.

6.3. Priporocila

za Shranjevanje

Zamrznjenih Zivil

e Med nakupom zamrznjenih Zivil
poskrbite, da so zamrznjena pri
primernih temperaturah in da njihova
embalaZa ni poSkodovana.

e |zdelke Cim prej po nakupu poloZite v
zamrzovalnik.

e Prepriajte se, da rok uporabe,
naveden na embalaZi, ni potekel,
preden zauZzijete pripravljene jedi,
ki jih vzamete iz zamrzovalnega
prostora.

6.4. Odmrzovanje
Led v zamrzovalnih predelih se
samodejno odtali.

6.5. Globoko zamrzovanje

Informacija

Standard EN 62552 zahteva (v skladu s
posebnimimerilnimi pogoji), da je mogoce
zamrzniti vsaj 4,5 kg Zivil na vsakih
100 litrov prostornine zamrzovalnega
prostora pri sobni temperaturi 25°Cv 24
urah.

6.6. Odtajanje
amrznjenih Zivil

Glede na raznolikost hrane in namen
uporabe lahko izbiramo med naslednjimi
moznostmi odtaljevanja:

e Prisobnitemperaturi (ni priporocljivo,
da Zivilo odtajate tako, da ga dlje ¢asa
pustite na sobni temperaturi, kar
zadeva ohranjanja kakovosti Zivila)

eV hladilniku

eV elektri¢ni pecici (pri modelih z ali
brez ventilatorja)

e \/ mikrovalovni pecici

Hladilnik/Navodila za uporabo
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POZOR:

¢ Nikoli ne dajte pijac v steklenicah in
ploCevinkah v zamrzovalnik zaradi
nevarnosti eksplozije.

e (CejevembalaZi zamrznjenih Zivil
vlaga in nenormalne izbokline, je
verjetno, da so bila prej shranjena
na nepravilen nacin in se je njihova
vsebina pokvarila. Tega Zivila ne
uZivajte brez preverjanja.

e Kerlahko nekatere za¢imbe v kuhanih
jedeh spremenijo svoj okus, Ce so
izpostavljene dolgotrajnim pogojem
hranjena, je treba zamrznjena Zivila
manj zaciniti ali pa jim Zelene zatimbe
dodati po odmrzovanju.

6.7.Priporo€ene nastavitve temperature

Nastavitev predela Opombe

zamrzovalnika

-20°C To je privzeta priporocena nastavitev
temperature.

-21,-22,-23ali -240C| Te nastavitve priporocamo, kadar je
temperatura okolice viSja od 30 ° C ali ¢e
mislite, da v hladilniku ni dovolj hladno zaradi
pogostega odpiranja in zapiranja vrat.
Hitro zamrzovanje Uporabite, kadar Zelite zivilo zamrzniti v
kratkem Casu.Priporocljivo je, da uporabljate
to za ohranjanje kakovosti svezih Zivil.
Pridajanjuzamrznjenehranevzamrzovalnik
vam ni treba uporabljati funkcije hitrega
zamrzovanja.Zazamrzovanje majhnekolic¢ine
svezih zivil, do 2 kg na dan, vam ni treba
uporabljati funkcije hitrega zamrzovanja.
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Najdaljsi ¢as
L . shranjevanja
Meso inribe Priprava (mesec)
Zrezek NareZite jih 2 cm debelo in mednje poloZite folijo ali tesno 6-8
zavijte z raztegljivo folijo
Pecenka Kose mesa zapakirajte v vretke za zamrzovanje ali jih tesno 6-8
. zavijte z raztegljivo folijo
Teletina
Kocke Na majhne kostke 6-
Zrezek, PoloZite folijo med narezane kose ali jih zavijte posami¢no z 6-
kotleti raztegljivo folijo
Zrezki PolozZite folijo med kose mesa ali jih zavijte posamitno z 4-8
raztegljivo folijo
- Pecenka Kose mesa zapakirajte v vrecke za zamrzovanje ali jih tesno 4-8
Jagnjetina " - i
zavijte z raztegljivo folijo
Kocke Razrezano meso zapakirajte v vrecke za zamrzovanje ali jih 4-8
Mesniizdelki tesno zavijte z raztegljivo folijo
Pecenka Kose mesa zapakirajte v vretke za zamrzovanje ali jih tesno 8-12
zavijte z raztegljivo folijo
Zrezek Narezite jih 2 cm debelo in mednje polozite folijo ali tesno 8-12
Govedina zavijte z raztegljivo folijo
Kocke Na majhne kosctke 8-12
Kuhano Pakirajte majhne kose v vretke za zamrzovanje 8-12
meso
Mleto meso Brez zacimb, v ploskih vreckah 1-3
Drobovina (kos) V kosih 1-3
Fermentirana  klobasa - Pakirano mora biti, tudi Ce je Ze v embalaZzi. 1-2
Salama
Sunka Med narezane rezine poloZite folijo 2-3
Pis¢anec in puran Zavijte v folijo 4-6
Gos Zavijte v folijo (porcije ne smejo presegati 2,5 kg) 4-6
Perutnina in
divjad Raca Zavijte v folijo (porcije ne smejo presegati 2,5 kg) 4-6
Jelen, zajec, srnjad Zavijte v folijo (porcije ne smejo presegati 2,5 kg in kosti morajo 6-8
biti lo¢ene)
Sladkovodne ribe (postry, 2
krap, som)
Puste ribe (brancin, romb, Po temeljitem ¢iS¢enju jih je treba oprati in posusiti, po potrebi 4-6
Ribe in morski list) pa odrezati dele repa in glave.
morski sadeZi Mastne ribe  (palamida, 2-4
skusa, skakavka, bradac, incun)
Lupinarji Ocisceniin v vretkah 4-6
Kaviar V embalazi, in v aluminijasti ali plasti¢ni posodi 2-3

Hladilnik/Navodila za uporabo
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Sadiei Najdaljsi ¢as
adje in . shranjevanja
. Priprava
zelenjava P (mesec)
Strogji fizol in fizol Operite in razreZite na majhne koscke, ter nato blansirajte 3 minute 10-13
Zelenigrah Operite in olustite, ter nato blansirajte 2 minuti 10-12
Zelje Otistite, ter nato blansirajte 1-2 minute 6-8
Korencek Ocistite inrazreZite, ter nato blansirajte 3-4 minute 12
Paprika OdreZite pecelj, razreZite na dva dela in odstranite semena, ter nato 8-10
blansirajte 2-3 minute
Spinata Operite in o€istite, ter nato blan3irajte 2 minute 6-9
Por Nasekljajte, ter nato blansirajte 5 minut 6-8
Cvetaca Locite liste, razreZite jedro na koscke, ter nato blansirajte 3-5 minut v vodi 10-12
kamor dodate malo limone
Jajcevci Operite in razreZite na koscke velikosti 2 cm, ter nato blansirajte 4 minute 10-12
Bucke Operite inrazreZite na koscke velikosti 2 cm, ter nato blansirajte 2-3 minute 8-10
Gobe Rahlo preprazite na olju in njih iztisnite limono 2-3
Koruza Oistite in spakirajte cel storZ ali samo zrna 12
Jabolko in hruska Olupite in nareZite, ter nato blansirajte 2-3 minute 8-10
Marelice in breskve Razdelite na polovico in odstranite semena 4-6
Jagode in maline Operite in odstranite peclje 8-12
Peceno sadje Dodajte 10 % sladkorja v posodo 12
Slive, ¢esnje, visnje Operite in odstranite peclje 8-12
Mlecniizdelki Priprava Najdaljsi €as shranjevanja (mesec) POngi .
hranjenja
Sir (razen feta sira) Med narezane rezine 6-8 Lahko pustite v
polozite folijo originalni  embalazi
za kratko hranjenje.
Za dolgo hranjenje
zavijte tudi %
aluminijasto ali
plasti¢no folijo.
Maslo, margarina V lastni embalazi 6 V lastni embalazi
ali % plasti¢ni
embalazi
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VzdrZevanije in ¢i$€enje

Redno (CiSCenje podaljSa Zivljenjsko
dobo naprave.

A OPOZORILO: Pred &igenjem

odklopite napajanje hladilnika.
¢ Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih
orodij, mila, Cistila za dom,
detergentov, plina, bencina,
odstranjevalcev in podobnih snovi za
Ciscenje.

e Prihladilnikih brez tehnologije No
Frost se na zadnji notranji steni
hladilnega dela lahko pojavijo vodne
kaplje ali plast ledu, debeline do 2
cm. Hladilnega dela ne Cistite; nikoli
ne uporabljajte olja ali podobnih
sredstev.

e Za(iSCenje zunanje povrsine izdelka
uporabite samo rahlo vlaZzno krpo iz
mikrovlaken. Gobice in druge vrste krp
za CiS¢enje lahko opraskajo povrsino.

e Vvodiraztopite ¢ajno Zlitko sode
bikarbone. V vodi navlaZite kos blaga
in ga ozemite. S to krpo obriSite
napravo in jo nato temeljito posusite.

¢ Bodite previdni, da voda ne pride v
stik s pokrovom Zarnice in do drugih
elektricnih delov.

e (istite vrata z mokro krpo.
Odstranite vse predmete znotraj, da
loCite vrata in posode polic. Dvignite
police vrat, dajih odstranite. Ocistite
in osusite police, nato jih pritrdite
nazaj na svoje mesto s spustom od
zqgoraj.

¢ Ne uporabljajte klorirane vode
ali Cistilnih sredstev na zunanjih
povrsinah in na delih naprave s
prevleko kroma. Klor povzroci rjavenje
na taksSnih kovinskih povrsinah.

¢ Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih
orodij ali mil, gospodinjskih Cistilnih

sredstev, detergentov, bencina,
benzena, voskov itd., dase s
plasti¢nih delov ne odstranijo napisiin
da ne pride do deformacij. Za ¢iS¢enje
uporabite toplo vodo in mehko krpo in
obriSite do suhega.

7.1.Preprecevanje vonjav

Naprava je izdelana iz materialov brez
kakrSnega koli vonja. Vendar pa lahko
shranjevanje hrane v neprimernih
predelih in nepravilno ¢iS¢enje notranjih
povrsin privede do vonjav.

Da bi to preprecili, oCistite notranjost z
vodo s sodo bikarbono na vsakih 15 dni.

e Hranite Zivila v zaprtih posodah.
Mikroorganizmi se lahko Sirijo iz
nezaprte hrane in povzrocijo vonjave.

e Ne shranjujte hrane v hladilniku, ki
ima pretecen rok ali je pokvarjena.

7.2.Zascita plasticnih povrsSin

Olja razlita na plastic¢nih povrsinah lahko
posSkodujejo povrSino in jih je treba takoj
ocistiti s toplo vodo.

Hladilnik/Navodila za uporabo
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IE] odpravijanje motenj

Preverite ta seznam, preden se obrnete
na servisno sluzbo. S tem boste
prihranili ¢as in denar. Ta seznam
vklju€uje pogoste pritozbe, ki niso
povezane z nestrokovno izdelavo

ali materiali. Nekatere funkcije, ki so
omenjene, morda ne veljajo za vaso
napravo.

Hladilnik ne deluje.

» Napajalni kabel ni v celoti vkljuten v vti¢nico.
>>> Prikljucite ga v celoti, da se vsede v
vticnico.

* Pregorela je glavna varovalka ali pa varovalka
priklju€ena na vticnico, ki napaja napravo. > > >
Preverite varovalke.

Kondenzacija na stranski steni
predela hladilnika (MULTI CONA,
COOL, NADZOR in FLEXI CONA).

* \/rata se prepogosto odpirajo. > > > Pazite, da
ne boste odpirali vrat naprave prepogosto.

* Okolje je prevet vlazno. > > > Ne namesajte
naprave v vlaznih okoljih.

« Zivila, ki vsebujejo tekotine, so shranjena

v nezaprtih posodah. > > > Naj bodo Zivila, ki
vsebujejo tekoCine, v zaprtih posodah.

* \rata naprave so ostala odprta. > > > Vrata
naprave ne imejte odprta predolgo asa.

* Termostat je nastavljen na prenizko
temperaturo. >> > Nastavite termostatna
primerno temperaturo.

Kompresor ne deluje.

« V primeru nenadnega izpada elektricne
energije aliizvleCenega vtikaCa ter nato
ponovnega vklopa, tlak plinav hladiinem
sistemu naprave ni uravnotezen, kar sprozi
termicno zascito kompresorja. Naprava se bo
ponovno zagnala po priblizno 6 minutah. Ce se
naprava ne zaZene ponovno po tem ¢asu, se
obrnite na servis.

* Odtajanje je vkljuceno. > > > To je normalno
za popolnoma samodejno odtajanje naprave.
Odtajanje se izvaja v rednih ¢asovnih
presledkih.

* Naprava ni prikljucena. > > > Prepricajte se, da
je napajalni kabel prikljucen.

* Nastavitev temperature je napatna. > > >
Izberite nastavitev na primerno temperaturo.
* Napajanja ni. > > > Naprava bo Se naprej
normalno delovala, ko se bo vrnilo napajanje.
Obratovalni hrup hladilnika se
povecuje, medtem ko je v uporabi.
* Delovna intenzivnost naprave se lahko
razlikuje, odvisno od nihanja temperature
okolice. To je normalno in ne gre za okvaro.
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Odpravljanje motenj

Hladilnik te€e prepogosto ali
predolgo.

* Nova naprava je lahko vecja od prejsnje. Vedje
naprave bodo delovale vet ¢asa.

* Sobna temperatura je lahko visoka. > > >
Naprava obitajno deluje vet ¢asa pri visoki
sobni temperaturi.

* Naprava je lahko bila pred kratkim prikljutena
na elektritno omreZje ali pa se novo Zivilo
nahaja v notranjosti. >>> Naprava bo
zahtevala vet ¢asa, da doseze nastavljeno
temperaturo, Ce je bila pred kratkim priklju¢ena
na elektritno omreZje ali pa se nahajav
notranjosti novo Zivilo. To je normalno.

* Velike koli¢ine tople hrane so bili morda pred
kratkim dane v napravo. > > > Ne postavljajte
tople hrane v napravo.

* Vrata so se pogosto odprla ali bila odprta
daljSe obdobje. > > > Topel zrak, ki se giblje
znotraj povzrodi, da naprava vet Casa deluje. Ne
odpirajte vrat prepogosto.

* \/rata zamrzovalne skrinje ali hladilnika so
lahko samo priprta. > > > Preverite, e so vrata
popolnoma zaprta.

« Naprava je nastavljena na prenizko
temperaturo. > > > Nastavite temperaturo na
visjo stopnjo in potakajte, da naprava doseze
nastavljeno temperaturo.

* PodloZka vrat hladilnika ali zamrzovalnika

je morda umazana, obrabljena, potena

ali ni pravilno vstavljena. > > > Ocistite jih
alizamenjajte podloZko. Poskodovana oz.
raztrgana podlozka vrat bo povzrocila, da
naprava deluje vet ¢asa, da ohrani trenutno
temperaturo.

Temperatura zamrzovalnika je
zelo nizka, vendar je temperatura
hladilnika primerna.

* Termostat zamrzovalnika je nastavljen

na zelo nizko temperaturo. > > > Nastavite
temperaturo predela zamrzovalnika na visjo
stopnjoin Se enkrat preverite.

Temperatura hladilnika je zelo
nizka, vendar je temperatura
zamrzovalnika primerna.

« Termostat hladilnika je nastavljen na

zelo nizko temperaturo. > > > Nastavite
temperaturo predela hladilnika na visjo stopnjo
in Se enkrat preverite,

Zivilski izdelki hranjeni v predalih
hladilnika so zamrznjeni.

* Termostat hladilnika je nastavljen na

zelo nizko temperaturo. > > > Nastavite
temperaturo predela zamrzovalnika na visjo
stopnjo in Se enkrat preverite.

Temperatura hladilnika ali
zamrzovalnika je previsoka.

* Termostat hladilnika je nastavljen na zelo
visoko stopnjo. > > > Nastavitev temperature
v predelu hladilnika vpliva na temperaturo
predela zamrzovalnika. Spremenite
temperaturo hladilnika ali zamrzovalnika

in poCakajte, da ustrezni predeli doseZejo
nastavljeno temperaturno raven.

» \/rata so se pogosto odpirala ali bila odprta
daljSe obdobje. > > > Ne odpirajte vrat
prepogosto.

* Vrata so lahko samo priprta. > > > Popolnoma
zaprite vrata.

* Naprava je lahko bila pred kratkim priklju¢ena
na elektritno omreZzje ali pa se novo Zivilo
nahaja v notranjosti. > > > To je normalno.
Naprava bo zahtevala vet ¢asa, da doseze
nastavljeno temperaturo, Ce je bila pred kratkim
priklju¢ena na elektricno omrezje ali pa se
nahaja v notranjosti novo Zivilo.

* Velike kali¢ine tople hrane so bili morda pred

kratkim dane v napravo. > > > Ne postavljajte
tople hrane v napravo.

Hladilnik/Navodila za uporabo
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Odpravljanje motenj

Tresenje ali hrup.

* Tlanisoravnaaligladka. > > > Ce se naprava
trese, ko jo pocasi premikate, prilagodite nogice
za uravnoteZenje naprave. Prav tako poskrbite,
da so tla dovolj trdna, da nosijo napravo.

* \/si predmeti, ki so dani na napravo lahko
povzrocijo hrup. > > > Odstranite vse predmete,
ki so postavljeni na napravo.

Naprava proizvaja hrup pretoka
tekocine, prSenja ipd.

* Principi delovanja naprave vkljucujejo tokove
tekodinin plinov. > > > Toje normalnoin ne gre
zaokvaro.

SliSi se zvok podoben vetricu, ki
prihajaiz naprave.

* Naprava uporablja ventilator za postopek
hlajenja. To je normalno in ne gre za okvaro.
Nabira se kondenzacija na notranjih
stenah naprave.

« VroCe ali vlazno vreme bo povecalo nabiranje
leduin kondenzacije. To je normalno in ne gre
za okvaro.

* \rata so se pogosto odprla ali bila odprta
daljSe obdobje. > > > Ne odpirajte vrat
prepogosto; Ce so odprta, zaprite vrata.

« \rata so lahko samo priprta. > > > Popolnoma
zaprite vrata.

Nabira se kondenzacija na zunanjih
stenah naprave ali med vrati.

* Prostor je lahko vlazen, kar je povsem
normalno v vlaznem vremenu. > > >
Kondenzacija se bo umaknila, ko se vlaZznost
zmanjsa.

Notranjost ima neprijetne vonjave.

» Naprava se ne Cistiredno. > > > Redno Cistite
notranjost z uporabo gobice, tople vode in vode
ssodo.

* Nekatere posodice in embalazni materiali
lahko povzrocijo neprijeten von;. >>>
Uporabite posodice in embalaZne materiale
brez neprijetnega vonja.

« Zivila so se hranila v nezaprtih posodah.

>>> Hranite zivila v zaprtih posodah.
Mikroorganizmi se lahko Sirijo iz nezaprte hrane
in povzrocijo vonjave.

* Odstranite vsa pretekla ali pokvarjena Zivila iz
naprave.

Vrata se ne zapirajo.
» Embalaza Zivil lahko ovira vrata. > > >
Premaknite vse predmete, ki ovirajo vrata.

» Naprava ne stoji v popolnem pokoncnem
poloZaju glede natla. > > > Prilagodite nogice
za uravnoteZenje naprave.

* Tlanisoravna ali gladka. > > > Poskrbite, da so
tla v ravnini in dovolj trdna, da nosijo napravo.
Posoda za zelenjavo se je zataknila.
« Zivilskiizdelki so lahko v stiku z zgornjim

delom predala. > > > Premestite kose hrane v
predalu.

OPOZORILO: (e tezave
ne odpravite po sledenju
navodilom v tem poglavju,

A\

se obrnite na prodajalca
ali  pooblaseni servis. Ne
poskuSajte  sami  popraviti
naprave.
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ZAVRNITEV ODGOVORNOSTI / OPOZO-
RILO

Nekatere (enostavne) napake lahko konéni
uporabnik ustrezno popravi, ne da bi priSlo
do kakrsnih koli varnostnih teZav ali nevarne
uporabe, pod pogojem, da so izvedene v
mejah in v skladu z naslednjimi navodili
(glejte poglavje “Samopopravila”).

Ce ni drugade dovoljeno v spodnjem
poglavju “Samopopravila”, bodo vsa
popravila naslovljena na registriranega
pooblaS€enega serviserja, da se izognemo
varnostnim teZavam. Registrirani
pooblas€eni serviser je poklicni serviser,

ki mu je proizvajalec odobril dostop do
navodil in seznama nadomestnih delov tega
izdelka v skladu z metodami, opisanimi

v zakonodajnih aktih v skladu z Direktivo
2009/125/ES.

Vendar lahko samo servisni agent (fj.
pooblasceni poklicni serviserji), do
katerega lahko pridete prek telefonske
stevilke, navedene v uporabniSkem
priro€niku/garancijskem listu ali prek
pooblaséenega prodajalca, opravlja
storitve v skladu z garancijskimi pogoji.
Zato vas prosimo, da upostevate, da za
popravila, ki jih izvajajo poklicni serviserji
(ki niso pooblasceni s strani Beko) ne bo
veljala garancija.

Samopopravila

Kon¢ni uporabnik lahko sam izvede popravilo
v zvezi z naslednjimi rezervnimi deli: vratni
rocaji,

vratni te€aji, pladnji, ko8are in vratna tesnila
(posodobljen seznam je na voljo tudi na
spletnem mestu support.beko.com od 1.
marca 2021).

Poleg tega je treba za zagotovitev varnosti
izdelka in za preprecitev nevarnosti resnih
poskodb omenjeno samopopravilo opraviti
po navodilih v uporabniSkem priro¢niku

za samopopravilo ali v navodilih, ki so na
voljo na support.beko.com Zaradi lastne

varnosti izdelek izkljuCite iz elektricnega

omreZja, preden se lotite kakrSnega kol

samopopravljanja.

Popravila in poskusi popravljanja kon&nih
uporabnikov za dele, ki niso vklju¢eni na
tak seznam in/ali ne upostevajo navodil v
uporabniskih priro€nikih za samopopravilo
ali so na voljo na support.beko.com, lahko
sprozijo vpraSanja varnosti, ki jih ni mogoce
pripisati Beko, in garancija za ta izdelek ne
velja.

Zato je zelo priporocljivo, da se konéni
uporabniki vzdrzijo poskusov popravil, ki

ne spadajo v omenjeni seznam rezervnih
delov, in se v takdnih primerih obrnejo na
pooblad&ene poklicni serviserje ali registrirani
poklicni serviser. Nasprotno, tak8ni poskusi
konénih uporabnikov lahko povzrocijo
varnostne tezave in poskodujejo izdelek

ter posledi¢no povzrogijo pozar, poplavo,
elektri¢ni udar in resne telesne poskodbe.

Primeri popravil, za katere se je treba obrniti
na pooblas&ene ali registrirane poklicne
serviserje, so med drugim naslednji:
kompresor, hladilni krogotok, mati¢na plos¢a,
inverterska plos¢a, plos¢a zaslona itd.

Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren v
primeru, ko konéni uporabniki ne upostevajo
zgoraj navedenega.

Razpolozljivost rezervnih delov hladilnik, ki
ste ga kupili, je 10 let.

V tem obdobju bodo na voljo originalni
nadomestni deli za pravilno delovanje
hladilnik.

Hladilnik, ki ste ga kupili, ima najman;
24-mesecno garancijo.

Ta izdelek je opremljen z svetlobnim virom
energijskega razreda “G”.

Svetlobni vir v tem izdelku lahko zamenjajo
samo poklicni serviserji.



PoStovani korisnice,
Prije postavljanja uredaja procitajte prirucnik.

Zahvaljujemo na odabiru ovog proizvoda. Zelimo posti¢i optimalnu u¢inkovitost ovog vi-
sokokvalitetnog proizvoda koji je proizveden primjenom najmodernije tehnologije. Zbog
toga paZljivo procitajte ovaj prirucnik i ostalu priloZenu dokumentaciju prije upotrebe pro-
izvoda i Cuvajte ih za buducu upotrebu.

PridrZavajte se svih upozorenja i informacija u korisni¢kom priru¢niku. Na taj nacin zastitit
Cete sebe i proizvod od oStecenja koja mogu nastati.

Cuvajte korisni¢ki priru¢nik. Ovaj priru¢nik pridodaje uredaju ako ¢ete ga nekome ustupiti.

U ovom korisni¢kom priru¢niku koriSteni su sljedeci simboli:

A Opasnost koja moZe rezultirati smrcu ili ozljedom.

NAPOMENA Opasnost koja moZe izazvati materijalnu Stetu na
proizvodu ili u okruZenju

0 Vazne informacija i korisni savjeti o upotrebi.

0 Procitajte korisnicki prirucnik.

[i] pobact

EiEE Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu
m EN ERG 7 % mogu se dobiti unosom sledece mrezne stranice i pretragom

= po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —— () OZNnaci potrosnje elektricne energije.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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n VaZne upute za sigurnost i oCuvanje okoliSa

Ovaj dio sadrzi sigurnosne upute koje
¢e vam pomoci u zaStiti od opasnosti
od tjelesnih ozljeda ili oStecenja
imovine.

¢ Nasa tvrtka nece biti odgovorna za
oStecenja koja mogu nastati ako se ne
pridrZavate ovih uputa.

A Postupak instalacije i popravka uvijek
mora obaviti proizvodac, ovlaSteni servis
ili kvalificirana osoba koju odreduje
uvoznik.

ASamo originalni dijelovi i pribor.

Ne popravljajte i ne zamjenjujte
niti jedan dio proizvoda osim ako to
nije izri¢ito navedeno u korisnitkom
prirucniku,

A Ne obavljajte nikakve tehnitke
promjene na proizvodu.

A 11 Namjena

e QOvaj proizvod nije prikladan za
komercijalnu primjenu i mora se
koristiti samo za ono zaSto je
namijenjen.

Ovaj proizvod namijenjen je upotrebi u

kuc¢ama i zatvorenim prostorima.

Na primjer:

- U kuhinjama za osoblje u robnim

kuc¢ama, uredimaiili drugim radnim

prostorima;

- na farmama,

- prostori koje koriste korisniciu

hotelima, motelima i drugim vrstama

smjestaja,

- hoteli, pansioni koji nude nocenje i

dorucak,

- usluge opskrbe hranom i picemi slicne

nemaloprodajne primjene.

Ovaj proizvod ne smije se koristiti na

otvorenom sili bez tende poput brodova,

balkona ili terasa. Ne izlaZite proizvod

kisi, snijequ, suncu ili vijetru.

Postoji opasnost od poZara!

A 12 Sigurnost

d ece, ugrozenih osoba
uénih ljubimaca

e Djecastarijaod 8 godinai
ljudi sa smanjenim tjelesnim,
psihickim, senzornim i mentalnim
sposaobnostima, kao i neupucene ili
neiskusne osobe, mogu koristiti ovaj
proizvod ako su pod nadzorom i ako su
upuceni u sigurnu uporabu uredaja,
kao i povezane opasnosti.

e Djecaod 3 do 8 godina mogu stavljati
i uzimati proizvode iz hladnjaka.

e Elektri¢ni proizvodi su opasni za djecu
i ku¢ne ljubimce. Djeca i kuc¢ni ljubimci
ne smiju se igrati, penjatiili ulazitiu
proizvod.

¢ Djeca ne smije obavljati ¢iS¢enje i
korisnitko odrzavanje osim ako nisu
pod nadzorom.

e Ambalazni materijal drZite podalje od
djece. Postoji opasnost od guSenial

e Prije zbrinjavanja starog ili istroSenog
proizvoda:

1.Iskljucite proizvod iz strujne uticnice tako

da rukom uhvatite utikat.

2. Prerezite strujni kabel i uklonite ga's

uredaja zajedno s utikacem.

3.Ne uklanjajte police ili ladice i tako

oteZzajte djeci ulazak u proizvod.

4. Uklonite vrata.

5.Proizvod drzite tako da se ne moze

prevrnuti,

6. Ne dozvolite djeci igranje sa starim

proizvodom.

¢ Nikad ne bacajte proizvod u vatru.
Postoji opasnost od eksplozije!

e Ako na vratima proizvoda postoji
brava tada kljuc trebate drzatiizvan
dohvata djece.

Hladnjak/Korisnicki Upute
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Sigurnosne upute

A 1.3 - Elektricna sigurnost

* Tijekom postupaka instalacije,
odrZavanja, Cis¢enja, popravkai
pomicanja uredaj treba biti iskljucen iz
strujne uticnice.

Ako je strujni kabel oSte¢en mora ga
zamijeniti kvalificirana osoba koju je
odredio proizvodac, ovlasteni serviser
ili uvoznik kako bi se izbjegle moguce
opasnosti.

Ne gnjecite strujni kabel ispod ili

iza proizvoda. Ne stavljajte teSke
predmete na strujni kabel. Strujni
kabel se ne smije pretjerano savijati,
gnjediti ili doci u kontakt s izvorom
topline.

Zarad proizvoda ne koristite
produzne kabele, prikljutke s viSe
uti¢nica ili adaptere.

Prijenosni prikljucci s viSe uti¢nica

ili prijenosni izvori napajanja mogu
izazvati pregrijavanje i poZar. Stoga,
ne drZite prikljucke s viSe uti¢nica iza
ili pored proizvoda.

Utikat mora biti lako dostupan. Ako
0vo nije moguce, elektri¢na instalacija
na koju je proizvod spojen mora
sadrZavati uredaj (poput osiguraca,
sklopke, fid sklopke, itd.) koji je
uskladen s elektri¢nim propisima i
odspaja sve polove s mreZe.

Strujni utikac ne dirajte mokrim
rukama.

Uklonite utikac iz zidne uticnice
povlatenjem utikaca, a ne kabela.

A 14 Sigurni transport

Proizvod je teZak, stoga ga ne
pomicite sami.

Prilikom pomicanja proizvoda ne
drZite ga za vrata.

Pripazite da tijekom transporta ne
oStetite rashladni sustav ili cijevi.
Ako su cijevi oStecene ne rukujte
proizvodom i nazovite ovlasteni
servis.

A 15.- Sigurna instalacija

e Zainstalaciju proizvoda nazovite

ovlaSteni servis. U vezi pripreme
proizvoda za upotrebu provjerite
informacije u korisnickom priru¢niku
i osigurajte odgovarajuce elektritne
i vodovodne instalacije. Ako one ne
odgovaraju nazovite kvalificiranog
elektri¢ara i vodoinstalatera koji

Ce obaviti potrebne preinake. U
protivhom, postoji opasnost od
strujnog udara, poZara, problema s
proizvodom ili ozljeda!

Prije instalacije, provjerite proizvod i
utvrdite je li oStecen. Ako je proizvod
oStecen nemojte ga instalirati.
Proizvod postavite na Cistu, ravnu

i Cvrstu povrsinu i uravnoteZite

ga pomocu prilagodljivih noZica.

U protivnom, proizvod se moze
prevrnuti i izazvati ozljede.

Mjesto instalacije mora biti suho

i dobro prozraceno. Ne stavljajte
tepihe, sagove ili sli¢tne podne
obloge ispod proizvoda. Nedovoljna
prozracenost stvara opasnost od
pozara!

Ne prekrivajte ili ne blokirajte
ventilacijske otvore. U protivhom,
povecava se potroSnja strujeivas se
uredaj moze oStetiti.

Proizvod se ne smije prikljuciti na
opskrbne sustave poput solarnih
opskrbnih sustava. U protivhom,
proizvod se moze oStetiti zbog naglih
promjena naponal!

Sto hladnjak sadrzi viSe rashladnog
sredstva to vece treba biti mjesto
instalacije. Ako je mjesto instalacije
premalo zapaljiva smjesa rashladnog
sredstva i zraka nakupit e seu
slutaju istjecanja rashladnog sredstva
u rashladni sustav. Potreban prostor
za svakih 8 grrashladnog sredstva je
minimalno 1 m3. Koli¢ina rashladnog
sredstva u proizvodu naznacena je na
nazivnoj plocici.

Hladnjak/Korisnicki Upute



Sigurnosne upute

¢ Proizvod se ne smije instalirati
na mjestima izloZzenim izravnom
suncevom svjetlu i mora se drzati
podalje izvora topline poput ploca za
kuhanje, radijatora, itd.

Ako je neophodno instalirati proizvod

blizu izvora topline tada se izmedu mora

koristiti odgovarajuca izolacijska plo¢a
te se moraju zadrZati sljedec¢i minimalni
razmaci izmedu proizvoda i izvora
topline:

- minimalno 30 cm razmaka od izvora

topline poput ploca za kuhanje, pecnica,

grijalica ili Stednjaka,

- minimalno 5 cm razmaka od elektri¢nih

pecnica.

e Razred zastite proizvodaje .
Ukljucite proizvod u uzemljenu zidnu
uti¢nicu odgovarajuceg napona,
jakosti i frekvencije struje u skladu
s navedenim na nazivnoj plocici
proizvoda. Zidna uti¢nica mora biti
opremljena strujnom sklopkom od
10 A-16 A NaSa tvrtka nece biti
odgovorna za nikakvu Stetu nastalu
ako se proizvod koristi bez uzemljenja
i elektri¢nog prikljucka koji treba
biti u skladu s lokalnim i drzavnim
propisima.

¢ Proizvod se ne smije ukljucitiu
zidnu uti¢nicu tijekom instalacije.

U protivhom, postoji opasnost od
strujnog udara i ozljedal

e Ne ukljuCujte proizvod u uticnice koje

su olabavljene, pomaknute, oStecene,

neciste, masne ili ako postoji
opasnost od dodira s vodom.

e Strujnikabeli crijeva (ako postoje)
proizvoda postavite tako da ne
predstavljaju opasnost od zapinjanja.

¢ |zlaganje dijelova pod naponomiili
strujnog kabela vlazi moZe izazvati
kratki spoj. Stoga, ne instalirajte
proizvod na mjestima poput garaza ili
prostorija za pranje i suSenjerublja s
visokim postotkom vlage ili gdje voda
moze prskati. Ako hladnjak pocne

stvarati vodu tada ga iskljutite iz
strujne uticnice i pozovite ovlasteni
Sservis.

e Nikad ne spajajte hladnjak na uredaje
za ustedu energije. Takvi sustavi
mogu oStetiti proizvod.

A 1.6- Sigurno rukovanje
Na proizvodu nikad ne koristite
kemijska otapala. Postoji opasnost od
eksplozije!

e Ako se uredaj pokvariiskljucite ga iz
strujne uticnice i ne rukujte njime dok
ga ne popravi ovlasteni servis. Postoji
opasnost od strujnog udaral!

e |zvore plamena (zapaljene svijece,
cigarete, itd.) ne ostavljajte na
proizvodu ili u njegovoj blizini.

e Ne penjite se na proizvod. Postoji
opasnost od pada i ozljeda!

e Ne oStecujte cijevi rashladnog
sustava s oStrim predmetimaiili
predmetima koji mogu prodrijeti
u uredaj. Rashladno sredstvo koje
moZe isteci kada se probuse cijevi
rashladnog sredstva, produZeci cijevi
ili povrSinski premaz moZe izazvati
nadraZenost koZe ili ozljede oka.

e (Osim ako to nije preporucio
proizvodac ne postavljajte ili ne
koristite elektri¢ne uredaje unutar
hladnjaka/zamrzivaca.

e Pripazite i nemojte zgnjeiti
svoje ruke ili druge dijelove tijela
s pomi¢nim dijelovima unutar
hladnjaka. Pripazite i nemojte
prignjeciti svoje prste izmedu vrata i
hladnjaka. Pripazite prilikom otvaranja
i zatvaranja vrata, posebno ako su
djeca u blizini.

¢ Nikad ne jedite sladoled, kockice leda
ilizamrznutu hranu odmah nakon
vadenja iz hladnjaka. Postoji opasnost
od ozeblina!

e Kada suvam ruke mokre ne dirajte
unutarnje stijenke ili metalne dijelove
zamrzivaCa ili hranu koja se nalaziu
njemu. Postoji opasnost od ozeblinal

Hladnjak/Korisnicki Upute
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Sigurnosne upute

¢ U odjeljak zamrzivata ne stavljajte

limenke ili boce s gaziranim pic¢ima ili
pjenuSavim tekucinama. Limenke |
boce mogu prsnuti. Postoji opasnost
od ozljede i materijalne Stete!

Ne stavljajte i ne koristite zapaljive
sprejeve, zapaljive materijale, suhiled,
kemijske tvariili slicne lako zapaljive
materijale u blizini hladnjaka. Postoji
opasnost od poZara i eksplozije!

U proizvodu ne ostavljajte eksplozivne
materijale koji sadrze zapaljive
materijale poput, limenki aerosola.

Na proizvod ne stavljajte posude
napunjene tekuc¢inom. Voda koja
prska po elektri¢nim dijelovima moze
izazvati strujni udar ili poZar.

Ovaj proizvod nije namijenjen za
Cuvanje lijekova, krvne plazme,
laboratorijskih pripravaka ili sli¢nih
medicinskih tvarii proizvoda koje
podlijezu Direktivi o medicinskim
proizvodima.

KoriStenje proizvoda protivno
njegovoj namijeni moZe izazvati
kvarenje ili propadanje proizvoda kaji
se unjemu Cuvaju.

Ako je vas hladnjak opremljen plavim
svjetlom ne gledajte u ovo svjetlo s
optickim pomagalima. Ne gledajte
izravno u UV LED svjetlo duze vrijeme.
Ultraljubicasto svjetlo moZe izazvati
zamor oka.

Ne preopterecujte proizvod. Predmeti
u hladnjaku mogu pasti kada se vrate
otvore i izazvati ozljede ili oStecenje.
Sli¢ni problemi mogu se pojaviti ako
se predmet stavi na proizvod.
Izbjegnite ozljede i pripazite jeste i
ocCistili sav led i vodu koji mogu pastiili
se proliti po podu.

Polozaj polica/drZzata boca na vratima
hladnjaka mijenjajte samo kada su
prazni. Postoji opasnost od ozljede!
Ne postavljajte predmete koji mogu
pasti/prevrnuti se na proizvod.

Takvi predmeti mogu pasti kada se
vrata otvore i izazvati ozljede i/ili

¢ Ne udarajte i ne primjenjujte
pretjeranu silu na staklenim
povrsinama. Slomljeno staklo moze
izazvati ozljede i/ili materijalnu Stetu.

e Rashladni sustav vaseg proizvoda
sadrzirashladno sredstvo R600a.
Vrsta rashladnog sredstva koriStenog
u ovom proizvodu navedena je na
nazivnoj plocici. Ovo rashladno
sredstvo je zapaljivo. Stoga, pripazite
i nemojte ostetiti rashladni sustav ili
cijevi kada se proizvod koristi. Ako se
Cijevi oStete:

- ne dirajte proizvod ili strujni kabel,

- drzite podalje moguce izvore pozara

koji mogu izazvati zapaljenje proizvoda.

- prozracite prostor u kojem se proizvod

nalazi. Ne koristite ventilatore.

- pozovite ovlasteni servis.

e Ako je proizvod oStecen i vidite kako
istiCe rashladno sredstvo tada se
drzite dalje od hladnjaka. U slucaju
dodira s kozom rashladno sredstvo
moZe izazvati ozebline.

A 17- Sigurno

odrzavanje i ¢iS¢enje

e Ne vucite rucku na vratima ako
trebate pomaknuti proizvod zbog
CiSc¢enja. Rutka moze puknutiiizazvati
ozljede ako primijenite pretjeranu silu.

e Ne prskajte i ne ulijevajte vodu nailiu
unutrasnjost proizvoda zbog Cis¢enja.
Postoji opasnost od pozara i strujnog
udaral

e Ne koristite oStreili abrazivne alate
kada Cistite proizvod. Ne koristite
proizvode za ¢iS¢enje namijenjene
kucanstvima, deterdZente, plin,
benzin, razrjedivac, alkohol, lak, itd.

e Unutar proizvoda koristite samo one
proizvode za CiS¢enje i odrzavanje
koja ne Stete hrani.

materijalnuStetu:
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¢ Nikad ne koristite paru ili parne
CistaCe za CiS¢enje ili odmrzavanje
proizvoda. Para dolazi u kontakt s
dijelovima pod naponom hladnjakaii
izaziva kratki spoj ili strujni udar!

¢ Pripazite da u strujne krugove ili
rasvjetne dijelove proizvoda ne ulazi
voda.

e Koristite ¢istu i suhu krpu za brisanje
stranih materijalaili praSine s vrhova
utikaca. Za tiScenje utikaca ne
koristite vlaznu ili mokru krpu. Postoji
opasnost od poZarai strujnog udara!

A 1.8-HomeWhiz

e Kada rukujete proizvodom koristeci
se aplikacijom HomeWhiz morate se
pridrZavati sigurnosnih upozorenja
Cak i kad niste u blizini proizvoda.
Takoder se trebate pridrZavatii
upozorenja u aplikaciji.

A 1.0 Rasvjeta

¢ Ako trebate zamijeniti LED svjetlo/
Zaruljicu koja se koristi za rasvjetu
nazovite ovlasSteni servis.
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EUpute za zaStitu okoliSa

2.1 Sukladnost s Direktivom
WEEE i Direktivom o
zbrinjavaju otpadnih tvari:
Ovaj proizvod sukladan je s Direktivom
WEE Europske Unije (2012/19/EU). Na
ovom proizvodu nalazi se klasifikacijski
simbol otpadne elektricne i elektronicke
opreme (WEEE).

ﬁ Ovaj simbol znati da se ovaj

proizvod ne smije zbrinjavati
—

zajedno s komunalnim otpadom
na kraju svog vijeka trajanja.
Rabljeni uredaj treba se vratiti u
sluzbeni sabirni centar za recikliranje
elektri¢nih i elektronickih uredaja. Kako
biste pronasli ove sabirne sustave
kontaktirajte lokalne vlastiili trgovinu u
kojoj ste kupili proizvod. Svako kuc¢anstvo
ima klju€nu ulogu i oporabi i recikliranju
starog uredaja. Odgovarajuce
zbrinjavanje rabljenih uredaja pomaze
sprijeCiti potencijalne negativne
posljedice za okoli§ i zdravlje ljudi.

2.2 Sukladnost s

Direktivom RoHS

Proizvod je sukladan s Direktivom RoHS
Europske Unije (2011/65/EU). Ne sadrZi
Stetne i zabranjene tvari naznacene u
Direktivi.

2.3 Informacije o pakiranju

o’ AmbalaZni materijali proizvoda
l"‘ proizvedeni su od recikliranih

materijala u skladu s

nacionalnim propisima o zaStiti
okoliSa. Ne zbrinjavajte ambalazni
materijal zajedno s komunalnim ili
drugim otpadom. Odnesite ga u sabirne
centre ambalaznog materijala koje su
odredile lokalne vlasti.
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1. Upravljacka ploca
2.Policavrata

3.Staklena polica
4.Donja ladicai pretinac za
5.Podesive noge

*Dodatno: Slike u ovom prirucniku su shematske i ne moraju tocno
m odgovarati proizvodu. Ako vas proizvod ne sadrzi odredene dijelove tada se
informacije odnose na druge modele.
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Elinstalacija

A Molimo imajte na umu da se
proizvodac nece smatrati odgovornim
ukoliko se ne budete pridrzavali
informacija navedenih u korisnickom
prirucniku.

4.1.Stvari kojih se treba
pridrzavati kod ponovno
transporta vaseg hladnjaka
1. Vas$ hladnjak mora biti ispraznjen i
ociscen prije bilo kakvog transporta.

2. Police, dodaci, odjeljak za povrce itd.

u vasem hladnjaku moraju biti ¢vrsto
pricvrsceniljepljivom trakom zbog treskan-
ja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pricvrstiti ljepljivom

trakom i mora se pridrzavati pravila o trans-

portu ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...

Svaki reciklirani materijal je nezamjenjiv
izvor za prirodu i za naSe nacionalne
izvore,

Ako Zelite pridonijeti reciklazi materi-
jala pakiranja, moZete dobiti dodatne
informacije od ureda za okolis ili lokalnih
vlasti.

4.2.Prije ukljucivanja

vaSeg hladnjaka

Prije poCetka uporabe vaSeqg hladnjaka
provjerite sljedece:

1.)e li unutradnjost hladnjaka suha i moze i
zrak slobodno cirkulirati sa straZnje strane?
2. Predniji krajevi hladnjaka mogu biti topli
na opip. To je normalno. Ova podrucja su
napravljena da budu topla da bi se se izb-
jegla kondenzacija. MoZete postaviti
2 plasti¢na klina kako je prikazano na slici.
Plasti¢ni klinovi ¢e dati osigurati potrebnu
udaljenost izmedu vaSeg hladnjaka i zida
da bi se omogucilo cirkuliranje zraka. (Slika

silustracijom je samo primjer i ne odgovara
u potpunosti vaSem proizvodu.)

3.Cut ¢ete buku kad kompresor po¢ne radi-
ti. Tekucine i plinovi zabrtvljeni u rashlad-
nom sustavu takoder mogu stvarati buku,
Cak i kad kompresor ne radii to je potpuno
normalno.

4. Predniji krajevi hladnjaka mogu biti topli
na opip. To je unormalno. Ova podrucja su
napravljena da budu topla da bi se se izb-
jegla kondenzacija.

4.3.Elektricno spajanje

Spojite svoj proizvod u uzemljenu uticni-

cu koja je zaSti¢ena osiguratem odgova-

rajuceg kapaciteta.

Vazno:

e Spojmora biti u skladu s nacionalnim
zakonskim odredbama.

e Kabel napajanja mora biti lako
dostupan nakon postavljanja.

¢ Navedeni napon mora biti jednak
naponu el. energije.

e Produznikabeliirazvodnicise ne
smiju koristiti za spajanje.

A Osteceni kabel napajanja mora
zamijeniti kvalificirani elektricar.

A Proizvod ne smije raditi
prije popravke! Postoji opasnost od
elektritnog udaral!
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4.4.0dlaganje pakiranja
Materijali pakiranja mogu biti opasni za
djecu. Cuvajte materijale pakiranja dalje
od dohvata djece ili ih odloZite svrstava-
njem u skladu s uputama o odlaganju.
Nemoijte ih odlagati s normalnim otpa-
dom iz kuc¢anstva.

Pakiranje vaSeg hladnjaka je proizvedeno
od recikliranih materijala.

4.5.0dlaganje stalnog
hladnjaka

Odlaganje vaSeq starog stroja bez Stete
za okalis.

e (0 odlaganju vaSeg hladnjaka se mozete
konzultirati s vaSim ovlaStenim dobavljatem ili
centrom za sakupljanje otpada u vaSoj op¢ini.
Prije odlaganja vaseg hladnjaka, odrezite
elektri¢ni utikac i, ukoliko postoje bilo
kakve brave na vratima, onesposobite
ih da biste zastitili djecu od bilo kakve
opasnosti.

4.6.Postavljanjeiinstalacija

A Ako ulaz u prostoriju gdje ce biti
postavljen hladnjak nije dovoljno Sirok da
hladnjak kroz njega prode, pozovite ovla-
Steni servis da skine vrata vaseg hladnja-
ka tako da kroz vrata prode botno.
1.Instalirajte vas hladnjak na mjesto koje
dopusta laku uporabu.

2.Drzite vas hladnjak podalje od izvora
topline, vlaZznih mjesta i direktne sunceve
svjetlosti.

3.Da bi se postigao ucinkoviti rad, oko
vasSeg hladnjaka mora postojati odgov-
arajuca ventilacija.Ako se hladnjak treba
postaviti u otvor u zidu, mora postojati
udaljenost najmanje 5 cm od plafonai5cm
od zida.

4. Ako je pod prekriven tepihom, vas uredaj
mora biti podignut od poda 2.5 cm.Stavite
svoj hladnjak na ravnu povrSinu poda da
biste sprijecili udarce.

4.7.Upozorenje o
otvorenim vratima

Kad vrata hladnjaka ili odjeljka Skrinje
vaSeg uredaja ostanu otvorena
odredeno vrijeme, zaCut ¢e se zvutno
upozorenje. Ovaj zvucni signal
upozorenja se nece Cuti kad se pritisne
oznaka ili kad se vrata zatvore.

4.8.Prilagodavanje nogu
Ako vas hladnjak nije u ravnotezi;
MoZete postaviti hladnjak u ravnotezu
okretanjem prednjih noZica kako je
prikazano na slici. kut gdje se nalaze
noge je spusten kad okrenete u
smjeru crne strelice a dize se kad
okrenete u suprotnom smjeru. Ovaj
postupak ce biti lakSi ako nekoga
zamolite da malo podigne hladnjak.

' '
- J )

4.9.Promjena lampice
zaosvjetljenje

Da biste zamijenili lampicu koja se koristi
za osvjetljavanje, molimo nazovite svoj
ovlaSteni servis.

Lampa koja se koristi u ovom uredaju
nije podesna za uporabu za osvjetljenje
doma. Predvidena namjena ove lampe
je da pomogne korisniku da stavi hranu
u hladnjak/Skrinju na siguran i ugodan
nacin.

Svjetiljke ovog uredaja moraju podnijeti
ekstremne uvjete poput temperatura
nizih od -20 °C.

Hladnjak/Korisnicki Upute
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[EJPrethodna priprema

5.1.Kako ustediti energiju

5.2.Prva uporaba

PrikljuCivanje proizvoda na

A elektronitke sustave ustede
energije je Stetno, jer mogu
oStetiti proizvod.

Prije uporabe proizvoda provjerite jesu i
izvrSene sve pripremne radnje u skladu s
uputama u odjeljku "Upute za sigurnost i
oCuvanje okolisa" i "Instalacija".

Za samostojeci uredaj; ,0vaj
rashladni uredaj nije predviden da se
koristi kao ugradni uredaj”;

Ne drzite vrata hladnjaka otvorena
dulje vrijeme.

Ne stavljajte vruce namirnice ili pica
u hladnjak.

blokiranje unutarnjeg protoka zraka
smanjit ¢e kapacitet hladenja.
Za stavljanje maksimalne koli¢ine
hrane u odjeljak hladnjaka tada
gornje ladice treba izvaditi, a hranu
treba staviti na zicane/staklene
police. Neto obujam i informacije
o0 potrosnji energije navedene na
energetskoj oznaci hladnjaka ispitani
su kada su izvadene gornje ladice
odjeljka hladnjaka i posuda za led,
koje se mogu jednostavno izvaditi
rukom.
e Pakiranja hrane ne bi trebala biti
U izravnom dodiru sa senzorom
topline koji se nalazi u odjeljku
hladnjaka. Hranu treba staviti 10 cm
dalje od senzora. U slutaju kontakta
sa senzorom, moze se povecati
potroSnja energije uredaja.

Ne stavljate previSe hrane u hladnjak;

e Proizvod pustite neka radi bez da ste
u njega stavili hranu i otvaralivrata 6
sati, osim ako je to neophodno.

e Promjena temperature do koje dolazi
zbog otvaranja i zatvaranja vrata
kada se proizvod koristi mogu izazvati
stvaranje nakupina mraza, ledai
kondenzacije na hrani koja se nalazi
na vratima/ policamai u staklenom
posudama koje se nalaze u proizvodu.

m Cut ¢ete zvuk kada je
kompresor ukljucen.

Normalno je Cuti zvuk cak i
kada kompresor ne radi, zbog
komprimiranih tekucinai
plinova u rashladnom sustavu.

m Normalno je da prednji rubovi
hladnjaka budu topli. Ova
podrucja su i dizajnirana tako
da se zagriju zbog izbjegavanja
kondenzacije.

m Kod nekih modela, ploca s
pokazateljima automatski
se iskljuCuje 5 minutu nakon
zatvaranja vrata. Ponovno ¢e
se aktivirati kada se otvore
vrata ili pritisne bilo koji gumb.
e Kako vruciivlaznizrak neceizravno
prodirati u proizvod ako vrata
nisu otvorena, vas e se proizvod
optimizirati u uvjetima dostatnim
za zastitu hrane. S ovom funcijom
uStede energije, funkcije i sastavni
dijelovi kao kompresor, ventilator,
grija¢, odmrzavanje, svijetlo, zaslon
i tako dalje radit ¢e sukladno
potrebama i minimalno trositi energiju
odrZavajuci pri tome svjezinu vasih
namirnica.
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E Rukovanje proizvodom

6.1.Ploca indikatora
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1. Indikator ukljucivanja/
isklju€ivanja:

Ova se ikona (D) ukljutuje kadaje
zamrzivac iskljucen. Sve se druge ikone
iskljuCuju.

2. Indikator ekonomicne uporabe:
Ova se ikona (eCO0) ukljuCuje kada je
odjeljak zamrzivata postavljen na -18
°C, Sto je najekonomicnija postavljena
vrijednost. Indikator ekonomicne
uporabe iskljuCuje se kad se odabere
funkcija brzog hladenjaili brzog
zamrzavanija.

3. Indikator postavke temperature
odjeljka zamrzivaca:

Oznacava temperaturu postavljenu za
odjeljak zamrzivaca.

4. Indikator nestanka struje /
visoke temperature / statusa
pogreSke

Ovaj indikator (!) svijetli u slu¢aju
upozorenja na nestanak struje, visoku
temperaturu i pogreske.

Kad se temperatura zamrzivaca zagrije
do kriti¢ne razine za smrznutu hranu, na
digitalnom indikatoru trepce maksimalna
vrijednost postignuta temperaturom
zamrzivaca.

Provjerite hranu u pretincu za
zamrzavanije.

To nije kvar. Upozorenje se moze izbrisati
pritiskom bilo koju tipkuili tipku za
iskljucivanje alarma visoke temperature.
(Otkazivanje pritiskom na bilo koju tipku
nije primjenjivo za svaki model.)

*MoZda nije dostupno kod svih modela

G

*Dodatno: Slike u ovom priru¢niku su shematske i ne moraju toéno odgovarati proizvodu. Ako va$
proizvod ne sadrZi odredene dijelove tada se informacije odnose na druge modele.

Hladnjak/Korisnicki Upute
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Rukovanje uredajem

Ovaj indikator (!) svijetlii u sluaju kvara
senzora. Kad ovaj indikator svijetli, na
indikatoru temperature alternativno se
prikazuje ,E" i brojke poput 1, 2, 3..". Ove
brojke na indikatoru informiraju servisno
osoblje o pogresci.

5. Indikator funkcije Eco Extra:

Ova ikona (2¥) zasvijetli kada je ta
funkcija ukljucena.

6. Indikator zaklju€avanja tipki:

Ova ikona (&) zasvijetli kada je ukljucen
nacin zakljutavanija tipki.

7. Nacin zakljucavanja tipki:
Pritisnite tipku za zaklju€avanije tipki (23
i drZite je 3 sekunde. Ikona zaklju¢avanja
tipki zasvijetlit ¢e i nacin zakljucavanja
tipki bit ¢e ukljuCen. Tipke nece raditi
ako je nacin zaklju¢avanja tipki ukljucen.
Pritisnite ponovno tipku za zaklju¢avanje
tipki i drzite je 3 sekunde. Ikona
zakljuCavanja tipki iskljuCit ¢e se i ureda;
e izaci iz naCina zakljucavanija tipki.

8. Prestanak upozorenja na visoku
temperaturu:

U slucaju upozorenja na nestanak struje/
visoku temperaturu, mozete izbrisati
upozorenje ( £ ) pritiskom bilo koje tipke
na indikatoru ili tipke za iskljucivanje
alarma visoke temperature 1 sekundu
nakon provjere hrane u pretincu za
zamrzavanije.

Napomena: Otkazivanje pritiskom bilo
koje tipke nije primjenjivo za svaki model.
9. Funkcija Eco Extra:

Pritisnite tipku Eco Extra (0%) na 3
sekunde da biste ukljucili funkciju Eco
Extra, primjerice prilikom odlaska na
godisnji odmor. Zamrzivac ¢e poceti raditi
u najekonomicnijem nacinu rada oko

6 sati kasnije, a indikator ekonomi¢ne
uporabe ukljucit ¢e se kad je funkcija
ukljucena.

10. Tipka za podeSavanje zamrzivaca:
Ova funkcija (°C) omogucava promjenu
postavke temperature odjeljka
zamrzivacCa. Pritisnite ovu tipku da

biste postavili temperaturu odjeljka
zamrzivaCana-18, -19, -20, -21,-22, -23
i-24.

11. Funkcija brzog zamrzavanja:
Indikator brzog zamrzavanja (3§)
uklju€uje se kada je ukljucena funkcija
brzog zamrzavanja. Za opoziv ove
funkcije, ponovno pritisnite tipku

brzog zamrzavanja. Indikator brzog
zamrzavanja iskljucit ¢e se i nastavit ce
se normalne postavke.

Funkcija brzog zamrzavanja bit ¢e
opozvana automatski nakon 3 - 4 sata
ako je ne iskljucite ru¢no. Ako Zelite
zamrznuti velike koli¢ine hrane, pritisnite
tipku brzog zamrzavanja prije stavljanja
hrane u odjeljak zamrzivaca.

12. Funkcija uklju€ivanja/iskl-
ju€ivanja:

Ova funkcija ((D,) omogucava
iskljucivanje hladnjaka kada tipku
pritisnete na 3 sekunde. Hladnjak se
moZze ukljuciti ponovnim pritiskom tipke
ukljuci/iskljuci na 3 sekunde.

13. Indikator uStede energije:

Ako su vrata uredaja zatvorena duze
vrijeme, automatski se ukljucuje funkcija
uStede energije i zasvijetli znak uStede
energije. (mmwim)

Kada je funkcija za uStedu energije
uklju€ena, iskljucit ¢e se svi znakovi na
zaslonu osim znaka za uStedu energije.
Kada je funkcija za uStedu energije
uklju€ena, ako se pritisne bilo koja tipka
ili se otvore vrata, ponistit ¢e se funkcija
za uStedu energije i znakovi na prikazu
vratit ¢e se u uobitajeno stanje.

14 /29 HR
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Rukovanje uredajem

Funkcija za uStedu energije ukljuCuje
se tijekom isporuke iz tvornice te se ne
moZze iskljuciti.

14. Indikator brzog zamrzavanja:
Ova se ikona (k) ukljucuje kada je
uklju€ena funkcija brzog zamrzavanja.

6.2.Kako zamrznuti

svjezu hranu

¢ Hrana koja se treba zamrznuti treba
se podijeliti u manje dijelove u skladu
s kolicinom koja ¢e se konzumirati te
zamrznuti u zasebna pakiranja. Na
ovaj nacin, sva hrana bi se trebala
sacuvati od ponovnog zamrzavanja do
kojeg moZe doci zbog odmrzavanja.

e Kako bi se Sto duZe zaStitila hranjiva
vrijednost, aroma i boja namirnica,
povrce treba kratko prokuhati prije
zamrzavanja. (Prokuhavanje je
nije potrebno za namirnice poput
krastavaca, perSina.) Na ova;
nacin skracuje se vrijeme kuhanja
zamrznutog povréa za 1/3 u odnosu na
vrijeme kuhanja svjezeg povrca.

e Kako bi se produzilo vrijeme ¢uvanja
zamrznute hrane, prokuhano povrce
mora se odvojiti i zatim hermeticki
zatvoriti u pakiranjima kao i za sve
druge vrste hrane..

e Hrana se u odjeljak zamrzivaca ne
smije stavljati kao nije pakirana.

e Materijal pakiranja hrane koja ¢e se
Cuvati treba biti hermeticki zatvoren,
debeoiizdrZljiv te se ne smije iskriviti
zbog hladnoce i vlage. U protivhom,
hrana koja se zamrzavanjem
stvrdnjava moze probiti pakiranja.
Vazno je dobro zatvoriti pakiranje
zbog sigurnog ¢uvanja hrane.

Sljedece vrste pakiranja prikladna su za
cuvanje zamrznute hrane.

Polietilenska vrecica, aluminijska folija,
plasti¢na folija, vakuumske vrecice i
posude s tepovima otporne na hladnocu.

Primjena sljedecih vrsta pakiranja ne
preporucuju se za zamrznutu hranu.
Papri za pakiranje, papir za pecenje,
celofan (Zelatinski papir), vrecice za
smece, rabljene vrecice i vrecice za
kupnju.

e Vrucahrana ne smije se stavljatiu
odjeljak zamrzivaca, prije se treba
ohladiti.

e Kadase uodjeljak zamrzivaca
stavlja nezamrznuta svjeza hrana
upamtite da ne smije dodi u kontakt
sa zamrznutom hranom. Sredstvo za
poticanje hladenja Cool-pack (PCM)
treba se postaviti na policu brzog
zamrzavanja kako bi se sprijetilo da se
stopli.

e Zavrijeme vremena zamrzavanja (24
sata) ne stavljajte hranu u zamrzivac.,

e Hranu postavite na police zamrzivata
tako da ih rasporedite tako da ne
budu nagomilani (preporucuje se da
pakiranja ne dolaze u kontakt jedni s
drugima).

e Zamrznuta hrana treba se
konzumirati brzo nakon odmrzavanjai
nikad se ne smije zamrznuti.

¢ Ne blokirajte ventilacijske otvore
stavljanjem zamrznute hrane ispred
otvora za ventilaciju na straznoj
stijenci.

e Preporutujemo vam da na pakiranje
stavite naljepnicu i napiSete
naziv hrane u pakiranju i vrijeme
zamrzavanja.

Hladnjak/Korisnicki Upute
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Rukovanje uredajem

Hrana prikladna za zamrzavanje:

e Ribaiplodovimora, crvenoi bijelo
meso, perad, povrce, voce, zacinske
biljke, mlijecni proizvodi (poput
sira, maslacai ¢vrstog jogurta),
slastice, gotova ili kuhana jela, jela od
krumpira, nabujak i deserti.

Hrana koja nije prikladna za zamrzavanje:

Jogurt, kiselo mlijeko, $lag, majoneza,

zelena salata, rotkvice, grozde, sve voce

(poput jabuka, kruSaka i breskvi).

e Zahranu koja se treba brzo i potpuno
zamrznuti treba ne smiju se premasiti
odredene navedene kolitine.

-Voce i povrce, 0,5-1 kg

- Meso, 1-1,5kg

¢ Male koli¢ine hrane (maksimalno
2 kg) mogu se takoder zamrznuti
bez koristenja funkcije brzog
zamrzavanja..

Za postizanje najboljih rezultata,

pridrzavajte se sljedecih uputa:

1. Aktivirajte funkciju brzog zamrzavanja

24 sata prije stavljanja svjeZe hrane.

2. 24 sata nakon Sto ste pritisli gumb,

prvo stavite hranu koju Zelite zamrznuti

na gornjoj polici s ve¢im kapacitetom

zamrzavanja. Ostatak hrane stavite, ako
postoji, na desni dio druge police.

3. Funkcija brzog zamrzavanja automatski

Ce se deaktivirati nakon 52 sata.

4.0djednom ne pokuSavajte zamrznuti

velike koli¢ine hrane. U roku od 24 sata,
ovaj proizvod moze zamrznuti maksimalnu
koli¢inu hrane navedenu u dijelu ,Kapacitet
zamrzavanja ... kg/24 sata” navedenu na
naljepnici tipa proizvoda. Nije prakti¢no

staviti viSe zamrznute/svjeze hrane u

odjeljak zamrzivaca od kolitine navedene

na naljepnici.

¢ Koli¢ine mesa, ribe, povrce i voce
te mlijecnih proizvoda koje mozete
staviti i Cuvati u zamrzivaCu mozete
pogledati u tablicama.

6.3. Preporuke za cuvanje

zamrznute hrane

e Kada kupujete zamrznutu hranu
pripazite da su zamrznute na
odgovarajucu temperaturu te da
pakiranja nisu ostecena.

e Pakiranja Sto prije stavite u odjeljak
zamrzivaca nakon kupnje.

e Pripazite da datum do koje vaze
namirnice naznacen na pakiranju nije
istekao prije nego Sto konzumirate
pakiranje s gotovom hranom koju ste
izvadili iz odjeljka zamrzivaca.

6.4. Odmrzavanje
Led u odjeljku zamrzivata automatski se
odmrzava.

6.5. Zamrzivac

Informacije

Standard EN 62552 zahtjeva (u skladu
s odredenim uvjetima mjerenja) kako se
moZe zamrznuti najmanje 4,5 kg hrane
na svakih 100 litara obujma odjeljka
zamrzivaCa pri sobnoj temperaturu od
25°Curoku od 24 sata.

6.6. 0Odmrzavanje

zamrznute hrane

Ovisno o gustodi hrane i namijeni,

odabrati mozete izmedu sljedecih opcija

odmrzavanja:

e Na sobnojtemperaturi (nije bas
prikladno odmrzavati hranu drzeci je
na sobnoj temperaturi dugo vremena
u smislu odrzavanja kvalitete hrane)
U hladnjaku
U elektricnoj pecnici (u modelima s ili
bez ventilatora)

e U mikrovalnoj pecnici
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Rukovanje uredajem

OPREZ:

Nikada ne stavljajte kisele napitke u
staklene boce i limenke u zamrzivat
zbog opasnosti od eksplozije.

e Ako u pakiranju zamrznuta hrana
prodre vlagaili se napuhnu, to
vjerojatno znaci da su prethodno
Cuvani u neodgovarajuc¢im uvjetima
te daje njihov sadrzaj pokvaren. Bez
provjere ne konzumirajte takvu hranu.

e Nekizatini u kuhanoj hrani mogu
promijenit okus kada su izloZeni
uvjetima dugotrajnog Cuvanja, stoga
zamrznutu hranu treba manje zaciniti
ili Zeljene zaCine treba dodati hrani

nakon odmrzavanija.

6.7.Preporucene postavke temperature

Postavke odjeljak Primjedbe
zamrzivaca
-20°C Ovo je preporucena zadana postavka

temperature.

-21,-22,-23 or-24 oC

Ove postavke se preporucuju kada je
temperatura okruZenja visa od 30°Cili kad
mislite da hladnjak ne hladi dovoljno zbog
Cestog otvaranja i zatvaranja vrata.

Brzo zamrzavanje

Koristite kada Zelite hranu zamrznuti u
kratkom vremenu.Preporucuje se koristiti za
oCuvanje kvalitete svjeZe hrane.

Ovu funkciju brzog zamrzavanja ne trebate
koristiti kada u uredaj stavljajte zamrznutu
hranu.Funkciju brzog zamrzavanja ne
trebate koristiti za zamrzavanje malih
koli¢ina svjeze hrane, do 2 kg po danu.

Hladnjak/Korisnicki Upute
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Rukovanje uredajem

Najduze
vrijeme
Meso i riba Priprema pohrane
(mjesec)
Odrezak IzreZite ih na komade od 2 cm debljine i stavite foliju izmeduiliu 6-8
prijanjajucu prozirnu foliju.
Pecenje Pakirajte komade mesa u vrecicu za ¢uvanje hrane u hladnjaku ili ih 6-8
. omotajte u prijanjajucu prozirnu foliju.
Teletina
Kockice Na male komadice 6-8
Snicli, kotleti Ilzmedu komada 3nicli stavite foliju ili ih pojedinacno zamotajte u 6-8
prijanjajucu prozirnu foliju
Kotleti Izmedu komada mesa stavite foliju ili ih pojedinatno zamotajte u 4-8
prijanjajucu prozirnu foliju
- Petenje Pakirajte komade mesa u vrecicu za ¢uvanje hrane u hladnjaku li ih 4-8
Janjetina A Lo - "
omotajte u prijanjajucu prozirnu foliju.
Mesni Kockice Pakirajte usitnjeno meso u vrecicu za tuvanje hrane u hladnjaku ili ih 4-8
proizvodi omotajte u prijanjajucu prozirnu foliju.
Pecenje Pakirajte komade mesa u vrecicu za ¢uvanje hrane u hladnjaku ili ih 8-12
omotajte u prijanjajucu prozirnu foliju.
Odrezak IzreZite ih na komade od 2 cm debljine i stavite foliju izmedu iliu 8-12
Govedina prijanjajucu prozirnu foliju.
Kockice Na male komadice 8-12
Kuhano meso | Pakirajte male komade u vrecicu za ¢uvanje hrane u hladnjaku 8-12
Mljeveno meso Bez zacina, u vrecicu s hermetickim zatvaranjem 1-3
Iznutrice (komad) U komadima 1-3
Susene kobasice - salame Trebaju biti pakirane ¢ak ako imaju omot. 1-2
Sunka Stavljanjem folije izmedu dvije Snite 2-3
Piletinai puretina Omatanjem u foliju 4-6
§ Guska Omatanjem u foliju (komad ne bi trebao biti veci od 2,5 kg) 4-6
Perad i
divljat Patka Omatanjem u foliju (komad ne bi trebao biti veci od 2,5 kg) 4-6
Jelen, zec, srna Omatanjem u foliju (komad ne bi trebao biti veci od 2,5 kg, a kosti 6-8
trebaju biti izvadene)
Slatkovodna riba (pastrva, 2
$aran, som)
Nemasna riba (lubin, iverak, | Nakon Sto steih dobro ofistiliiznutra i uklonili ljuske, treba ih oprati i 4-6
Ribai riba list) osusiti, a po potrebi odsjeci glavu i rep.
plodovi - -
mora Masna riba (sardina, skusa, 2-4
palamida, trlja, incun)
Plodovi mora Ocisc¢eni i pakirani u vrecice 4-6
Kavijar U svom pakiranju, u aluminijskoj ili plasti¢noj posudi 2-3
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Rukovanje uredajem

Najduze
vrijeme
Voceipovrce Priprema pohrane
(mjesec)
Mahune (Zutei Obarite ih 3 minute nakon pranja i rezanja na male komade 10-13
zelene)
Grasak Obarite ga 2 minute nakon ¢is¢enja iz mahune i pranja 10-12
Kupus Obarite ga 1-2 minute nakon ¢is¢enja 6-8
Mrkva Obarite je 3-4 minute nakon pranja i rezanja na male komade 12
Papar Obarite je 2-3 minute nakon rezanja peteljke, rezanja na pola i uklanjanja 8-10
sjemenki
Spinat Obarite ga 2 minute nakon pranja i ¢is¢enja 6-9
Poriluk Obarite ga 5 minute nakon sjeckanje 6-8
Cvjetaca Obarite u vodi s malo soka limuna 3-5 minuta nakon uklanjanja listova, i 10-12
rezanja glave na dijelove
Patlidzan Obarite ga 4 minute nakon pranja i rezanja na na komade od 2 cm 10-12
Buca Obarite je 2- 3 minute nakon pranja i rezanja na komade od 2 cm 8-10
Gljive Blago ih sotirajte na ulju i po njima iscijedite limunov sok 2-3
Kukuruz (ig¢enjem i pakiranjem klipa li zrna 12
Jabuka i kruska Obarite ih 2-3 minute nakon guljenja i rezanja 8-10
Marelica i breskva Podijelite ih na pola i izvadite koSticu 4-6
Jagode i maline Pranjemiljustenjem 8-12
Peceno voce Dodavanjem 10% Secera u posudu 12
Sljiva, tre¥nja, visnja Pranjem i ljus¢enjem peteljke 8-12
G . . NajduZe vrijeme pohrane . .
Mlijecni proizvodi | Priprema ) I P Uvjeti Cuvanja
(mjesec)
Sir (osim feta sira) Stavljanjem folije izmedu 6-8 MoZe se ostaviti u
dvije Snite svom originalnom
pakiranju za
kratkotrajnu
pohranu. Za
dugotrajnu pohranu
treba ga omotati
u aluminijskuili
plasti¢nu foliju.
Butter, margarine Inits own packaging 6 Inits own packaging
orin plastic
containers
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OdrZavanje i ¢is¢enje
e

A\ Nikada za ¢igéenje nemojte koristiti

benzin ili sli¢ne materijale.

/N Savjetujemo da iskljucite uredaj iz

@

struje prije CiS¢enja.

Nikada za Cis¢enje nemojte koristiti
oStre predmete ili abrazivne tvari, sa-
pun, tekucinu za Ciscenje kucanstva,
deterdzent ili vosak za poliranje.

Za proizvode koji hisu No Frost mogu
se javiti kapljice vode i led debljine
prsta na straznjoj strani odjelika
hladnjaka. Nemoijte Cistiti proizvod;
nikada nemoijte upotrebljavati ulje i
sli¢éna sredstva na njemu.

Upotrebljavajte samo navlazene krpe
od mikrovlakana za CiS¢enje vanjske
povrSine proizvoda. Spuzve i druge
vrste krpa za ¢iS¢enje mogu izgrebati
povrsinu.

Koristite mlaku vodu za Cis¢enje kutije
hladnjaka i osusite ga krpom.

Koristite ocijedenu vlaznu krpu po-
toplienu u otopini jedne ZliSice sode
bikarbone na pola litre vode da biste
o istili unutrasnjost i osusite je krpom.

/\ Pazite da voda ne ude u kuciste lampe

i druge elektricne dijelove.

A\ Ako se aparat nece koristiti dulje vri-

jeme, iskljucite ga, izvadite svu hranu,
ocistite ga i ostavite vrata otvorena.

Provjeravajte brtve na vratima redovito
da biste bili sigurni da su Cisti i da na
njima nema komadica hrane.

Da biste skinuli police s vrata, izvadite

sav sadrzaj i tada jednostavno gurnite
policu vrata gore iz osnove.

@ Nikad ne upotrebljavajte sredstva

za Cis¢enje ili vodu koja sadrzi klor
za Ciséenje vanjskih povrsina ili
kromiranih dijelova proizvoda. Klor
uzrokuje koroziju na takvim metalnim
povrsinama.

@Ne koristite oStre i abrazivne alate

ili sapun, sredstva za CiS¢enje u
kucCanstvu, deterdzente, benzin,
benzen, vosak i sl. jer u protivnom
naljepnice na plasticnom dijelu se
mogu odlijepiti te moze dodi do
deformacija. Za &iS¢enje koristite toplu
vodu te osusite mekanom krpom.

Zastita plasticnih povrSina
@ Ne stavijajte tekuce ulje ili jela kuhana

na ulju u vas hladnjak u nezatvore-
nim posudama jer oni mogu oStetiti
plasti¢ne povrsine hladnjaka. U slu¢aju
prolijevanja ili razmazivanja ulja na
plasti¢nim povrsinama, odmah ocistite
i isperite odgovarajuce dijelove povrsi-
ne toplom vodom.
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K] Rjesavanje problema

Molimo, pogledajte ovaj popis prije
upucivanja poziva ovlastenom servisu.
To vam moZe uStedjeti vrijeme i novac.
Ovaj popis ukljucuje Ceste problema
koji nisu nastali zbog neispravnog rada
ili kvara hladnjaka. Neke od opisanih
funkcija mozda ne postoje kod vaseg
modela hladnjaka.

Uredaj ne radi.

e Utikac nije ispravno umetnut u
uti¢nicu. > > >Ispravno umetnite
utikac u uticnicu.

e Pregorio je osiguraC uticnice u koju
je ukljucen hladnjak ili je pregorio
glavni osigurac. > > >Provjerite
osigurac.

Vlaga na bo¢nim stjenkama odjeljka hladnjaka
(MULTIZONA,UPRAVLJANJERASHLABDIVANJEMi
FLEKSI ZONA).

e Temperatura okruZenja je jako niska.
>>> Ne postavljajte hladnjak u
prostorije gdje temperatura pada
ispod 10 .

e Vratase Cesto otvaraju. > > >Ne
otvarajte i ne zatvarajte ucestalo
vrata hladnjaka.

e Okruzenje jejakovlazno. >>> Ne
postavljajte hladnjak u prostorije s
velikom vlagom.

e Namirnice koje sadrZe tekucinu
¢uvaju se u otvorenim posudama.
>>> Namirnice koje sadrze
tekucinu Cuvajte u zatvorenim
posudama.

e Vratasuodskrinuta. >> > Ne
ostavljajte vrata hladnjaka
otvorena dugo vremena.

e Termostatje podeSen na jako hladnu
razinu. > > > Podesite termostat na
odgovarajucu razinu.

Kompresor ne radi

e Zastitni termicki osigurac
kompresora Ce se blokirati tijekom
iznenadnog nestanka struje ili
iskljucivanja i ukljucivanja strujnog
utikaca jer tlak rashladnog sredstva
u rashladnom sustavu uredaja nije
bio balansiran. Uredaj ¢e poceti s
radom nakon priblizno 6 minuta.
Molimo, nazovite osoblje ovlaStenog
servisa ako uredaj ne po¢ne s radom
nakon tog vremena.

e Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja.
>>>To je normalno za hladnjake s
automatskih odmrzavanjem. Ciklus
odmrzavanja odvijaju se periodicno.

e Uredaj nije ukljucen u strujnu
uti¢nicu. > > >Provjerite je li strujni
utikac dobro prikljuen na uticnicu.

e Postavke temperature nisu
dobro podeSene. > > > Odaberite
odgovarajucu vrijednost
temperature.

e DoSloje do nestanka struje.
>>>Kada se el. energije ponovo
uspostavi uredaj pocinje normalno
raditi.

Zvulfjkojiuredajproizvodipojaéavasekadauredaj

radi.

e Radne performanse uredaja mogu
se mijenjati uslijed promjena
u temperaturi okruzenja. To je
normalno i ne predstavlja kvar.

Uredaj radi ¢esto ili dugo vremena.

Hladnjak/Korisnicki Upute
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RjeSavanje problema

¢ Novi proizvod je moZda Siri od
prijasnjeq. Vedi uredaji rade dulje
vremena.

¢ Sobnatemperatura je mozda
previsoka. > > >Normalno je da
proizvod radi dulje vrijeme u toplom
okruzeniju.

¢ Uredaj je mozda tek nedavno
uklju€en u struju uti¢nicuili u njemu
ima mnogo namirnica. > >> Kada
je hladnjak nedavno uklju€enu
strujnu uticnicu iliako u njem
ima mnogo namirnica tada ¢e mu
trebati dulje vremena za postizanje
podeSene temperature. To je
normalno.

e MoZda su nedavno u hladnjak
stavljene vruce namirnice. >>>
Ne stavljajte u hladnjak vruce
namirnice.

¢ Vrata se moZda ucestalo otvaraju
ili su ostavljena odskrinuta duze
vrijeme. > > >Topli zrak koji je
usao u hladnjak utjece na dulji rad
hladnjaka. Ne otvarajte Cesto vrata
hladnjaka.

e Mozda su vrata odjeljka zamrzivaca
ili hladnjaka ostavljena odskrinuta.
>>>Provjerite jesu li vrata dobro
zatvorena.

¢ Uredaj je podeSen navrlo nisku
temperaturu. > > >Podesite
temperaturu hladnjaka na
viSi stupanji pricekajte dok se
temperatura ne postigne.

e Brtva navratima hladnjakaili
zamrzivaCa je prljava, istrosena,
potrgana ili nepravilno stavljena.
>>> QOCistite i zamijenite brtvu.
OStecena/pokidana brtva (guma)
na vratima uredaja utjeCe na
produljenje vremena rada
uredaja radi odrZzavanja podeSene
temperature.

Temperatura zamrzivaca je jako niska dok je
temperatura hladnjaka dobra.

e Temperatura zamrzivaca je
podeSena na vrlo nisku vrijednost.
>>> Podesite temperaturu
zamrzivaca na vecu vrijednosti
provjerite.

Temperatura hladnjaka je jako niska dok je

temperatura zamrzivaca

e Temperatura hladnjaka je podeSena
na vrlo nisku vrijednost. > > >
Podesite temperaturu hladnjaka na
vecu vrijednost i provjerite.

Namirnice koje se ¢uvaju u ladicama odjeljka

hladnjaka su zamrznute.

e Temperatura hladnjaka je podeSena
na vrlo visoku vrijednost. >>>
Podesite temperaturu hladnjaka na
niZu vrijednosti provjerite.

Temperatura hladnjaka ili zamrzivaca je jako

visoka.

e Temperatura hladnjaka je podeSena
na vrlo visoku vrijednost. > > >
Postavke temperature odjeljka
hladnjaka utje€u na temperaturu
zamrzivaca. Promijenite
temperaturu hladnjakaiili
zamrzivaca i pricekajte dok
odgovarajudi odjeljci ne postignu
Zeljenu temperaturu.

e \ratase ucestalo otvaraju ili
su ostavljena odSkrinuta duze
vrijeme.> > >Ne otvarajte Cesto
vrata.

e Vrata su odskrinuta. >>>Dobro
zatvorite vrata.

¢ Uredaj je mozda tek nedavno
ukljucen u struju uti¢nicu ili u njemu
ima mnogo namirnica. >> > To je
normalno. Kada je uredaj nedavno
uklju€en u strujnu uticnicu ili ako
u njemima mnogo namirnica tada
¢e mu trebati dulje vremena za
postizanje podeSene temperature.

e MoZda sunedavno u hladnjak
stavljene vru¢e namirnice. > >>
Ne stavljajte u hladnjak vruce
namirnice.

Vibracija ili buka.
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RjeSavanje problema

¢ Pod nije ravanili stabilan. > > >
Ako se proizvod klima kada se
lagano dodirne uravnoteZite ga
podeSavanjem noZica. Takoder,
vodite racuna o tome da je pod
dovoljno ¢vrstiravan da moze
izdrzati teZinu proizvoda.

¢ Predmetikoji se stave na hladnjak
mogu izazvati buku. > >> Uklonite
predmete s hladnjaka.

Izuredajasecujuzvukovipoputprotokatekucine,

prskanja, itd.

e Protok tekucinaiplinova odvija se u
skladu s radim principima proizvoda.
>>> To je normalno i ne predstavlja
kvar.

Iz uredaja se Cuje zvuk slican puhanu vjetra.

e Ventilatori se koriste za hladenje
uredaja. Toje normalnoine
predstavlja kvar.

Kondenzacija na unutarnjim stjenkama uredaja.

e Vruceivlazno vrijeme povecava
stvaranjeledaivlage. Toje
normalno i ne predstavlja kvar.

e Vrata se ucestalo otvaraju ili
su ostavljena odskrinuta duze
vrijeme.> > >Ne otvarajte Cesto
vrata, zatvorite ih ako su otvorena.

e \/rata suodskrinuta. > > >Dobro
zatvorite vrata.

Vlaga nastaje na vanjskim stjenkama uredaja il

izmedu vrata.

e Mozda je zrak vlazan; to je normalno
ako je vrijeme sparno.> > >
Kad u zraku ima manje vlage,
kondenzacija nestaje.

Neugodan miris u hladnjaku.

e Hladnjak se ne ¢istiredovito. > > >
Redovito Cistite unutarnji dio
uredaja sa spuzvom, mlakom
vodom i sodom bikarbonom
rastopljenom u vodi.

e Neke posude ili materijali za
pakiranje mogu stvoriti neugodni
miris. > > >Koristite posude ili
materijal za pakiranje razlicitih
proizvodaca.

e Namirnice se Cuvaju u otvorenim
posudama. > > >Drzite namirnice
u zatvorenim posudama.
Mikroorganizmi koji se Sire iz
nezatvorenih posuda mogu izazvati
stvaranje neugodnih mirisa.

e |z hladnjaka uklonite namirnice
kojima je istekao rok trajanja, jer se
mogu pokvariti.

Vrata se ne zatvaraju.

e Ambalaza u kojoj su namirnice
sprjeCava zatvaranje vrata. > > >
Premjestite ambalaZu koja
sprjetava zatvaranje vrata.

e Hladnjak ne stoji ravno na podu.
>>> Podesite noZice i uravnoteZite
uredaj.

e Pod nije ravan ili ¢vrst. > > > Takoder,
vodite racuna o tome da je pod
dovoljno ¢vrstiravan da moze
izdrZati teZinu proizvoda.

Posude za povrce su se zaglavile.

e Namirnice dotiCu vrh ladice.
>>>Razmijestite namirnice u ladici.

UPOZORENJE: Ako se problem ne moZe
rijeSiti unato¢ tome Sto ste se pridrZavali
uputa u ovom odjeljku posavjetujte se s
trgovcem ili osobljem ovlastenog servisa.
Ne pokuSavajte sami popraviti neispravni
proizvod.

Hladnjak/Korisnicki Upute
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ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI /
UPOZORENJE

Neke (jednostavne) kvarove moze

rijeSiti sam krajnji korisnik bez ikakvih
sigurnosnih problema ili opasnosti koje
mogu iskrsnuti uz uvjet da je to obavljeno
u granicama i u skladu sa sljedec¢im
uputama (pogledajte dio ,Samopomoc*).

Stoga, osim ako nije drukgdije odredeno

u donjem dijelu ,Samopomoci* popravke
trebaju obaviti registrirani strucni servisi
kako bi se izbjegli problemi sa sigurnosti.
Registrirani stru€ni servis je strucni servis
kojem je proizvodac odobrio pristup
uputama i popisu rezervnih dijelova

za ovaj proizvod u skladu s metodama
opisanim u zakonskim aktima u skladu s
Direktivom 2009/125/EC.

Medutim, samo servisni zastupnik (tj.
ovlasteni struéni servisi) kojeg mozete
kontaktirati na telefonski broj naveden
u korisni¢kom priruéniku/jamstvenom
listu ili ovlasteni zastupnik mogu
obaviti servis u skladu s uvjetima
jamstva. Stoga, upozoravamo vas kako
¢e popravci koje su obavili struéni
servisi (koje nije ovlastila tvrtka Beko)
ponistiti jamstvo.

Samopomo¢

Samopopravak moze obaviti krajnji
korisnik za sljede¢e zamjenjive dijelove:
rucke na vratima,

Sarke vrata, ladice, koSare i brtva na
vratima (azurirani popis dostupan je na
support.beko.com od 01. ozujka 2021.)

Pored toga, kako bi se osigurala sigurnost
proizvoda i sprijecila opasnost od teskih
ozljeda, spomenuta samopomoc treba

se obavit pridrzavajuci se uputa u
korisniCkom priru¢niku za samopomoc¢

ili onih dostupnih na support.beko.com

Zbog vase sigurnosti, iskljucite proizvod iz
strujne mreZe prije poCetka obavljanja bilo
kakve samopomoci.

Popravak i poku$aj popravka koje
obavljaju krajnji korisnici za dijelove koji
nisu uklju¢eni na popis i/ili ako se ne
pridrzavaju uputa u korisniCkom priru¢niku
ili onih dostupnih na support.beko.com,
mogu izazvati sigurnosne problema koji
se ne mogu pripisati Beko te koji ¢e
ponistiti jamstvo proizvoda.

Stoga, izri€ito se preporucuje da se
krajnji korisnici suzdrze od pokuSaja
popravka koji ne ukljucuje spomenuti
popis rezervnih dijelova te da u tom
slu€aju kontaktiraju ovlastene stru¢ne
servise ili registrirane stru¢ne servise. U
suprotnom, takvi pokusaji koje poduzmu
krajnji korisnici mogu izazvati sigurnosne
probleme i ostetiti proizvod te posljedi¢no
izazvati pozar, poplavu, smrt zbog
strujnog udara i teske tjelesne ozljede.

Na primjer, ali se ne ograniCavajuci na

to, sliedeée popravke moraju obaviti
ovlasteni

profesionalni servisi ili registrirani
profesionalni servisi: kompresor, rashladni
sklop, mati¢na ploca,

inverter plo¢a, plo¢a zaslona, itd.

Proizvodac/prodavac nece se smatrati
odgovornim u slu€aju da krajnji korisnici
ne postuju gore navedeno.

Dostupnost rezervnih dijelova za
hladnjaka koju ste kupili je 10 godina.
Tijekom ovog razdoblja originalni rezervni
dijelovi bit ¢e dostupni za ispravan rad
hladnjaka.



Minimalno trajanje jamstva hladnjaka kojeg
ste kupili je 24 mjeseca.

Ovaj proizvod opremljen je izvorom
osvjetljenja energetske klase ,G*.

Izvor osvjetljenja u ovom proizvodu smiju
zamijeniti samo strucni serviseri.



MounTtyBaH NnoTpolwyBavy,
Be Monume npouunTajTe ro oBa ynatcTBO npepn Aa ro KOpucTutTe Npou3BOAOT.

Bu 6narogapume WO ro n3bpasTte oBoj Nnpoussod. bu cakane ga nocturHeTe
onTMMarnHa edMKacHOCT 0 OBOj BUCOKO KBaNUTETEH NPOM3BOa, MPOU3BEAEH CO
HajcoBpemeHa TexHororunja. 3a Taa uen, BHAMaTeNHO NpoYnTajTe ro 0Ba ynaTcTeo U
apyrata obe3begeHa JOKyMeHTaUmMja npes Aa ro KopucTuTe NPoM3BOAOT U YyBajTe ja
Kako pedepeHua.

O6pHeTe BHUMaHWE Ha cuTe MHOopMaLUK 1 NpeaynpefyBata BO yNaTCTBOTO

3a ynotpeba. Ha oBoj HaumH Ke ce 3awTntuTe cebecun n BawmoTt nponssog oa
OMNacHOCTUTE LUTO MOXe Aa Ce cryyar.

YyBajTe ro ynatctBoTo 3a ynotpeba. [Jokonky ja npeganerte eamHuLaTa Ha HEKOj APy,
BKITy4eTe ro OBa ynaTcTBO CO Hea.

CnegHuTe cMMBONK ce KOpUCTaT BO YNaTCTBOTO 3a ynotpeba:

A OnacHOCT LITO MOXe Aa pe3ynTupa co CMpT Unu noBpeaa.

M3BECTYBAHE OnacHOCT LITO MOXe Aa npeausBrka maTepujanHa wreTta
Ha Npou3BOAOT UNU Ha HeroBaTa OKOMMHa

0 BaxHu MHbopMaLMKM UM KOPUCHM COBETM 3a paboTeHEeTO.

0 MpounTajTe ro ynatcTBoTO 3a ynoTpeba.

m NWH®OPMUNH®OPMALINN

WHdopmaLmuTe 3a MOAENOT ce YyBaaT BO GasaTa Ha nogatouu

o BiEE
¢ ENERG 7 3 1 B0 HMB MOXeTe [la CTUrHeTe ako oauTe Ha cfieaHaBa
=]

Be6-nokauuja 1 Aa ro nobapate UAEHTUPUKATOPOT Ha BALIMOT
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (*)  Mogen (*) KOj ce Haora Ha HasnenHuuaTa 3a eHepruja.
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n YnarcTBa 3a 6e36egHocCT

* Bo 0BOj oen ce gageHun ynatcrea
3a 6e3beHoCT NnoTpebHM 3a
cnpevyBake Ha pU3mK of nospeaa u
MaTepujanHa wreTa.

* Hawarta komnaHuja Hema ga npeseme
OOrBOPHOCT 3a LUTETUTE KOW MOXaT
[a HacTaHaT aKko He ce nounTyBaat
OBMe ynaTcTea.

A MHcTannpaheTo 1 nonpaBaH-eTo

cekorall Tpeba ga rv npasu oBnacTeH

cepsuc.

A Cekoralll KOPUCTETE OPUTUHATHI
pe3epBHM OernoBu 1 4oAaToLM.

OpwuruHanHuTe pesepBHU AENOBU
ke v umate 10 roguMHu No AaTtymoT Ha
KynyBaH-€ Ha Npon3BoAOT.

A He nonpaBajTe n He 3ameHyBajTe
[en o Npou3BOA0T OCBEH aKo Toa He
€ jacHO HaBedeHO BO yNaTCTBOTO 3a
ynotpeba.

A He npaBeTe HWKaKBW M3MEHU Ha
NPOU3BOAOT.

A 1.1 Uen Ha ynoTpeba
e [lpon3BoaoT He e COOABETEH 3a

KomepumjanHa ynotpeba n He cmee

[a ce KOpWUCTU 3a apyrn uenu o

HameHeTaTa.

Mpon3BoAOT HE € HaMEHET 3a
KOpPUCTEHE BO UHTEPUEPU, KAKO Ha
nprMMep OMaKMHCTBA U CIINYHO.
Ha npumep:

- BO KyjHMTE 3a NepcoHarnoT BO
npoAaBHULIM, KaHLenapum n apyru
paboTHM cpeanHu,

- BO (hapmu,

- BO AenoBn oa xoTternn, motenun n
OpYru CnnyHM 0BjekTn Kom v kopucrat
KNMEHTUTE,

- BO XOCTENU UMW CINYHW CPEeauHM,

- 32 KEJTEPUHT U CINYHM
HeMarnonpoaaXXH! NPUMEHN.

OBoj npouseog He Tpeba aa ce KopucTu
Ha OTBOPEHMW UMK BO 3aTBOPEHM

HaaBoOpeLlHN cpeaunHn Kako LWTo

ce Bbpogosu, 6ankoHu unu Tepacu.
M3noxyBarweTo Ha NpoM3BOAOT Ha
[LOX[, CHEer, COHYeBa CBETMMHA Unu
BETAp MOXe [a NpeTcTaByBa PUsUK of
€neKTPUYEH NHLNOEHT.

A 1.2 be36egHOCT Ha

Ageua, paHnmMeBun NINHHOCTU

n MuneHuMuum

* OB0j ypen MOXe fa ro Kopucrar geua
of 8-roguiiHa Bo3pacT v nuua co
HamarneHn pr3nYKn, CEH30PHU UNn
MEeHTanHu kanauuTeT unm niua
KOW HeMaaT UCKYCTBO U 3HaeHe,
noA ycrioB ga umaat Haas3op unm
ynaTcTBa BO BpCKa CO KOPUCTEHETO
Ha ypenoT 6e3benHo 1 ga rm
pa3bupaaT BKIy4YeHUTE ONacHOCTMW.

* [lo3BoneH e geua Ha Bo3pacT of 3 4o
8 roanHu ga Bagar n ctaBaat xpaHa
0f/BO NPOM3BOAOT 3a pasnagyBah-e.

e EnekTpuyHuTe npomsBoam ce onacHu
3a geua 1 3a muneHuun. euata un
JOMaLLUHUTEe MUMEHMLM He cMmeaT
4a cu urpaar co nNpou3BofoT, Aa ce
KayyBaaT M1 ga Brierysaat BO Hero.

e YycTerneTo 1 ogpxKyBarEeTO Of
CTpaHa Ha KOPUCHUKOT He Tpeba aa
ro npaeart feLa OCBEH aKO HEKOj He
I Hagrnegysa.

e YygajTe rm maTtepujanute og
nakyBaH-€TO HacTpaHa oA aeua.
MocTomn pu3unk o noBpeaa u og
rylieme.

e T[lpen ga rm copnarte crapuTe
npom3BoaM KO HEMa NnoBeke fa ce
KopucTar:

1.M13BageTe ro kabenot of rmMaBHUOT

M3BOP Ha CTpyja.

2.01CcTpaHeTe ro kabenoT 1 TprHeTe ro of,

YPEQoT 3ae4HO CO LUTEKEPOT.

3.He BageTe ru nperpagute n UOKNTE oA

Nnpou3BoaOoT 3a a He MoXaT deuaTta ga

Brierysaart BO ypefor.

Ppuxnaep/YnaTcTBo 3a ynotpeba
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4.0T1CcTpaHeTe 1 BpatuTe.
5.Cknagupajte ro nponssoaoT BO
ncnpaseHa nonoxoa.

6.He nosBonyBajTe geua ga cu nrpaat co
CTapuoT Npon3Bos.

Kora ro dppnate, He yHULLTYBa|TE
ro Npou3BOAOT CO ropewse. [Noctoun
PU3VK O eKcnosuja.

Ako nma 6paBa Ha BpaTaTa Ha
Npon3BOAOT, YyBajTe ro Kny4oT
noganeky og godar Ha geua.

A 1.3 Be36e.q|-|oc1' BO
o.quc Ha cTpyjaTa

np0I/|3BOLI,OT He CMee ja Ce BKIly4yBa

BO LUTEKep 3a BpemMe Ha I/IHCTaJ'IaLI,I/Ija,

oOpXXyBake, YACTEHE, NOMpaBka U
TPaHCMOPTHM aKTUBHOCTMW.

Ako kabenoT e owTeTeH, Tpeba aa ro
3aMeHM OBMnacTeH CepBuUC 3a Aa ce
n3berHaT MOXHUTE PUSULN.

He nukajte ro kabenot nog
NpPon3BoA0T UM Ha 3a4HWOT Aen

o[, Npon3BoaoT. He cTaBajTe Teluku
npeameTu Ha kabenot. Kabenot

3a HanojyBane He Tpeba aa bvae
CBUTKaH, 3rMeYeH 1 aa aojae Bo
KOHTaKT CO M3BOp Ha TOMsuHa.

He kopucTeTte npogorkeH kabern,
MYNTU-NPUKIYYHMLLA UK aganTep 3a
Npou3BoAdOT.

MoOWIHUTE MYNTU-MPUKITYYHULN
W OpYyrv CAVYHU ENEKTPUYHN
npon3Boan MoxaT Aa ce nperpeart u
[a npeavsBukaar noxap. 3atoa, He
KopucTeTe MynTU-NPUKITyYHMLA 334
unu Bo 6rMsnHa Ha NPoM3BOAOT.
LLitekepoT Tpeba foa e necHo
pocTaneH. AKO Toa He € MOXHO,
Tpeba Ooa ce MHCTanMpa MexaHu3am
KOj € BO COrMacHOCT CO COOABETHUTE
3aKOHW 3a CTpyja, a KOj r'M Uckny4vyBea
cuUTe TepMUHanuM oA rmaBHUOT N3BOP
Ha cTpyja (ocurypyBsad, NpekMHyBau,
rmaBeH NPeKyHyBay UTH.

He gonupajte ro WwTekepoT co MOKpu
paue.

Kora ro ncknydyBsate anaparor, He
OPXKeTe ro kabenoT, TyKy LUTEKEPOT.

A 1.4 Be3bepHocCT
npu pakyBame

OBoj Npon3Boa € TEXOK, HEe paKyBajTe
camu CO Hero.

He apxeTe ro npon3BogoT 3a BpaTa
Aofeka pakyBaTe CO NPOV3BOAOT.
Mpwn pakyBare CO NPON3BOLOT,
BHI/IMaBajTe Aa He ro owtetTute
CUCTEMOT 3a pasrnagyBare

n uesBkuTe. He pabotete co
NpoM3BOOOT ako Ce OLUTETEHN
LieBKMTE N KOHTaKTMpajTe OBNacTeH
cepsuC.

A 1.5 Be3begHocT
npuv MHcTanauuja

KoHTakTupajTe ro oBnacteHnoT
CEepBUC 3a MHCTanupare Ha
npon3eogoT. 3a Aa ro noaroTeBuUTe
Nnopun3Boa0T 3a MHCTanMpate,
norrneaHeTe rm MHopmauunTe Bo
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba 1 nposepete
Aanun enekTpU4HMOT N BOOHNOT
CUCTEM Ce Kako LITOo Tpeba. [oKonky
WHCTanawumjaTa He e COOABETHa,
jaBeTe ce Ha KBanudukyBaH
enekTpuyap v BOAOBOALIMjA 3a Aa M
HanpasaT NOTPebHNTE apaHXMaHW.
Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa fojae co
CTpyeH yaap, noxap, npobrnemu co
nNpoun3BoA0T UV MOBPEAN.

Mpen aa ro HcTanupare, NpoBepeTe
Aanu nNnpov3BoAOoT e olTeTeH. He
WHCTanmpajTe ro Npon3BoAoT ako e
OLLUTETEH.

CTtaBeTe ro NpoM3BOAOT Ha pamHa

1 UBpCTa MNOBPLUMHA U U3paMHETe

ro co NpuUcnocobnmMBM Horasnku.
WHuaky, dopwxmnaepot v moxen ga ce
NPeBPTU 1 Oa Npeau3BuKa NOBPeaN.
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e T[lponssogoT Tpeba Aa ce UHcTanupa
BO CyBa W BEHTUNUpaHa cpeavHa. He
CTaBajTe KUMMMMI, YEPrn UMK CIINYHM
NOAHW NPEKPUBKM NOA NOPU3BOLOT.
Toa MOxe fa npeTcTaByBa pu3nK
of noxap nopaam HecconBeTHa
BeHTMnauujal

e He Gnokupajte unu npekpueajte

r OynkuTe 3a BeHTunauuja.
MHaky, Moxe ga ce sronemu
noTpoLuyBadkaTa Ha cTpyja u
0a fojoe 0o owTeTyBawe Ha
Npon3BOAOT.

* He noBpa3yBajTe ro nponssBoaoT co
CUCTEMMU 3a ENEKTPUYHA eHepruja,
KaKo LUTO Ce CONapHUTE enekTpuYHU
cuctemun. MHaky, Moxe ga pojoe oo
oLITETYBaHE Ha MPOU3BOAOT Nopaamn
Harnm BonTaxHu drykryauum!

» Korky noBeke areHC 3a pasnagyBatbe
coapXu hpuKnaepoT, TONKY noronem
Tpeba fa buae npocTopoT BO KOj €
WHCTanupaH. Bo MHory manu cobw,
MOXe [a Ce co3faje MellaBuHa Ha
rac u Ha BO3Zlyx BO Cryyaj Aa uma
WCTEKYBaH-€e Ha rac BO CUCTEMOT 3a
nagewe. BonymeH of Hajmany 1 m?
e notpebeH 3a cekon 8 rpama areHc
3a pasnagysatke. KonuumHara Ha
areHcoT 3a pasnagyBare JocTaneH
BO BaLUMOT NPOU3BOZ € HagBeOEH BO
eTvkeTaTa 3a BUOOT.

e MecToTO Ha koe ce nHcTanupa
npon3BoJoT He Tpeba fa e N3NoxeHo
Ha AMpPEeKTHa COHYeBa CBET/INHA U He
Tpeba fa 6uage Bo 6GrnmanHa Ha n3Bop
Ha TOMNMMHA, Kako LUTO Ce LUNOpPETH,
pagujatopu UTH.

AKO MOpa [ia ce UHcTanmpa nponsBoaoT

BO Gnm3MHa Ha U3BOp Ha CBETNMHA,

KOpuMCTeTe COOABETHA Mo4a 3a

n3onauuja, a MUHUMAIHOTO pacTojaHne

o[, U3BOPOT Ha TonnuHa Tpeba fa buae

KaKo LUTO € HaBeJeHO Nnoaony.

- Hajmanky Ha pacTojaHue oa 30

CaHTUMETPU o4 N3BOPU Ha TOrMJiIMHa
KaKO LITO Ce WnopeTn, eanHnun 3a
3artonyiyBake 1 3arpeBale UTH.

- Hajmanky Ha pacTojaHue oa 5

CaHTUMETPY Of ENEKTPUYHM LLMOPETU.

Bawwuot npounssog nma | knaca

Ha 3awTuTta. Mpuknyyete

ro Npov3BOO0T BO 3a3eMjeH

LUTEKEP KOj € BO COrNacHOCCT CO
BONTaxaTta, enekTpuyHara crpyja

1 opeKkBeHLMUTE HaBe4EHM BO
eTvkeTaTa 3a BugoT. VanesoT Ha
LUTEKEPOT € ONMpPEeMEH CO ocuUrypyBsad
co paHrog 10 A - 16 A. Hawarta
KOMMaHwuja He ogroBapa 3a LuTeTuTe
KOV HacTaHyBaaT nopaan pakyBahe
co npoun3BofoT 6e3 06e3benyBane
Ha 3a3eMjyBa-ETO U ENEKTPUYHUTE
noBp3yBar-a HanpaseHu cropes
NOKarHuTe MU HauMoHanHmTe
nponucu.

EnektpuyHunot kaben Ha npon3BogoT
MOpa [a e UCKIy4YeH 3a BpeMe Ha
NHCTanmpaneTo. MHaky, noctoun
pY3KK of, CTpyeH yaap v nospeaal
He npukny4yBajTe ro npon3sogoT

BO pasKnaTeHu, CKpLUEHW, BankaHu,
N3mMacTeHM NPUKITYYHULN U3NE3EHN O
CBOMTE MecTa WU NPUKMYYHNULM Kaj
KoM uma pusuvK ga gojaat Bo 4ONMp Co
BOAa.

CrtaBeTte v kabenoT u upeBarta Ha
NPOu3BOAOT (ako ce AoCTamnHW) Taka
LUTO HEMa [a npeTcTaByBaaT pu3unK o4
COMHyBame.

AkO HaBrnese Bnara BO 4ENOBUTE

CO CTpyja unm Bo kabenoT, Moxe

0a [ojae co kpaTtok cnoj. 3aToa, He
KOpPUCTETE ro NPOU3BOAOT BO BIAXHU
CcpeavHu nnu Bo obnacTtu kage wto
MOXe Aa Aojaoe Ao Npckake Ha Boaa
(Ha npumep rapaxa, npoctopuja 3a
nepeme, UTH.) AKo hpmxnaepoT

€ MoKap, U3BaeTe ro LUTEKEPOT 1
KOHTaKTMpajTe OBnacTeH cepBuc.

Ppuxnaep/YnaTcTBo 3a ynotpeba
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* He noBpayBajTe ro pmxmnaepot co
ypeawu 3a 3awTeqa Ha cTpyja. Taksute
CUCTEMU Ce LUTETHM 3a NPOU3BOAOT.

Ais Be3begHocT

npu paboTeweTo

* He KopucteTe xeMncku pacTBopyBayu
Ha npou3BoAoT. Tnue martepujanu
MoXaT [a npeTcTaByBaaT puU3unK Of
ekcnnosuja.

* Bo cnyyaj oa ce pacvne npov3BoaoT,
n3Bajere ro LUTekepoT 1 He paboTteTe
CO Hero Aofeka He ro nonpasu
oBnacteH cepsuc. Moxe ga gojae oo
CTpyeH yaap!

* He cTaBajTe n3Bop Ha nnameH (Ha
npumMep CBeKu, Liurapy UTH.) Ha
NpPOV3BOAOT UMM BO HeroBa brnmsunHa.

* He kayyBajTe ce Ha NPOM3BOAOT.
lMocToun pusuk Aa nagHeTe u fa ce
nospeaute!

* He r1 owTeTyBajTe M LEBKUTE Ha
CUCTEMOT 3a pasnagyBaHe CO OCTpU
W NeHeTpupayku npegmetu. AreHcoT
3a pasnagyBarbe Koj npcka of,
OynHaTUTe LIEBKK, CNOJKATE Ha LIEBKM
WIN O FOPHMOT CI0j Ha NoBpLUMHATA
MOXe [a ja upuTupa Koxara u aa ru
noespeau ounTe.

* He cTtaBajTe 1 He pakyBajTe Co
eneKkTpu4HM ypeam Bo hpwwxkuaepute/
dpwxmgepuTe 3a Anaboko
3aMp3HyBake OCBEH aKko TOa He ro
npenopayysa Npon3BoanTENOoT.

* BHumaBajte aa He darteTe gen of
paueTe unu TenoTo BO HEKOj Of
NOABWXHUTE AeNoBu BO NPOU3BOAOT.
BHumaBajTe aa He BY ce dhatar
npcTute Mery hpmxmaepoT u
BpaTarta. BHumaBajTe npu otBopane
U 3aTBopare Ha BpaTara kora nma
Jeva Bo bnuamHa.

* He cTtaBajTe cnagones, KOUKM Mpa3
UIn 3aMp3HaTa XpaHa co ycTara
Be[jHaLll LUTOM Ke v u3sagure
on dpwxMaepoT 3a gnaboko
3amMp3HyBahe. Vima puaunk og
CMp3HaTuHa!

He ponupajte rm BHaTpeLwHuTe
SVAOBW, MeTanH1Te AenoBu o
pmXKnOepoT Unn xpaHaTta Koja ce
YyyBa BO (OpVXKMAEPOT CO MOKPM paLe.
Mma pusumk og cmp3HaTuHa!

He cTaBajTe NMMeHKn rasmpaH cok
WU IMMEHKN W LUALWLINHA Y TEYHOCTU
Kou Bm moxerne ga ce 3aMp3HaT BO
opgenoT 3a Anaboko 3aMp3HyBakH-E.
JImeHknTe nnn wnwnkwata moxar
aa exkcninogupaart. Mima pusuk og
nospega 1 matepuvjanHa wreral

He kopucTteTe n He cTaBajTe
mMaTtepujanu Kou ce YyBCTBUTENHU

Ha TemnepaTypa, Kako LUTO ce
3ananvBuTe CNpejoBu, 3ananueute
00jeKkTn, CyBMOT Mpa3 unv apyru
XEMMWCKWN areHcu Bo brmaunHa Ha
dpwxngepot. Mima pusuk og noxap u
ekcnnoaujal

He uyBajTe ekcnno3nBHM maTepujanm
KaKo LUTO Ce NMMEHKN CO aepocor
CO 3ananveu matepujanu Bo
npov3BOAOT.

He cTaBajTe nMmeHkn Koun cogpxar
TEYHOCTM BP3 NPOM3BOAOT.
lMpckareTo Ha Boda Ha enekTpuyeHe
Aern MoXe Aa npeTcTaByBa PU3NK Of
CTpYeH yaap unm noxap.
Mpon3BoaoT He € HaMeHeT 3a
YyyBak-€ 1 pasnagyBaH-e N1EKOBMU,
KpBHa nniasma, nabopaTtopucku
npenapaTtu v CnMyHU MaTepujanu
1 MPOU3BOAN KOU Ce perynupaHm

co [vpekTmBaTa 3a MeaunLMHCKN
npov3Boau.

AKO NpoM3BOAOT HE CE KOPUCTK 3a
TOa LITO € HaMeHET, Toa MoXe Aa
npegun3BMKa WTeTa Uy ga gosege
00 pacnarake Ha paboTuTe kou ce
YyyBaaT BO Hero.

AKO BO BaLLMOT hpwKMAEpP NMa CUHa
CBETNNHA, He IO rmefajTe oBa CBETNO
CO ONTUYKM ypeaun. He rmepajte
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anpekTtHo Bo YB JIE[]-cBeTnoTo gonro
Bpeme. YNTpaB1oneToBUTE 3paLim
MoXaT [ia rv onToBapaT o4uTe.

* He nomnHeTte ro nponsBodoT CO
noBeKe XpaHa OTKOJSKY LITO cobupa.
Moxe ga gojoe oo nospeaa
UM OLLTETa aKo CoapXUHaTa Ha
dpvKMaepoT NagHe Kora ke ce
oTBOpM Bpartata. CrimyHm npobnemu
MOXe Aa HacTaHaT Kora Ke ce CTaBu
npeameT Bp3 Npon3BOaO0T.

* [lpoBepeTe ganu cTe OTCTpaHune
Mpas unu Boga kom moxebu nagHane
Ha nofdoT 3a Aa cnpeynTte a gojae
40 nospega.

* MeHyBajTe rm nokaummTe Ha
padToBuTe/padhToBUTE 3a
LWMLINKbATa caMo Kora Tue ce
npasHuH. VMiMa onacHocT of cmauka
nospeaa!

* He cTtaBajTe npeameTy Kom MoXxaT
Aa nagHaT/ga ce npespTar Bp3
npounssogoT. Tve NpeaMeTn Moxe
Aa nagHaT gogeka ce otBopa unu
3aTBOpa BpaTaTta v Aa npegussukaar
noBpean U/unn matepujanHm WTeTn.

* He ygupajte rm nnv npumeHyBajTe
nperonem NpPUTUCOK Ha CTakneHmTe
NoBPLUMHN. CKPLUEHOTO CTaKmno
MOXe [a npeausBrka noBpeamn n/mnu
mMaTepujanHa wreTa.

e Cuctemort 3a pasnagyBame
BO BaLLMOT NPOM3BOZ COAPXKMU
pasnagyBadku areHc R600a. Bugot
areHc 3a pasnagyBahe Koj ce
KOpPMCTKN BO NPOM3BOAOT € HaBeaeH
Ha eTukeTaTa 3a Bugot. OBoj rac e
3ananue. 3atoa, Npu pakyBake Co
nNpov3BO40T, BHMMaBajTe Aa He ro
oITeTUTE CUCTEMOT 3a pasrnagyBahe
n ueBkuTe. Bo cnyyaj Ha noBpena Ha
LeBKMUTE:!

- He ponwupajte rv nponssogot mnu
kabernor,

- ApXXeTe ro Npou3BoAO0T NoHacTpaHa
o[ NoTEeHUMjanHy U3BOpY Ha OraH LUTO
MoOXe [a Npeau3BrKa Npou3BoaoT Aa ce
3ananu,

npocTopuja 3a BeHTUNMpake Kaaeq
LUTO MOXe [a ce cTaBu Npons3BogoT. He
KOpuCTeTe BEHTMATOP.

- KoHTakTupajTe co oBnacTeH cepsuc.
e AKO NMpOM3BOAOT € OLUTETEH U

3abenexunTe Tekere Ha rac, Be

MonumMe, pXKeTe ce HacTpaHa of

racort. [acoT Moxe Aa npeaunssrka

CMp3HaTMHa aKo [0jae BO KOHTaKT CO

KoXata.

A7 Be3begHocT npu

ogoapxyBawe U YHNCtekwe

* He Brnie4veTe ja paykaTa Ha BpaTaTta
ako ro moMecTyBaTte nopu3BogoT
3a ynuctere. PaykaTta moxe ga
npegu3BuKa NoBpean ako ce TerHe
NMPEMHOTY CUITHO.

* He yucrtete ro npon3BoATO CO
LnpvUake Unv nonesake Boaa Bp3
Npou3Bo4oT 1 BO Npou3sodoT. Mima
pY3KK Of, CTPYEH yaap unv noxap.

* He kopucTeTte ocTpu unu abpasneHu
anaTku 3a ga ro YucTuTe Npou3BogoT.
He kopucteTe matepujanu kako
LUTO Ce CpeacTBa 3a YNCTEHE BO
OOMaKUHCTBOTO, ETEPreHTH, rac,
GEeH3MH, ankoxor, BOCOK UTH.

* KopucTete camo cpeacrtea 3a
YNCTEHE 1 3a OOAPXKYBaHE KOU He
Ce LITETHU 3a XpaHara.

* He kopucTeTe napea nnu cpeacTea
3a yYncTerwe Bo 0bnuvk Ha napea
3a YMCTEHE Ha hpmXKnaepoT 1
3a Tonewe Ha Mpas3oT BHaTpe.
[Mapeata HaBneryea BO AernoBuTe
Ha ppwKMOEPOT CO CTpyja n
npeausBuKyBa KpaTok Croj nnm
CcTpyeH ygap!

* BHumaBajTe BogaTa fag He gonpe
00 €NEKTPOHCKMTE Kona unm

Ppuxnaep/YnaTcTBo 3a ynotpeba
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OCBETYBaH-ETO Ha NPOM3BOAOT.
* KopwucTeTe uncta, cyBa Kpna 3a
0a ja n3bpuLueTe npawmHaTa unm
TYFUTE YECTUYKM Ha BPBOBUTE Ha
lwtekepute. He kopnuctete Mmokpa
UIn BNakHa Kpna 3a ga ro 4nctute
LUTEKePOT. MIHaKy, MOCTOM pU3nK ga
HacTaHe noxap unu ga gojae oo
CTPYEH yaap.
A 1.8 HomeWnhiz

(Moxe pna He ce NpuMMeHyBa Kaj cute

moaenu)

e CnepeTe M be3denHoCcHUTE
npegynpeaysaka Oypu 1 Kora
CTe noganeky of Npon3BogoT U
pakyBaTe CO Hero co annvkauujara
HomeWhiz. Victo Taka, BHUMaBajte
Ha npegynpegyBakarta BO
annukauujata.

A9 OcBeTnyBakwe

(Moxe pa He ce NpuMMeHyBa Kaj cute

Mopenm)

» KoHTakTMpajTe co oBrnacTeH cepBuC
3a 3ameHa Ha JIE[l/cujannykarta 3a
OCBETIyBak-E€.

LI dpuxuaep/YnatcTso 3a ynotpeba



EYHaTCTBa 3a XMBOTHaTa cpeaAuHa

2.1 YcornaceHocCT cO
OuvpekTnBaTa 3a otnagHa
eJieKTPpnU4Ha N eNeKTpoHCKa
onpema u pprnamwe Ha
oTnagHMoT Nnpou3BoAa.

OBoj npou3Bog € BO cormacHocT co [upekTusara

Ha EY 3a oTnagHa enekTpuuyHa W EneKTpOHcka

onpema (2012/19/EU). OBoj npoussog uma cumbon

3a knacudpukauuja 3a OTmagHa EneKkTpuyHa U

enekTpoHcka onpeMa ([upekTuBata 3a oTnagHa

ereKkTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa onpema).

X

OBoj cumbon O3Ha4yyBa [Jeka OBO]
npoussoa He Tpeba ga ce dpna co
APYrvIOT [IOMALLEH OTMaf Ha KpajoT Ha
HeroBuoT paboteH Bek. Kopuctenmor
ypez Mopa [ia Ce 0aHece 40 oduumjanHa
TOyKa 33 cobupare 33 peuuknuparbe Ha
eneKTPUYHN 1 enekTPOHCKM ypeon. 3a ga
HajoeTe OBWe CuUCTEMU 3a cobuparbe, Be MOMUME,
KOHTaKTUpajTe CO CBOWTE NOKANHKU BacT! Unn co
NpodaBavoT Kaj Koj CTe o Kynune npou3BOAOT.
Cekoe [OMakuMHCTBO WMa BaxHa ynora BO
cobupareTo 1 PpeuMKNIMpareTo CTapu ypeau.
CoonBeTHOTO (bpnatbe Ha KOPUCTEHMOT ypen
rnomara fja ce crpeyar noTeHumMjanHuTe HeraTuHM
nocneauLy Mo OKOMMHATa 1 MO YOBEYKOTO 3Apasje.

2.2 YcornaceHocCT co
OvpekTnBaTa 3a
pecTpuKuMja Ha onacHu
cynctaHuum (RoHS)

[Mpou3BOAOT LUTO O KynuBTe € BO COMMaCHOCT

co [upekTuBata 3a pecTpukuMja Ha OnacHu

cynctaHumm (RoHS) Ha EY (2011/65/EU). He

COOPXM LUTETHW WK 3abpaHeTn Marepujani

HaBefeHu Bo [lupekTusara.

2.3 Undopmaumum 3a
nakyBakeTo

oy Matepujanute of nakyBakeTO Ha OBOj
® | npousson ce  npoussemeHM  of
- PeLVKIMpaYKL matepujanm BO

COIMAcHOCT CO  HalMTe  OpXaBHM
perynaTuemu 3a 3allTuTa Ha XMBOTHaTa cpeamHa.
He v dpnajte matepujanute of ambanaxarta
3ae[IHO CO 0TNagoT 0f AOMAKMHCTBOTO MITK CO Apyr
otnag. OpHecete 1 BO MyHKTOT 3a cobupatse
MaTepujanu  3a  nakyBawe OMpedeneHn of
NOKanHMTE BNacTu.

Ppuxnaep/YnaTcTBo 3a ynotpeba
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KoHTponeH naHen

Monuua Ha BpaTaTta

CrakneHa nonuua

Oppen 3a gnaboko 3amMp3HyBah-e
Mpunarognven Horapkm

akronA

*Mo n36op: Lindpute Bo oBa ynaTtcTBO 3a ynotpeba ce Lwemarckv n moxe aa
He ofroBapaart LieflocHO Ha NPOou3BOAOT. AKO BaLLMOT NPOM3BOZ HE 1 COAPXKM
peneBaHTHUTE AenoBu, MHdOpMaLMMTe ce oQHeCyBaaT Ha ApYr1 MOAENM.

U LAl dpuxuaep/YnatcTso 3a ynotpeba



K WMucranaumja

4.1.BuctuHcko mecto

3a UHCTanunpamwe

KoHTakTupajTe ro oBnacTeHnoT cepeuc
3a MHCTanupame Ha NpPov3BOaOoT.

3a fga ro noaroTeuTe NOpM3BOAO0T

3a MHCTanuparbe, norrnegHeTe rv
WMHdopMaLMnTe BO ynaTcTBOTO

3a ynotpeba n nposepeTe fanv
eneKkTPUYHNTE N BOOHWUTE ypeau ce
Kako WTo Tpeba. AKo He ce, NoBUKajTe
enekTpuyap 1 BogoBoaLMja aa rv
HamecTaTa ypeamTte Kako LTo Tpeba.

lMpoussognTenoT He Npe3ema
HVKaKBa OArOBOPHOCT 3a Kakea
6uno wreta npeam3BMKaHa co
paborara Koja ja nssegysaart
HeoBnacTeHu nuua.

NPERYNPEOYBAKE:

NPEOYMNPEOYBAKE:
EnekTpnyHunoT kaben Ha
NPOU3BOA0T MOPa Aa € UCKMYyYeH
3a BpeMe Ha MHCTanupaheTo.
AKO He ro HamnpaBuTe Toa, MOXe
Aa aojae co CMpT UM CEPUO3HU
nospean!

A\

MPEOQYNPEOYBAKE: Axo
LuMpVHaTa Ha Bpartara e npemHory
TecHa 3a [ja NoMWHe Npon3BoaoT,
03BajeTe ja BpaTaTa M CBpTETE o
NPOU3BOAOT CTPAHUYHO; ako OBa
He DYHKLMOHMPA, KOHTaKTUpajTe
OBIacTeH CepBUC.

A\

+ CraBeTe ro Npon3BoaoT Ha paMHa
NoBpLUMHA 3a Aa HeMa Bubpauuu.

» CraBerte ro npomnsBogoT Hajmanky 30
CM rnoganeky Of rpejavor, LWnopeToT
N CIINYHWU N3BOPM Ha TOMMMHA U
Hajmanky 5 cM of enekTpUYHN pPepHW.

* He nanoxysajte ro npomMsBoaoT Ha
OVIPEKTHa COHYEeBa CBETMMHA U He 1o
YyBajTe BO BriaXHa cpeauHa.

* Ha npousBogot my Tpeba coonseTHa
BO3dyLLHa uMpKynauvja 3a ga
dYHKUMOHMPa eduKkacHo.

* AKO Npon3BOAOT Ce CTaBa BO
BOabHaTMHa BO SUAOT, He
3abopaBsajTe ga octaBuTe pactojaHue
oA Hajmanky 5 cMm nomery nponssogoT
1 NNadoHOT 1 SUAOBUTE.

4.2.MpuvuBpcTyBake Ha
nnacTtnyHuTe genoBu

Co nnactuHuTe enoBu AafdeHn co
npou3BodoT 3a Aa 06e3beanTe JOBOMHO
NPOCTOp 3a BO34yLUHa LUupKynauuja
nomery npoun3BodoT 1 SUAOT.

1.[a pa rv npukaymTte genosure,
n3sagete rm 3aBpTkUTEe HA NPoOM3BOAOT U
KopucTeTe rn 3aBpTkUTE 06e36eneHun co
aenosure.

2.MpukayeTe 2 NNacTUYHU OENOBU Ha
noknoneuoT Ha BeHTVIJ'IaLI,I/IjaTa, KaKo WTOo
€ MNPpUKaXkaHo Ha crnukKaTta.

4.3.lNMpucnocobyBare Ha capoT
Ako npon3BoaoT HE € BO 6anaHCV|paHa
nosuvuuja, npucrnocobeTe M npegHuTe
NpUcnocobnmBmM ApxXadnm Co poTMpaHe
AecHO unu neso.

.1

i
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Ppuxnaep/YnaTcTBo 3a ynotpeba
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UHcTanauwmja

4.4.NMoBp3yBak-€ BO CTpyja

NPEQYNPEOYBAKE: He

KopuCTeTE NPOAOIKUTEITHU
WK NnoBeke LUTEKepU npu

noBp3yBaH-€ BO Cprja.

MPEOQYNPEQYBAHKSE:

OLWTETEHMOT CTPYEH

kaben MoOpa Aa ro 3aMmeHu

OBJTaCTeHUOT cepBuUC.

Kora ctaBate ABa nagunHuka

e[leH HacnpoTu Apyr, ocTaBeTe

Hajmarnky 4 cm pacTojaHue

nomery ABeTe eanHuLM.

e HawaTta pupma He Moxe ga npeseme
O[rOBOPHOCT 3a OoLUTeTyBaka nopaau
KopucTere 6e3 3a3emjyBare U
eneKkTprvyHa BpcKa BO COrMacHOCT CO
HaLMOHanHuTe perynaTtmseu.

* [lpukny4okoT Ha kabenoT 3a cTpyja
MoOpa f[a e NecHo AocTarieH no
WHCTanupamweTo.

* [loBp3aeTe ro ppmxmnagepoT BO
3a3eMjeH LUTeKep Co BorTaxa o[
220-240V/50 Hz. MNpuknyyokoT Mmopa
na e 10-16A ocurypysavy.

* He kopucTeTe rpynHu Wwtekepun co

unun 6e3 npogormkeH kaben nomery
SUAHWOT LUTEeKep U ppmKnaepor.

MpenynpenyBar-e 3a Bpena
cogpuHal

Bo ctpaHuyHuTe sugosm

Ha NPOV3BOAOT MMa LeBKU
3a pasnapysare LUTO ro
nopobpyBaat cMCTEMOT 3a
napemwe. Pasnagysauka
TEYHOCT CO BMCOKM
TemnepaTypy MOXe fa Teye
HK3 oBMe oBMe obnacTu,
npaBsejkun rm 4enosuTe Ha
CTpaHN4YHUTE SUOOBW BPENW.
OBa e HopMasHo 1 Hema
notpeba ga ce nonpasa. Be
MonvMme, BHMMaBajTe Kora rv
Jonvparte oBue obnacTu.

4.5.NpepynpenyBate

3a OTBOpEeHa BpaTa

Ke cnywiHeTe 3BydyeH curHan 3a
npegynpeayBake Kora BpataTta Ha
NagunHUKOT Mnn 3aMp3HyBayoT ke buge
OCTaBeHa OTBOpPEHa U3BECEH Mepuros.
OBoj curHan 3a npegynpenyBamwe ke
npecTaHe fa ce orfnacysa Kora ke ce
npuTUCHE Koe Brno konye nnu Kora ke
ce 3aTBOpM Bparara.

4.6.MeHyBare Ha cBeTUNKaTa
3a ocBeTilyBam€

lMoBuKajTe oBnacTeH cepBucep 3a aa
ja cMeHUTe cBeTunKaTa LUTO Cryxu 3a
OCBETIyBak€ Ha NagUHUKOT.
CwujanuuaTta WTo ce KOpUCTH BO OBOj
ypea He CryXu 3a OCBeTIyBaHke

Ha cobu Bo AOMOT. HameHaTa Ha
cvjanuuaTta e ga My nomorHe Ha
KOPMCHUKOT fa ja cTaBu XxpaHaTta BO
dpwxmaepoT 6e3begHo 1 ygobHo.
CujanuumTe WITO ce KOpUcTaT BO OBOj
npoussopg Tpeba aa rm nsgpxysaat
€KCTpEMHUTE PM3NYKM YCIIOBU, KaKO
LTO ce Temnepatypute nog -20° C.

OBOj Npon3Bop € ONpPeMeH Co U3BOP Ha
OCBETINyBakb€ 0 eHepreTckara knaca ,G".
M3BOpOT Ha OCBETNYBakE BO OBOj
npoussog Tpeda ga ro 3amMeHn camo
CTPY4eH cepBucep.

4.7.MeHyBam€ Ha npaBeLOT
Ha OTBOpPak€TO Ha BpaTaTta
lNpaBeLOT Ha OTBOpake Ha BpaTaTta Ha
NaguvnHUKOT MOXe [a ce CMeHU 3a Aa
ogroeapa Ha MecTOTO Kafie e NoCTaBeH.
MoBwkajTe ro HajorMcknoT oBracTeH
CepBUC aKo € HEOMNXOAHO.

12 /34 MK

Ppuxnaep/YnaTcTBo 3a ynotpebda



MoaroroBka

5.1.Kako pa 3awteauTte
eHepruja

rlOBpSyBaH:eTO Ha Npon3BoAOT 3a

€MNEeKTPOHCKN cUCTeMM 3a 3aluTena

Ha eHeprvja e WwTeTHO buaejkn

Taka npou3BOAOT MOXe Aa ce
owTeTu.

«  CamocCTOeH ypen; ,080j hpuxumep He

€ HaMeHeT Jja ce KOpUCTU Kako ypefq 3a

BrpagyBame";

* He rv octaBajTe BpatuTe Ha pumxngepot

OTBOPEHM [JOMNTO BpeME.

* He cTaBajte Tonna xpaHa wnv Tonnm

nujanauy Bo puxMaepor.

*  He ro npenornHyBajTe puxunLepor,

Buaejkun ako ce Brnokvpa NPOTOKOT Ha BO3AYyX

BO HEro Ke ce Hamanw KanauuTeToT Ha

napetse.

+ 3a[ja cMecTuTe MakcuMarnHo

KOMMYeCTBO XpaHa BO OAAENOT 3a NafeH-Ee Ha

pwxnaeport, Tpeba aa M U3BaguTe ropHUTe

(b1oKM 1 Aa ja cTaBUTE XpaHaTa Ha XuyeHute/

cTakneHuTe nonuuu. ViHdopmauuTe 3a HeTo

BOITYMEHOT U NOTPOLLYBaYKkaTa Ha eHepruja

KOW CTOjaT Ha eTMKETaTa 3a eHepruja Ha

hpwKNaepoT ce JoBKeHM Npu TeCcTUpare

CO 13BafEHN rOpHM (H1OKM BO OAAENOT 3a

Nafiere 1 Co u3BageHa koda 3a Mpas; MoxeTe

NeCcHO Aa rv u3sagure.

+ [akyBawata xpaHa He Tpeba aa buaat Bo

OVPEKTEH KOHTAKT CO CEH30POT 3a TOMMMHa

KOj ce Haora BO Of1enoT 3a nagewe. XpaHara

Tpeba aa buae Ha 10 cm og ceH3opoT. Ako

[0jae BO JONUP CO CEH30POT, NOTPOLLYBaykaTa

Ha enekTpUYHa eHeprija Moxe fa ce 3ronemu.

5.2.NpBa ynotpeba
[Mpeg Aa ro kopuctuTe PPUKIMLEPOT, NPOBEPETE
[anv ce HanpaBeHn NoTpeGHNTE NOArOTOBKM
cnopep ynatcTearta BO AenoBuTe ,YnaTcTBa 3a
GesbenHocTa u okonuHata“ u MHcTanupare®.
+  OcraBete (pwxnaepot aa pabotn 6 yaca
6e3 xpaHa BO HEro 1 He ja 0TBOpa|Te BpaTata,
OCBEH aKo T0a He € KpajHO HEOMXOAHO.
+ Tlopagu TemneparypHUTe NPOMEHU
LUTO HacTaHyBaaT Nopaaun 0TBOPaHETO
1 3aTBOpar-ETO Ha BpaTaTta Moxe Aa ce
Hacobepe Mpa3, MpasynLy v Kanku og
KOHAEH3aLuja BP3 XpaHarta LUTO e CTaBeHa
Ha nonuuuTe Ha BpaTata 1 BHaTpe BO
OpWKNTEPOT, Kako 1 BP3 CTaKNEHUTE CagoBu
LUTO Ce BO PPUXMAEPOT.
Ke ce cnywa 3Byk kora pa6otu

G] KomnpecopoT. HopmanHo e
[a ce cnylia 3ByK iypu 1 kora
KOMMPEeCcopoT He e aKTUBEH,
Ovaejkn BO CMCTEMOT 3a Nagewe
“MMa KOMMPUMUPaHU TEYHOCTU U
racoBm.
HopmarnHo e npegHuTte paboBu Ha
dpwxnaepoT Aa buaat XKeLku.
OBwe NOBOPLUNHK Ce 3arpeBaat
3a ja ce Crpeyn KOHAEH3Mpame.

G

Kaj Hekon mogenu, KoHTponHarta
Tabna co nHamkaTopm
aBTOMAaTCKW ce Uckryyyea 5
MWHYTWN OTKaKo Ke ce 3aTBopu
BpartaTta. [MoBTOpHO ke ce
aKkTMBMpa Kora ke ce 0TBOpU
Bpartata unu Ke ce npuTtucHe Koe
6uno konye.

o

° BVI,EI,eJKI/I TOMNNOT 1 BNaXeH Bo3ayX
OVPEKTHO He HaBneryeaaT BO BaLUMOT
Npon3Bof Kora BpaTuTe He ce
OTBOpPEHM, BaLLMOT NPOM3BOS ke ce
ONTMMU3MPA BO YCIOBU JOBOMHM 3a
3alTuTa Ha Bawara xpaHa. Bo osaa
dyHKUMja 3a 3a4yByBaH-€ eHepruja,
PYHKLMUTE U COCTABHUTE L,ENOBU
Kako KoMMpecop, BEHTMNATop, rpejady,
3aMp3HyBad, OCBETIyBak-€, ANCMIIE]
Ke pabotat n gpyru, ke pabortat
BO COIMAcHOCT cOo noTpebuTte 3a
TpoLweHe MUHUMarHa enekTpuyHa
eHepruvja u UICTOBPEMEHO BallaTa

Ppuxnaep/YnaTcTBo 3a ynotpeba
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n Pabotewe Ha npousBoaOT

6.1.MaHen co nHaukaTopm
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1. UHaukaTop 3a BKny4vyBame/
MCKIy4yBaHe:

OBaa nkoHa ((D) 3acBeTyBa Kora ke ce
NCKMyYn nagunHukoT. Cute Apyrv UKOHM
Ke ce ucknydar.

2. UHpukaTop 3a eKOHOMUYHA
ynoTtpeba:

OBaa nkoHa (eCO0) 3acBeTyBa kora
0o4fernoT 3a 3aMp3HyBayoT € NnoctaBeH
Ha -18° C kojawTo npeTcTasysa U
HajeKoHOMWYHaTa nocTaBeHa BPEAHOCT.
MHOnkaTopoT 3a ekoHOMUYHa paboTta
ce uckIydyBa kora ke ce n3bepe
dyHKLMjaTa 3a 6p30 nagere nnm 6p3o
3aMp3HyBaHse.

3. UhgukaTop 3a noctaBeHa
TemMnepaTypa BO oagesioT Ha
3aMp3HyBa4oT:

Ja nocouyyBa TemnepaTyparta LwTo e
nocTaBeHa BO 3aMpP3HYyBayoT.

4. CHemyBame cTpyja / Bucoka
Temnepatypa / UHaukaTop 3a cTaTyc
Ha rpeLuka

OBoj uHavkatop (!) ceetHyBa BoO
CIny4aj Ha CHeMyBaH€e CTpyja, BUCOKa
TemnepaTypa unv npegynpeaysare 3a
rpeLuka.

Kora Temneparyparta Ha ogaenot

3a 3aMp3HyBakbe Ke ce 3arpee o
KPUTUYHO HMBO 3a 3aMp3HaTta xpaHa,
MaKkcumMarnHaTta BpeaHOCT Koja ja
AoCTura TemnepaTypara Bo O4AerNoT 3a
3amMp3HyBar-e Tpenepu Ha ANrMTanHmoT
nHAMKaTop.

*Mo n3bop: Lindpute Bo oBa ynatcTeo 3a ynotpeba ce WemMaTtcku 1 Moxe aa
HEe ofroBapaar LieNoCHO Ha NMPOU3BOAOT. AKO BaLLMOT MPOW3BOL, HE TV COOP3KM
peneBaHTHUTE 4enoBu, MHOopMaLMITe ce oQHeCcyBaaT Ha OpYrM MOAENM.

i LGl dpuxuaep/YnatcTso 3a ynotpeba



Kopucterwe Ha npoussoaoT

lMpoBepeTe ja xpaHaTa BO oaaenoT 3a
3aMp3HyBakse.

He ce paboTu 3a rpelika Bo paboTtarta.
MpenynpenyBaweTo MOXe fa ce
WCKIy4M CO NpUTUCKaHE Ha koe Buno
KOMYye Unun Ha KOM4YeTo 3a UCKNyYyBaHe
Ha anapmoT 3a BUCOKa Temneparypa.
(OTkaxyBaH-€TO CO NPUTUCKaHE Ha Koe
©u1no Kon4ye He e NPUMEHNMBO 3a cCUTe
mMogenu.)

OBoj nHaukatop (!) ceeTHyBa Kora ke
Jojae v go rpeluka Ha ceHsop. Kora 0Boj
MHOWKaTop Ke CBETHe, Ha MHAMKaTOpPOT
3a Temneparypa antepHaTUBHO ce
npukaxysaar ,E“ n undpwu kako ,1, 2,
3...%. OBure uMdpun Ha NHANKATOPOT
n3BecTyBaaT CEpBUCEPUTE 3a rpeLLKaTa.

5. UHgukaTop 3a 4ONONHUTENHA €KO-
3awTuTa:

OBaa ukoHa (P¥) 3acBeTyBa kora e
aKkTMBHa oBaa yHKUuja.

6. UHaukaTop 3a GnokupaHu
KOM4Yuk-a:

Ogaa 1KoHa (7)) 3acBeTyBa kora e
aKkTMBHa PyHKUMjaTa 3a BriokupaHu
Konuuksa.

7. Pexxnm 3a GNoKnpaHu Kon4vunma:
MpuTncHeTe ro kon4yeTo 3a BrokMpaHu
Konuuma (55) 6e3 ga ro otnywTuTe

3 cekyHaW. MikoHaTa 3a GnokvpaHu
KoM4yuhba ke 3aCBEeTU U ke ce akTuBMpa
PEXMMOT 3a GNoKMpaHu Kondnksa.
Konunkwata Hema ga dyHKUMoHMpaat
[o[€eKa e aKTUBEH PEXUMOT 3a
Bnokmpanu Konunka. MNputrucHete

ro NOBTOPHO KOMYETO 3a BrioknpaHm
Konuuha 6e3 ga ro otnywtute 3
cekyHau. VikoHaTa 3a brniokupaHu
KoM4yrhba Ke ce M3racHe u pexmMoT 3a
OnokMpaHu Konynka Ke ce UCKIYYU.

8.MpeknHyBaHwe Ha
npeaynpeayBakeTO 3a BUCOKA
Temneparypa:

Bo cnyyaj Ha npegynpenyBame

3a cHemyBakbe CTpyja/BMcoka
TemnepaTtypa, Moxe Aa ro nsbpuviere
npegynpenyBateTo (25 ) CO NpUTUCKarEe
Ha Koe BMro Konye Ha UHAMKATOPOT UMK
KOMYeTOo 3a UCKMNyYyBake Ha anapmorT 3a
BMCOKa TeMnepaTypa BO BpeMeTpaere
04 efiHa ceKkyHAa no npoBepyBaHe Ha
XpaHaTa BO 04JeroT 3a 3aMp3HyBahse.
3abenewka: OTkaxyBaHe CO
npuTHUCKame Ha koe Buno Konye He e
NPUMEHNNBO 3a CUTE MOAENM.

9. dyHKUMja 3a JONONHUTESTHA eKo-
3auTuTa:

lMpuTuncHeTe ro konN4yeTo 3a
[JOMNOMHUTENHA eKo-3allTnTa

(i',\fe) 3 cekyHau 3a [a ja akTuBmpare
OBaa JononHUTeNHa eko-yHkumja
Kora Ha npvmMep oguTe Ha O4MOp.
3amp3HyBa4oT Ke 3anoyvHe ga pabotu
Ha HajeKOHOMWYeH HaduH oKory 6 Yaca
noAoLHa U HOMKATOPOT 38 eKOHOMUYHa
paboTa ke ce BKIy4u kora ke ce
akTMBupa oBaa yHKuuja.

10. dyHKUMja 3a NocTaByBak€e Ha
3aMp3HYBa4oT:

Osaa dyHkumja (°C) B 0BO3MOXYBa

[a ja MeHyBaTe TemnepaTypara BO
3amp3HyBayoT. [puTncHeTe ro oBa
KoM4ye 1 NnocTaBeTe ja TemnepaTypara Bo
3aMp3HyBa4oT Ha -18, -19, -20, -21, -22,
-23 n -24 no notpeba.

Ppuxnaep/YnaTcTBo 3a ynotpeba
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Kopucterwe Ha npoussoaoT

11. ®yHKUMja 3a 6p30 3aMp3HYBaH-€:
WHoukaTopoT 3a 6p30 3amMp3HyBah-e
(¥) ce Bkny4yyBa Kora ke ce BKIy4u
dyHKUMjaTa 3a OP30 3aMp3HYBaH-E.
MpuTHCHETE ro MOBTOPHO KOMYETO 3a
©p30 3amp3HyBar-€ 3a [a ja oTKaxeTe
oBaa oyHKuMja. MIHonKaTopoT 3a

Op30 3amMp3HyBaHE ke Ce UCKIyYn 1
HOpManHuTe OyHKLMK ke ce BpaTar.
dyHKLMjaTa 3a 6p30TO 3aMp3HyBaHE
aBTOMAaTCKU Ke ce oTkaxe no 3-4 4yaca
aKo He ja oTkaxeTe padHo. AKo cakaTe
Aa 3aMp3HeTe rorieMmn Konn4nHu
XpaHa, NpUTUCHETE ro Kon4yeTo 3a 6p3o
3aMp3HyBakbe Npea a ja ctaBute
XpaHaTa BO OAAENOT Ha 3aMpP3HYBaYoT.

12. dyHKumja 3a BKNy4vyBame/
MCKINyYyBake:

Ogaa dyHkumja ((1).) BM 0BO3MOXYBa
Aa ro UcKnyunTe NagunHuKoT ako ce
npuTUcHe 3 cekyHau. JTagunHMkoT ke
ce BKIy4n ako NOBTOPHO rO MPUTUCHETE
KONYeTo 3a BKIy4yBake/McknyyyBarwe 3
CeKyHAan.

13. UHpgukaTop 3a eHepreTcka
3awTepa:

AKO BpaTuTe Ha NaguUIHUKOT ce
3aTBOPEHU Jonro, pyHKumjaTta 3a
eHepreTcka 3allTeqa ce BKyyyBa
aBTOMaTCKM 1 3acBeTyBa cUMOONOT 3a
3alTe/a Ha eHeprujaTa. (ww/m)

Kora e akTnBHa dyHKumMjaTa 3a
WTenerwe eHepruja, cute cumbonu Ha
€KpaHOT, OCBEH CMMOOIOT 3a WTeaeHe
eHepruja, ke ce nsracart. Kora e akTnBHa
dyHKLMjaTa 3a WTeaeHe eHepruja un
aKo ce NpUTUCHe Koe Brno Konye unm
ako ce OTBOpW Bparara, pyHKuumjata

3a WTederwe eHepruja ke ce oTkaxe

1 cuMbonmTe Ha eKpaHoT ke cBeTaT
HopMarsHo.

dyHKUMjaTa 3a eHepreTcka 3aluTeaa
€ aKkTuBMpaHa cornacHo abpuykmTe
NOCTaBKU 1 He MOXe [a Ce OTKaxe.

14. UugukaTop 3a 6p30
3aMp3HyBame:

Osaa vkoHa (¥) 3acBeTyBa Kora
Ke ce Bkny4u cpyHKumjaTa 3a 6p3o
3aMp3HyBaHe.

16 /34 MK
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Kopucterwe Ha npoussoaoT

6.2. Kako na ce samp3HyBa
CBexa xpaHa

* XpaHaTta wTto Tpeba aa ce 3amp3He
Mopa JAa ce NoAeny Ha nopumu cnopes
KONMMYeCTBOTO LUTO Ke Ce KOH3yMupa,

a notoa fa ce 3aMp3He BO nocebHu
nakyBaka. Ha oBOj HauuH ke ce
cnpeun xpaHaTta a ce 3amp3HyBa
OJHOBO OTKaKO Ke ce OAMp3He.

+ 3a fpa ce 3a4yBa KoKy LUTO €
MOXHO NOBeKe XpaHnuneaTa BpeaHoCT,
apomata 1 6ojaTta Ha xpaHarTa,
3eneH4ykoT Tpeba kpaTko Aa ce obapwu
npea ga ce 3amp3He. (ObapyBaneTo
He e HEOMNXOoAHO 33 HAMUPHULIM Kako
KpacTaBu4ku U MargoHoc.) Bpemeto
Ha roTBeH€ Ha 3eNeHYyKOT 3amp3HaT
Ha BaKOB Ha4yuMH ce ckpaTtysa 3a 1/3 Bo
OJHOC Ha CBEXMOT 3eMeHYYK.

+ 3a pa ro npogomkuTe BpEMETO

Ha cknagupake Ha 3amp3HaTuTe
npexpambeHn NpoayKTH, obapeHnoT
3erneHYyk Mopa HajHanpes fa ce
dunTpupa, a NoToa XepMETUYKM

[a ce crakyBa Kako 1 cute Apyru
HaMUpHULL.

* [pexpambeHnTe NPOAYKTN He
cMear [a ce cTaBaT BO 3aMp3HyBayoT
6e3 ga bugar cnakyBaHu.

* Martepujanot 3a nakyBake Ha
XpaHaTa LTOo ke ce cknagupa mopa

na buge HenponycTnue, geden n
TpaeH un He Tpeba ga ce gedopmupa
BO CTYAEHM 1 BraxHu ycrnosu. Bo
CNPOTMBHO, XpaHaTa LUTo ke ce
CTBpAHE NMpW 3aMp3HyBaHETO MOXE Aa
ja npogynum ambanaxara. Micto Taka,
MHOry e BaXXHO 406po Aa ro 3aTBopuTe
nakyBaH-€TO 3a XxpaHaTa fa buae
[obpo cknagupaxa.

CnepnHvBe BUOoOBM ambanaa ce norogHu
3a 3aMp3HyBake Ha XpaHa:
MonueTtuneHcka keca, anymmHuymcka
donuja, nnactnyHa onuja, BakyyM Kecu u
CajoBM CO Kanak OTMOPHU Ha Mpas.

CnepHuee BuaoBu ambanaxa He ce
npenopaYn1en 3a 3aMp3HyBare Ha XpaHa:
XapTuja 3a nakyBare, XxapTuja 3a

neyemne, LenodaH, keca 3a oTnagoum,
ynoTpebyBaHM KECU 1 KECU 3a NasapyBakb-E.

*Bo 3aMp3HyBaYoT He CMee [1a ce cTaBa
XellKa XxpaHa 6e3 NpeTXoAHO [a ce onaaw.

*Kora BO 3amp3HyBa4oT cTaBare
He3amp3HaTa cBexa xpaHa, obpHeTe
BHVMMaHue [a He Jojae BO Jonup Co
3amp3HaTuTe npexpambeHy NpoayKTu.
Kyn-naketot (PCM) Moxe fa ce cTaBu Ha
pelleTkaTa BegHall noj peLuerkara 3a
6p30 3amp3HyBaH-€ 3a 4a He ce 3aTonnu.
«[loneka Tpae 3aMp3HyBaHETO (24 yaca)
He cTaBajTe [ipyra XxpaHa BO 3aMp3HyBa4yoT.
*PacnopenyBajTe r1 npexpambeHuTe
NpoAYyKTU Ha nonuumuTe Unn peleTkuTe 3a
3aMp3HYBah-e Ha TakoB HaYMH LUTO HEMA
Aa bugat HaTpynaHu (Npenopaynueo e
nakyBawarta fia He ce Jonupaar).
*3amp3HaTtarta xpaHa mMopa Aa ce
KOH3yMUpa KpaTKO BpeMe OTKaKo ke ce
0OMpP3HE U He CMee MOBTOPHO Aa ce
3aMp3HyBa.

*He rn 6nokupajte otBOpPUTE 32
BEHTMNaumja cTaBajku ja cMp3HaTaTa
XpaHa npea oTBopuTe 3a BeHTUnauuja
LUTO Ce Haoraar Ha 3aJHaTa NoBpLUMHA Ha
3aMp3HYBaYoT.

Ppuxnaep/YnaTcTBo 3a ynotpeba
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[penopaun1eo e Aa cTaBuUTe eTUKETA

Ha cekoe nakyBae 1 ja HanuLieTe Koj
npexpambeH NPOAYKT € BO NaKyBaHeTo U1
Kora e 3amp3Har.

*XpaHa norogHa 3a 3amMp3HyBaH-€:

Punba n mopcka xpaHa, upBeHo 1 6eno
Meco, NUMELLKO, 3ereyyK, OBoLLje,
pacTUTENHN 3a4MHK1, MIIEYHN NPOM3BOAU
(kaKo LUTO ce cupekse, nyTep 1 npoueaeH
jorypT), ne4mBa, rotToBu Unu roTBEHU
jagewa, jagera og Komnupu, cydne m
aecepTu.

*XpaHa LUTO He e MoroAHa 3a
3aMp3HyBaH-E:

Jorypr, knceno mneko, Kpem, MajoHes,
Mapyna, LipBeHa poTkBuLa, rposje, cute
0OBOLUTKMja (KaKo LWTO ce jabornka, KpyLn n
npackw).

*3a 6p30 1 grnaboko 3amMmp3HyBae Ha
npexpambeHnTe NPOAYKTM He cMeaT [a ce
HagMWHaT CriefHMBe KonuyecTBa Ha eqHo
nakyBare.

-OBoLwje 1 3eneHyyk, 0,5-1 kg

-Meco, 1-1,5 kg

*Mano konm4ecTBo xpaHa (Makcumym 2 kg)
MOXe Aa ce 3aMp3He 1 6e3 pyHKumjaTa 3a
6p30 3amMp3HyBakse.

3a ga ce nocturHe Hajgobap pesynTar,
criefeTe rv cnegHUBe ynaTcTBa:

1.AKTMBMpajTe ja yHKLMjaTa 3a Bp30
3amMp3HyBare 24 4aca npepg ga ja ctaBuTe
cBexara xpaHa.

2.IMocne 24 yaca o NPUTUCKaHKETO Ha
KOMYeTo, HajHanpe[ cTaBeTe ja XxpaHaTta
LUTO cakaTe [a ja 3aMp3HETE Ha HajropHaTa
nonvua co norofiemM KanaumTeT Ha
3amMp3HyBahe. CTaBete ja npeocTaHaTaTa
XpaHa, ako UMa, BO HajaeCHVOT Aen Ha
BTOpaTa nonwuua.

3. ®yHkumjaTa 3a 6p30 3aMp3HyBaH-E Ke
Huae aBTOMaTCKM feaKkTUBMpaHa no 52
yaca.

4. He ce obuayBajTe fa 3aMp3HeTe
ofeaHall rorieMmn KonuumHm xpaHa. 3a 24
Yyaca 3aMp3HYBa4oT MOXe [a ro 3aMp3He
MaKCYMariHOTO KONIMYETBO XpaHa HaBedeHO
Kako «KanauuteT Ha 3aMp3HyBaHe ...
kg/24 yaca» Ha eTuKeTaTa 3a TUMOT Ha
3aMp3HyBa4oT. He e fobpo Ja ce craBa
noBeke He3amp3HaTa/cBexa xpaHa Bo
3aMp3HYBaY4O0T OTKOJKY LUTO € HaBEAEHO Ha
eTukeTara.

*Moxe ga rm pasrnegate Tabenute Meco
n pnba, 3eneHuyk n osoLlje, MneyHun
npousBoau kora Tpeba oa ctaBate

N cknagmpare xpaHa Bo ArabokuoTt
3aMp3HyBau.

6.3. Npenopaku 3a cknagupawe
Ha CMp3HaTa XpaHa

*Kora kynyBaTe cMp3HaTa xpaHa,
npoBepeTe fanu e 3amp3HaTa Ha
coofBeTHa TemnepaTypa v ganu
ambanaxara e oLTeTeHa.

«CTaBete 1 nakyBakara BO 3aMp3HyBaqoT
Hajop30 LUTO MOXE OTKAKO CTE I Kynune.
[lpoBepeTe Janu pokoT Ha Tpaeke
03Ha4yeH Ha ambanaxarta He e moMuHaT
npes Aa ro KoH3ymMupare cnakyBaHOTO
rOTOBO jaene LITO Ke ro n3sagute of
3aMp3HYBaYoT.

6.4. OgMp3HyBaHe
MpasoT BO 3aMp3HYyBa40T aBTOMATCKu ce
Tonw.

6.5. Inabok 3amMp3HyBa4

UHdopmauum

Cnopep craHgapaot EN 62552 (cnopeg
KOHKPETHM YCINOBU 3a MepeH-e) BO
3aMp3HYBa4oT MOXe [1a Ce 3aMp3HyBaaT
Hajmanky 4,5 kg xpaHa Ha cekon 100 nutpu
0f1 BOIMYMEHOT Ha 3aMp3HyBa4oT

Ha cobHa TemnepaTtypa og 25°C 3a 24
Yaca.
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6.6. Ogmp3HyBake Ha
CMp3HaTa xpaHa

Bo 3aBucHOCT of, pa3HOBMAHOCTA Ha
XpaHaTa u LenTa Ha ynotpebata, Moxe fa
ce n3bepe Hekoja oA crefHMBe onuun 3a
O[MP3HYyBaH-E:

. Ha cobHa Temnpatypa (He e MHory
MorofHO Aa ce 0AMpP3HyBa XpaHa OCTaBajku
ja pmonro BpeMe Ha cobHa Temneparypa 3a
[a ce 3a4pXu KBanuTeToT Ha XxpaHara)

. Bo cdopwxnagepot

. Bo enektpuyHa neyka (kaj mogenu
co unu 6e3 BeHTUNaTop)

. Bo mukpobpaHoBa neyka

6.7.NMpenopayaHa Temnepartypa

BHUMAHWUE:

*He cTaBajTe BO 3aMp3HyBa4oT Kncenm
nvjanaum BO CTakmMeHu WhLLIHKa U TIMMEHKN
ouaejkn Moxe oa ekcnnoavpaar.

*AKO MMa Brara BO MakyBaraTa co
CMp3HaTa XxpaHa 1 ako Tue ce NnogyeHu,
BEpojaTHO NPeTXoAHo bune vyyBaHu BO
HeCcooOBETHU YCIOBU U COApXXMHaTa ce
pacunana. He ja koH3ymupajTe TakBaTa
XpaHa 6e3 fa ja nposepuTe.

*braejkn Hekon 3a4nHK BO roToBUTE
janerba MoXe Aa ro npoMeHaT BKyCOT Mo
JONroTpajHo cknaaupane, 3ampaHarara
XpaHa Tpeba fa coapXu Nomarnky 3aunHu
unu, nak, Tpeba Aa rv gogageTte 3aunHuTe
LUTO I cakaTe Aypw OTKako xpaHata ke ce
OOMp3He.

lMocTaBka 3a 3abeneLuku
3amp3HyBa4oT
-20 °C This is the default recommended tempera-

ture setting.

-21,-22,-23 vnn -24

OBue TemnepaTypu ce npenopadysaar
oC kora ambueHTanHaTa TemnepaTtypa e

nosucoka og 30°C unu kora cmeTaTte Aeka
PpUKNOEPOT He Naau OoBOMHO nopaau
4YeCTOTO OTBOpak-€ U 3aTBOopaH-e Ha
Bparara.

Bp30 3amMp3HyBare

KopucTerte ro kora cakaTe fa ja 3amp3HeTe
XpaHaTa 3a MHOry Kyco Bpeme.
Mpenopaynueo e ga ce KOpUCTK 3a Aa ce
3a4pPXn KBarmMTeToT Ha CBeXaTta XpaHa.

He mopa aa ja kopuctute dyHKUMjaTa 3a
Op30 3amp3HyBakEe Kora BO 3aMpP3HYyBaYvo0T
cTaBaTe BeKke 3ampHaTa XpaHa.

He mopa aa ja kopuctute dyHKUmjaTa 3a
Op30 3amp3HyBakbe 3a a 3aMp3HeTe marno
KONMMYeCTBO CBeXa XpaHa, Ao 2 kg Ha feH.

Ppuxnaep/YnaTcTBo 3a ynotpeba
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Hajoonro
BpemMme Ha
Meco u pnba MoaroToBka cknagnpam-e
(meceu)
Budrek WceueTe i Ha napunka co AebenvHa o 2 cm v ctaBeTe convja 6-8
Mery HUB UKW LBPCTO 3aBWTKajTe M BO NposvpHa donuvja
Meyerse CnakyBajTe r1m nap4ukarta Meco BO Keca 3a pwxuaep unm LspcTo 6-8
3aBuUTKajTe rv Bo NposupHa onuja.
Tenewko
Koukun Bo manu napuvtba 6-8
LLHWun, CraBeTe cbonuja Mefy napunksata unu 3aBuTKajTe ro cekoja nocebHo 6-8
KpemeHaanm BO NposupHa donuvja
Kpemenagnu | CraBeTe chonuja mefy napunkata Meco Unu 3aBUTKajTe ro cekoe 4-8
noce6HO BO nposupHa donuja
Os4o Meyere CnakyBajTe r1m nap4utarta Meco BO Keca 3a (ppwxuaep unm LspcTo 4-8
Meco 3aBWUTKajTe rv BO NposvpHa convja.
Meat Koukun CnakyBajTe M nce4eHuTe napymba Meco Bo keca 3a dpwxuaep nunm 4-8
products LiBPCTO 3aBWTKajTe M BO NMposupHa donuja
Mevere CnakyBajTe 1 nap4ukarta Meco Bo Keca 3a (ppwxuaep unm LBpcTo 8-12
3aBUTKajTe rv BO NposvpHa convja.
Budrek MceyeTe rv Ha napunkea co AebenuHa of 2 cm u cTaBeTe onuvja 8-12
loseacko Mery HUB UMW LiBPCTO 3aBWTKajTe M BO NposvpHa donuvja
Koukun Bo manwu napuvrea 8-12
BapeHo meco | CnakyBajTe ro BO Manu nap4uka Bo keca 3a hpuxuaep 8-12
MeneHo meco Bes 3a4nHu, BO 06UYHU KECUYKM 1-3
W3HyTpuum (napye) Ha napunra 1-3
®depmMeHTMpaHu konbacu Tpeba fa ce cnakysa Aypu v ako 1nma obBuBKa. 1-2
- canama
Mevennua CraseTe bonuja Mery uce4eHnTe Napunka 2-3
Mune n mucupka 3aswuTkajTe rv Bo onuvja 4-6
lycka 3aBuTkajTe ja Bo chonuja (nopummte He Tpeba aa Guaat noronemm 4-6
oa 2,5 kg)
Muneuiko
" avBey Matka 3asuTkajTe ja Bo honuja (nopumute He Tpeba Aa Gupgat noronemun 4-6
on 2,5 kg)
CpHa, 3ajak, ukpa 3aBuTkajTe rv Bo donuja (nopunnte He Tpeba Aa Guaat noronemu og, 6-8
2,5 kg, a kockuTe Tpeba na Guaat nasaeHw)
CnatkoBofHa puba 2
(nacTpmka, kpar, xepas,
com)
MocHa puba (BpaHLuH, Orkako goﬁpo Ke ce UCHYMCTU BHATpeLUHOCTa U KpnyLukuTe, Tpeba aa 46
ce n3MujaT 1 ucyLiaT, a onaiukarta v rnaeata Tpeba aa ce otcevar
Pu6a u uBepak, puba-nuct) K0 & NoTE6
pebHo.
Mopcka MacHa puba (6oHuTo, 2-4
XpaHa
ckywa, cuHa puba, LpBeH
6apbyH, capamHa)
Pakosu v WKomnku McumncTenn n Bo kecn 4-6
Kasujap Bo opuriHanHoTo nakyBame, BO ayMUHUYMCKW UNW MNacTUyeH cag 2-3

20 /34 MK

Ppuxnaep/YnaTcTBo 3a ynotpeba




Kopucterwe Ha npoussoaoT

Ppuxnaep/YnaTcTBo 3a ynotpeba

Hajponro
BpemMe Ha
Osouje 1
) MoaroToBka Cknaaupax-e
3eneHyyK
(meceu)
BopHuja 1 mMeLyHku BraHwmpaHu 3 MUHYTU OTKaKo Ke MM U3MUETE 1 UceyeTe Ha Manu napyuka 10-13
patuok BnaHwwmpaH 2 MUHYTW OTKaKo ke ro usnynute n nammere 10-12
Benka BnaHwwpaHa 1-2 MUHYTK OTKako Ke ja ucumctute 6-8
Mopkosu BnaHwmpanmn 3-4 MUHYTW OTKaKO Ke M UCHUCTUTE U MceyeTe Ha Kpyrinka 12
Munepku BnaHwwmpaHn 2-3 MUHYTW OTKaKo Ke rv ucevete ApLUKUTe, ke rm nogenute 8-10
Ha [iBe 1 ke M n3BaguTe cemkuTe
CnaHak BnaHwwmpaH 2 MUHYTV OTKaKo ke ro M3aMmneTe u NcHncTuTe 6-9
Mpa3 BnaHHwwmpaH 5 MUHYTK OTKako ke ro 3agpobute 6-8
Kapdwuon BnaHwwpax 3-5 MMHYTW BO Manky NMMOHOBA BOAA OTKaKo ke v n3sagute 10-12
JIMCTOBUTE M1 Ke ro uceyeTe KapdronoT Ha Napyunba
LipH natnuyax BnaHwwmpaH 4 MUHYTH OTKaKO Ke ro u3mMueTe 1 ncedeTe Ha napynka of 2 10-12
cm
Tuksa BnaHwwpaHa 2-3 MUHYTW OTKaKo Ke ja usmveTe 1 uceveTe Ha napyvkba of 8-10
2cm
Meyvypku JlecHo nponpxeHn Bo Macno 1 NpenueHn co NUMoH 2-3
Myenka VcuncteHa n cnakyBaHa BO KOYaH Unu 3pHa 12
Jab6orko n kpyLua BnaHwwmpanmn 2-3 MUHYTV OTKaKO Ke v U3nynuTe n ncedeTe Ha KpuLLIK1 8-10
Kajcuu 1 npacku MogeneHu Ha NoMoBMHa 1 CO U3BAAEHU CEMKM 4-6
Jarogun n manunn V3mMmneHun 1 co nssageHn apLikv 8-12
MeueHo oBoLuje Co popaBatbe Ha 10% Luekep BO cagoT 12
Cnueu, upeLuu, V3mMneHun 1 co nssageHn apLikv 8-12
BULLHN
MnieyHu MoaroToska Hajoonro Bpeme Ha Ycnosw Ha
npon3BoAm cknagupawe (Mecel) | cknaauparbe
Cupetbe (ocBeH peta) | Crasete chonuja mery 6-8 Moxe aa octaHe
napuntara BO OPUTMHAMHOTO
nakyBae€ 3a
KpaTKoTpajHO
cKnagvpatse.
3a gonroTpajHo
cknapvpatrbe Tpeba
[la ce 3aBuTKa BO
anymMmMHUymcKka unu
nnactuyHa donwja.
MyTep, maprapuH Bo opuvruHanHo nakyBawe | 6 Bo opvruHanHo
nakyBate Ui Bo
nnacTM4Hu cagoBu
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O,D,p)KYBal'be n YNcTemwe

BekoT Ha Tpaeke Ha Npon3BOA0T Ce
npoaorKyea ako ce YACTU peaoOBHO

ﬁ NMPERYNPEOYBAKE: Mpeo

n3Bagere ro kabenoT oA cTpyja
npeg 4a ro Ynctute hpuknaepor.

* Hukorall He KopucTeTe OCTpY Unn
abpa3uBHM anaTtku, canyH, cpeacTaa
32 YMCTEeHE BO JOMAKMHCTBOTO,
[eTepreHTn 1 BOCOYEH nonup 3a
YncTeHE.

* PacTBopeTe eiHa Marne4ka naxuua
copa bukapboHa Ha NonoBUHA NUTap
BoAa. HakucHeTe kpna co pacTBopoT
n ncuegerte ja TemernHo. N3bpuete
ja BHaTpeLLHoCTa Ha ypeaoT Co oBaa
Kpra u ucyluete ja TeMeriHo.

* [lpoBepeTe Aa He Bnerysa Boga BO
KyKALLTETO Ha cujanuuarta v gpyrmte
€NeKTPUYHU NpeaMeTH.

* WcuwncTeTe ja Bpatarta co BnaxHa
Kpna. 3a fa ussaguTe BpataTa u
padToBUTE Ha TeNnoTo, n3Bagete
ja ceTa cogpxuHa. Missagete
padToBUTE CO ABMXEHEe Harope. 1o
NUCTEHETO, U3NU3rajTe rm of rope 4o
Jony 3a ga ru uHctanupare.

* Hukorall He kopucTeTe cpecTsa 3a
YMCTEHE UMW BOAA LUTO COAPXKU XNOp
3a ja rvm YucTuTe HagBopeLuHuUTe
NMOBPLUMHMU U OENOBUTE OBNOXEHN
CO XPOM Ha Npou3BoAoT. XropoT
npeav3BrKyBa KOpo3uja Ha Takeu
MeTarnHu NOBPLUMHMU.

* He kopucTeTe, oCTpy anarku,
caryH, cpefcTBa 3a YNCTeHe,
OeTepreHTn, Kepo3uH, HagdTa, nak
WTH., 32 Aa CnpevnTe Bagere unm
nedopmuparse Ha HanMcuTe Ha
nnactuyHuoT gen. Kopuctete mnaka
BOZa MU MeKa Kpra 3a YNCTEHE U
notoa u ucyllere.

7.1.A36erHyBam€ Ha

IOl MUPUCH

Bo npon3BoacTBOTO Ha HawnTe ypeau

He Ce KOPUCTEHN MaTepujarnu LWTO MOXe

Aa npegussukaat myupuc. Cenak nopagu

HECOOOBETHUTE YCMOBW 3a fNyBake

XpaHa 1 HEYNCTEHETO Ha BHaTpeLLHaTa

NMoBpLUMHA Ha YpedoT Kako LTo Tpeba,

MOXe [a ce nojaeu npobnem co

MUPUCOT.

3aToa, yncTeTe ro PpwKMAEepOT Co BoAa

CO pacTBopeHa coga cekoun 15 geHa.

e YyBajTe ja xpaHaTa BO 3aTBOPEHN
cagoBu. MukpoopraHnsmmTe WTo
Ce wmpart o HernokpueHuTe cagosu
MOXe Aa npeansBukaat HenpujaTHn
MUPUCHW.

* Bo (hpmxkmnaepoT HuKorall He vyBajTe
XpaHa LWTo MMa UCTeYeH AaTyM Ha
KOPUCTEHE U LUTO € pacunaxa.

7.2.3awTnTa Ha

nnactTnyHnTe NOBPLUNHUN
VMcuncteTe rm BeaHall co Tonna Boaa
Ounaejkn MacrnoTo MoXxe fa rv owTeTU
NOBPLUMHMTE aKo Ce CTaBM Ha NnacTuka.

7.3.CTtaknoro Ha Bpararta
M3BbageTe ja 3awTmuTHaTa chonuja of
cTaknara.

Mma obriora Ha noBpLuMHaTa Ha
ctaknata. OBaa noBpLUMHA o
MUHUMU3NPa HaTaroxyBaHweTo U
nomMara ja ce otTcTpaHaTa MOXHUTe
Aamkn 1 HeunctoTtuja. Ctaknara

LUTO He Ce 3alTUTEHN CO TaKOB CIOj
MOXe [a ce nNpeaMeT Ha NoCTojaHo
NnoBp3yBake HA HEYUCTOTHMja O BO3AYX
Uy BoAa, Kako LUTO Ce BapOBHUKOT,
MWHEpanHUTe Conu, HEU3ropeHnTe
jarnesogopoamn, MeTanHUTE OKCUAN U
CUINNKOHUTE LUITO MOXE JIeCHO 1 Bp30 aa
npegn3BnkKaat gaMkKm Unn owTetyBaHle
Ha MaTepujanot. OgpXxyBaHeTo Ha
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CTaKIOTO YMCTO CTaHyBa TELLKO U
nokpaj peAoBHOTO uncTere. [Nopaaun
TOaQ, U3rNeaoT M TpaHCMapeHTHoCTa

Ha CTakmnoTo ce Brnowysaart. [pybute

N KOPO3VBHWUTE METOAM 33 YNCTEHE U
coefviHeHuja r'M UHTEH3NBMpaar oBue
AedekTn 1 ro 3abpsyBaaT NpoLecoT Ha
pacnarame.

MNMpoussoauTe 3a unctere Bp3 6asa Ha
BOAA LUTO HE Ce flakarHu 1 KOPO3UBHU
Mopa fa ce KopucTaT 3a pefoBHO
yncTeHe.

HeankanHuTe n HEKOpPO3UBHUTE
MeTepujanu Mopa Aa ce KopucTaT 3a
yucTere 3a Aa Moxe obrorata Aa Tpae
nogonro Bpeme.

OBue cTakna ce TepMuykm obpaboTeHmn
3a [a ce 3ronemu HMBHaTa U3APXKINBOCT
npoTMB yAapu U kpene. besbegHoceH
VM UCTO Taka ce NnpuMeHyBa Ha
HVMBHaTa NOBPLUMHA KaKo AONOMHUTENHA
Mepka Ha 6e36egHOCT 3a Aa ce cnpeyn
Aa npeansBrKaaT OWTeTyBaHke BO
cpeavHaTa ako ce CKpLuar.

*Ankanute ce 6a3a wWTto hopmupa
xuapokeuaHm jonn (OH ) kora ke ce
pacTBopu BO BOAA.

Li (nutnym), Na (Hatpuym), K
(kanuymot) Rb (pybuamymor),

Cs (Le3nmyMOT) 1 BeluTauknTe un
pagnoakTtuehu Fr (Fan-sium) meTtanu ce
HapeyeHun AJTKANTHU METATJIN.
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ﬂ Pewasawe npobnemu

MposepeTe ro CNMCOKOT Npef Aa noeukate cepauc. Ke By 3awwteam speme v napw.
OBoj cnncok 1 ondpaka YecTUTe Nonaky LTO He NpousnerysaaTt o4 HenpasuiiHa
pabota nnu ynotpeba Ha matepujanu. OgpeaeHy CnoOMHAaTU OASUKM MOXe Aa He ce
odHecyBaaT Ha BalUMOT NPOU3BOA.

AKO NagurHuKoOT He paﬁOTVI.

* [lpukny4oKoT 3a CTpyja He e HamecTeH yb6aBo. >>> [Npukny4yeTe ro yb6aso
[a Brnese BO LUTEKEPOT.

e OcurypyBayorT 3a LWTeKkepoT WTo 06e3beanyBa cTpyja 3a MPOM3BOAOT UMK
rMaBHMOT OCUTypyBad ce nperopeHun. >>> [poBepeTe rM ocurypyeadnTe.

Ce jaByBa KOHAEH3aUVWja Ha CTPaHNYHUTE SUAOBY BO OAAENOT Ha NaguHUKOT

(MOBEKEHAMEHCKA 30HA, KOHTPOJIA HA NAOEHETO N ®NEKCUBUITHA
30HA).

* CpeavHaTa e MHOry cTygeHa. >>> He nocTtaByBajTe ro npon3BoAO0T BO
cpeguHa Kaje WTo TemnepartypaTta ce cnywrTa nog, -5 °C.

* Bparata ce oTBOpa MHOry 4ecTto >>> BHMMaBajTe fa He ja oTBoparte
BpaTaTta MHOry 4ecTo.

* Kma mMHory Bnara Bo cpeguHaTta. >>> He nocTtaByBajTe ro Nnpon3Bo4oT BO
cpeguHa co Bnara.

* TeyHaTa xpaHa ce 4YyBa BO cagoBu 6e3 kanak. >>> YygajTe ja Te4HaTa
XpaHa BO 3aTBOPEHW Caf0BMW.

* BpartaTta Ha npon3BOAOT € OCTaBeHa OTBOpeHa. >>> He ocTtaBajTe ja
BpaTaTa OTBOpeHa ONro.

e TepMOCTaTOT € NOCTaBEH Ha HUCKa TeMnepaTypa. >>> [locTaBeTe ro
TEpPMOCTaTOT Ha CooABETHAaTa TemnepaTtypa.

KomnpecopoT He paboTu.

* AKO CHema CTpyja UM ako ro U3BrneYveTe NPUKITyYOKOT Of, LUTEKEPOT U
MoToa NOBTOPHO O MPUKITy4YNTE, MPUTUCOKOT Ha racoT BO CMCTEMOT 3a
nagere Ha Npou3BoAOT HeMa Aa Guae paMHOMEpPEH LUTO Npean3BuKyBa
BKMy4yBah-€ Ha TepMuMYKaTa 3alluTmuTa Ha KoMmnpecopoT. [pon3BoaoT Ke ce
pecTtapTtupa no okony 6 MuHyTu. lNoBUKajTe cepBMUCEP ako NPON3BOAOT HE
Ce pecTapTupa no OBOj NepUoA.

* BknyuyeHo e ogmp3HyBaneTO. >>> OBa € HOpMaIiHO 3a LENOCHO
aBTOMaTM3npaH npouec Ha ogMp3HyBarwe. OgMp3HYBaHETO Ce N3BPLUYBA
NepUOANYHO.

* [lponsBogoT He e BKy4eH.>>> [poBepeTe ganu kabenort 3a cTpyja e
BKITYYEH.

* [locTtaBkaTta 3a Temnepatypa He e To4Ha. >>> 3bepeTe coogBeTHa
noctaBka 3a TemnepaTtypara.

* Hewma cTpyja. >>> Npon3BoAO0T Ke NpoaomkM Aa paboTu kora Ke gojoe
cTpyja.

EyKaTa on pa60TaTa Ha NagunHuUKOT ce 3rofieMmyBa goaeka paGOTVI.

* PabGotaTa Ha Mpon3BOAOT MOXe Aa Ce pasfnKyBa BO 3aBUCHOCT Of
NpOMeHUTe Ha TemnepaTyparta BO cpeAuHaTta. Toa e HopMmarHo 1 He €
rpeLuka.

JlapnnHukoT paboTn MHOrY YeCTO UM MHOTY JOMrO.

2L LR dpuxuaep/YnatcTso 3a ynotpeba



PewaBawe npobnemu

* HoBMOT Npon3BOA BEpOjaTHO € Norofiem of NpeTxoaHuorT. MNMoronemuTe
nponssoaun paboTtaT Nnogonro.

* TemnepatypaTta BO npoctopwujata e Bucoka. >>> [1pon3BogoT HopMasiHO
Ke paboTu Nogonro ako MMa BMCOKa TeMnepaTtypa Bo npocTopujarta.

e [lpounssogoT 6unN NpuKNy4YeH HeogamHa U CTaBeHa e HoBa xpaHa. >>>
Ha npounssogoTt My Tpeba noBeke BpemMe Aa ja JOCTUrHE nocTaBeHara
TemnepaTypa Kora e BKIly4eH HeoJaMHa Unm ako ce CTaBu HOBa XpaHa BO
Hero. Toa e cocema HopmarsHo.

e CraBeHa € norofniema Konm4ynHa Bpera xpaHa Bo Npov3BogoT. >>> He
CTaBajTe Bpena xpaHa BO NaausH1KOT.

* Bpatute ce otBopaar Yecto unu 6rune octaBeHN OTBOPEHM MOZONTO. >>>
TonnuoT BO3AyX Brieryea BHaTpe 1 3aToa NpoM3BOA40T paboTy Nogonro.
He oTBOpajTe rv Bpatute MHOry 4ecTo.

* Bpatarta Ha nagunHuKoT UM 3amMp3HyBayoT € OCTaBeHa NoAOTBOPEHa.
>>> [1poBepeTe ganu Bpatute ce y6aBo 3aTBOPEHM.

e [lpon3BoAOT € NOCTaBEH HA MHOrY HUCKa TeMnepaTypa. >>> [locTaBeTe
Ha MOBMCOKa TeMnepartypa v noyekajte NpoM3BogoT Aa ja JOCTUrHE
npunarogeHarta Temneparypa.

* [ymata Ha BpaTa oA NagunHuWKOT UMW 3amMp3HYBayoT € BankaHa, nsabeHa,
WCKPLLEHA UIK He e NPaBUITHO HamecTeHa. >>> Mcuncrtete unu sameHeTe
ja rymarta. OwTeTeHaTa / ICKMHaTa rymMa Ha BpaTtaTta nNpeausBurkyBa gosra
paboTa Ha Npon3BOAOT 3a Aa ja 0gpXXyBa NocTaBeHaTa Temneparypa.

TemnepaTypaTa BO 3aMp3HYyBa4OT € MHOI'y HUCKa fo[4eKa Temnepatyparta BO

NagunHUKOT e 3adoBonnuTenHa.

* TemnepatypaTta BO 044€eNO0T Ha 3aMpP3HYBa4oT € MOCTaBeHa MHOTY HUCKO.
>>> [locTaBeTe NOBMCOKa TeMnepaTtypa 3a oa4enoT Ha 3amMp3HYyBayoT U
npoBepeTe 04HOBO.

Temneparyparta BO NaguHUKOT € MHOry HUCKa AoAeKa TeMneparypaTa Bo

3aMpP3HYyBa40T € 3a40BOJITENHA.

* TemnepatypaTta BO 044€eMNO0T Ha NagUITHUKOT € NOCTaBeHa MHOTY HUCKO.
>>> [locTaBeTe NOBMCOKa TeMNepaTtypa 3a oa44enoT Ha 3amMp3HYBayoT U
npoBepeTe 04HOBO.

XpaHaTa LTO Ce YyBa BO NNagMUIMTHUKOT € 3aMp3HaTta.

° TeMHepaTypaTa BO Oo44enoT Ha NaaguiHUKOT € nocTtaBeHa MHOry HUCKO.
>>> [locTaBeTe NOBMCOKa TeMneparypa 3a ogaenoTt Ha 3aMp3HyBa4oT U
npoeepeTe 0aHOBO.

TeMHepaTypaTa BO NNaAWUNHUKOT UMK 3aMpP3HYBa40T € MHOr'y BUCOKa.
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e TemnepatypaTa BO 044enoT Ha NaguITHUKOT € NocTaBeHa MHOTY
BMCOKO. >>> [TocTaBkaTa 3a Temnepatyparta Bo O4AENO0T Ha NaguiHuKoT
BMNujae Bp3 TemnepartypaTta BO o44enoT Ha 3aMp3HyBadyoT. [loyekajte
TemnepaTypaTta BO COOABETHWOT OAAEeN Aa ro JOCTUrHe NoTPeObHOTO HMBO
Taka LTOo Ke ja CMeHUTe TemnepaTypaTta Bo O4AENUTE 3a NaauiHUKOT Unm
3aMp3HYBaYoT.

* Bpartute ce oTBOopaart YecTo unm Gune ocTaBeHN OTBOPEHM NOAONTO. >>>
He oTBOpajTe rm Bpatute MHOry 4ecTo.

e Bpartarta e octaBeHa NnogoTBopeHa. >>> 3aTBopeTe ja BpaTtarta ybaBo.

e [lpon3BogoT 6mn NpuKyYeH Heo4aMHa UM CTaBeHa € HOBa XpaHa. >>>
OBa e HopmarnHo. Ha npounssogot My Tpeba noeeke BpeMe fa ja OCTUTHe
noctaBeHaTa Temneparypa Kora e BKIy4YeH HeoamMHa Ui ako ce CTaBu
HOBa XxpaHa BO Hero.

e CraBeHa e noronema Konu4ymHa Bpena xpaHa BO NPou3BOAOT. >>> He
CTaBajTe Bpena xpaHa BO NagaWsHUKOT.

Tpecere unu byyasa.

e [logoT He e pamMeH unu n3apXxnue. >>> AKO NPOM3BOLOT Ce Tpece Kora
Ke ro nomMmpagHeTe Mariky, npunarogete rm HorapkuTe 3a aa ro nopamMmHuTe.
[MpoBepeTe 1 ganu NogoT € AOBOMHO U3OPKAMB Aa ro HOCY NPOM3BOAOT.

e PaboTuTte cTaBeHu Bp3 NpoM3BOA0T Npean3BmKyBaaTt Oyyasa. >>> TprHete
r paboTuTe LWTO CTe ' CTaBWIE BP3 HETO.

|_|pOVI3B0£|,0T ncnywTa 3ByuUn Ha Te4eHe, NpCkake U Cn.

e PaboTHMTE MPUHLMNN Ha NPOM3BOAOT BKIy4yBaaT TEYEHE HA TEYHOCT U
rac. >>> Toa e HOpMarsiHO 1 HE € rpeLuka.

3ByK Ha BeTep ce cnylla o4 npon3BoaoT.

¢ [Tpon3BogoT KOPUCTU BEHTMNATOP BO NPOLIECOT Ha Nnagewe. Toa e
HOPMarsiHO U He e rpeLuka.

Mma KOHﬂeHSaLl,I/Ija Ha BHaATpeLwHnTe sngoBn Ha nNpon3BoaoT.

e Bpena u BNaxHa KrnvMmMa ro 3roremysa co3fiaBakeTo Mpas u
KoHOeH3auuja. Toa e HopmarnHo 1 He e rpeLuka.

e BpaTtute ce oTBOpaarT 4YecTo UM Oure oCTaBeHn OTBOPEHM NOJONMro. >>>
He oTBOpajTe rm Bpatute MHOry 4ecto. AKO ce OTBOPEHMU, 3aTBOPETE .

e Bpartarta e octaBeHa nogoTBopeHa. >>> 3aTBoperTe ja BpaTtarta ybaBo.

Mma koHOeH3auuja no HagBOpELIHOCTa Ha NPOM3BOA0T UK Mery BpaTute.

¢ Knumata Bo cpeanHata e BnaxHa. OBa e HOpMarnHo 3a BnaxHa knuma.
>>> KoHeH3auujaTa ke ncHesHe Kora Ke ce Hamanu Bnarara.

BHaneLIJHOCTa Mupuca notLuo.
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* [Mpon3BodOT HE Ce YNCTU pedoBHO. >>> PedOBHO YnCTeTE ja
BHaTPELLUHOCTa CO CyHrep v Tonna Boga co coga bukapboHa.
» OppeneHun gpxxadv n matepujanu 3a nakyBawe cosgaBaaTr Mupmsou. >>>
KopucteTte gpxaum 1 matepujanu 3a nakyBame LUTO He coapaTt M1pu3som.
« XpaHaTa ce 4yBa BO cagoBu 6e3 kanak. >>> YygajTe ja xpaHaTa BO
3aTBOpeHu cagosu. Moxe fa ce pa3BujaT MUKPOOPraHM3mMm Kaj xpaHata
LUTO He ce YyBa BO 3aTBOPEH Caj CO LITO Ce co3daBa fowa mMmupuaba.
OTcTpaHeTe ja xpaHaTa Co MCTEYEH POK UMK pacunaHaTta xpaHa o
Npon3BOAOT.
BpartaTta He ce 3aTBOpa.
¢ [lakyBah-€TO Ha XpaHarTa ja briokupa BpaTara. >>> [lpemecTteTe m
pabotuTe WTOo rm GnoknpaaT BpaTuTe.
e [Mpou3BodoT He e NocTaBeH BO LENOCHO UcrnpaBeHa nornoxbta Ha nogoT.
>>> [pynarogeTe r'M HorapkuTe 3a a ro NnopamHuTe.
e [logoT He e pamMeH nnu n3gpXxnue. >>> [poBepeTe Aanu NoAoT € paMeH n
OOBOJHO U3APXMB Aa ro HOCK NPOM3BOAOT.
KopnaTa 3a 3eneHYyK e npenosnHa.
e XpaHaTta ce gonvpa Ao ropHata cekuuja Bo comokarta. >>> PasmecTeTe ja
XpaHaTa BO hmokara.

MPEOQYNPEQYBAHKE: Ako npo6bnemoT oncTojyBa 1 0TKaKo CTe v npumMeHune
cuTe ynaTcTsa BO OBa Mornasje, KOHTaKTUpajTe Co MPOAABaYoT UK
oBnacTeH cepauc. He 06uayBajTe ce aa ro nonpasuTte anaparor.
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Postovani korisnici,
Prije uporabe proizvoda, procitajte ovaj prirucnik.

Hvala na odabiru ovog proizvoda. Zelimo da postignete optimalnu efikasnost ovog
visokokvalitetnog proizvoda koji je proizveden uz primjenu vrhunske tehnologije. Da
biste to postigli, paZljivo procitajte ovaj priruc¢nik i svu drugu dokumentaciju koja je data
prije uporabe proizvoda i sacuvajte istu za naknadnu referencu.

Slijedite sva upozorenja i informacije iz korisnitkog prirucnika. Na taj cete nacin zastititi
sebe i svoj proizvod od opasnosti koje se mogu pojaviti.

Cuvajte korisnicki priru¢nik. Ne odvajajte ovaj priru¢nik od jedinice ako Zelite da je
predate nekom drugom licu.

Sljedeci simboli se koriste u korisni¢kim priru¢niku:
A Opasnost koja moZe za rezultat imati smrt ili ozljedu.

OBAVIJEST Opasnost koja moze prouzrokovati materijalnu Stetu na
proizvodu ili okolini

6 Vazne informacije ili korisni savjeti o radu.

0 Procitajte korisnicki prirucnik.

[i] popAct

BirE Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu
m ENERG * % mogu se dobiti unosom slede¢e mrezne stranice i pretragom

= po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (*)  0znaci potrosnje elektricne energije.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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n Sigurnosne upute

¢ Qvo poglavlje sadrZi sigurnosne
upute potrebne da bi sprijecili rizik od
fizicke ozljede i materijalne Stete.

¢ NaSa kompanija ne snosi odgovornost
za Stetu koja moZe nastati ako se ove
upute ne postuju.

A Radove na ugradnjii popravke uvkek
mora obavljati ovlasteni servis.

Uvjek koristite originalne
rezervne djelove i dodatke.

A Originalni rezervni djelovi ce biti
obezbijedeni za narednih 10 godina od
datuma kupovine proizvoda.

A Ne popravljajte niti mijenjajte nijedan
dio proizvoda, osim ako to nije izri¢ito
navedeno u korisnickom priru¢niku.

A Ne vrsite nikakve tehnitke
modifikacije na proizvodu.

& 1.1 Predvidena namjena
e QOvaj proizvod nije namijenjen za
komercijalnu uporabu i ne smije se
koristiti izvan predvidene namjene.
Ovaj je proizvod namijenjen za rad
u zatvorenom prostoru, kao Sto su
domacinstva ili slicno.
Na primjer;
- U kuhinjama za osoblje prodavnica,
kancelarija i drugih radnih okruZenja,
- u seoskim kuc¢ama,
- u jedinicama hotela, motela ili drugih
odmaraliSta koje kupci koriste,
- uhostelima ili sli¢nim okruzenjima,
- zadostavu pripremljene hrane i slicne
primjene koje ne spadaju u maloprodaju.
Ovaj se proizvod ne smije koristiti u
otvorenim ili zatvorenim vanjskim
okruzenjima kao Sto su plovila, balkoni ili
terase. Izlaganje proizvoda kiSi, snijequ,
suncu i vjetru Ce izazvati rizik od pozara.

A1z Sigurnostdjece,

ugrozenih osobai

kuénih ljubimaca

e QOvaj uredaj mogu koristiti djeca
od 8 godinai starija, i osobe sa
ogranicenim fizickim, Culnim ili
mentalnim sposobnostima, osobe
koje nemaju dovoljno znanja ili
iskustva ako su pod nadzoromiili su
im date upute koje se ti€u upotrebe
uredaja na siguran nacin proizvoda i
opasnosti koje ukljucuju.

e Djecaizmedu 3i8 godina smiju
stavljati u i vaditi hranu iz hladnijeg
proizvoda.

e Elektri¢ni proizvodi su opasni za djecu
i ku¢ne ljubimce. Djeca i kucni ljubimci
ne smiju se igrati, penjati se ili ulaziti
u proizvod.

¢ Djecanikada ne smijudaistei
odrZavaju uredaj, sem ako se nalaze
pod nadzorom odrasle osobe.

e Materije za pakiranje drzite dalje od
djece. Opasnost od ozljede i guSenja.

¢ Prije odlaganja starih proizvoda koji
se viSe ne smiju koristiti;

1.Iskljucite mreZni kabel iz uticnice.

2. Odrezite kabel za napajanje i izvadite ga

iz uredaja zajedno sa utikatem.

3.Ne uklanjajte stalke i ladice iz proizvoda

kako biste sprijetili da djeca udu u ureda;j.

4. Uklonite vrata.

5. Pohranite proizvod tako da ne moze da

se prevrne.

6. Ne dopustajte djeci da se igraju sa starim

proizvodom.

¢ Ne odlaZite proizvod tako Sto cete ga
spaljivati. Opasnost od eksplozije.

e Ako navratima proizvoda postoji
brava, klju¢ ¢uvajte van domasaja
djece.

Hladnjak / VodiC za korisnike
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Sigurnosna uputstva

A 1.3 zastitaod
elektricne energije

Proizvod ne smije biti ukljuten u
uti¢nicu tokom ugradnje, odrzavanja,
CiScenja, popravka i prijevoza.

Ako je kabel za napajanje ostecen,
zamijenit ¢e ga samo ovlaSteni servis
kako bi se izbjegao bilo kakav rizik koji
se moZe pojaviti.

Ne stavljajte kabl za napajanje ispod
proizvoda ili na straznju stranu
proizvoda. Ne stavljajte teSke
predmete na kabel za napajanje.
Kabel za napajanje ne treba da se
savija, prelama i ne smije da dode u
kontakt sa bilo kojim izvorom toplote.
Za upravljanje proizvodom ne
koristite produZni kabel, viSestruku
priklju¢nicu ili adapter.

Prijenosne viSestruke uticnice ili
prijenosni izvori napajanja mogu se
pregrijati i uzrokovati pozar. Prema
tome, nemojte drzati viSestruku
prikljucnicu izaili u blizini proizvoda.
Utika€ mora biti lako dostupan.

Ako to nije moguce, na elektri¢noj
instalaciji bit ¢e dostupan mehanizam
koji ispunjava zakone o elektri¢noj
energijii koji isklju€uje sve prikljucke
izmreze (osigurac, prekidac, glavni
prekidac itd.).

Ne dodirujte utika¢ mokrim rukama.
Prilikom iskljuCivanja uredaja, ne
drZite kabel za napajanje, vec utikac.

A14 Sigurnost
pri rukovanju

Ovaj je proizvod tezak, nemojte sami
sa njim postupati.

Ne drZite proizvod za vrata prilikom
rukovanja proizvodom.

Pazite da pri rukovanju proizvodom
ne oStetite rashladni sistem i cijevi.
Ne koristite proizvod ako su cijevi

oStecene i obratite se ovlastenom
servisu.

A1s Sigurnost pri ugradnji
e Zaugradnju proizvoda kontaktirajte
ovlasteni servis. Da biste proizvod
pripremili za ugradnju, pogledajte
informacije u korisni¢kom priru¢niku

i pobrinite se da su snabdijevanje
struje i vode u skladu sa zahtjevima.
Ako instalacija nije odgovarajuca,
pozovite elektritara i vodoinstalatera
da prilagode instalacije po potrebi. U
suprotnom moZze doci do elektri¢nih
udara, poZara, problema u radu
proizvoda ili ozljeda.

e Prijeinstaliranja provjerite ima i
oStecenja na proizvodu. Nemojte
instalirati proizvod ako je oStecen.

e Stavite proizvod naravnuitvrdu
povrsinuiizniveliSite ga pomocu
podesivog postolja. U suprotnom,
hladnjak se moZe prevrnuti i
prouzrokovati ozljede.

e Proizvod mora biti instaliran u suhom
i ventiliranom okruZenju. Ne drZite
tepihe, prostirace ili slicne podne
zastore ispod proizvoda. To moZe
uzrokovati opasnost od poZara zbog
neadekvatne ventilacije!

e Ne blokirajte i ne prekrivajte
ventilacijske otvore. U suprotnom,
potrosnja elektritne energije se moze
povecatii mozZe doci do oStecenja
proizvoda.

e Ne spajajte proizvod na sustave
napajanja poput solarnih napajanja.
U suprotnom moZe dod¢i do oStecenja
vaseqg proizvoda kao rezultat naglih
oscilacija napona!

e Stoviderashladnog sredstva
sadrzi hladnjak, veca ¢e mu bitii
prostorija za ugradnju. U vrlo malim
prostorijama moZe doci do zapaljive
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Sigurnosna uputstva

smjese plina i zraka u slucaju curenja
plina u rashladnom sustavu. Za
svakih 8 grama rashladnog sredstva

potrebno je najmanje 1 m3 zapremine.

Koli¢ina rashladnog sredstva
dostupnog u vaSem proizvodu
navedena je u tipskoj naljepnici.

e Mijesto instalacije proizvoda ne smije
biti izloZeno izravnim suncevim
zrakama i ne smije biti u bliziniizvora
topline poput peci, radijatora itd.

Ako ne mozete sprijeCiti ugradnju

proizvoda u bliziniizvora topline,

upotrijebite odgovarajucu izolacijsku
plocu, a minimalna udaljenost do

izvora topline bit ¢e kako je navedeno u

nastavku.

- Najmanje 30 cm udaljen od izvora
topline kao Sto su peci, grijalice i grijaci
itd.,

- ludaljen najmanje 5 cm od
elektri¢nih peci.

e Vas proizvod ima klasu zasStite |,
Ukljucite proizvod u uzemljenu
uti¢nicu koja odgovara vrijednostima
napona, struje i frekvencije navedene
na tipskoj naljepnici. Uti¢nica mora
biti opremljena osiguracem jacine
10 A - 16 A. Nasa kompanija nije
odgovorna za Stetu koja nastane
kao rezultat rada proizvoda bez
osiguravanja uzemljenja i elektri¢nih
veza izvedenih u skladu s lokalnim ili
nacionalnim propisima.

e Kabel za napajanje proizvoda
mora biti iskljuCen iz struje tijekom
instalacije. U suprotnom moZe doci
do opasnosti od elektricnog udara i
ozljeda!

¢ Ne stavljajte proizvod u olabavljene,
slomljene, prljave, masne uticnice ili
uti¢nice koje suispale iz svog leziSta
ili uti¢nice srizikom od dodira s
vodom.

e Postavite kabel za napajanje i kabele
(ako su dostupni) proizvoda tako da
ne uzrokuju opasnost od saplitanja.

e Prodiranje vlage u dijelove pod
naponom ili na kabl za napajanje
moze prouzrokovati kratki spoj.
Stoga, nemoijte koristiti proizvod u
vlaznim okruzenjima ili na mjestima
gdje prskati voda (npr. garaZa,
praonica rublja itd.) Ako je hladnjak
vlazan od vode, iskljucite ga sa
napajanja i obratite se ovlastenom
servisu.

e Ne prikljucujte svoj hladnjak na
uredaje za uStedu energije. Ovi
sustavi su Stetni za proizvod.

A 1.6 Sigurnost pri radu
Na proizvodu nemojte koristiti
kemijska otapala. Ovi materijali sadrze
opasnost od eksplozije.

e U slucaju kvara proizvoda, iskljutite
ga sa napajanja i nemojte ga stavljati
urezim rada dok ga ovlaSteni servis
ne popravi. Postoji opasnost od
elektri¢nog udara!

e Ne stavljajte izvor plamena (npr.
svijece, cigarete, itd.) na proizvod ili u
njegovu blizinu.

e Ne penjite se na proizvod. Rizik od
pada i povredal!

e Nemojte ostetiti cijevi rashladnog
sustava koristeci oStre i probojne
alate. Rashladno sredstvo koje se
prska u slucaju probijanja gasovoda,
produzetaka cijeviili prevlaka gornje
povrsine moZe prouzrokovati iritaciju
koZe i povrede ociju.

e Ne stavljajte i ne upotrebljavajte
elektri¢ne uredaje unutar hladnjaka/
dubinskog zamrzivaca, osim ako to ne
preporuci proizvodac,

e Nemojte gurati bilo koji dio rukeili
tijela u bilo koji od pokretnih dijelova

Hladnjak / VodiC za korisnike
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Sigurnosna uputstva

unutar proizvoda. Vodite racuna da
sprijeCite zaglavljivanje prstiju izmedu
hladnjaka i njegovih vrata. Budite
oprezni dok otvarate ili zatvarate
vrata ako u bliziniima djece.

Ne stavljajte sladoled, kockice leda ili
smrznutu hranu u usta ¢im ih izvadite
izzamrzivaca. Rizik od promrzlinal

Ne dirajte unutrasnje zidove, metalne
dijelove zamrzivaca ili hranu Cuvanu
u hladnjaku mokrim rukama. Rizik od
promrzlina!

Ne stavljajte limenke sa sodomiili
limenke i boce u kojima se nalazi
tekucina koja moze biti smrznuta u
odjeljak za zamrzavanje. Limenke ili
boce mogu eksplodirati. Opasnost od
ozljede i materijalne Stetel!

Ne koristite i ne stavljajte materijale
osjetljive na temperaturu kao $to su
zapaljivi sprejevi, zapaljivi predmeti,
suviled ili druga hemijska sredstva u
blizini hladnjaka. Opasnost od poZara
i eksplozije!

Ne skladiStite eksplozivne materije
poput aerosola u zapaljivim
materijalima.

Ne stavljajte limenke s teku¢inom
preko proizvoda. Prskanje vodom
elektritnog dijela moZe prouzrokovati
opasnost od strujnog udaraili pozara.
Ovaj proizvod nije namijenjen
skladiStenju i hladenju lijekova, krvne
plazme, laboratorijskih preparata

ili slicnih materijala i proizvoda koji
podlijezu Direktivi o medicinskim
proizvodima.

Ako se proizvod koristi suprotno
predvidenoj namjeni, moze
prouzrokovati oStecenje ili
pogorSanje proizvoda koji se drze u
unutrasnjosti.

Ako je vas hladnjak opremljen

plavom svjetloSc¢u, nemojte gledati

ovo svjetlo optickim uredajima. Ne
zurite direktno u UV LED svjetlo
tokom dugog vremenskog perioda
Ultraljubicaste zrake mogu uzrokovati
naprezanje ociju.

e Ne punite proizvod onom koli¢inom
hrane koja nadmasuje njegov
kapacitet. Do povreda ili oStecenja
moZe dodi ako sadrZaj iz hladnjaka
padne prilikom otvaranja vrata. Sli¢ni
problemi mogu se pojaviti kada se
predmet stavi preko proizvoda.

e Osigurajte da ste uklonili sav led ili
vodu koja je mozda pala na pod kako
biste sprijetili ozljede.

e Promijenite mjesto za stalke/stalke
za boce na vratima vaSeg hladnjaka
isklju€ivo kada su stalci prazni.
Opasnost od fizickih ozljeda!

e Ne stavljajte predmete koji mogu
pasti/prevrnuti se na proizvod.

Ti predmeti mogu pasti tijekom
otvaranjaili zatvaranjavratai
uzrokovati ozljede i/ili materijalne
Stete.

e Ne udarajte i ne vrsite preveliki
pritisak na staklene povrSine.
Slomljeno staklo moZe prouzrokovati
ozljede i/ili materijalne Stete.

e Sustav za hladenje u vaSem proizvodu
sadrZi rashladno sredstvo R600a.
Vrsta rashladnog sredstva koja se
koristi u proizvodu navedena je na
naljepnici tipa. Ovaj plin je zapaljiv.
Stoga, pazite da pri radu proizvoda
ne oStetite rashladni sistemi cijevi. U
slutaju oStecenija cijevi;

- ne dirajte proizvod niti kabel za
napajanje,

- Drzite proizvod dalje od potencijalnih
izvora vatre koji mogu prouzrokovati da
se proizvod zapali.

- prozracCite podrucje na kojem se
proizvod nalazi. Ne koristite ventilator.
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- Obratite se ovlastenom servisu.

Ako je proizvod oStecen i primijetite
curenje plina, drZite se podalje od
plina. Plin moze uzrokovati promrzline
ako dode u kontakt s vaSom kozom.

A17 Sigurnost pri
odrzavanju i €iSéenju

Ne povlatite za ru¢ku na vratima

ako proizvod pomicete radi ¢iS¢enja.
Rucka moze uzrokovati ozljede ako se
povuCe previSe jako.

Ne Cistite proizvod rasprSivanjemili
nalivanjem vode na proizvod i unutar
proizvoda. Opasnost od strujnog
udaraipozara.

Za CiS¢enje proizvoda ne koristite
oStre ili abrazivne alate. Ne koristite
materijale kao $to su sredstva za
CiS¢enje u domacinstvu, deterdzenti,
plin, benzin, alkohol, vosak itd.
Unutar proizvoda koristite iskljucivo
sredstva za CiS¢enje i odrzavanje koja
nisu Stetna za hranu.

Nemojte koristiti paru ili sredstva za
CiS¢enje parom za CiS¢enje proizvoda
i topljenje leda u njemu. Para dolazi u
kontakt sa dostupnim podrucjima u
vaSem hladnjaku i izaziva kratki spoj ili
strujni udar!

Vodite ratuna da voda bude udaljena
od elektro-kola ili osvjetljenja
proizvoda.

Upotrijebite Cistu suhu krpu za
brisanje prasine ili stranih materijala
za vrhove utikata. Za Cisc¢enje
utikaCa nemojte koristiti mokri ili
vlazni komad tkanine. U suprotnom
moZe doci do opasnosti od pozara ili
strujnog udara.

A1.8 HomeWhiz

(Mozda nije dostupno kod svih modela)

e Slijedite sigurnosna upozorenja
Cak i ako ste udaljeni od proizvoda
dok rukujete proizvodom putem
HomeWhiz aplikacije. Takoder,
obratite paZnju na upozorenja u
aplikaciji.

A1 Osvjetljenje

(Mozda nije dostupno kod svih modela)

e Kadahocete da zamijenite LED/
sijalicu za osvjetljenje, obratite se
ovlas¢enom servisu.

Hladnjak / VodiC za korisnike
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EUpute za zasStitu Zivotne sredine

2.1 Uskladenost s direktivom
WEEE i Odlaganjem
otpadnog proizvoda:

Ovaj proizvod je uskladen s Direktivom
EU WEEE (2012/19/EU). Ovaj proizvod
nosi simbol klasifikacije za odlaganje
elektricne i elektronske opreme (WEEE).

ﬁ Ovaj simbol oznactava da ovaj

proizvod ne treba odlagati sa
—

ostalim otpadom iz domacinstva
na kraju vijeka upotrebe.
Koris¢eni uredaj mora se vratiti
u sluzbeno zbirno mjesto za recikliranje
elektri¢nih i elektronskih uredaja. Da
biste pronasli ove sisteme za
prikupljanje, obratite se lokalnim
nadleZznim organima ili prodavacu kod
kojeg je proizvod kupljen. Svako
domacinstvo igra vaznu ulogu u
obnavljanju i recikliranju starog aparata.
Odgovarajuce odlaganje koris¢enog
aparata pomaze u sprjetavanju
potencijalnih negativnih posljedica po
Zivotnu sredinui zdravlje ljudi.

2.2 Uskladenost sa

RoHS direktivom:

Proizvod koji ste kupili je uskladen s
Direktivom EU RoHS (2011/65/EU). On
ne sadrZi Stetne i zabranjene materijale
navedene u Direktivi.

2.3 Informacija o ambalazi
sy Ampalaia proizvoda je .
® ® | proizvedena od sekundarnih
- | -

sirovina u skladu s nasim
nacionalnim propisima za zastitu
okoliSa. Ne bacajte ambalazu sa ku¢nim
ilidrugim otpadom. Odnesite je do
sabirnih centara za ambalaZu koje su
odredile lokalne vlasti.

8/31BS
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B Vas hladnjak
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Tipka za podeSavanje temperature
Police na vratima odjeljka za hladenje
Staklene police

Odjeljak za duboko zamrzavanje
Podesive nozice

apron 2

* Opcionalno: Slike u ovom korisni¢kom priru¢niku su Sematske i mozda se
nece u potpunosti poklapati sa vasSim uredajem. Ako vas proizvod ne sadrZi
odnosne dijelove, informacije se odnose na drugim modelima.
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K] Instalacija

4.1.0dgovarajuce

mjesto za instalaciju
Kontaktirajte ovlaSteni servis za
instalaciju proizvoda. Da biste proizvod
pripremiliza instalaciju, pogledajte
informacije u korisnickom vodicu i
pobrinite se da su snabdijevanje struje

i vode u skladu sa zahtjevima. Ako nisu,
nazovite elektri¢ara i vodoinstalatera da
bi ih postavili po potrebi.

j UPOZORENJE: Proizvodac ne preuzima

odgovornost za bilo kakvu Stetu nastalu

radom koji je obavila neovlaStena osoba.

4.2.Postavljanje

plasticnih klinova

Koristite plasti¢ne klinove priloZzene

uz ovaj proizvod da osigurate dovoljno
prostora za cirkulaciju zraka izmedu
uredajai zida.

1. Da biste prikljucili klinove, uklonite vijke
na proizvodu i koristite vijke priloZene uz
klinove.

2. Pricvrstite 2 plasti¢na klina na poklopac
ventilacije kao Sto je prikazano na slici.

UPOZORENJE: Kabel za napajanje
proizvoda mora biti iskljucen iz struje
tijekom instalacije. Ako to ne uginite, moze
doci do smrti ili teSkih povreda!
UPOZORENJE: Ako je raspon vrata
preuzak da proizvod prode, skinite vrata

i okrenite proizvod u stranu, a ako i to ne
uspe, kontaktirajte ovlaSteni servis.

e Stavite proizvod naravnu povrsinu
kako biizbjeqli vibracije.

e Postavite proizvoda najmanje 30 cm
od grijalice, peciisli¢nih izvora topline
inajmanje 5 cm od elektri¢nih peci.

¢ NeizlaZite proizvod direktnoj
suncevoj svjetlostiiline drzite gau
vlaZnom okruzenju.

¢ Proizvod zahtijeva adekvatnu
cirkulaciju zraka da bi efikasno
funkcionirao.

¢ Ako proizvod treba da se stavi u nisu,
ne zaboravite da ostavite najmanje
5 cm udaljenostiizmedu uredajai
plafonaizidova.

4.3.PodeSavanje postolja
Ako proizvod nije u uravnotezenom
poloZaju, podesite prednja podesiva
postolja okretanjem na desno ili lijevo.

4.4.Prikljuc¢ak za napajanje

UPOZORENJE: Ne koristite

napajanje.

UPOZORENJE: OSteceni kabel
za napajanje mora da zamijeni

produzni kabel ili kabel sa
ovlasteni servis.

Prilikom postavljanja dva
hladnjaka jedan pored drugog,
ostavite najmanje 4 cm
prostoraizmedu dvije jedinice.

viSe utitnica na prikljucku za

e NaSa firma ne preuzima odgovornost
za bilo kakvu Stetu zbog koriStenja
bez uzemljenja i bez prikljucka za
napajanje u skladu sa nacionalnim
propisima.

10/31 BS
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¢ Napojni kabel mora biti lako dostupan
nakon instalacije.

e PoveZite hladnjak na uzemljenu
uti¢nicu sa naponom od 220-240
V/50 Hz. Utikat mora sadrzati
osigurac od 10-16A.

¢ Ne koristite utikac sa viSe grupa sa ili
bez produznog kabela izmedu zidne
uti¢nice i hladnjaka.

Upozorenje na vrucu
povrsinu!

Na bo¢nim zidovima vaseg
proizvoda ce nalaze cijevi
rashladnog sredstva koje
poboljSavaju rashladni
sistem. Kroz ove oblasti
moZe da tele rashladno
sredstvo na visokim
temperaturama, Sto rezultira
vrucim povrSinama na
bocnim zidovima. Ovo je
normalno i nije potrebno
servisiranje. Vodite racuna
kada dodirujete ove oblasti.

Mijenjanje lampice za osvjetljenje
Da biste promijenili lampicu/LED

za osvjetljenje u friZideru, pozovite
ovlaSteni servis.

Lampa (e) koji se koristi u ovom uredaju
nije prikladna za ku¢no osvjetljenje. Cil]
ove lampe je da pomogne korisniku da
postavi hranu u hladnjak/zamrzivac na
siguran i ugodan nacin.Lampice koje se
koriste u ovom uredaju moraju podnositi
ekstremne fizitke uslove kao Sto su
temperature ispod -20°C.

Ovaj je proizvod opremljen izvorom
osvjetljenja energetskog razreda ,G".

Izvor osvjetljenja u ovom proizvodu mogu
zamijeniti samo strucni serviseri.

Hladnjak / VodiC za korisnike
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[EjPrethodna priprema

5.1.Sto uciniti za
uStedu energije

Povezivanje proizvoda na

elektronske sisteme za Stednju
energije je Stetno jer to moze
oStetiti proizvod.

e Zasamostojeciuredaj; ,Ovaj rashladni
uredaj nije predviden da se koristi
kao ugradni uredaj”;Ne drZite vrata
hladnjaka otvorena duZe vrijeme.

¢ Ne stavljajte toplu hranuili picau
hladnjak.

e Nemojte prepuniti hladnjak;
blokiranje unutrasnjeg protoka zraka
¢e smanjiti kapacitet hladenja.

¢ Dabiste u odjeljak za hladenje vaseg
hladnjaka stavili maksimalnu koli¢inu
hrane, gornje ladice treba izvaditi
i hranu staviti na zicane/staklene
police. Informacije o neto zapremini
i potrosnji energije navedene
na energetskoj naljepnici vaseg
hladnjaka testirane su sa izvu€enim
gornjim ladicama u odjeljku hladnjaka
i korpom za led, koju je lako ukloniti
rukom.

e Paketi hrane ne treba da dolazeu
direktan dodir sa senzorom toplote
smjeStenim u odjeljku hladnjaka.
Hrana treba biti odmaknuta 10 cm
od senzora. U slutaju kontakta sa
senzorom, potroSnja energije uredaja
moZe se povecati,

5.2.Prvo korisStenje

Prije upotrebe hladnjaka, pobrinite se

da su potrebne pripreme napravljene u

skladu sa uputstvima u sekcije "Uputstva

o sigurnostii okolisa" i "Instalacija”

e Neka proizvod bude uklju¢en ali bez
uneSene hrane 6 sati, i ne otvarajte
vrata, osim ako to nije apsolutno
neophodno.

e Promjena temperature uzrokovana
otvaranjem i zatvaranjem vrata
tijekom upotrebe proizvoda moZze
obit¢no dovesti do taloZenja leda,
pojave leda i kondenzacije na hrani
koja se nalazi na policama na vratima/
kucistu i staklenim posudama
smjeStenim u proizvodu.

m Zvuk Ce se cuti kada kompresor
poCinje da radi. Normalno je da se
Cuje zvuk Cak i kada je kompresor
neaktivan, zbog komprimiranih
tekucina i plinova u sistemu hladenja.

Normalno je da prednje ivice
frizideru budu tople. Ova podrucja su
dizajnirana za zagrijavanje kako bi se
sprijeCila kondenzacija.

o

Kod nekih modela, indikatorska ploc¢a
automatski se iskljuCuje 5 minuta
nakon zatvaranja vrata. On ¢e se
ponovno aktivirati kada se otvore vrata

0

ili se pritisne bilo koji taster.
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Instalacija

e Buducidavrudiivlaznizrak ne
prodire u vas proizvod kada vrata
nisu otvorena, vas ¢e se proizvod
optimizirati u uvjetima dovoljnim za
zaStitu vaSe hrane. Uz ovu funkciju
za uStedu energije, funkcije i sastavni
dijelovi kao kompresor, ventilator,
grijac¢, odmrzivac, svijetlo, ekran i tako
dalje ¢e raditi u skladu sa potrebama
za potroSnju minimalne energije
pod ovim okolnostima, uz ocuvanje
svjezine vase hrane.
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E Rad uredaja

6.1.Indikatorska ploca
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1. Indikator On/Off (uklj./isklj.):
Ova ikonica ((D) se pali kada je zamrzivat
isklju€en. Sve druge ikonice isklju¢ene.

2. Indikator ekonomicéne upotrebe:

Ova ikonica (eCO) (pali se kada je odjeljak
zamrzivaCa podeSen na -18 °CSto
predstavlja najekonomi¢niju podeSenu
vrijednost. Indikator ekonomicne
upotrebe se iskljucuje kada je odabrana
funkcija Brzi frizider ili Brzi zamrzivac.

3. Indikator postavki temperature odjeljka
zamrzivaca:

Naznatava temperaturu podeSenu za
odjeljak zamrzivaca.

4.Pokazatelj prekida napajanja / visoke
temperature / statusa pogreske

Ovaj pokazatelj (1) svijetli u slu¢aju
upozorenja na nestanak struje, visoku
temperaturu i pogreske.

Kad se temperatura zamrzivaca zagrije
do kriti¢ne razine za smrznutu hranu,
na digitalnom pokazatelju trepce
maksimalna vrijednost koju dostigne
temperatura zamrzivaca.

Provjerite hranu u odjeljku za
zamrzavanije.

Ovo nije kvar. Upozorenje se moze
izbrisati pritiskom bilo kojeg gumbaili
tipke zaiskljuCivanje alarma za visoku
temperaturu. (Otkazivanje pritiskom bilo
kojeg gumba nije primjenjivo za svaki
model.)

Ovaj pokazatelj (1) svijetlii u slu¢aju
kvara senzora. Kada ovaj pokazatel;
svijetli, na pokazivaCu temperature

drugim modelima.

* Opcionalno: Slike u ovom korisnitkom prirucniku su $ematske i moZda se neée u potpunosti
poklapati sa vasim uredajem. Ako va$ proizvod ne sadrzi odnosne dijelove, informacije se odnose na
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Koristenje proizvoda

alternativno se prikazuju ,E" i brojke
poput,l, 2, 3.." Ove brojke na
pokazatelju informiraju servisno osoblje
0 pogresci.

5. Eko ekstra indikator:
Ova ikonica (%) svijetli kada je ova
funkcija aktivna.

6. Indikator zaklju¢anih tipki:
Ova ikonica (8) svijetli kada je reZim
zakljucanih tipki aktiviran.

7. Rezim zakljuéanih tipki:

Pritisnite tipku za zakljuavanje tipki
(B5) neprestano tokom 3 sekunde.
Ikonica zakljucanih tipki ¢e svijetliti i
rezim zakljucanih tipki ¢e biti aktiviran.
Tipke nece funkcionisati ako je rezim
zakljucanih tipki aktivan. Pritisnite
ponovo tipku za zakljucavanije tipki
neprestano tokom 3 sekunde. Ikonica
zakljutanih tipki ce se iskljuciti i rezim
zakljucanih tipki ¢e biti deaktiviran.

8. Prestanak upozorenja o visokoj
temperaturi:

U slucaju upozorenja na nestanak
struje/visoku temperaturu, mozete
izbrisati upozorenje () pritiskom bilo
kojeg gumba na pokazatelju iligumba
zaiskljucivanje alarma alarma za visoku
temperaturu 1 sekundu nakon Sto
provjerite hranu u odjeljku zamrzivaca.
Napomena: Otkazivanje pritiskom bilo
kojeg gumba nije primjenjivo za svaki
model.

9. Eko ekstra funkcija:

Pritisnite tipku Eko ekstra (2) tokom

3 sekunde da biste aktivirali eko ekstra
funkciju kada idete na godiSnji odmor,
na primjer. Zamrzivac ¢e poceti s radom
u najekonomi¢nijem rezimu oko 6 sati
kasnije i indikator ekonomitne upotrebe
e se upaliti kada je ova funkcija aktivna.

10. Funkcija podeSavanja zamrzivaca:

Ova funkcija (°C) vam omogucava da
promijenite postavke temperature
odjeljka zamrzivaca. Pritisnite ovu

tipku da podesite temperaturu odjeljka
zamrzivatana-18, -19, -20, -21, -22, -23
i -24, respektivno.

11. Funkcija brzog zamrzavanja:

Indikator brzog zamrzavanja (3k) se

pali kada je funkcija brzog zamrzavanja
ukljucena. Pritisnite ponovo tipku za
brzo zamrzavanje da biste otkazali ovu
funkciju. Indikator brzog zamrzavanja ¢e
se iskljucitii normalne postavke ce se
vratiti,

Funkcija brzog zamrzavanja ce biti
otkazana automatski 3-4 sata kasnije
ako je vine otkazete rucno. Ako Zelite
zamrznuti vecu koli¢inu hrane, pritisnite
tipku za brzo zamrzavanije prije nego
stavite hranu u odjeljak zamrzivaca.

12. Funkcija On/Off (uklj./isklj.):

Ova funkcija ((D.) vam omogucava da se
frizider iskljuci kada je pritisnuta tokom
3 sekunde. Frizider se moze ukljuditi
ponovnim pritiskom na tipku On/Off
tokom 3 sekunde.

Hladnjak / VodiC za korisnike
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Koristenje proizvoda

13. Indikator ustede energije:

Ako se vrata proizvoda drZe zatvorenim
duZe vrijeme, funkcija za uStedu energije
se automatski aktivira i simbol Stednje
energije svijetli. (mmwm)

Kada je funkcija za uStedu energije
aktivirana, svi simboli na displeju osim
simbola za Stednju energije ce se
iskljuciti. Kada je funkcija za uStedu
energije aktivirana, ako je bilo koja tipka
pritisnuta ili ako su vrata otvorena,
funkcija uStede energije ¢e biti otkazana
i simboli na displeju ¢e se vratiti u
normalu.

Funkcija uStede energije je aktivirana
tokom isporuke iz fabrike i ne moZe se
ponistiti.

14. Indikator brzog zamrzavanja:
Ova ikonica ($k) se pali kada je funkcija
brzog zamrzavanja ukljucena.

6.2. Kako zamrznuti

svjeZu hranu

e Hrana koja se zamrzava mora se
podijeliti na porcije prema velicini
koju Zelite konzumiratii zamrznuti u
odvojenim pakiranjima. Na taj nacin
nakon odmrzavanja treba sprijeciti
ponovno zamrzavanje sve hrane.

e Dabise ustovecojmjerri saCuvale
hranjive vrijednosti, aromai boja
hrane, povrce treba kratko vrijeme
prokuhati prije zamrzavanja. (Kuhanje
nije potrebno za hranu poput
krastavaca, persina.) Vreme kuhanja
povr¢a zamrznutog na ovaj nacin
skracuje se za 1/3 vremena kuhanja
svjezeg povrca.

e Dabise produZilo vrijeme skladiStenja
smrznute hrane, kuhano povrée mora
se prvo iscijediti, a zatim hermeticki
zapakirati Sto vaZzi za sve vrste hrane.

e Hrana se ne smije stavljati
nezapakirana u pretinac za
zamrzavanije.

e Materijal za pakiranje hrane koja se
skladiSti treba biti nepropusan za
vazduh, ¢vrst i postojan, i otporan na
deformisanje izazvano hladnoc¢om i
vlaznim vazduhom. Inace, hrana koja
se stvrdne nakon zamrzavanja moze
probiti pakiranje. Za potrebe sigurnog
Cuvanja hrane takode je vazno dobro
zatvoriti pakiranje.

Sljiedece vrste materijala za pakiranje
pogodne su za zamrzavanje hrane:
Polietilenska vrecica, aluminijumska
folija, plastitna folija, vakuumske vrecice
i spremnici s poklopcima otporni na
hladnocu.

16 /31 BS
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Koristenje proizvoda

Upotreba sljedecih vrsta materijala za
pakiranje ne preporucuje se za hranu
koja se zamrzava:

Papir za pakiranje, pergament papir,

celofan (Zelatinski papir), vreca za smece,

rabljene vrecice i vrecice iz trgovine.

e Vrucu hranu ne treba stavljati u
zamrzivac a da se prethodno ne
ohladi.

¢ Kada stavljate nezaledenu svjezu
hranu u odjeljak za zamrzavanije,
vodite ratuna daista ne dolaziu
kontakt sa smrznutom hranom.
Pakovanje za hladenje (Cool-pack)
(Phase Change Material/PCM -
Materijal za promjenu faze) moZete
staviti na mrezu odmah ispod mreze
za brzo zamrzavanje kako biste
sprijecili da se isto zagrije.

e Tokomvremenazamrzavanja (24
sata) nemojte stavljati drugu hranu u
zamrzivat.

e Stavite hranu na police za
zamrzavanije ili mreZe tako Sto cete
je nasloziti da ne bude pretrpana
(preporucuje se da materijali za
pakovanje ne dolaze u kontakt jedni s
drugima).

e Smrznuta hrana mora se neodlozno
upotrijebiti u kratkom vremenskom
periodu nakon odmrzavanja i ne smije
se viSe zamrzavati.

¢ Ne blokirajte ventilacijske rupe
stavljajuci smrznutu hranuispred
ventilacionih rupa na straznjoj
povrsini.

e Preporucujemo vam da na pakovanje
prikacite etiketu i napiSete
naziv hrane u pakovanju i vreme
zamrzavanja.

Hrana pogodna za zamrzavanie:

e Ribaiplodovi mora, crveno i bijelo
meso, Zivina, povrce, voce, biljni

zacini, mlijecni proizvodi (poput

sira, maslaca i ocijedenog jogurta),

peciva, gotova ili kuhana jela, jela od

krompira, sufle i deserti.

Hrana neprikladna za zamrzavanije:

e jogurt, kisjelo mlijeko, kajmak,
majonez, lisnata salata, crvena
rotkva, grozde, sve voce (poput
jabuka, krusaka i breskvi).

e Dabisehranabrzoitemeljito smrzla,
ne smiju se prekoraciti sljedece
navedene koli¢ine u pakovanju.

-Voce i povrce, 0,5-1 kg

-Meso, 1-1,5kg

e Malakolitina hrane (najviSe 2 kg)
takode se moze zamrznuti bez
upotrebe funkcije brzog zamrzavanja.

Da biste postigli najbolji rezultat,

primijenite sljedece upute:

1. Aktivirajte funkciju brzog
zamrzavanja 24 sata prije stavljanja
svjeze hrane.

2. 24 satanakon pritiska na tipku,
prvo stavite hranu koju Zelite zamrznuti
na gornju policu s ve¢im kapacitetom
smrzavanja. Stavite preostalu hranu, ako
jeima, na krajnji desni dio druge police.

3. Funkcija brzog zamrzavanja
automatski ¢e se deaktivirati nakon 52
sata.

4. Ne pokuSavajte zamrzavati veliku
koli¢inu hrane odjednom. U roku od
24 sata ovaj proizvod moze zamrznuti
maksimalnu koli¢inu hrane naznacenu
kao ,Kapacitet smrzavanja... kg/24 sata”
na tipskoj naljepnici. Nije preporucljivo u
zamrzivac staviti viSe odmrznute/svjeze
hrane od koli¢ine navedene na naljepnici.
e U tablicama Meso i riba, Povrce i voce,

MlijeCni proizvodi moZete vidjeti

podatke za odlaganje i Cuvanje hrane

u zamrzivacu.

Hladnjak / VodiC za korisnike
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Koristenje proizvoda

6.3. Preporuke za €uvanje

smrznute hrane

e Kad kupujete smrznutu hranu,
vodite raCuna da je ista smrtnuta na
odgovarajucim temperaturamaidaim
pakovanja nijesu ostecena.

e Stavite pakovanja uzamrzivac sto je
prije moguce nakon Sto ih kupite.

e Pazite da datum isteka naveden
na pakovanju ne istekne prije
konzumiranja upakovanih gotovih jela
koja izvadite iz zamrzivaca.

6.4. Odmrzavanje
Led u odjeljcima zamrzivaca automatski
se odmrzava.

6.5. Zamrzivac za duboko
zamrzavanje Informacija
Standard EN 62552 zahtijeva (u skladu
s odredenim uvjetima mjerenja) da se
najmanje 4,5 kg hrane na svakih 100
litara zapremine odjeljka zamrzivaca
moze zamrznuti

na sobnoj temperaturi od 25°C za 24
sata.

6.6. 0Odmrzavanje

smrznute hrane

Ovisno o raznolikosti hrane i svrsi

upotrebe, moZete odabrati izmedu

sliedecih opcija odmrzavanja:

¢ Nasobnojtemperaturi (da bi se
odrZala kvaliteta hrane, nije bas
prikladno odmrzavati hranu dugo na
sobnoj temperaturi)

o Ufrizideru

o U elektri¢nojrerni (u modelima saiili
bez ventilatora)

e U mikrovalnoj rerni

OPREZ:

e Nikada ne stavljajte kisele napitke u
staklene boce i limenke u zamrzivat
jer postajirizik od pucanja.

e Ako se na pakovanju smrznute
hrane primijeti vlaga i neuobicajeno
nadimanje, vjerovatno je dasu
prethodno bili uskladiSteni u
nepropisnim uvjetima skladistenja i
da se kvaliteta sadrZaja umanijila. Ne
konzumirajte ovu hranu bez provjere.

e Bududida neki zatini u kuhanim
jelima mogu promijeniti svoj ukus
kada su izloZeni uslovima dugotrajnog
skladiStenja, vaSa smrznuta hrana
mora biti manje zacinjenaiili bi jelima
trebalo dodati Zeljene zacine nakon
procesa odmrzavanja.

18 /31 BS
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6.7.Preporucene postavke temperature

Postavka odjeljka Napomene
zamrzivaca
-20°C Ovo je zadana prepoructena postavka tem-

perature.

-21,-22,-231li -24 oC

Ove postavke se preporucuju kada je tem-
peratura okoline visa od 30°Cili ako mislite
da temperatura u hladnjaku nije dovoljno
niska zbog Cestog otvaranja i zatvaranja
vrata.

Brzo zamrzavanje

Koristite kada Zelite da zamrznete hranu u
kratkom vremenskom periodu.

Preporucuje se da se primenjuje za oCuvan-
je kvaliteta vaSe sveze hrane.

Ne morate koristiti funkciju brzog zamrza-
vanja prilikom stavljanja smrznute hrane.
Ne morate koristiti funkciju brzog zamrza-
vanja da biste zamrzli malu koli¢inu svjeze
hrane, do 2 kg dnevno.

Hladnjak / VodiC za korisnike
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KoriStenje proizvoda

Najduze
vrijeme
Meso i riba Priprema skladistenja
(mjesec)
Odrezak Rezanjem debljine 2 cm i postavljanjem folije izmedu komada ili 6-8
¢vrstim omotavanjem stre¢-folijom
Petenje Pakiranjem komada mesa u vrecu za hladnjak ili €vrstim omotavanjem 6-8
Teletina Kocke U malim komadima 6-
Snicla, kotleti | Postavljanjem folije izmedu rezanih krigki ili pojedinaZnim omotavan- 6-8
jem stre¢-folijom
Kotleti Postavljanjem folije izmedu komada mesa ili pojedina¢nim omotavan- 4-8
jem stre¢-folijom
Ovcetina Pecenje Pakiranjem komada mesa u vrecu za hladnjak ili ¢vrstim omotavanjem 4-8
Kocke Pakiranjem isjeckanog mesa u vrecicu za hladnjak ili ¢vrstim omota- 4-8
Mesni vanjem
proizvodi . — - — -
Pecenje Pakiranjem komada mesa u vrecu za hladnjak ili ¢vrstim omotavanjem 8-12
Odrezak Rezanjem debljine 2 cm i postavljanjem folije izmedu komada ili 8-12
Govedina C¢vrstim omotavanjem stre¢-folijom
Kocke U malim komadima 8-12
Kuvanomeso | Pakiranjem u komadi¢ima u vrecicu za hladnjaka 8-12
Mljeveno meso Bez zatina, u ravnim vrecicama 1-3
Iznutrice (komad) U komadima 1-3
Fermentirana kobasica - Treba je pakirati ¢ak i ako ima pakovanje. 1-2
Salame
Sunka Postavljanjem folije izmedu rezanih kriski 2-3
Piletinai curetina Umotavanjem u foliju 4-6
Perad i Guscetina Umotavanjem u foliju (porcije ne smiju prelaziti 2,5 kg) 4-6
g:sl‘gc?”a Patetina Umotavanjem u foliju (porcije ne smiju prelaziti 2,5 kg) 4-6
Jelen, zec, srna Umotavanjem u foliju (porcije ne smiju prelaziti 2,5 kg, a kosti trebaju 6-8
biti odvojene)
Slatkovodna riba (pastrmka, 2
Saran, zdral, som)
Nemasna riba (brancin, Nakon temeljitog ¢i¢enja unutra3njosti i krljusti, potrebno ih je oprati i 4-6
Ribai iverak, list) osusiti, a dijelove repa i glave odrezati po potrebi.
plodovi Masna riba (Bonito, sku3a, 2-4
mora plava riba, crveni cipal,
incuni)
Skoljke Ociscene i u vre¢icama 4-6
Kavijar U svojoj ambalazi, u aluminijumskoj ili plasti¢noj posudi 2-3
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Koristenje proizvoda

Najduze
vrijeme
Voce i povrce Priprema skladistenja
(mjesec)
Pasulj i boranija Skladistiti prokuvano 3 minute nakon pranja i rezanja na male komade 10-13
Grasak Skladistiti prokuvano 2 minute nakon vadenja iz mahunai pranja 10-12
Kupus Skladistiti prokuvano 1-2 minute nakon ¢is¢enja 6-8
Sargarepa Skladistiti prokuvano 3-4 minute nakon ¢iS¢enja i rezanja na kriske 12
Paprika Skladistiti prokuvano 2-3 minute nakon rezanja stabljike, dijeljenja na dva 8-10
dijela i odvajanja sjemena
Spanac Skladistiti prokuvano 2 minute nakon pranja i cis¢enja 6-9
Poriluk Skladistiti prokuvano 5 minuta nakon usitnjavanja 6-8
Karfiol Skladistiti prokuvano u malo limunove vode 3-5 minuta nakon odvajanja 10-12
liS¢a, rezanje jezgre na komade
PatlidZan Skladistiti prokuvano 4 minute nakon pranja i rezanja na komade od 2 cm 10-12
Bundeva Skladistiti prokuvano 2- 3 minute nakon pranja i rezanja na komade od 2 cm 8-10
Gljiva Lagano pirjati na uljui politi sa malo limuna 2-3
Kukuruz (i&¢enjem i pakiranjem u klipove ili zrna 12
Jabuka i kruska Skladistiti prokuvano 2-3 minute nakon $to ih ogulite i izreZete 8-10
Kajsija i breskva Podijelite na polaiizvadite sjeme 4-6
Jagodaimalina Operite i granatirajte 8-12
Peceno voce Dodavanjem 10% Secera u posudu 12
Sliiva, treénja, vidnja Pranjem i ¢iS¢enjem stabljika 8-12
Milijecni Priprema Najduze vrijeme skladi$tenja Uslovi
proizvodi (mjesec) skladistenja
Sir (osim feta sira) Postavljanjem folije izmedu | 6-8 MoZe se ostaviti
kriska u originalnom
pakovanju ako ¢e
se kratkotrajno
skladistiti. Ako ¢e se
dugotrajno skladisti-
ti treba ga umotati
u aluminijsku ili
plasti¢nu foliju.
Puter, margarin U originalnom pakovanju 6 U originalnoj am-

balaziili u plastitnoj
ambalaZi

Hladnjak / VodiC za korisnike
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OdrZavanjei €iS¢enje

Vijek trajanja proizvoda se povecava ako
se on redovito Cisti

A\

e ZaiScenje nikada nemojte koristiti
oStre i abrazivne alate, sapun,
sredstva za CiS¢enje u domacinstvu,
deterdZentivosak za poliranje.

e Rastvorite jednu kaSicicu karbonata
u pola litre vode. Krpu natopite
rastvorom i temeljito je iscijedite.
Ovom krpom obriSite unutrasnjost
uredaja i temeljito isperite.

e Vodite ratunadavodane udeu
kuciSte lampe i druge elektricne
komponente.

e (cistite vrata vlaZnom krpom.

Za skidanje policanavratimaiu
hladnjaku, prvo sklonite sve Sto se
nalazi na njima. Police na vratima
skinite tako Sto ¢ete ih povuci nagore.
Nakon ciS¢enja, gurnite ih odozgo na
dolje da biste ih postavili,

¢ Nikada nemoijte koristiti sredstva
za CiScenje niti vodu koja sadrzi
klor za CiS¢enje spoljnih povrsinai
dijelova proizvoda obloZenih hromom.
Klor izaziva koroziju na takvim
metalnim povrSinama.

e Ne koristite oStra, abrazivna
sredstva, sapun, sredstva za ¢iSc¢enje
u domacinstvu, kerozin, loZ ulje,
lak, itd. da biste sprijecili skidanje i
deformaciju Stampe na plasti¢nim
dijelovima. Za CiS¢enje koristite mlaku
vodu i meku krpu, potom osusite
brisanjem.

UPOZORENJE: Prije ¢iséenja, hladnjak
prvo iskljucite iz struje.

7.1.1zbjegavajte

neugodne mirise

Materijali koji mogu da izazovu neugodne

mirise nisu koristeni u proizvodnji nasih

uredaja. Medutim, zbog neodgovarajucih
uslova Cuvanja hrane i neredovnog
¢iS¢enja unutrasnje povrsine uredaja,
moZe se razviti problem sa neugodnim
mirisima.

Stoga, hladnjak Cistite karbonatom

rastvorenim u vodi na svakih 15 dana.

e Hranu Cuvajte u zatvorenim
posudama. Mikroorganizmi koji se
Sire iz nezatvorenih posuda mogu da
prouzrokuju neugodne mirise.

e Hranu saisteklim rokom trajanjai
pokvarenu hranu nikada ne Cuvajte u
hladnjaku.

7.2.2astita plasticnih
povrSina

Ruke odmah isperite vodom posto ulje
moZe da izazove oStecenja povrsine kada
se sipa na plasti¢ne povrSine.

7.3.Stakla na vratima

Skinite zaStitnu foliju sa stakala.

Skinite oblogu sa povrsine stakala. Ova
obloga smanjuje nagomilavanje mrlja

i pomaze u lakom uklanjanju mogucih
mrlja i prljavstine. Stakla koja nisu
zaSti¢ena takvom oblogom mogu biti
podloZna upornom vezivanju zrakaili
vode na osnovu organske ili neorganske
prljavstine kao Sto je kamenac, mineralne
soli, nesagorijeli ugljovodonici, oksidi
metala i silikoni koji mogu lako i brzo
izazvati mrlje ili oStecenje materijala.
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Odrzavanje stakala Cistim postaje suvise
teSko usprkos redovitom ciS¢enju. Kao
posljedica toga, izgled i providnost
stakla se pogorSava. Agresivne i
korozivne metode CiS¢enja i jedinjenja ce
povecati ova oStecenja i ubrzati proces
propadanija.

Sredstva za CiSc¢enje na bazi vode koja
nisu alkalna i korozivna se moraju
koristiti u svrhe redovitog Cis¢enja.

Za CiS¢enje se moraju koristiti materijali
koji nisu alkalni i nisu korozivni tako da se
produZi vijek trajanja ove obloge.

Ovo staklo je ojatano kako bi se povecala
njegova izdrzljivost na utjecaje i pucanje.
Sigurnosna folija se takoder nanosi

na straznje povrsine kao dodatna
sigurnosna mjera da bi se sprijecilo

da ona izazovu oStecenja na okolnim
predmetima ukoliko puknu.

*Alkali su baze koje formiraju jone
hidroksida (OH™) kada se rastvaraju u
vodi.

Metali Li (litij), Na (natrij), K (kalij) Rb
(rubidij), Cs (cezij) i vjeStacki i radioaktivni
Fr (francij) nazivaju se ALKALNI METALI.
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K] Riesavanje problema

Provjerite ovu listu prije kontaktiranja o
servisa. Na taj nacin cete uStedjeti vreme

i novac. Ova lista ukljuCuje Ceste prituzbe
koje se ne odnose na neispravne izradu

ili materijale. Odredene navedene odlike
mogu se ne odnositi na vas proizvod.

Frizider ne radi.
e Utika¢ nije u potpunosti utaknut. >>> .
Ukljucite ga u potpunosti u uticnicu.
e (QOsiguraC povezani na Steker koji napaja
proizvod ili glavni osigurac je eksplodirao.
>>> Provjerite osigurace. .
Kondenzacijanabo¢nom zidu hladnjaka (MULTI
ZONA, HLADNO, kONTROLA i FLEXI ZONa). .
e OkruZenije je previSe hladno. >>> Ne
postavijajte proizvod u sredinama s
temperaturama ispod -5 ° C. °
e \/rata su se otvorila preCesto >>> Pazite da

U slucaju iznenadnog nestanka struje ili
povlacenjem utikaca i onda vracanja, pritisak
gasova u sistemu hladenja proizvoda nije
izbalansiran i to pokrece termicku zastitu
kompresora. Proizvod ¢e se ponovo pokrenuti
nakon oko 6 minuta. Ako proizvod se

nije ponovo pokrenuo nakon tog perioda,
kontaktirajte servis.

Odmrzavanie je aktivno. >>> To je normalno
za potpuno automatsko odmrzavanje
proizvoda. Odmrzavanje se obavlja
periodicno.

Proizvod nije priklju¢en >>> Pobrinite se da
Jje napajanje prikijuceno

Postavka temperature je pogresna.

>>> QOdaberite odgovarajucu postavku
temperature.

Nestalo je struje. >>> Proizvod e nastaviti
normaino raditi kada struja opet dode.

ne 0{V0r_aﬁ. vrata P[OIZVija precesto. Radna buka frizidera se povecava dok je u
e (Okruzenije je previSe vlazno. >>> Ne upotrebi.
postavijati proizvod u viaznim sredinama. e Operativni performanse proizvoda moze se

e Hrana koja sadrZi tekucine se Cuvaju u
otvorenim posudem. >>> DrZite hranu koja
sadrzi tekucine zatvorenu.

e \/rata proizvoda je ostala otvoreno. >>>
Nemojte drZati vrata proizvoda otvorene
tokom dugih perioda.

e Termostat je podeSen na suvise niske
temperature. >>> Podesite termostat na
odgovarajucu temperaturu.

Kompresor ne radi.

razlikovati ovisno o varijacije temperature
okoline. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Frizider radi precesto ili predugo.
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RjeSavanje problema

e Novi proizvod moze biti veéi od prethodnog.
Vedi proizvodi ¢e duze raditi.

e Sobna temperatura moze biti visoka. >>>
Proizvod ce normalno raditi za duze periode
kod visu temperaturu sobe.

e Proizvod je mozda nedavno ukljucen ili
nove hrane su unutra. >>> Proizvodu ce
trebati vise vremena da dostigne zadanu
temperaturu kada je nedavno ukljucen ili
kada ima novih hrana unutra. To je normaino.

e Velike koli¢ine tople hrane mozda su nedavno
postavljeni u proizvod. >>> Ne stavijajte
toplu hranu u proizvod.

e \rata su se otvorila ¢esto ili su bila otvorena
duzeg vremena. >>> Topli zrak koji se krece
unutar ce izazvati da proizvod vise radi. Ne
otvarajte vrata precesto.

e Vrata zamrzivaca ili hladnjaka mogu biti
od3krinuta. >>> Provjerite da li su vrata
potpuno zatvorena.

e Proizvod mozda je postavljen na prenisku
temperaturu . >>> Postavite temperaturu
na visi stupanj i cekati da dode do podesenu
temperaturu.

e Gumica vrata hladnjak ili zamrzivaca mozda
je prljava, istroSen, slomljena ili nije pravilno
postavljena. >>> OCcistite ili zamijenite
gumicu. OStecena / pocepana gumica vrata
Ce uzrokovati da proizvod radi duZi period za
ocuvanje trenutne temperature.

Temperatura zamrzivaca je veoma niska, ali je

temperatura hladnjaka adekvatna.

e Temperatura odjeljka Zamrzivac je
postavljena na vrlo niskim stepenom. >>>
Podesite temperaturu zamrzivaca na visi
stupanj i provjerite jos jednom.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska, ali

temperatura zamrzivaca je adekvatna.

e Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo
nizak stupanj. >>> Postavite temperatura
hladnjaka na visi stupanj i provjerite jos
Jjednom.

Hrana koja je u hladnjaku je zamrznula.

e Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo
nizak stupanj. >>> Podesite temperaturu
zamizivaca na Vvisi stupanj i provjerite jos
Jednom.

Temperatura u hladnjaku ili zamrzivacu je

previsoka.

e Temperatura hladnjaka je postavljena
na vrlo visoki stupanj. >>> Postavka
temperature hladnjaka utjece na temperaturu
zamrzivaca. Promijenite temperature
hladnjaka ili zamrzivaca i sacekajte da
relevantne pregrade dostigne podeseni nivo
temperature.

e \rata su se otvorila ¢esto ili su bila otvorena
duzeg vremena. >>> Ne otvarajte vrata
precesto.

e Vrata mogu biti odSkrinuta. >>> Potpuno
zatvorite vrata.

e Proizvod je mozda nedavno ukljucen ili
nove hrane su unutra. >>> 7o je normaino.
Proizvodu ce trebati viSe vremena da dostigne
zadanu temperaturu kada je nedavno
ukljucen ili kada ima novih hrana unutra.

e Velike koli¢ine tople hrane mozda su nedavno
postavljeni u proizvod. >>> Ne stavijajte
toplu hranu u proizvod.

Drhtanje ili buke.

e Tlo nije ravno ili izdrzljivo. >>> Ako se
proizvod trese kada se polako pomice,
prilagoditi nogare za uravnoteZenje proizvoda.
Takoder pazite da je tlo dovoljno izdrZljivo da
nosi proizvoda.

e Svi predmeti na proizvodu mogu izazvati
buku. >>> Uklonite sve predmete Koje se
nalaze na proizvod.

Proiévod dajebukukaokadtecnosttece, prskanje

itd.

e Qperativni principi proizvoda ukljucuju tokovi
teCnosti i gasova. >>> To je normalno i ne
predstavlja kvar.

Cuje se zvuk vetra koji dolazi iz proizvoda.

e Proizvod koristi ventilator za proces hladenja.
To je normalno i ne predstavlja kvar.

Postoji kondenzacije na unutrasnjim zidovima
proizvoda.

Hladnjak / VodiC za korisnike
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RjeSavanje problema

Vruée ili vlazno vremenu ¢e povecati
zaledivanje i kondenzacije. To je normalno i
ne predstavlja kvar.

Vrata su se otvarala ¢esto ili su bila otvorena
duzeg vremena. >>> Ne otvarajte vrata
precesto, ako su otvorena, zatvorite ih.

Vrata mogu biti odSkrinuta. >>> Do kraja
zatvorite vrata.

Postoji kondenzacije na vanjske povrsine

proizvoda ili izmedu vrata.
Spoljni vazduh moZe biti vlazan, to je
sasvim normalno u vlaznom vremenu. >>>
Kondenzacija ce nestati kada se viaznost
smanjuje.

Unutrasnjost smrdi.

Proizvod se redovno ne Ciste. >>> Redovno
cistite unutrasnjost pomocu spuzve, toplom
vodom i gaziranom vodom.

Pojedini drzaci i materijale za pakovanje
mogu izazvati mirise. >>> Koristite drzace i
materijale za pakovanje bez mirisa.

Hrane su bili smjeSteni u otvorenim
posudem. >>> DrZite hranu u zatvorenim
posudem. Mikroorganizmi mogu se progiriti
od nezapecCacenih prehrambenih artikala i
izazvati loi miris.

Uklonite iz proizvoda sve hrane kojima je
istekao rok ili su pokvarene.

Vrata se ne zatvaraju.

Paketi hrane moze blokiraju vrata. >>>
Relocirajte stvari koji blokiraju vrata.
Proizvod ne stoji u potpuno uspravnom
polozaju. >>> Podesite nogare za
uravnotezenje proizvoda.

Tlo nije ravno ili izdrZljivo. >>> Pobrinite se
da je tlo ravno i dovoljno izdrZljivo da nosi
proizvoda.

Korpa za povrca je zaglavljena.

Hrana moze biti u kontaktu sa gornjem delu
ladice. >>> Reorganizovati prehrambenih
artikala u ladici.

C UPOZORENJE: Ako problem i dalje
postoji nakon $to ste slijedeli upute u
ovom poglavlju, obratite se prodavcu ili
ovlaStenom servisu. Nemojte pokuSavati
popraviti proizvod.
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PoStovani korisnici,
Pre upotrebe proizvoda, procitajte ovaj prirucnik.

Hvala $to ste izabrali ovaj proizvod. Zelimo da postignete optimalnu efikasnost ovog
visokokvalitetnog proizvoda koji je proizveden uz primenu vrhunske tehnologije. Da
biste to postigli, paZljivo procitajte ovaj priru¢nik i svu drugu dokumentaciju koja je data
pre upotrebe proizvoda i saCuvajte istu za naknadnu referencu.

Obratite paZnju na sve informacije i upozorenja u uputstvu za upotrebu. Na taj nacin
Cete zastititi sebe i svoj proizvod od opasnosti koje mogu nastati.

Sacuvajte uputstvo za upotrebu. Ne odvajajte ovaj vodic od jedinice ako Zelite da je
predate nekom drugom licu.

Sledeci simboli se koriste u uputstvu za korisnike;

A Opasnost koja moze za rezultat imati smrt ili ozledu.

NAPOMENA Opasnost koja moZe prouzrokovati materijalnu Stetu
na proizvodu ili okolini

0 Vazne informacije i korisni saveti u vezi s radom.

0 Procitajte uputstvo za upotrebu!

[i] pobact
Podaci o modelu saCuvani u bazi podataka o proizvodu

E5RE
m ENEHG 'f ;‘% mogu se dobiti unosom sledece internet stranice i pretragom
i po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —— (*)

oznaci potrodnje elektricne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
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n Bezbednosna uputstva

e QOvajdeo sadrZi uputstvao
bezbednosti koja su neophodna za
spreCavanje rizika od fizickih povreda
i materijalnih Steta.

¢ NaSa kompanija ne snosi odgovornost
za Stetu koja moZe nastati ako se ova
uputstva ne poStuju

A Postupke instalacije i popravke uvek
mora obavljati ovlaSceni servis.

B Uiekkoristite iskijutivo
originalne rezervne delove i dodatke.

A Originalni rezervni delovi ¢e biti
obezbedeni za narednih 10 godina od
datuma kupovine proizvoda.

A Nemojte popravljati ili menjati
nijedan dio proizvoda, osim ako to
nije izri¢ito navedeno u uputstvu za
upotrebu.

& \eizvodite nikakve tehitke
modifikacije na proizvodu.

A1 Namena
e QOvaj proizvod nije namenjen za
komercijalnu upotrebu i ne sme se
koristiti van predvidene namene.
Ovaj je proizvod namenjen za rad
u zatvorenom prostoru, kao Sto su
domacinstva ili slicno.
Na primer:
- U kuhinjama zaposlenih prodavnica,
kancelarija i drugih radnih okruZenja,
- u seoskim ku¢ama,
- u jedinicama hotela, motela ili drugih
odmaraliSta koje kupci koriste,
- uhostelima ili sli¢nim okruzenjima,
- U uslugama dostave pripremljene
hranei sli¢ne primene koje ne spadaju u
maloprodaju.
Ovi proizvodi se ne smeju koristiti u
otvorenim ili zatvorenim spoljasnjim
okruzenjima kao Sto su plovila, balkoni ili

terase. Izlaganje proizvoda kisi, snegu,
suncu i vetru ce izazvati rizik od pozara.

A1z Sigurnostdece,

ugrozenih osoba i

kucn|h ljubimaca
e Ovaj uredaj mogu koristiti deca
od 8 godina i starija, i osobe sa
ograni¢enim fizickim, Culnim ili
mentalnim sposobnostima, osobe
koje nemaju dovoljno znanja ili
iskustva ako su pod nadzoromiili su
im data upustva koja se ticu upotrebe
uredaja na siguran nacin proizvodai
opasnosti koje ukljucuju.

e Decaizmedu 3i 8 godina smeju
stavljati u i vaditi hranu iz hladnijeg
proizvoda.

e FElektri¢ni proizvodi su opasni za decu
i ku¢ne ljubimce. Deca i ku¢ni ljubimci
ne smeju se igrati, penjati se ili ulaziti
u proizvod.

e Decanikada ne smeju daiste |
odrZavaju uredaj, sem ako se nalaze
pod nadzorom odrasle osobe.

e Materijale za pakovanje drzite
dalje od dece. Opasnost od ozlede i
gusenija.

e Pre odlaganja starih proizvoda koji se
viSe ne smeju koristiti:

1.Iskljucite mreZni kabal iz uticnice.

2.OdreZite kabel za napajanje i izvadite ga

iz uredaja zajedno sa utikactem.

3.Ne uklanjajte stalke i ladice iz proizvoda

kako biste sprecili da deca udu u uredaj.

4. Uklonite vrata.

5. Postavite proizvod tako da ne moZe da se

prevrne.

6.Nemojte dopustiti deci da se igraju sa

starim proizvodom.

e Ne odlaZite proizvod tako Sto ¢ete ga
spaljivati. Opasnost od eksplozije.

e Akoje navratima proizvoda dostupna
brava, klju¢ drZite van dohvata dece.

Frizider / Uputstvo za korisnike
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Bezbednosna uputstva

A 1.3 zastitaod

elektricne energije

e Proizvod ne sme biti ukljucen u
uti¢nicu tokom ugradnje, odrzavanja,
CiSc¢enja, popravke i transporta.

¢ Ako je kabal za napajanje oStecen,
zamenice ga iskljucivo ovlasceni
servis kako bi se izbegao bilo kakav
rizik koji se moZe pojaviti.

¢ Ne stavljajte kabal za napajanje
ispod proizvoda ili na zadnju stranu
proizvoda. Ne stavljajte teSke
predmete na kabel za napajanje. Kabl
zanapajanje ne treba da se savija,
prelama i ne sme da dode u kontakt
sa bilo kojim izvorom toplote.

e Zaupravljanje proizvodom ne
koristite produzni kabal, viSestruku
priklju¢nicu ili adapter.

e Prenosne viSestruke uti¢nice ili
prenosni izvori napajanja mogu se
pregrijati i uzrokovati pozar. Prema
tome, nemojte drzati viSestruku
prikljucnicu izaili u blizini proizvoda.

e Utika¢ mora biti lako dostupan.

Ako to nije moguce, na elektri¢noj
instalaciji bice dostupan mehanizam
koji ispunjava zakone o elektri¢noj
energijii koji isklju€uje sve prikljucke
izmreze (osigurac, prekidac, glavni
prekidac itd.).

Ne dodirujte utikac vlaznim rukamal!
Kad iskljuCujete uredaj, ne drzite
kabal za napajanje, vec utikac.

A 1.4 Bezbednost priradu

¢ Qvajje proizvod tezak, nemojte sami
sa njim postupati.

e Nedrzite proizvod preko njegovih
vrata dok rukujete proizvodom.

e Pazite da prirukovanju s proizvodom
ne oStetite rashladni sistemi cevi.
Ne koristite proizvod ako su cevi
oSteceneiobratite se ovlaS¢enom

4 1.5 Bezbednost

pr| ugradnji
e Kontaktirajte ovlaSceni servis za
instalaciju proizvoda. Da biste
proizvod pripremili za instalaciju,
pogledajte informacije u korisnitkom
priru¢niku i pobrinite se da su
snabdevanje struje i vode u skladu
sa zahtevima. Ako instalacija nije
odgovarajuca, pozovite elektricara
i vodoinstalatera da bi oni postavili
instalacije po potrebi. U protivhom
mogu se dogoditi elektri¢ni udari,
poZari, problemi s proizvodom ili
ozlede.

e Preinstaliranja proverite imalli
oStecenja na proizvodu. Nemojte da
instalirate uredaj ako je oStecen.

e Postavite proizvod naravnu i
tvrdu povrsinu i uravnotezitegas
podesivim nogama. U suprotnom,
hladnjak se moZe prevrnuti i
prouzrokovati ozlede.

e Proizvod mora biti instaliran u suvom
i provetrenom okruzenju. Ne drzite
tepihe, prostirace ili slicne podne
zastore ispod proizvoda. To moZe
uzrokovati opasnost od poZara zbog
neadekvatne ventilacije!

e Ne blokirajte i ne prekrivajte
ventilacione otvore. U suprotnom,
potroSnja elektritne energije se moze
povecatii moZe doci do oStecenja
proizvoda.

e Ne spajajte proizvod naizvore
napajanja poput solarnih napajanja.
U suprotnom mozZe do¢i do oStecenja
vaSeq proizvoda kao rezultat naglih
oscilacija napona!

o Stovige rashladnog sredstva sadr¥i
hladnjak, veca ¢e mu biti i prostorija za
ugradnju. U vrlo malim prostorijama
moze doci do zapaljive smese plina

servisu.
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Bezbednosna uputstva

i vazduha u slucaju curenja plina
izrashladnog sistema. Za svakih 8
grama rashladnog sredstva potrebno
je najmanje 1 m3 zapremine. Koli¢ina
rashladnog sredstva dostupnog

u vasem proizvodu navedenaje u

tipskoj nalepnici.

e Mesto instalacije proizvoda ne sme
biti izlozeno direktnim suncevim
zracima i ne sme biti u bliziniizvora
topline poput pedi, radijatora itd.

Ako ne moZete izbeci ugradnju proizvoda

u blizini izvora toplote, upotrebite

odgovarajucu izolacijsku plocu, a

minimalna udaljenost do izvora toplote

bice kako je navedeno u nastavku.

- Najmanje 30 cm udaljen od izvora
toplote kao Sto su peci, grijalice i grijaci
itd.,

- ludaljen najmanje 5 cm od
elektri¢nih peci.

e Vas proizvod ima klasu zastite I.
Ukljucite proizvod u uzemljenu
uti¢nicu koja odgovara vrednostima
napona, struje i frekvencije navedene
na tipskoj nalepnici. Uti¢nica mora
biti opremljena osiguracem jacine
10 A - 16 A. Nasa kompanija nije
odgovorna za Stetu koja nastane
kao rezultat rada proizvoda bez
osiguravanja uzemljenja i elektri¢nih
vezaizvedenih u skladu s lokalnim ili
nacionalnim propisima.

e Kabl za napajanje proizvoda mora da
se iskljuCi iz struje tokom instalacije.
U suprotnom moZe doc¢i do opasnosti
od elektri¢nog udara i ozleda!

e Ne stavljajte proizvod u olabavljene,
slomljene, prljave, masne uticnice ili
uti¢nice koje suispale iz svog leziSta
ili uti¢nice s rizikom od dodira s
vodom.

e Postavite kabal za napajanje i kablove
(ako su dostupni) proizvoda tako da
ne uzrokuju opasnost od saplitanja.

e Prodiranje vlage u delove pod
naponom ili na kabal za napajanje
moze prouzrokovati kratki spoj.
Stoga, nemoijte koristiti proizvod u
vlaznim okruzenjima ili na mestima
gde moze prskati voda (npr. garaZa,
praonica rubljaitd.) Ako je hladnjak
vlazan od vode, iskljucite ga sa
napajanja i obratite se ovlas¢enom
servisu.

e Ne prikljucujte svoj hladnjak na
uredaje za uStedu energije. Ovi
sistemi su Stetni za proizvod.

A 1.6 Bezbednost priradu

e Na proizvodu nemojte koristiti
hemijske rastvore. Ovi materijali nose
opasnost od eksplozije.

e U slucaju kvara proizvoda, iskljutite
ga sa napajanja i nemojte ga stavljati
u rezim rada dok ga ovlasceni servis
ne popravi. Postoji opasnost od
elektri¢nog udara!

e Ne stavljajte izvor plamena (npr.
svece, cigarete, itd.) na proizvod iliu
njegovoj blizini.

e Ne penjite se na proizvod. Rizik od
pada i povreda!

e Nemojte oStetiti cevirashladnog
sistema koristeci oStre i probojne
alate. Rashladno sredstvo koje se
prska u slucaju probijanja gasovoda,
produzetaka cevi ili prevlaka gornje
povrsine moZe prouzrokovati iritaciju
koze i povrede ociju.

e Ne stavljajte i ne upotrebljavajte
elektri¢ne uredaje unutar frizidera/
dubinskog zamrzivaca, osim ako to ne
preporuci proizvodac,

e Nemojte gurati bilo koji deo rukeili
tela u bilo koji od pokretnih delova
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Bezbednosna uputstva

unutar proizvoda. Vodite racuna da
spreCite zaglavljivanje prstiju izmedu
friziderainjegovih vrata. Budite
oprezni dok otvarate ili zatvarate
vrata ako u blizini ima dece.

Ne stavljajte sladoled, kockice leda ili
smrznutu hranu u usta ¢im ih izvadite
iz zamrzivaca. Rizik od promrzlina!

Ne dirajte unutrasnje zidove, metalne
delove zamrzivaca ili hranu cuvanu

u frizideru mokrim rukama. Rizik od
promrzlinal

Ne stavljajte limenke sa sodom ili
limenke i boce u kojima se nalazi
te¢nost koja moZe biti smrznutau
odeljak za zamrzavanje. Limenke ili
boce mogu eksplodirati. Opasnost od
ozlede i materijalne Stete!

Ne koristite i ne stavljajte materijale
osetljive na temperaturu kao $to su
zapaljivi sprejevi, zapaljivi predmeti,
suviled ili druga hemijska sredstva u
blizini frizidera. Opasnost od poZara|
eksplozije!

Ne skladiStite unutar proizvoda
eksplozivne materije poput aerosola
u zapaljivim materijalima.

Ne stavljajte limenke s te¢noScu
preko proizvoda. Prskanje vodom
elektri¢nog dela moZe prouzrokovati
opasnost od strujnog udaraili poZara.
Ovaj proizvod nije namenjen
skladiStenju i hladenju lekova, krvne
plazme, laboratorijskih preparata

ili slicnih materijala i proizvoda koji
podlijeZu Direktivi o medicinskim
proizvodima.

Ako se proizvod koristi suprotno
predvidenoj nameni, moZe
prouzrokovati oStecenje ili
pogorsanje proizvoda koji se drze u
unutrasnjosti.

Ako je vas friZzider opremljen

plavom svetloS¢u, nemojte gledati

ovo svetlo optickim uredajima. Ne
gledajte direktno u UV LED svetlo
tokom dugog vremenskog perioda.
Ultraljubicasti zraci mogu uzrokovati
naprezanje ociju.

e Ne punite proizvod onom koli¢inom
hrane koja nadmasuje njegov
kapacitet. Do povreda ili oStecenja
moze doci ako sadrzaj iz frizidera
padne prilikom otvaranja vrata. Sli¢ni
problemi mogu se pojaviti kada se
predmet stavi preko proizvoda.

e QOsigurajte da ste uklonili sav led ili
vodu koja je mozda pala na pod kako
biste sprecili ozlede.

e Promenite mesto za stalke/stalke
za boce na vratima vaSeg hladnjaka
iskljucivo kada su stalci prazni.
Opasnost od telesne povrede!

¢ Ne stavljajte predmete koji mogu
pasti/prevrnuti se na proizvod. Ti
predmeti mogu pasti tokom otvaranja
ili zatvaranja vrata i uzrokovati ozlede
i/ili materijalne Stete.

e Ne udarajte i ne vrsite preveliki
pritisak na staklene povrsine.
Slomljeno staklo moZe prouzrokovati
ozlede i/ili materijalne Stete.

e Sisitem za hladenje u vaSem
proizvodu sadrzi rashladno sredstvo
R600a. Vrsta rashladnog sredstva
koje se koristi u proizvodu navedena
je na tipskoj nalepnici. Ovaj plin je
zapaljiv. Stoga, pazite da priradu
proizvoda ne oStetite rashladni
sistem i cevi. U sluCaju oStecenja cevi;

- ne dirajte proizvod niti kabal za
napajanje,

- Drzite proizvod dalje od potencijalnih
izvora vatre koji mogu prouzrokovati da
se proizvod zapali.

- provetrite podrucje na kojem se
proizvod nalazi. Ne koristite ventilator.
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Bezbednosna uputstva

- Obratite se ovlaS¢enom servisu. A 1.8 HomeWhiz

e Ako je proizvod oStecen i primetite - . .
curenje plina, drzite se podalje od r(nbg?jze?:)n“e dostupno kod svih

plina. Plin moze uzrokovati promrzline ledite i ,
ako dode u kontakt s vaSom kozom * § eq|te >1gurnosna upozorenja
' Cak i ako ste udaljeni od proizvoda

& 1.7 Bezbednost pri dok rukujete proizvodom putem

odrzavanju i €iSéenju HomeWhiz aplikacije. Takode,

¢ Ne povlatite za ru¢ku na vratima obratite paznju na upozorenjau
ako proizvod pomicete radi ¢iS¢enja. aplikaciji.

Rucka moZe uzrokovati ozlede ako se A 1.9 Osvetljenje

povuce previse jako. . .. .
e Ne Cistite proizvod rasprsivanjem ili (Mozda nije dostupno kod svih
modela)

nalivanjem vode na proizvod i unutar , .
proizvoda. Opasnost od strujnog * Kgdg hocete da zamenite LED/
sijalicu za osvetljenje, obratite se

udara i pozara, ovlas¢enom servis
e Zal(iscenje proizvoda ne koristite u:

oStre ili abrazivne alate. Ne koristite
materijale kao $to su sredstva za
CiS¢enje u domacinstvu, deterdzenti,
plin, benzin, alkohol, vosak itd.

e Unutar proizvoda koristite iskljucivo
sredstva za CiS¢enje i odrzavanje koja
nisu Stetna za hranu.

e Nemojte koristiti paru ili sredstva za
CiS¢enje parom za CiS¢enje proizvoda
i topljenje leda u njemu. Para dolazi u
kontakt sa dostupnim podrucjima u
vaSem hladnjaku i izaziva kratki spoj ili
strujni udar!

e Vodite racuna da voda bude udaljena
od elektro-kolaili osvetljenja
proizvoda.

e Upotrebite Cistu suvu krpu za brisanje
praSine ili stranih materijala za vrhove
utikaca. Za c¢is¢enje utikaca nemojte
koristiti mokri ili vlaZni komad tkanine.
U suprotnom moZe doc¢i do opasnosti
od poZzara ili strujnog udara.

Frizider / Uputstvo za korisnike 7/31 SR



EUputstva za zaStitu Zivotne sredine

2.1 Usaglasenost sa
WEEE direktivom i
odlaganje otpada:

Ovaj proizvod je usaglasen sa WEEE

direktivom Evropske unije (2012/19/EU).

Ovaj proizvod nosi simbol klasifikacije
za odlaganje elektri¢ne i elektronske
opreme (WEEE).

ﬁ Ovaj simbol oznatava da se ovaj

proizvod ne sme odlagati
—

zajedno s ostalim ku¢nim
otpadom na kraju njegovog
radnog veka. Iskoris¢eni uredaj
mora se vratiti u sluzbeno zbirno mesto
zarecikliranje elektricnih i elektronskih
uredaja. Da biste pronasli ove sisteme za
prikupljanje, obratite se lokalnim
vlastimaili prodavcu gde je proizvod
kupljen. Svako domacinstvo igra vaznu
ulogu u obnavljanju i recikliranju starog
aparata. Odgovarajuce odlaganje
koriS¢enog uredaja pomaze u
spreCavanju potencijalnih negativnih
posledica po zivotnu sredinu i zdravlje
ljudi.

2.2 Uskladenost sa

RoHS Direktivom

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti
je sa RoHS Direktivom Evropske unije
(2011/65/EU). On ne sadrzi Stetne

i zabranjene materijale navedene u
Direktivi.

2.3 Informacije o pakovanju
o’ Ambalazni materijali ovog
® $ /| proizvoda su napravljeni od
- .. .

materijala koji mogu da se
recikliraju u skladu sa
nacionalnim propisima o zaStiti zivotne
sredine. Ne bacajte materijal pakovanja
zajedno sa ku¢nimili drugim otpadom.
Odnesite ih do sabirnih centara za
ambalazu koji su odredeni od strane
lokalnih vlasti.
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Kontrolna tabla
Polica vrata
Polica vrata
Staklena polica
Podesive nozice

aprowbd

*MoZda nije dostupno kod svih modela

* Opcionalno: Slike u ovom uputstvu su Seme i mogu ne odgovarati u celini
ka vaSem proizvodu. Ako vas proizvod ne sadrzi delove na koje se te slike
odnose, informacije se odnose na drugim modelima.
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EJinstalacija

m Molimo da imate na umu da
proizvodac nece biti odgovoran ako se ne
pridrZavate informacija iz priru¢nika.

4.1.Statrebadaseimana
umu prilikom ponovnog
transporta frizidera

1.Vas frizider mora da se ispraznii o€isti
pre bilo kakvog transporta.

2. Pre ponovnog pakovanija, police, dodaci,
odeljak za voce i povrce, itd. u vasem
frizideru moraju dobro da se pricvrste
lepljivim trakama da se ne bi tresli.

3. Pakovanje mora da se poveze trakama

i jakim uzetom i morate da se pridrzavate
pravila transporta ispisanih na pakovanju.
Molimo da imate na umu...

Svaki reciklirani materijal je nezamenjivi
izvor za prirodu i za naSe nacionalne
resurse.

Ako hocete da doprinesete reciklazi
materijala za pakovanje, mozete da
dobijete jos informacija od instituta za
zaStitu sredine ili lokalne samouprave.

4.2.PodeSavanje noZoca

Ako je vas frizider neuravnotezen:

Frizider mozete uravnoteZziti okretanjem
prednjih noZica kao Sto je ilustrovano na

slici. Ugao gde se nalazi noZica se spusta ako
nozicu okrecete u smeru crne strelice i podize
kada je okrecete u suprotnom smeru. Ovaj
postupak ce biti laksi ako vam neka osoba
pomogne tako Sto ¢e malo podici frizider.

4.3.Pre ukljucivanja frizidera
Pr enego Sto pocnete da koristite svoj
frizider, proverite:

1.Dali je unutrasnjost frizidera suvaidali
je na njegovoj zadnjoj strani obezbedena
slobodna cirkulacija vazduha?

2.MoZete dainstalirate 2 plasticna Cepa,
kao Sto je pokazano naslici.

Plasticni klinovi ¢e obezbediti potreban
razmak izmedu vaSeq frizidera i zida radi
omogucavanja cirkulacije vazduha.

3. Ocistite unutrasnjost frizidera kao Sto je
preporuceno u delu “OdrZavanje i CiS¢enje”,
4. Ukljucite frizider u struju. Ako su vrata
otvorena, upali¢e se unutrasnje svetlo u
odeljku frizidera.

5. Cucete buku kada se kompresor pokrene.
Tetnost i gasovi koji se nalaze u sistemu
za hladenje mogu takode da stvaraju buku,
Cak i ako kompresor ne radii to je potpuno
normalno.

6. Prednje ivice frizidera mogu da budu
tople na dodir. To je normalno. Ta podrucja
su napravljena da budu topla da bi se
izbegla kondenzacija.

4.4.Elektricno povezivanje
Prikljucite vas proizvod na uzemljenu
uti¢nicu koja je zasticena osiguracem
odgovarajuce jatine.

Vazno:

10/31 SR
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Instalacija

e Priklju¢ak mora da bude u skladu sa
nacionalnim propisima.

e Utikac kabla za napajanje morada
bude lako dostupan nakog ugradnije.

¢ Naponidozvoljeni osiguraci su
navedeni u delu “Specifikacije”.

¢ Specificirani napon mora da bude

jednak naponu vase elektro mreZe.

Produzni kablovi i viSestruke uti¢nice

ne smeju se koristiti za prikljucivanje.

AOéteéeni kabl za napajanje mora da
zameni kvalifikovani elektricar.

A Proizvod se ne sme ukljucivati
dok se ne popravil Postoji opasnost od
elektri¢nog udara!

4.5.0dlaganje pakovanja

Materijali za pakovanje mogu biti

opasni za decu. Materijale za pakovanje

drzite van domasaja dece ili ih odlozite

tako Sto Cete ih klasifikovati u skladu

sa uputstvima za odlaganje otpada.

Nemojte ih odlagati sa obi¢nim kuc¢nim

otpadom.

Pakovanje vaseq frizidera je proizvedeno

od materijala koji se moze reciklirati.

Odlaganje dotrajalog frizidera u otpad

Vas dotrajali uredaj odlozite tako da ne

Stetite Zivotnoj sredini.

¢ U vezisaodlaganjem dotrajalog
frizidera se moZete konsultovati sa
ovlaS¢enim prodavcem ili centrom za
sakupljanje otpada u vaSoj opstini.

e Prenego Sto svoj frizider odloZite
na otpad, odreZite elektricni utikac i
onesposobite eventualne bravice na
vratima da bi se deca zastitila od bilo
kakve opasnosti.

4.6.Upozorenje za

otvorena vrata

*opcija

Ako vrata odeljka friZzidera ili zamrzivaca
budu otvorena odredeno vreme, Cuce se
zvutno upozorenje. Ovaj zvucni signal
Ce seiskljuciti kad se pritisne bilo koje
dugme na indikatoru ili kad se zatvore
vrata.

4.7.Promena lampe

za osvetljenje

Za promenu sijalice koja sluzi za
osvetljenje u frizideru, pozovite
ovlasceni servis.

Lampa (e) koja se koristi u ovom uredaju
nije pogodna za domacinsko osvetljenje.
Namena ove lampe je da pomogne
korisniku da stavi namirnice u frizider/
zamrzivac na sigurno i udoban nacin.
Lampe koriS¢ene u ovom uredaju moraju
da izdrZe ekstremne fizicke uslove, kao
Sto su temperature ispod -20 °C.

Ovaj proizvod je opremljen izvorom
osvetljenja energetske klase ,G".

Izvor osvetljenja u ovom proizvodu mogu
zameniti samo strucni serviseri.

4.8.PodeSavanje noZoca
Ako je vas frizider neuravnotezen:
Frizider moZete uravnoteziti okretanjem
prednjih noZica kao Sto je ilustrovano
na slici. Ugao gde se nalazi nozica se
spuSta ako noZicu okrecete u smeru
crne strelice i podiZe kada je okrecete u
suprotnom smeru. Ovaj postupak e biti
laksi ako vam neka osoba pomogne tako
Sto ¢e malo podici frizider.

/1
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[EPreliminarna priprema

5.1.Kako se Stedi energija

Povezivanje proizvoda na

A elektronske sisteme za uStedu
energije je Stetno, jer to moZe
oStetiti proizvod.

e Zasamostojeciuredaj; ,Ovaj rashladni
uredaj nije predviden da se koristi kao
ugradni uredaj”;

¢ Ne ostavljati vrata frizidera otvorena
duZi vremenski period.

¢ Ne ostavljajte toplu hranuili picau
frizider.

e Nemojte prepuniti frizider; blokiranje
unutrasnjeg protoka vazduha
smanjice kapacitet hladenja.

¢ Da biste u odjeljak za hladenje vaseg
frizidera stavili maksimalnu koli¢inu
hrane, gornje fioke treba izvaditi
i hranu staviti na zitane/staklene
police. Informacije o neto zapremini
i potrosnji energije navedene na
energetskoj nalepnici vaSeq frizidera
testirane su saizvucenim gornjim
ladicama u odeljku frizidera i korpom
za led, koju lako moZete ukloniti
rukom.

e Paketihrane ne treba da dolaze u
direktan dodir sa senzorom toplote
smesStenim u odeljku friZidera.

Hrana treba biti odmaknuta 10 cm

od senzora. U slucaju kontakta sa
senzorom, potrosnja energije uredaja
moZe se povecati.

5.2.Prvo upotreba

Pre upotrebe friZzidera, pobrinite se da su

potrebne pripreme napravljene u skladu sa

uputstvima u sekcije "Uputstva o sigurnostii
okolisa" i "Instalacija",

e Ukljucite proizvod da radi 6 sati bez
uneSene hraneine otvarajte vrata
osim ako je to izri¢ito neophodno.

e Promenatemperature izazvana
otvaranjem i zatvaranjemvrata
tokom upotrebe proizvoda moze
obit¢no dovesti do taloZenja mraza,
pojave leda i kondenzacije na hrani
koja se nalazi na policama na vratima/
unutar frizidera i staklenim posudama
smjeStenim u proizvodu.

G] Kada kompresor pocinje da radi
Cuce se zvuk. Zvuk se normalno
Cuje Cak i kada kompresor
ne radi zbog komprimovane
teCnostiigasova u sistem
hladenja.

m Normalno je da prednje ivice
frizidera budu tople. Ovi
delovi su dizajnirani da bi se
zagrevali kako bi se sprecila
kondenzacija.

m Kod nekih modela, indikatorska
ploCa automatski se iskljucuje
5 minuta nakon zatvaranja
vrata. Ona e se ponovo
aktivirati kada se otvore vrata

ili se pritisne bilo koje dugme.
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Jupotreba Vaseg frizidera

6.1.Tabla saindikatorima

1 2 3 4 5 6
[ | o |
@ eco -.:"-' ' L\e E'
N
14 |
13 -/
@ | % | Cc | ¥ | Aa
N | | | | [
12 1 10 9 8 7

1 Indikator za ukljucivanje/
isklju€ivanje:
Ova ikona (Qﬂ) se pali kada je zamrzivac
isklju€en. Sve druge ikone su iskljucene.

2.Indikator ekonomicne upotrebe:
Ova ikona (eCO0) se pali kada je odeljak
zamrzivaCa podeSenna-18°CSsto je
najekonomicnija podeSena vrednost.
Indikator ekonomi¢ne upotrebe se
isklju€uje kada se izabere funkcija brzog
hladenja ili funkcija brzog zamrzavanja.

3.0deljak zamrzivaca - Indikator
podeSene temperature:

Pokazuje temperaturu koja je podeSena
za odeljak za zamrzavanije.

4.Indikator prekida napajanja

/ visoke temperature / statusa
gresSke

Ovaj indikator (1) svetli u slu¢aju
upozorenja o nestanku struje, visokoj
temperaturii greSkama.

Kada se temperatura zamrzivaca
podigne do vrednosti kriti¢ne za
smrznutu hranu, na digitalnom
indikatoru trepce maksimalna vrednost
koju postigne temperatura zamrzivaca.
Proverite hranu u odeljku za
zamrzavanije.

Ovo nije kvar. Upozorenje se moze
ponistiti pritiskom bilo kog dugmeta

ili dugmeta za iskljutivanje alarma

za visoku temperaturu. (Otkazivanje
pritiskom bilo kog dugmeta nije
primenljivo za svaki model.)

*MozZda nije dostupno kod svih modela

* Opcionalno: Slike u ovom uputstvu su $eme i mogu ne odgovarati u celini ka vasem proizvodu.

&

modelima.

Ako va$ proizvod ne sadrZi delove na koje se te slike odnose , informacije se odnose na drugim
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Upotreba proizvoda

Ovaj indikator (1) svetliiu slu¢aju kvara
senzora. Kada ovaj indikator svetli, na
indikatoru temperature alternativno se
prikazuju ,E"i cifre poput, 1, 2, 3..". Ove
cifre na indikatoru obaveStavaju servisno
osoblje o gresci.

5.Indikator funkcije Eco Extra:
Ova ikona (2¥) svetli kada je ova funkcija
aktivna.

6.Indikator zaklju€avanja tastera:
Ova ikona (&) svetli kada se aktivira reZim
zakljuCavanja tastera.

7.ReZim zaklju€avanja tastera:
Pritisnite taster za zakljuCavanje tastera
(@5 i drzite ga 3 sekunde. Upalice se
ikona za zakljuCavanje tasterai aktivirace
se rezim zakljuCavanja tastera. Tasteri
nece funkcionisati kada je aktivan reZzim
zakljutavanja tastera. Ponovo pritisnite
taster za zakljuCavanje i drzite ga 3
sekunde. Ikona za zakljutavanje tastera
Ce se iskljuciti, a rezim zakljuCavanja
tastera iskljuciti.

8.Prestanak upozorenja o visokoj
temperaturi:

U slucaju upozorenja o nestanku struje/
visokoj temperaturi, moZete izbrisati
upozorenje (&) pritiskom bilo kog
dugmeta na indikatoru ili dugmeta

za iskljucivanje alarma za visoku
temperaturu tokom 1 sekunde nakon Sto
proverite hranu u odeljku zamrzivaca.
Napomena: Otkazivanje pritiskom bilo
kog dugmeta nije primenljivo za svaki
model.

9.Funkcija Eco Extra:

Pritisnite taster Eco Extra (2¥) i dr¥ite

ga 3 sekunde da biste aktivirali funkciju
Eco Extra kada, na primer, idete na
odmor. Zamrzivac ¢e pocetidaradiu
najekonomicnijem reZzimu oko 6 sati
kasnije, a indikator ekonomitne upotrebe
¢e se ukljuciti kada je ova funkcija
aktivna.

10.Funkcija podeSavanja
zamrzivaca:

Ova funkcija (°C) vam omogucava da
promenite temperaturu odeljka za
zamrzavanije. Pritiskajte ovo dugme da
biste podesili temperaturu u odeljku za
zamrzavanje na-18,-19, -20,-21,-22,-23
i-24,

11. Funkcija brzog zamrzavanja:
Indikator brzog zamrzavanja (&) se pali
kada se funkcija "Brzo zamrzavanje”
ukljuci. Pritisnite taster za brzo
zamrzavanje da biste otkazali ovu
funkciju. Indikator brzog zamrzavanja
Ce se iskljucitii vratice se normalna
podeSenija.

Funkcija brzog zamrzavanja ce biti
automatski otkazana 3-4 sata kasnije,
ako je ne otkaZete ru¢no. Ako hocete da
zamrznete vece kolicine hrane, pritisnite
taster za brzo zamrzavanje pre nego Sto
stavite hranu u odeljak za zamrzavanije.

12 Funkcija za ukljucivanje/
iskljucivanje:

Ova funkcija ((D,) vam omogucava da
iskljucite frizider kada se taster pritisne
na 3 sekunde. Frizider mozZe da se
ukljuci kada se taster za ukljucivanje/
isklju€ivanje ponovo pritisne 3 sekunde.
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Upotreba proizvoda

13.Indikator Stednje energije:

Ako se vrata proizvoda drze zatvorena
duZe vreme, funkcija za uStedu energije
se automatski aktivira i simbol za ustedu
energije svetli, (wmwm)

Ako je aktivna funkcija Stednje energije,
iskljucice se svi simboli na displeju osim
simbola za Stednju energije. Kada je
aktivna funkcija uStede energije, ako
nijedno dugme nije pritisnuto ili ako su
vrata otvorena, funkcija ustede energije
seiskljuCuje, a na displeju se ponovo
pojavljuju simboli.

Funkcija za uStedu energije se aktivira
tokom isporuke iz fabrike i ne moZe se
otkazati.

14. Indikator brzog zamrzavanja:
Ova ikona () se pali kada je funkcija za
brzo zamrzavanje ukljucena.

Frizider / Uputstvo za korisnike
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Upotreba proizvoda

6.2. Kako zamrznuti

svezZu hranu

¢ Hrana koja se zamrzava mora biti
podeljena na delove prema kolicini
koja se konzumira i zamrznutau

odvojenim pakovanjima. Na taj nacin,

prilikom odmrzavanja treba spreciti
ponovno zamrzavanje sve hrane.

¢ Da bise ustovecoj meri zaStitile
hranljive vrednosti, aroma i boja
namirnica, povrce treba kratko
prokuvati pre zamrzavanija. (Hranu
poput krastavca, persSuna, nije
potrebno prokuvati.) Vreme kuvanja
povr¢a zamrznutog na ovaj nacin
skracuje se za 1/3 vremena kuvanja
sveZeg povrca.

¢ Dabise produZilo vreme skladiStenja
smrznute hrane, kuvano povrce prvo

treba ocediti, a zatim hermeticki

upakovati Sto vazi za sve vrste hrane.

e Hrana se ne sme stavljati
nezapakovana u odeljak zamrzivaca.
e Materijal za pakovanje hrane koja
treba da se Cuva treba da bude
nepropusan za vazduh, ¢vrst i
postojan i otporan na deformisanje
izazvano hladnoc¢om i vlaznim
vazduhom. U suprotnom, hrana koja
se stvrdne prilikom zamrzavanja
moze probiti pakovanje. Za potrebe
bezbednog Cuvanja hrane takode je
vazno dobro zatvoriti pakovanje.
Sledece vrste pakovanja su pogodne za
zamrzavanje hrane;

Polietilenska kesa, aluminijska folija,

plasti¢na folija, vakumske kese i posude
za skladiStenje sa poklopcima otporne na

hladnocu.

Ne preporucuje se upotreba sledecih
vrsta materijala za pakovanje prilikom
zamrzavanja hrane;

Papir za pakovanje, pergament papir,
celofan (Zelatinski papir), kesa za smece,
koriSc¢ene kese i kese iz trgovine.

Vruca hrana se ne sme stavljati u
odeljak zamrzivata a da se prethodno
ne ohladi.

Kada stavljate nezaledenu sveZu
hranu u odeljak zamrzivaca, vodite
rauna daista ne dolazi u kontakt sa
smrznutom hranom. Pakovanje za
hladenje (Cool-pack) (Phase Change
Material/PCM - Materijal za promenu
faze) moZete staviti na mreZzu odmah
ispod mreZe za brzo zamrzavanje
kako biste spreili da se isto zagreje.
Tokom zamrzavanja (24 sata)
nemojte stavljati drugu hranuu
zamrzivat.

Stavite hranu na police za
zamrzavanije ili mreZe tako Sto cete
je nasloziti da ne bude pretrpana
(preporucuje se da materijali za
pakovanje ne dolaze u kontakt jedni s
drugima).

Smrznuta hrana mora se neodlozno
upotrebiti u kratkom vremenskom
periodu nakon odmrzavanja i ne sme
se viSe zamrzavati.

Ne blokirajte ventilacione otvore
stavljanjem smrznute hrane ispred
ventilacionih otvora na zadnjoj
povrsini.

Preporucujemo vam da na pakovanje
prikacite etiketu i napiSete

naziv hrane u pakovanju i vreme
zamrzavanja.

Hrana pogodna za zamrzavanie:

Riba i morski plodovi, crveno i belo
meso, Zivina, povrce, voce, biljni
zacini, mlecni proizvodi (kao Sto
susir, puteri procedenijogurt),
peciva, gotova ili kuvana jela, jela od
krompira, sufle i deserti.
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Upotreba proizvoda

Hrana koja nije pogodna za zamrzavanie:

e Jogurt, kiselo mleko, kajmak, majonez,
zelena salata, crvena rotkva, grozde,
sve voce (poput jabuke, kruske i
breskve).

e Dabisehranabrzoipotpunosmrzla,
ne smeju se prekoraciti sledece
navedene koli¢ine u pakovaniju.

-Voce i povrce, 0,5-1 kg

-Meso, 1-1,5 kg

e Malakolitina hrane (najvise 2 kg)
takode se moZe zamrznuti bez
upotrebe funkcije brzog zamrzavanja.

Da biste postigli najbolji rezultat,

primenite sledeca uputstva:

1. Aktivirajte funkciju brzog zamrzavanja

24 sata pre stavljanja sveZe hrane.

2. 24 sata nakon pritiska na dugme, prvo

stavite hranu koju Zelite da zamrznete

na gornju policu sa vec¢im kapacitetom

zamrzavanja. Preostalu hranu, ako postaji,

postavite na krajnji desni deo druge police.

3. Funkcija brzog zamrzavanja automatski

Ce se deaktivirati nakon 52 sata.

4.Ne pokuSavajte da zamrznete veliku

kolicinu hrane odjednom. U roku od 24 sata

ovaj proizvod moze zamrznuti maksimalnu
koli¢inu hrane koja je navedena na oznaci

tipa ,Kapacitet zamrzavanja... kg / 24

sata”. Nije preporucljivo u zamrzivac staviti

viSe odmrznute/sveZe hrane od koli¢ine
navedene na oznaci.

e UtabelamaMesoiriba, Povrcei
voce, Mletni proizvodi moZete videti
podatke za odlaganje i Cuvanje hrane
u zamrzivacu,

6.3. Preporuke za cuvanje

smrznute hrane

e Kad kupujete smrznutu hranu,
vodite ratuna da je ista smrznuta na
odgovarajucim temperaturamaidaim
pakovanja nisu oStecena.

e Stavite pakovanja u zamrzivac stoje
pre moguce nakon kupovine.

e Vodite ratuna dadatumisteka
naveden na pakovanju ne istekne pre
konzumiranja upakovanih gotovih jela
koja izvadite iz zamrzivaca.

6.4. 0Odmrzavanje
Led u odeljcima zamrzivaca automatski
se odmrzava.

6.5. Zamrzivac Informacije
Standard EN 62552 zahteva (u skladu
sa odredenim uslovima merenja) da
se najmanje 4,5 kg hrane na svakih
100 litara zapremine zamrzivata moze
zamrznuti na sobnoj temperaturi od
25°Cza 24 sata.

6.6. 0Odmrzavanje

smrznute hrane

U zavisnosti od raznolikosti hrane i

svrhe upotrebe, mozZete izabrati izmedu

sliedecih opcija odmrzavanja:

¢ Na sobnoj temperaturi (nije
bas pogodno odmrzavati hranu
ostavljajuci je dugo na sobnoj
temperaturi u smislu odrZzavanja
kvaliteta hrane)

e UfriZideru

e U elektri¢noj pecnici (u modelima saili
bez ventilatora)

e U mikrotalasnoj pec¢nici

OPREZ:

e Nikada ne stavljajte kisele napitke u
staklene boce i limenke u zamrzivac
jer postoji rizik od pucanja.

Frizider / Uputstvo za korisnike
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Upotreba proizvoda

e Ako se na pakovanju smrznute
hrane primeti viaga i neuobicajeno
nadimanje, verovatnoje daje
prethodno bilo uskladisteno u
nepropisnim uslovima i da se kvalitet
sadrzaja umanjio. Ne konzumirajte
ovu hranu a da je prethodno ne
proverite.

e Buducida neki zacini u kuvanim jelima
mogu promeniti ukus kada su izlozZeni
uslovima dugotrajnog skladistenja,
vasa smrznuta hrana treba da bude
manje zacinjenaili da se zeljeni
zaCini dodaju u hranu nakon procesa
odmrzavanja.

6.7.Preporucena podeSavanja temperature

PodeSavanje odeljka | Detalji
zamrzivaca

-20°C Ovo je zadato preporuceno podeSavanje
temperature.

-21,-22,-23ili-24 oC | Ova podeSavanja se preporucuju kada je
temperatura okoline visa od 30°Cili kada
mislite da u friZzideru nije dovoljno niska
temperatura zbog Cestog otvaranja i zatva-
ranja vrata.

Brzo zamrzavanje Koristite kada Zelite da zamrznete hranu u
kratkom vremenskom periodu.

Preporucuje se da se primenjuje za oCuvan-
je kvaliteta vaSe sveze hrane.

Ne morate koristiti funkciju brzog zamrza-
vanja prilikom stavljanja zamrznute hrane.
Ne morate da koristite funkciju brzog zamr-
zavanja da biste zamrzli malu kolicinu sveze
hrane, do 2 kg dnevno.

18 /31 SR Frizider / Uputstvo za korisnike



Upotreba proizvoda

NajduZe
vreme sk-
Mesoiriba Priprema ladistenja
(mesec dana)
Snicla Rezanjem debljine 2 cm i postavljanjem folije izmedu parcadiili ¢vrstim 6-8
omotavanjem strec-folijom
Pecenje Pakovanjem komada mesa u kese za frizider ili ¢vrstim omotavanjem 6-8
. strec-folijom
Teletina
Kocke U malim komadima 6-8
Snicla, kotleti | Postavljanjem folije izmedu rezanih komada ili omotavanjem stre¢-fo- 6-8
lijom pojedinacnih parcadi
Kotleti Postavljanjem folije izmedu komada mesa ili omotavanjem stre¢-foli- 4-8
jom pojedina¢nih komada
Ovieti Petenje Pakovanjem komada mesa u kese za frizider ili €vrstim omotavanjem 4-8
vetina O
stre¢-folijom
Meat Kocke Pakovanjem iseckanog mesa u kesu za frizider ili cvrstim omotavanjem 4-8
products stre¢-folijom
Pecenje Pakovanjem komada mesa u kese za frizider ili ¢vrstim omotavanjem 8-12
stre¢-folijom
Snicla Rezanjem debljine 2 cm i postavljanjem folije izmedu parcadiili ¢vrstim 8-12
Junetina omotavanjem strec-folijom
Kocke U malim komadima 8-12
Kuvano meso | Pakovanjem sitnih komada u kesu za frizider 8-12
Mleveno meso Bez zatina, u poravnatim kesama 1-3
Iznutrice (komad) U delovima 1-3
Fermentisana kobasica - Treba je zapakovati ¢ak i ako ima svoje pakovanje. 1-2
salama
Sunka Postavljanjem folije izmedu rezanih kriski 2-3
Piletinai curetina Umotavanjem u foliju 4-6
. Guscetina Umotavanjem u foliju (komadi ne smeju da prelaze 2,5 kg) 4-6
Zivinai
divlja¢ Patka Umotavanjem u foliju (komadi ne smeju da prelaze 2,5 kg) 4-6
Jelen, zec, srndac Umotavanjem u foliju (delovi ne smeju da prelaze 2,5 kg, a kosti treba 6-8
odvojiti)
Slatkovodne ribe (pastrm- 2
ka, Saran, zdral, som)
!\lemasrja riba (brancin, Nakon temeljnog ¢is¢enja unutrasnjostii krljusti, potrebno ih je oprati i 4-6
Ribai iverak, list) osusiti, a delove repa i glave odrezati po potrebi.
morski. Masna riba (Bonito, sku3a, 2-4
plodovi plava riba, crveni cipal,
inc¢uni)
Skoljke Ocigcene i u kesama 4-6
Kavijar U svojoj ambalazi, u aluminijumskoj ili plasti¢noj posudi 2-3
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Upotreba proizvoda

Longest
) ) storage
Voce i povrce Priprema .
time
(month)
Pasulj i boranija Skladistiti prokuvano 3 minuta nakon pranja i rezanja na male komade 10-13
Grasak Skladistiti prokuvano 2 minuta nakon vadenja iz mahuna i pranja 10-12
Kupus Skladistiti prokuvano 1-2 minuta nakon ¢is¢enja 6-8
Sargarepa Skladistiti prokuvano 3-4 minuta nakon ¢is¢enja i rezanja na kriske 12
Paprika Skladistiti prokuvano 2-3 minuta nakon rezanja stabljike, deljenja na dva 8-10
delai odvajanja semena
Spanac Skladistiti prokuvano 2 minuta nakon pranjai ¢is¢enja 6-9
Poriluk Skladistiti prokuvano 5 minuta nakon usitnjavanja 6-8
Karfiol Skladistiti prokuvano u malo limunove vode 3-5 minuta nakon odvajanja 10-12
liS¢a, rezanje jezgra na komade
Plavi patlidZzan Skladistiti prokuvano 4 minuta nakon pranja i rezanja na komade od 2 cm 10-12
Bundeva Skladistiti prokuvano 2-3 minuta nakon pranja i rezanja na komade od 2 cm 8-10
Pecurka Laganim sotiranjem na ulju i poliveno sa malo limuna 2-3
Kukuruz Cig¢enjem i pakovanjem u klipove ili zrna 12
Jabuka i kruska Skladistiti prokuvano 2-3 minuta nakon $to ih ogulite i izrezete 8-10
Kajsija i breskva Podelite na polaiizvadite seme 4-6
Jagodaimalina Operite i granatirajte 8-12
Peteno voce Dodajte 10% Secera u posudu 12
Sljiva, tre¥nja, vidnja Operite i otistite stabljike 8-12
L . ) NajduZe vreme Uslovi
Mlecni proizvodi | Priprema R i
skladiStenja (mesec) skladiStenja
Sir (osim feta sira) Postavljanjem folije izmedu | 6-8 MoZe se ostaviti
kriski u originalnom
pakovanju ako c¢e
se kratkotrajno
skladistiti. Ako ce se
dugotrajno skladisti-
ti treba ga umotati
u aluminijsku ili
plasti¢nu foliju.
Puter, margarin U originalnom pakovanju 6 U originalnom pako-
vanju ili u plasti¢nim
posudama
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EdCiscenje i odrzavanje

A Nikada ne koristite naftu,
benzen ili slitne materijale u svrhu
Ciscenja.

A Preporucujemo da pre CiSc¢enja
iskljucite uredaj iz struje.

A Za Cis¢enje nikad nemojte

da koristite oStre alate ili abrazivne
materije, sapun, sredstva za ¢iS¢enje
domacinstava, deterdzente ili vosak za
poliranje.

A Kod proizvoda koji nemaju
funkciju Bez zamrzavanja (No Frost),
voda kaplje i zamrzava se do debljine

prsta na zadnjem zidu u odeljku frizidera.

Nemojte da ga Cistite; nikada nemojte da
nanosite ulje ili slitna sredstva na njega.

A Koristite iskljucivo blago
navlazenu mikrofiber krpu da ocistite
spoljasnju povrsinu proizvoda. Sunderi
i druge vrste krpa za ¢iS¢enje mogu da
ogrebu povrsinu.

A Za CiScenje frizidera, koristite
mlaku vodu i obriSite ga.

A Za CiS¢enje unutrasnjostii
suSenje, koristite iscedenu krpu koju ste
bili umocili u rastvor od jedne kafene
kasicice soda bikarbone u otprilike pola
litre vode.

A Pazite da voda ne ude u kuciste
lampe i druge elektri¢ne instalacije.

A Ako frizider necete da koristite
duze vreme, iskljuCite ga, izvadite
svu hranu, oCistite ga i ostavite vrata
odskrinuta.

A Redovno proveravajte izolaciju
vrata da biste bili sigurni da je Cista i
da na njoj nema hrane.

A Da biste skinuli policu vrata,
izvadite sav sadrzaj i jpdnostavno
gurnite policu vrata prema gore iz
baze.

A Nikad ne koristite sredstva za
Cisc¢enje ili vodu koji sadrze hlor da
biste ocistili spoljasnje povrSine i
hromirane delove proizvoda. Hlor
izaziva koroziju na takvim metalnim
povrsinama.

7.1.Zastita plasticnih

povrsina

¢ Ne stavljajte tekuca uljaili
hranu kuvanu s uljem u frizider
nepoklopljenu jer moZe da oSteti
plasti¢ne povrsine vaseg frizidera.
U slucaju prolivanjaili razmazivanja
na plasticnim povrSinama, odmah ih
oCistite i isperite toplom vodom.
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I Rijesavanje problema

Provjerite ovu listu prije kontaktiranja
servisa. Na taj nacin Cete ustedjeti vreme
i novac. Ova lista ukljuCuje Ceste prituzbe
koje se ne odnose na neispravne izradu
ili materijale. Odredene navedene odlike
mogu se ne odnositi na vas proizvod.

Frizider ne radi.

e Utikac nije u potpunosti utaknut. >>>
Ukljucite ga u potpunosti u uticnicu.

e QOsigura¢ povezani na Steker koji napaja
proizvod ili glavni osigurac je eksplodirao.
>>> Provjerite osigurace.

Kondenzacijanabo¢nomzidu hladnjaka (MULTI

ZONA, HLADNO, kONTROLA i FLEXI ZONa).

e Okruzenje je previSe hladno. >>> Ne
postavijajte proizvod u sredinama s
temperaturama ispod -5 ° C.

e \/rata su se otvorila pre¢esto >>> Pazite da
ne otvorati vrata proizvoda precesto.

e QOkruzenije je previSe vlazno. >>> Ne
postavijati proizvod u viaznim Sredinama.

e Hrana koja sadrzi tekucine se Guvaju u
otvorenim posudem. >>> DrZite hranu koja
sadrzi tekucine zatvorenu.

e \rata proizvoda je ostala otvoreno. >>>
Nemojte drZati vrata proizvoda otvorene
tokom dugih perioda.

e Termostat je podeSen na suviSe niske
temperature. >>> Podesite termostat na
odgovarajucu temperaturu.

Kompresor ne radi.

e U slu¢aju iznenadnog nestanka struje ili
poviacenjem utikaca i onda vracanja, pritisak
gasova u sistemu hladenja proizvoda nije
izbalansiran i to pokrece termicku zastitu
kompresora. Proizvod ¢e se ponovo pokrenuti
nakon oko 6 minuta. Ako proizvod se
nije ponovo pokrenuo nakon tog perioda,
kontaktirajte servis.

e (Odmrzavanje je aktivno. >>> To je normalno
Za potpuno automatsko odmrzavanje
proizvoda. Odmrzavanje se obavija
periodicno.

e Proizvod nije prikljucen >>> Pobrinite se da
Jje napajanje prikljuceno

e Postavka temperature je pogresna.
>>> (Odaberite odgovarajucu postavku
temperature.

e Nestalo je struje. >>> Proizvod ce nastaviti
normaino raditi kada struja opet dode.

Radna buka frizidera se povecava dok je u

upotrebi.

e Qperativni performanse proizvoda moze se
razlikovati ovisno o varijacije temperature
okoline. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Frizider radi precesto ili predugo.
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ReSavanje problema

e Novi proizvod moze biti veci od prethodnog.
Vedi proizvodi ¢e duze raditi.

e Sobna temperatura moze biti visoka. >>>
Proizvod ¢e normalno raditi za duze periode
kod viSu temperaturu sobe.

e Proizvod je mozda nedavno ukljucen ili
nove hrane su unutra. >>> Proizvodu ce
trebati vise vremena da dostigne zadanu
temperaturu kada je nedavno ukljucen ili
kada ima novih hrana unutra. To je normalno.

o \elike koli¢ine tople hrane mozda su nedavno
postavljeni u proizvod. >>> Ne stavijajte
toplu hranu u proizvod.

e \rata su se otvorila ¢esto ili su bila otvorena
duzeg vremena. >>> Topli zrak koji se krece
unutar ce izazvati da proizvod vise radi. Ne
otvarajte vrata precesto.

e \rata zamrzivaCa ili hladnjaka mogu biti
odSkrinuta. >>> Provjerite da Ii su vrata
potpuno zatvorena.

e Proizvod mozda je postavljen na prenisku
temperaturu . >>> Postavite temperaturu
na visi stupanj i Cekati da dode do podesenu
temperaturu.

e Gumica vrata hladnjak ili zamrziva¢a mozda
je prljava, istroSen, slomljena ili nije pravilno
postavljena. >>> Ocistite ili zamijenite
gumicu. OStecena / pocepana gumica vrata
Ce uzrokovati da proizvod radi duZi period za
oCuvanje trenutne temperature.

Temperatura zamrzivaca je veoma niska, ali je

temperatura hladnjaka adekvatna.

e Temperatura odjeljka Zamrzivac je
postavljena na vrlo niskim stepenom. >>>
Podesite temperaturu zamrzivaca na visi
stupanj i provjerite jos jednom.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska, ali

temperatura zamrzivaca je adekvatna.

e Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo
nizak stupanj. >>> Postavite temperatura
hiadnjaka na visi stupanj i provjerite jos
Jednom.

Hrana koja je u hladnjaku je zamrznula.

e Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo
nizak stupanj. >>> Podesite temperaturu
zamrzivaca na visi stupanj i provjerite jos
Jednom.

Temperatura u hladnjaku ili zamrzivacu je

previsoka.

e Temperatura hladnjaka je postavljena
na vrlo visoki stupanj. >>> Postavka
temperature hladnjaka utjeCe na temperaturu
zamrzivaca. Promijenite temperature
hladnjaka ili zamrzivaca i sacekajte da
relevantne pregrade dostigne podeseni nivo
temperature.

e \rata su se otvorila Cesto ili su bila otvorena
duzeg vremena. >>> Ne otvarajte vrata
precesto.

e \rata mogu biti odSkrinuta. >>> Pofpuno
zatvorite vrata.

e Proizvod je mozda nedavno ukljucen ili
nove hrane su unutra. >>> To je normaino.
Proizvodu ce trebati vise vremena da dostigne
zadanu temperaturu kada je nedavno
ukijucen ili kada ima novih hrana unutra.

e \Velike koli¢ine tople hrane mozda su nedavno
postavljeni u proizvod. >>> Ne stavijajte
toplu hranu u proizvod.

Drhtanje ili buke.

e Tlo nije ravno ili izdrZljivo. >>> Ako se
proizvod trese kada se polako pomice,
prilagoditi nogare za uravnoteZenje proizvoda.
Takoder pazite da je tlo dovolino izdrZljivo da
nosi proizvoda.

e Svi predmeti na proizvodu mogu izazvati
buku. >>> Uklonite sve predmete koje se
nalaze na proizvodu.

Proiévod dajebukukaokadtecnosttece,prskanje

itd.

e Qperativni principi proizvoda ukljucuju tokovi
teCnosti i gasova. >>> To je normaino i ne
predstavija kvar.

Cuje se zvuk vetra koji dolazi iz proizvoda.

e Proizvod koristi ventilator za proces hladenja.
To je normalno i ne predstavlja kvar.

Postoji kondenzacije na unutrasnjim zidovima
proizvoda.
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ReSavanje problema

Vruce ili viazno vremenu ¢e povecati
zaledivanje i kondenzacije. To je normalno i
ne predstavlja kvar.

Vrata su se otvarala Cesto ili su bila otvorena
duzeg vremena. >>> Ne ofvarajte vrata
precesto, ako su otvorena, zatvorite ih.

Vrata mogu biti odSkrinuta. >>> Do kraja
zatvorite vrata.

Postoji kondenzacije na vanjske povrsine

proizvoda ili izmedu vrata.

Spoljni vazduh moze biti viazan, to je
sasvim normalno u vlaznom vremenu. >>>
Kondenzacija ce nestati kada se viaZnost
smanjuje.

Unutrasnjost smrdi.

Proizvod se redovno ne Ciste. >>> Redovino
Cistite unutrasnjost pomocu spuzve, toplom
vodom i gaziranom vodom.

Pojedini drzaci i materijale za pakovanje
mogu izazvati mirise. >>> Koristite drZace i
materijale za pakovanje bez mirisa.

Hrane su bili smjeSteni u otvorenim
posudem. >>> DrZite hranu u zatvorenim
posudem. Mikroorganizmi mogu se prosiriti
od nezapecCacenih prehrambenih artikala i
izazvati loSi miris.

Uklonite iz proizvoda sve hrane kojima je
istekao rok ili su pokvarene.

Vrata se ne zatvaraju.

Paketi hrane moze blokiraju vrata. >>>
Relocirajte stvari koji blokiraju vrata.
Proizvod ne stoji u potpuno uspravnom
polozZaju. >>> Podesite nogare za
uravnoteZenje proizvoda.

Tlo nije ravno ili izdrZljivo. >>> Pobrinite se
da je tlo ravno i dovoljno izdrZljivo da nosi
proizvoda.

Korpa za povrca je zaglavljena.

Hrana moze hiti u kontaktu sa gornjem delu
ladice. >>> Reorganizovati prehrambenih
artikala u ladici.

UPOZORENJE: Ako problem i dalje
postoji nakon Sto ste slijedeli upute u
ovom poglavlju, obratite se prodavcu ili
ovlaStenom servisu. Nemojte pokuSavati
popraviti proizvod.
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I nderuar klient,
Lexoni kété manual para se té pérdorni kété produkt.

Ju falénderojmé gé zgjodhét kété produkt. Déshirojmé gé té arrini efikasitetin maksimal
nga ky produkt i cilésisé sé larté i cili éshté prodhuar me teknologjiné mé té pérparuar.
Pér ta béré kété, para se ta pérdorni kété produkt lexoni me kujdes kété manual dhe cdo
dokument tjetér shogérues dhe ruajini pér t'iu referuar né té ardhmen.

Kushtojuni vémendje té gjitha informacioneve dhe paralajmérimeve né manualin e
pérdorimit. Né kété ményré do té mbroni veten dhe produktin tuaj nga rreziget gé mund
té ndodhin.

Ruajeni manualin e pérdorimit. Nése ia jepni kété pajisje dikujt tjetér, jepini edhe kété
udhézues bashké me pajisjen.

Né kété manual pérdorimi jané pérdorur simbolet vijuese:

A\ Rrezik q& mund t& cojé né vdekje ose l&ndim.

VINI RE Njé rrezik qé mund té shkaktojé déme materiale ndaj
produktit ose ambientit pérreth

0 Informacione té réndésishme ose késhilla té dobishme pér pérdorimin.

0 Lexojeni manualin e pérdorimit.

[i] INFORMACIONE

EEEE Informacionet e modelit t€ ruajtura né bazén e té dhénave t&
{ & ENERG? % produktit mund té arrihen duke hyré né fagen e méposhtme

o 18 internetit dhe duke kérkuar pér identifikuesin e modelit tuaj
SUPPLIER'S NAME MoDEL 1DENTIFIER —— () () g& gjendet né etiketén e energjisé.

https://eprel.ec.europa.eu/
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n Udhézimet pér siguriné

o Ky paragraf pérfshin udhézime

pér siguriné té nevojshme pér té
parandaluar rrezikun e léndimeve
personale dhe té démeve materiale.

e Kompaniajoné nuk do té jeté
pérgjegjése pér démtimet gé mund té
ndodhin nése nuk respektohen kéto
udhézime.

Veprimet e montimit dhe té riparimit
duhet té kryhen gjithmoné nga shérbimi
i autorizuar.

A Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi
dhe aksesoré origjinalé.

A Pjesét origjinale té kémbimit do té
ofrohen pér 10 vite, pas datés sé blerjes
sé produktit.

A Mos riparoni dhe mos zévendésoni
asnjé pjesé té produktit nése nuk éshté
specifikuar gartésisht né manualin e
pérdorimit.

A

produkt.

& 1.1 Qé&llimi i pérdorimit

o Ky produkt nuk éshté planifikuar pér
pérdorim tregtar dhe nuk duhet té
pérdoret jashté sferés sé pérdorimit
té synuar.

Ky produkt éshté planifikuar pér

pérdorim né ambiente té brendshme, si

p.sh. shtépi ose ambiente té ngjashme.

Pér shembull;

- Né kuzhinat e personelit né dygane,
zyra dhe ambiente t€ tjera pune,

- Né shtépiné ferma,

- Né njési hotelesh, motelesh ose
objekte té tjera pushimi gé pérdoren nga
klientét,

- Né hostele ose ambiente té ngjashme,
- Né shérbimet e kateringut dhe
pérdorime té ngjashme jotregtare.

Mos béni ndonjé modifikim né

Ky produkt nuk duhet té pérdoret né
ambiente té jashtme té hapura ose té
mbyllura, si p.sh. né anije, ballkone ose
tarraca. Ekspozimii produktit ndaj shiut,
borés, drités sé diellit dhe erés mund té
shkaktojé rrezik zjarri.

A12 Siguria e fémijéve,

personave té cenueshém

dhe kafshéve shtépiake
e Ky produkt mund té pérdoret nga
fémijét e moshés 8 vjec e lart dhe
nga personat me aftési té reduktuara
fizike, ndijore ose mendore apo me
mungesé eksperience dhe njohurish,
nése jané nén mbikéqgyrje ose jané
udhézuar pér pérdorimin e pajisjes
né njé ményreé té sigurt, si dhe pér
rreziget e pérfshira.

e Fémijét e moshés 3 deri né 8 vjec
lejohen té vendosin dhe té nxjerrin
ushgime nga produkti i ftohésit.

e Produktet elektrike jané té
rrezikshme pér fémijét dhe kafshét
shtépiake. Fémijét dhe kafshét
shtépiake nuk duhet té luajné me
produktin, té ngjiten mbi té ose té
hyjné né tée.

e Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
fémijét pérvec rastit kur po i mbikéqyr
dikush.

e Mbajini materialet e paketimit larg
fémijéve. Rrezik Iendimi dhe mbytjeje.

e Parase tihidhni produktet e vjetragé
nuk do té pérdoren mé;

1. Shképuteni kordonin elektrik nga priza

né mur.

2. Priteni kordonin elektrik dhe higeni nga

pajisja bashké me spinén.

3.Mos i higni raftet dhe sirtarét nga

produkti pér té parandaluar hyrjen e

fémijéve brenda né pajisje.

4.Higni dyert.

Frigorifer / Manuali i pérdorimit
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Udhézimet pér siguriné

5. Vendoseni produktin né ményré gé té

mos rrézohet.

6.Mos i lejoni fémijét té luajné me

produktin e hedhur.

e Mos e asgjésoni produktin duke i véné
zjarrin. Rrezik shpérthimi.

e Neése ka njé kyc te dera e produktit,
mbajeni celésin larg fémijéve,

A 1.3 Siguria elektrike
Produkti nuk duhet té vihet né prizé
gjaté operacioneve té montimit,
mirémbajtjes, pastrimit, riparimit dhe
transportit.

¢ Nése kordoni elektrik démtohet, ai
duhet té zévendésohet vetém nga
shérbimi i autorizuar pér té shmangur
cdorrezik gé mund té ndodhé.

¢ Mos e futni kordonin elektrik poshté
produktit ose né pjesén e pasme té
produktit. Mos vendosni objekte té
rénda mbi kordonin elektrik. Kordoni
elektrik nuk duhet lakuar ose shtypur
dhe nuk duhet té vihet né kontakt me
ndonjé burim nxehtésie.

¢ Mos pérdorni njé kordon zgjatues,
me shumeé priza ose njé adaptor pér
pérdorimin e produktit.

e Pajisjet me priza portative ose
burimet elektrike portative mund té
shkaktojné mbinxehje dhe zjarr. Pér
kété arsye, mos mbani njé kordon me
shumé priza prapa ose né aférsi té
produktit.

e Spinaduhet té jeté lehtésishte
arritshme. Nése kjo gjé nuk éshté e
mundur, né instalimin elektrik duhet
té keté njé mekanizém gé éshté
né pérputhje me legjislacionin pér
energjiné elektrike dhe gé i shképut
té gjitha terminalet nga rrjeti elektrik
(siguresé, automat, automat kryesor
etj)

Mos e prekni spinén me duar té
lagura.

Kur e higni pajisjen nga priza, mos e
kapni te kordoni elektrik, por te spina.

A1a Siguria gjaté
manovrimit

Ky produkt éshtéiréndé, mose
manovroni vetém.

Mos e mbani produktin nga dera gjaté
manovrimit té produktit.

Tregoni kujdes qé té mos e démtoni
sistemin e ftohjes dhe tubat gjaté
manovrimit té produktit. Mos e
pérdorni produktin nése tubat jané
té démtuar dhe kontaktoni me
shérbimin e autorizuar.

A 1.5 Siguria gjaté montimit

Kontaktoni me Shérbimin e autorizuar
pér montimin e produktit. Pér ta
pérgatitur produktin pér montim,
shikoni informacionet né manualin

e pérdorimit dhe sigurohuni gé
shérbimet elektrike dhe té ujit té jené
sic kérkohet. Nése montimi nuk éshté
i pérshtatshém, thirrni njé elektricist
dhe hidraulik gé t€ béjné rrequllimet e
nevojshme. Né rast té kundért, mund
té ndodhin goditje elektrike, zjarr,
probleme me produktin ose [éndime
personale,

Kontrolloni pér cdo démtim né
produkt para montimit té tij. Mos

e montoni produktin nése &shté |
démtuar.

Vendoseni produktin né njé sipérfage
té forté dhe té sheshté dhe nivelojeni
me ané té kémbéve té rrequllueshme.
Neé rast té kundért, frigoriferi mund té
pérmbyset dhe té shkaktojé Iéndime
personale.

Produkti duhet té montohet né njé
ambient té thaté dhe té ajrosur. Mos
mbani tapete, gilima ose mbulesa té
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ngjashme nén produkt. Kjo mund té
shkaktojé rrezik zjarri sirezultatinjé
ajrosjeje té papérshtatshmel

e Mos i bllokoni ose mbuloni vrimat e
ajrimit. Né rast té kundért, konsumi i
energjisé mund té rritet dhe mund té
ndodhin démtime té produktit tuaj.

e Mos e lidhni produktin me sistemet
e furnizimit me energji si ato té
energjisé diellore. Né rast té kundeért,
mund té ndodhin démtime té
produktit tuaj sirezultat i lékundjeve
té menjéhershme té voltazhit!

e Sameéshumé |éng ftohés té keté
né njé frigorifer, ag mé e madhe
duhet té jeté dhoma e montimit. Né
dhoma shumé té vogla, né rast té
njé rrjedhjeje té gazit né sistemin e
ftohjes mund té shfaget njé pérzierje
e djegshme e gazit me ajrin. Pércdo 8
gramé |éng ftohés kérkohet té paktén
1 m3 véllim. Sasia e |lEngut ftohés
té disponueshém né produktin tua;
éshté e specifikuar né etiketén e tipit
té produktit.

e Vendiimontimit té produktit nuk
duhet té jeté i ekspozuar ndaj drités
sé drejtpérdrejté té diellit dhe nuk
duhet té jeté né aférsi té burimeve té
nxehtésisé sifurrat, radiatorét etj.

Nése nuk mund ta parandaloni montimin

e produktit né aférsi té njé burimi

nxehtésie, duhet té pérdorni njé pllaké

té pérshtatshme izolimi dhe distanca
minimale me burimin e nxehtésisé duhet
té jeté sic specifikohet mé poshté.

- Té paktén 30 cm larg nga burimet

e nxehtésisé si furrat, njésité ngrohése

dhe kaloriferét etj.

- Dhe té paktén 5 cm larg nga furrat
elektrike.

e Produkti juaj ka klasén e mbrojtjes |.
Vendoseni produktin né njé prizé€ me

tokézim gé éshté né pérputhje me
vlerat e voltazhit, rrymeés elektrike
dhe frekuencés té specifikuara

né etiketén e tipit té produktit.

Priza duhet té jeté e pajisur me

njé siguresé me masé 10A-16
A.Kompania joné nuk do té jeté
pérgjegjése pér démtimet gé do té
shkaktohen si rezultat i pérdorimit
té produktit pa u siguruar gé lidhjet
elektrike dhe té tokézimit té jené
kryer sipas rregulloreve lokale ose
kombétare.

Kablloja elektrike e produktit duhet
té higet nga priza gjaté montimit.
Né rast té kundért, ekziston rreziku

i goditjeve elektrike dhe i léndimeve
personale!

Mos e vendosni produktin né priza
té liruara, té thyera, t€ papastra, me
yndyré, né priza gé kané dalé nga
vendi ose priza gé rrezikojné té bien
né kontakt me ujin.

Vendosini kordonin elektrik dhe tubat
e produktit (nése ka) né ményré té
tillé gé té mos paragesin rrezik pér t'u
penguar.

Depértimi i lagéshtisé te pjesét

gé kané elektricitet ose te kordoni
elektrik mund té shkaktojé gark

té shkurtér. Pér kété arsye, mos e
pérdorni produktin né ambiente

me lagéshti ose né zona ku mund

té keté spérkatje uji (p.sh. garazhe,
dhoma pér larjen e rrobave etj.). Nése
frigoriferi laget me ujé, higeni nga
priza dhe kontaktoni me shérbimin e
autorizuar.

Mos e lidhni frigoriferin me pajisje pér
kursimin e energjisé. Kéto sisteme
jané té démshme pér produktin.
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A 1.6 Siguria funksionale
Mos pérdorni hollues kimiké mbi
produkt. Kéto materiale pérbéjné
rrezik shpérthimi.

Neé rast defekti té produktit, higeni
nga priza dhe mos e pérdorni deri sa

té riparohet nga shérbimi i autorizuar.

Ekziston rreziku i goditjes elektrike!
Mos vendosni njé burim flakésh (p.sh.
qgirinj, cigare etj.) mbi produkt ose né
aférsi té tij.

Mos géndroni mbi produkt. Rrezik
rrézimi dhe léndimi personal!

Mos shkaktoni démtime té tubave
té sistemit té ftohjes me mjete té
mprehta ose shpuese. Léngu ftohés
ge del né rast se shpohen tubat e
gazit, tubat zgjatues ose veshjet

e sipérme té sipérfages mund té
shkaktojé acarim té Iékurés dhe
|éndime té syve.

Mos i vendosni dhe mos i pérdorni
pajisjet elektrike brenda né
frigoriferé/ngrirés pérvecse kur
késhillohet nga prodhuesi.

Mos kapni pjesé té duarve ose trupit
me pjesét e |Iévizshme brenda né
produkt. Kini kujdes gé té parandaloni
kapjen e gishtave mes frigoriferit dhe
derés sé tij. Kini kujdes gjaté hapjes
ose mbylljes sé derés nése ka fémijé
pérreth,

Mos e futni né gojé akulloren, kubat
e akullit ose ushgimet e ngrira
menjéheré pasi i nxirrni nga ngrirési.
Rrezik djegie nga akulli!

Mos i prekni muret e brendshme,
pjesét metalike té ngrirésit ose
ushgimet e vendosura brenda né
frigorifer me duar té lagura. Rrezik
djegie nga akulli!

Mos vendosni kanace me pije me
gaz ose kanace dhe shishe gé kané

léngje gé mund té ngrijné né ndarjen
e ngrirésit. Kanacet ose shishet
mund té shpérthejné. Rrezik [éndimi
personal ose démtimi material!

Mos pérdorni ose vendosni materiale
té ndjeshme ndaj temperaturés si
spérkatés té djegshém, objekte té
djegshme, akull té thaté ose agjenté
té tjeré kimikeé né aférsi té frigoriferit.
Rrezik zjarri dhe shpérthimi!

Mos mbani materiale shpérthyese si
kanace me presion me materiale té
djegshme brenda né produkt.

Mos vendosni kanace me Iéngje mbi
produkt. Spérkatja e ujit né njé pjesé
elektrike mund té shkaktojé rrezik
nga goditjet elektrike ose zjarri.

Ky produkt nuk éshté planifikuar
pérruajtjen dhe ftohjen e barnave,
plazmés sé gjakut, preparateve
laboratorike ose materialeve dhe
produkteve té ngjashme gé jané
objekt i Direktivés pér produktet
mjekésore.

Nése produkti pérdoret ndryshe

nga géllimii planifikuar, ai mund té
shkaktojé pérkegésim ose démtim té
produkteve té mbajtura né té.

Nése frigoriferi juaj éshté i pajisur
me njé drité blu, mos e shikoni kété
drité me pajisje optike. Mos shikoni
drejtpérdrejt te drita LED ultravjollcé
pér njé kohé té gjaté. Rrezet
ultravjollcé mund té shkaktojné
sforcim té syrit.

Mos e mbushini produktin me

mé shumé ushgime nga sa éshté
kapaciteti i tij. Mund té ndodhin
démtime ose Iéndime personale nése
artikujt né frigorifer bien kur hapni
derén. Mund té ndodhin probleme té
ngjashme kur njé objekt vendoset mbi
produkt.
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e Sigurohuni gé té largoni akullin ose
ujin g€ mund té bjeré né dysheme pér
té parandaluar Iéndimet personale.

e Ndryshonivendet e rafteve/rafteve
té shisheve né derén e frigoriferit
vetém kur raftet jané bosh. Rrezik pér
lendime fizike!

e Mos vendosni objekte gé mund té

bien/té pérmbysen mbi produkt.
Kéto objekte mund té bien kur hapni
ose mbyllni derén dhe té shkaktojné
|éndime personale dhe/ose démtime
materiale.

e Mos goditni ose ushtroni shumé
presion mbi sipérfaget e xhamit,
Xhami i thyer mund té shkaktojé
|éndime personale dhe/ose démtime
materiale.

e Sistemiftohés né produktin tuaj
pérmban |éng ftohés R600a. Lloji i
|eéngut ftohés té pérdorur né produkt
specifikohet né etiketén e tipit té
produktit. Ky gaz éshté i djegshém.
Pér kété arsye, kini kujdes gé té mos e
démtoni sistemin e ftohjes dhe tubat
gjaté pérdorimit té produktit. Né rast
té démtimit té tubave;

- mos e prekni pajisjen ose kabllon
elektrike,
- mbajeni produktin larg nga burimet

e mundshme té zjarrit gé mund té

shkaktojné zjarr né produkt.

- ajrosni zonén ku éshté vendosur
produkti. Mos pérdorni njé ventilator.
- Kontaktoni me shérbimin e autorizuar.

e Neése produkti démtohet dhe vinire
rrjedhje gazi, géndroni larg nga gazi.
Gazi mund té shkaktojé djegie nése
bie né kontakt me I&kurén.

A17 Siguria g'até

mirémbajtjes dhe pastrimit

e Mos e térhigni produktin nga dorezae
derés nése duhet ta [8vizni produktin
pér té pastruar. Doreza mund té
shkaktojé Iéndime personale nése e
térhigni shumé fort.

e Mos e pastroni produktin duke
spérkatur ujé ose duke hedhur ujé
mbi produkt dhe brenda né produkt.
Rrezik pér goditje elektrike dhe zjarr.

e Mos pérdorni mjete té mprehta ose
gérryese pér pastrimin e produktit.
Mos pérdorni materiale si p.sh.
substanca pastrimi shtépiake,
detergjenté, gaz, benzing, alkool,
dyllé etj.

e Pérdorni vetém substanca pastrimi
dhe mirémbaijtjeje gé nuk jané té
démshme pér ushgimet brenda né
produkt.

e Mos pérdorni avull ose materiale
pastrimi me avull pér pastrimin e
produktit dhe pér shkrirjen e akullit
brenda. Avulli bie né kontakt me
zonat me elektricitet né frigorifer dhe
shkakton qgark té shkurtér ose goditje
elektrike!

e Tregonikujdes gé té mos lejoni
ujin te garget elektrike ose dritat e
produktit.

e Pérdorninjé peceté té pastér dhe
té thaté pér té fshiré pluhurat ose
materialet e huaja né kunjat e spinés.
Mos pérdorni njé peceté té njomé ose
té lagur pér pastrimin e spinés. Né
rast té kundért, mund té keté rrezik
pér goditje elektrike ose zjarr.
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4 1.8 HomeWhiz

(Mund té mos jeté e zbatueshme

per té gjitha modelet)
e Ndigni paralajmérimet e sigurisé
edhe nése jeni larg nga produkti
kur e pérdorni produktin
népérmjet aplikacionit HomeWwhiz.
Tregoni vémendije po ashtu pér
paralajmérimet né aplikacion.

A 1.9 Ndricimi

(Mund té mos jeté e zbatueshme

pér té gjitha modelet)

¢ Kontaktoni me shérbimin e autorizuar
kur duhet té zévendésoni dritén LED/
llambén e pérdorur pér ndricimin.

8/29 5Q Frigorifer / Manuali i pérdorimit



B udhézimet pér mjedisin

2.1 Pérputhja me direktivén
WEEE dhe hedhjae
produktit té pérdorur:

Ky produkt éshté né pérputhje me
Direktivén evropiane WEEE (2012/19/
EU). Ky produkt ka njé simbol klasifikimi
pér pajisjet elektrike dhe elektronike té
pérdorura (WEEE).

ﬁ Ky simbol tregon se ky produkt

nuk duhet té hidhet me
——

mbeturina té tjera shtépiake né
fund té jetégjatésisé sé
shérbimit. Pajisjet e pérdorura
duhet té kthehen te pika zyrtare e
grumbullimit pér riciklimin e pajisjeve
elektrike dhe elektronike. Pér ti gjetur
kéto sisteme grumbullimi, kontaktoni me
autoritetet lokale ose shitésin ku e keni
bleré produktin. Cdo shtépi ka njé rol té
réndésishém né rikuperimin dhe
riciklimin e pajisjeve té vjetra. Hedhja né
ményrén e duhur e pajisjes sé pérdorur
ndihmon né parandalimin e pasojave té
mundshme negative pér mjedisin dhe
shéndetin e njerézve.

2.2 Pérputhja me
direktivén RoHS

Produkti gé keni bleré &shté né
pérputhje me direktivén RoHS té BE-
sé (2011/65/EU). Ai nuk pérmban
materiale té démshme dhe té€ ndaluara
té specifikuara né Direktive,

2.3 Informacione
pér paketimin

Yy, Materialle‘g e p.aketimit té
l‘.‘ produktit jané prodhuar nga

materiale té riciklueshme né

pérputhje me Rregulloret tona
kombétare pér mjedisin. Mos i hidhni
materialet e paketimit bashké me
mbeturinat familjare ose mbeturinat e
tjera. Cojini ato te pikat e grumbullimit
pér materialet e paketimit té pércaktuara
nga autoritetet lokale.

Frigorifer / Manuali i pérdorimit
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Rafti pér gota

Sirtaret

Kémbét e rrequllueshme

apronN2

Mund té mos jeté e disponueshme né té gjitha modelet

*Opsional: Figurat né kété manual pérdorimi jané skematike dhe mund
m té mos pérputhen saktésisht me produktin tuaj. Nése produktijuaj nuk i
pérfshin pjesét pérkatése, informacionet kané lidhje me modele té tjera.
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Elnstalimi

A NE rastin se nuk merren
parasysh informacionet gé jané dhéné
né kété manual pérdoruesi, prodhuesi
nuk do té mbajé asnjé pérgjeqjési pér
keté.

4.1.Pikat té cilave u duhen
kushtuar vémendje kur
zhvendosni frigoriferin

1. Frigoriferiduhet té higet nga
priza. Para transportit té frigoriferit, ai
duhet té zbrazet dhe té pastrohet.

2. Parase téripaketohet, raftet,
aksesorét, krisperi, etj. brenda frigoriferit
duhet té fiksohen me ngjités dhe té sig-
urohen nga goditjet. Paketimi duhet té
lidhet me njé ngjités té trashé ose litaré
té shtrénguar dhe duhet té zbatohen
me pérpikéri rrequllat e transportit mbi
paketim.

3. Paketimidhe materialet e
shkumés origjinale duhet té ruhen pér
transport ose lévizje né té ardhmen.
Para se ta vini frigoriferin né puné,
Kontrolloni t€ méposhtmet para se ta
vini né puné se pérdorni frigoriferin tuaj:

1. Ngjitni 2 pyka plastike sic trego-
het né figuré mé poshté. Pykat plastike
jané synuar pér té mbajtur distancén gé
do té garantojé garkullimin e ajrit midis
frigoriferit dhe murit. (Figura éshté viza-
tuar vetém si prezantim dhe nuk éshté
identike me produktin tuaj.)

2. Pastrojenipjesén e brendshme té
frigoriferit sic rekomandohet né pjesén
"Mirémbajtja dhe pastrimi”.

3. Futenispinén e frigoriferit né
prizén né mur. Kur hapet dera e frigor-
iferit, lamba e brendshme do té ndizet.

4. Kur fillon té punojé kompresori, do
té dégjohet njé tingull. LEngu dhe gazrat
e izoluar brenda sistemit té ftohjes mund
té krijojné zhurma, edhe nése kompre-
sori nuk éshté né puné dhe kjo éshté
normale.

5. Anét e para té frigoriferit mund
té ndihen té ngrohta. Kjo éshté normale.
Kéto zona jané béré posacérisht gé té
jené té ngrohta pér té shmangur kon-
densimin.

4.2.Lidhja elektrike

Lidheni produktin tuaj me njé prizé té

tokézuar e cila mbrohet nga njé siguresé

me kapacitetin e duhur.

E réndésishme:

Lidhja duhet té jeté né pérputhje me

rrequllat kombétare.

e Spinaekorrentitduhet té jetée
arritshme me lehtési pas instalimit.

e Siguria elektrike e frigoriferit tuaj do
té garantohet vetém nése sistemi i
tokézimit né shtépiné tuaj pérputhet
me standardet.

Frigorifer / Manuali i pérdorimit
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Montimi

e Tensioni gé tregohet né etiketén gé
ndodhet né anén e brendshme té
produktit tuaj duhet té jeté e njgjté
me tensionin e rrjetit.

e Nuk duhet té pérdoren kabllo zgjatimi

dhe multi spina pér lidhjen.

/A Nj& démtim né kabllin e
energjisé duhet té ndérrohet nga njé
elektricist i kualifikuar.

A Produktet nuk duhet té vihen
né puné para se té riparohen! Ekziston
rreziku i goditjes elektrike!

4.3.Hedhja e paketimit
Materialet e paketimit mund té jené té
rrezikshme pér fémijét. Mbajini materi-
alet e paketimit larg fémijéve ose hidhini
duke i klasifikuar sipas udhézimeve pér
mbeturinat té trequara nga autoritetet
vendase. Mos i hidhni sé bashku me
mbeturinat e zakonshme shtépiake,
hidhini né pikat e caktuara nga au-
toritetet vendase.

Paketimi i frigoriferit tuaj éshté prodhuar
prej materialesh té riciklueshme.

4.4.Hedhjae

frigoriferit té vjetér

Hidheni frigoriferin tuaj té vijetér pa

démtuar mjedisin.

e Mund té konsultoheni me shitésin
e autorizuar ose gendrén e
grumbullimit t& mbeturinave
té bashkisé tuaj pér hedhjen e
frigoriferit.

Para se ta hidhni frigoriferin, priteni
spinén elektrike dhe, nése ka ndonjé
kyc né deré, béjini té€ papérdorshme me
géllim gé té mbroni fémijét nga ndonjé
rrezik.

4.5.Vendosja dhe Instalimi

A Nése dera e hyrjes t& dhomés ku
do té instalohet frigoriferi nuk éshté e
gjeré mjaftueshém qgé té kalojé frigor-
iferi, atéheré thérrisni shérbimin e autor-
izuar gé ata té hegin dyert e frigoriferit
dhe kalojeni anash pérmes derés.

1. Montojeni frigoriferin né njé vend
qé pérdoret me lehtési.

2. Mbajenifrigoriferin larg burimeve
té nxehtésisé, vendeve té lagéshta dhe
drités direkte té diellit,

3. Duhet té keté ventilim té mjaftue-
shém me géllim gé frigoriferi té punojé
me efektshméri. Nése frigoriferi do té
vendoset né njé pjesé té futur né mur,
duhet té keté njé distancé té paktén 5
cm nga tavani dhe té paktén 5 cm nga
muri. Mos e vendosni produktin tuaj mbi
materiale si pér shembull tapet ose qilim.

4. Vendoseni frigoriferin mbi njé
sipérfage té sheshté pér té parandaluar
|ekundjet.

12/298Q
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[EPérqatitja paraprake

5.1.Cfaré té béni pér
kursimin e energjisé

Lidhja e produktit me sistemet

elektronike té kursimit té
energjisé éshté e démshme,
dhe kjo mund té démtojé
produktin.
Mos i mbani dyert e frigoriferit té
hapura pér periudha té gjata.
Mos vendosni ushgime ose pije té
nxehta né frigorifer.
Mos e mbushni shumé frigoriferin;
bllokimi i rrjedhés sé brendshme té
ajrit do té ulé kapacitetin e ftohjes.
Pér té vendosur sasiné maksimale té
ushgimeve né ndarjen e ftohésit té
frigoriferit tuaj, duhet té higni sirtarét
e sipérm dhe t'i vendosni ushgimet
né raftet prej teli/xhami. Véllimi neto
dhe informacioni pér konsumin e
energjisé té deklaruar né etiketén
e energjisé té frigoriferit tuaj jané
testuar duke hequr sirtarét e sipérm
né ndarjen e ftohésit dhe kovén e
akullit, e cila higet lehtésisht me doré.
o Paketimet e ushgimeve nuk duhet té
jené né kontakt té drejtpérdrejté me
sensorin e nxehtésisé gé ndodhet né
ndarjen e ftohésit. Ushgimet duhet
té jené 10 cm larg sensorit. Né rast
té kontaktit me sensorin, konsumi i
energjisé i pajisjes mund té rritet.

5.2.Pérdorimi pér

heré té paré

Para se ta pérdorni frigoriferin,

sigurohuni gé té béni pérgatitjet e

duhura né pérputhje me udhézimet

né pjesét "Udhézimet pér siguriné dhe

mjedisin” dhe "Montimi”.

e Mbajeni produktin né puné pa
vendosur ushgime né té pér 6 oré
dhe mos e hapni derén, pérvecse kur
gshté absolutisht e nevojshme.

e Ndryshimiitemperaturés i shkaktuar
nga hapja dhe mbyllja e derés gjaté
pérdorimit té produktit normalisht
mund té cojé né depozitimin e
brymés, formimin e akullit dhe
kondensim né ushgimin e vendosur
né raftet e derés/trupit dhe te enét
prej gelgi té vendosura né produkt.

[ﬂ Kur té aktivizohet kompresori
do té dégjoni njé zhurmé.

Eshté normale té dégjoni

zhurmé kur kompresori

nuk éshté aktiv, pér shkak

té léngjeve dhe gazeve té

ngjeshura né sistemin e

ftohjes.

Eshté normale gé anéte
pérparme té frigoriferit té jené
té ngrohta. Kéto zona jané té
projektuara gé té ngrohen pér
té parandaluar kondensimin.

Te disa modele, panelii
treguesve fiket automatikisht
5 minuta pas mbylljes sé derés.
Aido té riaktivizohet kur té
hapet dera ose kur té shtypet
njé buton.

Frigorifer / Manuali i pérdorimit
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E Pérdorimi i produktit

6.1. Panelii treguesve

14

u
u
&
Db

13

1.Trequesii ndezjes/fikjes:
Kjo ikoné ((D) ndizet kur ngrirési shté i
fikur. Té gjitha ikonat e tjera fiken.

2.Treguesi i pérdorimit ekonomik:
Kjo ikoné (eco) (ndizet kur Ndarja e
ngrirésit caktohet né -18°C e cila éshté
vlera e caktuar mé ekonomike. Treguesi
i pérdorimit ekonomik fiket kur zgjidhet
funksioni i Ftohjes sé shpejté osei
Ngrirjes sé shpejté.

3.Treguesi i parametrit té
temperaturés sé ndarjes sé
ngrirésit:

Tregon temperaturén e caktuar pér
Ndarjen e ngrirésit.

10 9 8 7

4. Trequesi i ndérprerjes sé
energjisé/temperaturés sé larté/
statusit té gabimit

Ky tregues (1) ndizet né rast té
ndérprerjes sé energjisé, temperaturés
sé larté dhe paralajmérimeve té
gabimeve.

Kur temperatura e ndarjes sé ngrirésit
rritet né nivel kritik pér ushgimet e
ngrira, vlera maksimale e arritur nga
temperatura e ndarjes sé ngrirésit
pulson né treguesin dixhital.
Kontrolloni ushgimet né ndarjen e
ngrirésit.

Ky nuk éshté nje defekt. Paralajmérimi
mund té fshihet duke shtypur njé buton
ose butonin e caktivizimit té alarmit té
temperaturés sé larté. (Anulimi duke
shtypur njé buton nuk éshté i vlefshém
pér cdo model.)

modele té tjera.

*Opsional: Figurat né kété manual pérdorimi jané skematike dhe mund t& mos pérputhen saktésisht
me produktin tuaj. Nése produkti juaj nuk i pérfshin pjesét pérkatése, informacionet kané lidhje me
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Pérdorimi i produktit

Ky tregues (1) ndizet kur njé ndodh njé
defekt sensori po ashtu. Kur ky treques
ndizet, "E" dhe shifratsi“1,2,3.." shfagen
né meényré te alternuar né trequesin e
temperaturés. Kéto shifra te trequesi
informojné personelin e shérbimit pér
gabimin.

5.Treguesi i funksionit Eko-ekstra:
Kjo ikoné (%) ndizet kur ky Funksion
éshté aktiv.

6.Treguesii kycit té butonave:
Kjo ikoné (@) ndizet kur modaliteti i Kycit
té butonave éshté i aktivizuar.

7.Modalitetii kycit té butonave:
Shtypni butonin e kycit té butonave
(&3 Né vazhdimési pér 3 sekonda. Ikona
e kycit té butonave do té ndricohet dhe
do té aktivizohet modalitetii kycit té
butonave. Butonat nuk do té punojné
né rast se Modaliteti i kycit té butonave
éshté aktiv. Shtypni pérséri butonine
kycit té butonave né vazhdimési pér 3
sekonda. lkona e kycit té butonave do té
fiket dhe do té dilni nga modalitetii kycit
té butonave.

8. Ndérprerja e paralajmérimit té
temperaturés sé larté:

NE rast ndérprerjeje t€ energjisé /
paralajmérimit pér temperaturé té larté,
mund ta fshini paralajmérimin (Zf ) duke
shtypur cdo buton né treques ose buton
e caktivizimit té alarmit té temperaturés
sé larté pér 1 sekondé pas kontrollit té
ushgimeve né ndarjen e ngrirésit.
Shénim: Anulimi duke shtypur cdo buton
nuk éshté i disponueshém né cdo model.

9.Funksioni Eko-ekstra:

Shtypni butonin Eko-ekstra () pér 3
sekonda pér té aktivizuar Funksionin
Eko-ekstra kur shkoni pér pushime pér
shembull. Ngrirési do té fillojé té punojé
né modalitetin mé ekonomik rreth 6
oré mé voné dhe treguesii pérdorimit
ekonomik do té ndizet kur funksioni té
jeté aktiv.

10.Funksioni i caktimit té ngrirésit:
Ky funksion (°C) ju lejon té ndryshoni
parametrin e temperaturés sé ndarjes
sé Ngrirésit. Shtypni kété buton pér

té caktuar temperaturén e ndarjes sé
ngrirésit pérkatésishtné -18, -19, -20,
-21,-22,-23 dhe -24.

11.Funksioni i ngrirjes sé shpejté:
Treguesi i Ngrirjes sé shpejté (k) ndizet
kur éshté aktiv funksionii Ngrirjes

Sé shpejté. Shtypni pérséri butonin

e Ngrirjes sé shpejté pér ta anuluar

kété funksion. Treguesi i Ngrirjes sé
shpejté do té fiket dhe do té rikthehen
parametrat normale.

Funksioniingrirjes sé shpejté do té
anulohet automatikisht pas 52 orésh
nése nuk e anuloni manualisht. Nése
déshironi té ngrini sasi té médha
ushgimesh, shtypni butonin e Ngrirjes sé
shpejté para se t'i vendosni ushgimet né
ndarjen e ngrirésit.

12.Funksioni i ndezjes/fikjes:

Ky funksion ((D.) ju lejon ta fikni
Frigoriferin kur e shtypni pér 3 sekonda.
Frigoriferi mund té ndizet duke shtypur
pérséri butonin e Ndezjes/Fikjes pér 3
sekonda.

Frigorifer / Manuali i pérdorimit
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Pérdorimi i produktit

13.Treguesi i kursimit té energjisé:

Nése dyert e produktit mbahen té
mbyllura pér njé kohé té gjaté, funksioni
i kursimit té energjisé aktivizohet
automatikisht dhe do té ndricohet
simboli i kursimit té energjisé. (wmwim)

Kur funksioni i kursimit té energjisé
éshté i aktivizuar, té gjitha simbolet

né ekran pérvec simbolit té kursimit té
energjisé do té fiken. Kur funksionii
kursimit té energjisé éshté i aktivizuar,
nése shtypet njé buton ose nése hapet
dera, funksionii kursimit té energjisé do
té anulohet dhe simbolet né ekran do té
kthehen né normale.

Funksioni i kursimit té energjisé
aktivizohet gjaté dorézimit té produktit
nga fabrika dhe nuk mund té anulohet.

14.Treguesi i ngrirjes sé shpejté:
Kjo ikoné (&) ndizet kur éshté aktiv
funksioni i Ngrirjes sé shpejté.

Ndérrimi i llambés sé ndrigimit

Pér té ndérruar llambén/dritén LED gé
pérdoret pér ndricimin e frigoriferit,
telefononi Shérbimin e autorizuar.
Llamba(t) e pérdorur né kéteé pajisje nuk
éshté e pérshtatshme pér ndricimin

e dhomave té shtépisé. Qellimi i késaj
llambe éshté té ndihmojé pérdoruesin té
vendosé ushgime né frigorifer/ngrirés
né njé ményré té sigurt dhe té lehté.
Llambat e pérdorura né kété pajisje
duhet t'i rezistojné kushteve fizike
ekstreme si temperaturat nén -20 °C,

Ky produkt éshté i pajisur me njé burim
ndricimi té klasés energjetike "G".
Burimi i ndricimit né kété produkt duhet
té zévendésohet vetém nga riparues
profesionisté.

16 /29 SQ
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Pérdorimi i produktit

6.2.Si té ngrish

ushgimet e freskéta

e Ushgimet gé do té ngrini duhet té
ndahen né racione sipas madhésisé
gé do té konsumohet, dhe duhen té
ngrihen né pako té ndara. Né kété
ményré, nuk do té keté nevojé té
ngrini pérséri gjithé ushgimin pasi e
keni shkriré.

e Pérté mbrojtur sa mé shumé vlerat
ushgyese, aromén dhe ngjyrén e
ushgimeve, perimet duhen zier
pér njé periudhé té shkurtér kohe
para se t'i ngrini. (Zierja nuk éshté
e nevojshme pér ushgime té tilla si
kastraveci, majdanozi.) Koha e gatimit
e perimeve té ngrira né kété ményré
shkurtohet me 1/3 né krahasim me
até té perimeve té freskéta.

e Pérté zgjatur kohét e ruajtjes sé
ushgimeve té ngrira, perimet e ziera
né fillim duhen kulluar dhe pastaj té
paketohen hermetikisht sic béhet me
té gjitha llojet e ushgimeve.

e Ushgimet nuk duhen vendosur né
ndarjen e ngrirésit pa paketim.

e Materiali i paketimit té ushgimit gé
duhet ruajtur duhet té jeté hermetik,
i trashé dhe rezistent dhe nuk
duhet té deformohet nga i ftohti
dhe lagéshtia. Pérndryshe, ushqgimi
gé ngurtésohet nga ngrirja mund
ta shpojé paketimin. Edhe mbyllja e
paketimit miré éshté e réndésishme
pér té ruajtur ushgimin né ményré té
sigurt.

Llojet e méposhtme té paketimit jané

té pérshtatshme pér t'i pérdorur pér

ngrirjen e ushgimit;

Qese polietileni, letér alumini, membrané

plastike, gese vakumi dhe ené pér ruajtje

me kapak rezistente ndaj té ftohtit.

Pérdorimiillojeve t€ méposhtme té
paketimit nuk rekomandohet pér ngrirjen
e ushgimit;

Letér ambalazhi, letér furre, celofan

(letér me xhelating), gese mbeturinash,

geset e pérdorura dhe geset e pazarit.

e Ushgimet e nxehta nuk duhen
vendosur né ndarjen e ngrirésit pau
ftohur.

e Kurvendosniushgimet e freskéta té
pangrira né ndarjen e ngrirésit, kini
parasysh gé té mos jené né kontakt
me ushgimet e ngrira. Mund té
vendoset pako ftohése (PCM) te rafti
menjéheré poshté raftit té ngrirjes sé
shpejté pér té parandaluar ngrohjen
e tyre.

e (jaté kohés sé ngrirjes (24 oré) mos
vendosni ushgim tjetér né ngrirés.

e Vendosini ushgimet tuaja né
raftet ose skarat e ngrirjes duke i
shpérndaré ato né ményré gé té
mos jené ngucur (rekomandohet gé
paketimet té mos jené né kontakt me
njéri-tjetrin).

e Pasijané shkriré, ushgimet e ngrira
duhen konsumuar menjéheré né njé
periudhé té shkurtér kohe dhe nuk
duhen ngriré kurré pérséri.

e Mos bllokoni vrimat e ventilimit duke
vendosur ushgimet e ngrira pérpara
vrimave té ventilimit gé ndodhen né
fagen e pasme.

e Jurekomandojmeé té ngjitni njé
etiketé né paketim dhe té shkruani
emrin e ushgimeve né paketim dhe
kohén e ngrirjes.

Ushgimet e pérshtatshme pér ngrirje:

e Peshku dhe frutat e detit, mishii
kug dhe i bardhg, shpezét, perimet,
frutat, erézat barishtore, produktet
e bulmetit (té tilla si djathi, gjalpi dhe
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Pérdorimi i produktit

kosi i kulluar), pastat, ushgime té
gatshme ose té gatuara, gatimet me
patate, sufleté dhe émbélsirat.

Ushgimet e papérshtatshme pér ngrirje:

e Kos, quméshtiprishur, ajké,
majonezé, sallaté me gjethe, rrepké e
kuge, rrush, té gjitha frutat (té tilla si
mollg, dardha dhe pjeshka).

e Q& ushgimet té ngrijné shpejt dhe
plotésisht, nuk duhen tejkaluar sasité

e specifikuara mé poshté pér paketim.

-Fruta dhe perime, 0,5-1 kg

-Mish, 1-1,5 kg

e Njé sasi e vogél ushgimi (maksimumi
2 kg) mund té ngrihet gjithashtu pa
pérdorur funksionin e ngrirjes sé
shpejté.

Pér té arritur rezultatin me té miré,

zbatoni udhézimet vijuese:

1. Aktivizoni funksionin e ngrirjes sé
shpejté 24 oré para se té vendosni
ushgimet e freskéta.

2.Pas 24 orésh pas shtypjes sé butonit, né
fillim vendosni ushgimin gé doni té ngrini
né raftin e sipérm me kapacitet mé té larté
ngrirés. Vendosni ushgimin e mbetur, nése
keni, né anén sa mé djathtas té raftit té
dyté.

3. Funksioni i ngrirjes sé shpejté do té
caktivizohet automatikisht pas 52 orésh.
4. Mos u pérpigni té ngrini njé sasi té
madhe ushgimi né té njéjtén kohé. Brenda
24 orésh, ky produkt mund té ngrijé sasiné
maksimale té ushgimit té specifikuar

si «Kapaciteti ngrirés ... kg/24 oré» né
etiketén e tij. Nuk shté e pérshtatshme té
vendosni né ndarjen e ngrirésit mé shumé
ushgime té pangrira/té freskéta sesa sasia
e specifikuar né etiketé.

e Mund té rishikoni tabelat e Mishit e
té Peshkut, Perimeve e Frutave, si
dhe té Produkteve té bulmetit, pér
vendosjen dhe ruajtjen e ushgimeve
né ngrirés.

6.3. Rekomandime pér

ruajtjen e ushqgimeve

té ngrira

e Kur blini ushgime té ngrira, sigurohuni
gé ato té ngrihen né temperatura té
pérshtatshme dhe paketimet e tyre
té mos jené té cara.

e Vendosini pakot né ndarjene
ngrirésit sa mé shpejt pas blerjes.

e Sigurohuni gé para se té konsumoni
vaktet e gatshme té paketuara gé
higni nga ndarja e ngrirésit, data e
skadimit e trequar né paketim té mos
keté skaduar.

6.4. Shkrirja e akullit
Akulli né ndarjet e ngrirjes shkrihet
automatikisht.

6.5. Ngrirési Informacione
Sipas standardit EN 62552 (bazuar né
kushte specifike t& matjes) mund té
ngrijné té paktén 4,5 kg ushqgim pér cdo
100 litra véllim té ndarjes sé ngrirjes

né njé temperaturé dhome prej 25°C né
24 oré,

6.6. Shkrirjae

ushqgimeve té ngrira

Né varési té larmisé sé ushgimeve dhe

té géllimit té pérdorimit, mund té béhet

njé pérzgjedhje midis opsioneve té

méposhtme té shkrirjes:

e Neétemperaturé dhome (nuk
éshté shumé e pérshtatshme té
shkrihet ushgimi duke e |éné até né
temperaturé dhome pér njé kohé
té gjaté pérsaipérket ruajtjes sé
cilésisé sé ushgimit)
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Pérdorimi i produktit

e NE& frigorifer

o Né furrén elektrike (né modelet me
ose pa ventilim)

e NEé furrén me mikrovalé

KUJDES:

e Kurré mos vendosni né ngrirés pije
acide né shishe gelqi dhe kanoce
sepse mund té shpérthejné.

e Neése ka lagéshtiré dhe fryrje

anormale né paketimin e ushgimeve
té ngrira, ka té ngjaré gé ato té

jené ruajtur meé paré né kushte

té papérshtatshme ruajtjeje dhe
pérmbajtja e tyre té jeté kegésuar.
Mos i konsumoni kéto ushgime pai
kontrolluar.

Meqé disa eréza né vaktet e gatuara
mund té ndryshojné shije kur
ekspozohen né kushte ruajtjeje
afatgjata, ushgimet e ngrira duhet
té kené mé pak eréza ose erézat

e déshiruara duhet té shtohen né
ushgime pas procesit té shkrirjes.

6.7.Temperaturat e rekomanduara

Temperaturae
ndarjes sé ngrirésit

Shénime

-20°C

Kjo éshté temperatura e paracaktuar e
rekomanduar.

-21,-22,-23 0se -24

Kéto temperatura rekomandohen kur

oC temperatura e ambientit &shté mé e larté
se 30°C ose kur mendoni se frigoriferi nuk
éshté mjafti ftohté pér shkak té hapjes dhe
mbylljes sé shpeshté té derés.

Ngrirja e shpejté Pérdoreni kur déshironi té ngrini ushgimet

pér njé kohé té shkurtér.

Nuk rekomandohet té aplikohet pér té ruaj-
tur cilésiné e ushgimit tuaj té freskét,

Nuk keni nevojé té pérdorni funksionin e
ngrirjes sé shpejté kur vendosni ushgim té
ngriré.

Nuk keni nevojé té pérdorni funksionin e
ngrirjes sé shpejté pér té ngriré njé sasi té
vogél ushgimi té freskét, deri né 2 kg né
dité.
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Pérdorimi i produktit

Koha mé
egjatée
Mishi dhe peshku Pérgatitja ruajtjes
(muaj)
Biftek Duke i preré me trashési 2 cm dhe duke vendosur letér alumini midis 6-8
tyre ose duke i mbéshtjellé fort me membrané plastike
Rosto Duke i paketuar copat e mishit né gese frigoriferi ose duke i mbésht- 6-8
. jellé fort me membrané plastike
Mish vici
Kube Né copa té vogla 6-8
Kotéleta, Duke vendosur letér alumini midis thelave té prera ose duke e mbésht- 6-8
bérxolla jellé seciléen me membrané plastike
Bérxolla Duke vendosur letér alumini midis copave té mishit ose duke e 4-8
mbéshtjellé secilén me membrané plastike
Mish Rosto Duke i paketuar copat e mishit né gese frigoriferi ose duke i mbésht- 4-8
gengji jellé fort me membrané plastike
Kube Duke i paketuar copat e prera né gese frigoriferi ose duke i mbéshtjellé 4-8
Produktet . -
S fort me membrané plastike
e mishit
Rosto Duke i paketuar copat e mishit né gese frigoriferi ose duke i mbésht- 8-12
jellé fort me membrané plastike
) Biftek Duke i preré me trashési 2 cm dhe duke vendosur letér alumini midis 8-12
Mish kau tyre ose duke i mbéshtjellé fort me membrané plastike
Kube Né copa té vogla 8-12
Mishizier Duke e paketuar né copa té vogla né gese frigoriferi 8-12
Mishigriré Paeréza, né gese 1-3
Té pérbrendshme (copé) Né copa 1-3
Salsice e fermentuar - Duhet paketuar edhe nése ka cipé. 1-2
Sallam
Proshuté e pjekur Duke vendosur letér alumini midis fetave té prera 2-3
Pulé dhe gjel deti Duke i mbéshtjellé me letér alumini 4-6
Paté Duke i mbéshtjellé me letér alumini (racionet nuk duhet té jené mé 4-6
Shpezé tepér se 2,5kq)
dhikafshe Rosé Duke i mbéshtjellé me letér alumini (racionet nuk duhet té jené mé 4-6
gjanu tepérse 2,5kg)
Dre, lepur, kaproll Duke i mbéshtjellé me letér alumini (racionet nuk duhet té jené mé 6-8
tepér se 2,5 kg dhe kockat duhet té jené té ndara)
Peshk i ujérave té émbla 2
(trofté, krap, peshk-kurrillg,
mustak)
R Pasi té keni pastruar plotésisht pjesén e brendshme dhe luspat, duhet i
Sﬁ;gﬁpagplea;e (levrek. | t&1ahet dhe té thahet, dhe pjesa e bishtit dhe e kokés duhet té pritet 4-6
Peshk dhe 1€, 9) kur éshté e nevojshme.
fruta deti Peshk me dhjamé (ton, 2-4
skumbri, peshku i kaltér,
barbun, acuge)
Midhje Té pastruara dhe né gese 4-6
Havjar Né paketimin e vet, né njé ené alumini ose plastike 2-3
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Pérdorimii produktit
Kohamé
egjatée
Frutatdhe . - it
. Pérgatitja ruajtjes
perimet .
(muaj)
Mashurka dhe Duke i viuar pér 3 minuta pasi t'i keni laré dhe preré né copa té vogla 10-13
bishtaja
Bizele Duke i vluar pér 2 minuta pasi t'i keni géruar dhe laré 10-12
Laker Duke e vluar pér 1-2 minuté(a) pasi ta keni pastruar 6-8
Karoté Duke i vluar pér 3-4 minuta pasi t'i keni laré dhe preré né copa 12
Spec Duke i vluar pér 2-3 minuta pasi té keni preré bishtin, t'i keni ndaré né dysh 8-10
dhe té keni hequr farat
Spinag Duke e vluar pér 2 minuta pasi ta keni laré dhe pastruar 6-9
Pras Duke e vluar pér 5 minuta pasi ta keni preré 6-8
Lulelakér Duke e vluar né pak ujé me limon pér 3-5 minuta pas té keni hequr gjethet 10-12
dhe ta keni preré né copa
Patéllxhan Duke i vluar pér 4 minuta pasi t'i keni laré dhe preré né copa 2cm 10-12
Kungull Duke i vluar pér 2- 3 minuta pasi t'i keni laré dhe preré né copa 2cm 8-10
Kérpudha Duke i kaurdisur lehté né vaj dhe duke shtrydhur limon mbi to 2-3
Misér Duke e pastruar dhe paketuar né kalli ose né kokrra 12
Mollé dhe dardhé Duke i vluar pér 2-3 minuta pasi t'i keni géruar dhe preré né feta 8-10
Kajsi dhe pjeshké Ndajini pérgjysmé dhe nxirrni bérthamat 4-6
Luleshtrydhe dhe Duke i laré dhe géruar 8-12
mjedér
Fruta té pjekura né Duke shtuar 10% sheger né ené 12
furré
Kumbull, gershi, Duke i laré dhe géruar bishtat 8-12
vishnjé
Produktet e .. " Koha mé e gjaté e Kushtet e
. Pérgatitja Lo . s
bulmetit ruajtjes (Muaj) ruajtjes
Djathé (pérvec djathit Duke vendosur letér alumi- | 6-8 Mund té lihet né
té bardhé) ni midis fetave té prera paketimin origjinal
pér njé ruajtje
afatshkurtér. Pér
ruajtje afatgjaté
duhet té mbéshtillet
gjithashtu me letér
alumini ose me
membrané plastike.
Gjalpé, margariné NE& paketimin e vet 6 NE& paketimin e vet
ose né ené plastike
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yd Mirémbajtja dhe pastrimi

KUJDES: N fillim lexoni pjesén
“Udhézimet pér siguring”!.

KUJDES: Higeni frigoriferin nga priza
pérpara se ta pastroni.

> PM

e Mos pérdorni mjete t€ mprehta ose gérryese
pér pastrimin e produktit. Mos pérdorni materiale
si p.sh. substanca pastrimi shtépiake, sapuné,
detergjenté, gaz, benziné, alkool, dyllé etj.

e Pluhuri duhet t& higet nga skara e ventilimit
né anén e pasme té produktit t& paktén njé heré
né vit (pa hapur kapakun). Pastrimi duhet béré
me njé lecké té thaté.

e Tregoni kujdes t€ mos lagni kapakun e
llambés dhe pjesét e tjera elekirike.

e Pastrojeni derén me njé lecké té njomé.
Higni té gjitha ushgimet pér t& hequr raftet e
derés dhe raftet e brendshme. Higni raftet e
derés duke i ngritur lart. Pastrojini dhe thajini
raftet, mé pas vendosini pérséri né vend duke i
rréshqitur nga Sipér.

e Mos pérdorni ujé me klor ose produkte
pastrimi né sipérfagen e jashtme dhe né pjesét
e kromuara té produktit. Klori do té shkaktojé
ndryshk né sipérfaget metalike.

e Mos pérdorni mjete t& mprehta dhe
gérryese, sapun, materiale pastrimi shtépiake,
detergjenté, gaz, benziné, vernik dhe substanca
té ngjashme, me qéllim qé té parandaloni
deformimin e pjesés plastike dhe hegjen e
printimeve né até pjesé. Pérdorni ujé té vakét
dhe njé lecké té buté pér pastrimin dhe mé pas
thajeni.

e NE produktet gé nuk kané vegoriné Pa
brymé, né fagen e pasme té ndarjes sé ngrirésit
mund té formohen pikla uji ose akull me njé
trashési deri njé gisht. Mos pastroni dhe mos
pérdorni kurré vajra ose materiale t€ ngjashme.
e Pérdorni njé lecké pak té lagur mikrofibre
pér té pastruar sipérfagen e jashtme té produktit.
Sfungjerét dhe materiale té tjera pastrimi mund
t€ shkaktojné gérvishtje.

e Pérté pastruar té gjitha pjesét e
¢montueshme gjaté pastrimit té sipérfages sé
brendshme té produktit, lajini kéto pjesé me
njé solucion té buté, té pérbéré nga sapun,
ujé dhe sodé. Shpélajini dhe thajini plotésisht.
Shmangni kontaktin e ujit me pjesét e
ndricimit dhe me panelin e kontrollit.

KUJDES:

Mos pérdorni uthull, alkool
pér férkim ose agjenté té tjeré
pastrimi me bazé alkooli né
sipérfagen e brendshme.

7.1 Sipérfaqget e jashtme prej inoksi
Pérdorni njé agjent pastrues jogérryes pér inoksin
dhe aplikojeni me njé lecké té buté pa push. Pér ta
lustruar, fshijeni butésisht sipérfagen me njé lecké
mikrofibre té lagur me ujé dhe pérdorni lecké té
thaté kamoshi. Ndigni gjithmoné venat e inoksit.

7.2 Pastrimi i produkteve

me dyer xhami
Higni fletén mbrojtése t€ xhamave.
Ka njé veshije né sipérfagen e xhamave. Kjo veshje
minimizon formimin e njollave dhe siguron pastrim
té lehté té njollave dhe té papastértive gé jané
formuar. Xhami gé nuk ka njé veshje mbrojtése
mund t€ ekspozohet ndaj ngjities né té ndotésve
organiké ose joorganiké, nga ajri ose me bazé uji,
si p.sh. smérci, kripérat minerale, hidrokarburet
e padjegura, oksidet e metaleve dhe silikonet, té
cilat mund té shkaktojné lehté njolla dhe démtim
fizik né njé kohé té shkurtér. Mbajtja e xhamave
pastér béhet shumé e véshtiré, pér té mos théné
e pamundur, pavarésisht se pastrohen rregullisht.
Si rezultat, gartésia dhe pamja e xhamit do té
pérkegésohet. Metodat dhe agjentét e pastrimit té
ashpér dhe gérryes i rrisin mé tej kéto t€ meta dhe
e pérshpejtojné procesin e pérkegésimit.
Pér proceset e pastrimit ruting, *duhen pérdorur
produkte pastrimi joalkaline dhe jogérryese me
bazé uiji.
Pér njé jetégjatési mé té madhe té késaj veshjeje,
gjaté pastrimit nuk duhen pérdorur substanca
alkaline dhe gérryese.
Pér té rritur rezistencén e kétyre xhamave ndaj
pérplasjeve dhe thyerjes, aplikohet njé proces
temperimi.
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Mirémbajtja dhe pastrimi

Si njé masé shtesé sigurie, né sipérfagen e pasme
té kétyre xhamave éshté aplikuar njé shtresé
sigurie pér té parandaluar démtimin e ambientit né
rast se thyhen.

7.3 Parandalimi i erérave té kégija
Produkti éshté i prodhuar pa materiale
me eréra té kégija. Sidogofté, mbajtja e
ushgimeve né pjesé té papérshtatshme
dhe pastrimii papérshtatshémi
sipérfageve té brendshme mund té
shkaktojné eréra té kégija.

Pér té shmangur kété, pastrojeni pjesén

e brendshme me ujé me sodé cdo 15

dité.

e Mbajini ushgimet né mbajtése té izoluara.

Mikroorganizmat mund t€ pérhapen nga

ushqgimet e paizoluara dhe té shkaktojné eréra

té kéqgija.

e Mos i mbani ushgimet e skaduara ose té

prishura né frigorifer.

m Caji éshté njé nga mjetet mé té efektshme

pér té hequr erérat e kéqija. Vendoseni
[lumin e cajit té zier brenda produktit né njé
ené té hapur dhe higeni até jo mé voné se
pas 12 orésh. Nése e mbani llumin e cajit
brenda produktit pér mé shumé se 12 oré,
ai do t& mbledhé organizma qé shkaktojné
eré té kege dhe késhtu mund té béhet veté
burimi i erérave té kéqjja.

7.4 Mbrojtja e sipérfageve plastike

Vajii derdhur né sipérfaget plastike

mund té démtojé sipérfagen dhe duhet

té pastrohet menjéheré me ujé té

ngrohteé.
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E] zgjidhja e problemeve

Kontrolloni kété listé para se té o
kontaktoni me servisin. Kjo do tju kursejé
kohé dhe para. Kjo listé pérfshin ankesat
e shpeshta gé nuk jané té lidhura me
defekte té prodhimit ose té materialeve.
Disa vecori té pérmendura kétu mund té

mos jené té vlefshme pér produktin tuaj.

Frigoriferi nuk punon.

e Spina elektrike nuk éshté vendosur miré.
>>> Shtyjeni qé té jeté e vendosur miré né
prizé.

e Siguresa e lidhur me prizén e produktit ose
siguresa kryesore mund té jeté e djegur.
>>> Kontrolloni siguresat.

Kondensim né fagen anésore té ndarjes sé
ftohésit(pjesameshumézona, ftohési,kontrolli
dhe zona fleksibél) o
e Mjedisi &shté shumé i lagésht. >>> Mos e
montoni produktin né mjedise me lagéshti.

NE rast se ndérprerjeve té energjisé ose
hegjes dhe rivendosjes sé spinés, presioni i
gazit né sistemin e ftohjes sé produktit nuk
éshté i ekuilibruar dhe Kkjo aktivizon mbrojtjen
termik t€ kompresorit. Produkti do té rifillojé
punén pas afro 6 minutash. Nése produkti
nuk rifillon punén pas késaj periudhe,
kontaktoni me servisin.

Shkrirja éshté aktive. >>> Kjo éshté normale
pér njé produkt me shkrirje automatike.
Shkrirja kryhet periodikisht.

Produkti nuk éshté né prizé. >>> Sigurohuni
qé kordoni elektrik t€ jeté né prizé.
Pércaktimi i temperaturés nuk i gabuar.

>>> /Zgjidhni pércaktimin e pérshtatshém té
temperaturés.

Nuk ka energji elektrike. >>> Produkti do té
vazhdojé té punojé si normalisht pas rikthimit
té energjisé

e Ushgimet e Iéngshme mbahen né mbajtése Zhurma e pérdorimit té frigoriferit rritet gjaté
t€ paizoluara. >>> Mbajini ushgimet e punés.

[éngshme né mbajtése té izoluara.

e Dera e produktit éshté Iéné e hapur. >>>
Mos e mbani derén e frigoriferit t& hapur pér
periudha té gjata.

e Temperatura e termostatit éshté shumé
e ulét. >>> Vendoseni termostatin né
temperaturén e duhur

Kompresori nuk punon.
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Zgjidhja e problemeve

Rendimenti i pérdorimit t& frigoriferit mund

té ndryshojé né varési té ndryshimeve té
temperaturés sé ambientit. Kjo éshté normale
dhe nuk éshté njé defekt.

Frigoriferi punon shumé shpesh dhe pér njé
koheé té gjaté.

Produkti i ri mund té jeté mé i madh se
produkti i méparshém. Produktet e médha do
té punojné pér periudha mé té gjata.
Temperatura e dhomés mund té jeté shumeé e
larté. >>> Produkti do t& punojé normalisht
pér periudha mé té gjata né temperatura mé
té larta t& dhomés.

Produkti mund té jeté véné né prizé sé fundi
o0se mund té jené vendosur ushgime té tjera
né té. >>> Produkti do té kérkojé mé shumé
kohé pér té arritur temperaturén e caktuar
kur vendoset né prizé sé fundi ose kur
vendosen ushgime té reja. Kjo éshté normale.
Sasi t€ médha ushgimesh té nxehta mund té
jené vendosur né produkt sé fundi. >>> Mos
vendosni ushgime té nxehta te produkti.
Dyert jané hapur shpesh ose jané mbajtur

té hapura pér periudha té gjata. >>> Ajri

i ngrohté gé léviz brenda do té béjé qé
produkti té punojé mé gjaté. Mos i hapni
shumé shpesh dyert.

Dera e ngrirésit ose e ftohésit mund té jeté
pak e hapur. >>> Kontrolloni qé dyert té jené
& mbyllura miré.

Produkti mund té jeté vendosur né
temperaturé shumé té ulét. >>> Vendoseni
temperaturén pak mé lart dhe prisni gé
produkti té arrijé temperaturén e rregulluar.
Rondelja e derés sé ftohésit ose ngrirésit
mund té jeté e pisté, e konsumuar, e thyer
0se jo né vendin e duhur. >>> Pastroni ose
ndérroni rondelen. Rondelet e démtuara/té
konsumuara té derés do té b&jné gé produki
té punojé pér periudha mé té gjata pér té
ruajtur temperaturén aktuale.

Zgjidhja e problemeve

Temperatura e ndarjes sé ngrirésit éshté
vendosur shumé e ulét. >>> Ngrijeni pak
temperaturén e ndarjes sé ngrirésit dhe
kontrollojeni pérséri.

Temperatura e ftohésit &shté shumé e

ulét, por temperatura e ngrirésit &shté e
pérshtatshme.

Temperatura e ndarjes sé ftohésit éshté
vendosur shumé e ulét. >>> Ngrijeni pak
temperaturén e ndarjes sé ngrirésit dhe
kontrollojeni pérséri.

Ushgimet né raftet e ndarjes sé ftohésit jané
té ngrira

Temperatura e ndarjes sé ftohésit éshté
vendosur shumé e ulét. >>> Ngrijeni pak
temperaturén e ndarjes sé ngrirésit dhe
kontrollojeni pérséri.

Temperatura né ftohés ose né ngrirés éshté
shumé e larté.

Temperatura e ndarjes sé ftohésit éshté
vendosur shumé e larté. >>> Pércaktimi i
temperaturés sé ndarjes sé ftohésit ka ndikim
né temperaturén né ndarjen e ngrirésit. Prisni
deri sa temperatura e pjeséve pérkatése

té arrijé njé nivel té mjaftueshém duke e
ndryshuar temperaturén e ndarjes sé ftohésit
ose té ngrirésit.

Dyert jané hapur shpesh ose jané mbajtur

té hapura pér periudha té gjata. >>> Mos i
hapni shumé shpesh dyert.

Dera mund té jeté pak e hapur. >>> Mbylleni
plotésisht derén.

Produkti mund té jeté véné né prizé sé fundi
ose mund té jené vendosur ushagime té tjera
né té. >>> Kjo &shté normale. Produkti do
t€ kérkojé mé shumé kohé pér té arritur
temperaturén e caktuar kur vendoset né prizé
sé fundi ose kur vendosen ushgime té reja.
Sasi té médha ushgimesh t€ nxehta mund té
jené vendosur né produkt sé fundi. >>> Mos
vendosni ushgime té nxehta te produkti.

Dridhje ose zhurmé.
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Zgjidhja e problemeve

Dyshemeja nuk éshté né nivel ose e
géndrueshme. >>> Nése produkti tundet kur
e lévizni ngadalé, rregulloni mbéshtetéset pér
ta sjellé produktin né ekuilibér. Sigurohuni po
ashtu gé dyshemeja té jeté mjaft e forté pér
t€ mbajtur produktin.

Artikujt e vendosur né produkt mund t&
shkaktojné zhurmé. >>> Higni artikujt e
vendosur né produkt.

Produkti bén zhurma si rrjedhje 1éngjesh,
spérkatje, ef].

Parimet e funksionimit t€ produktit pérfshijné
rriedhjen e léngjeve dhe té gazeve. >>> Kjo
éshté normale dhe nuk éshté njé defekt.

Ka zhurmé sikur fryn eré nga produkti.
Produkti pérdor njé ventilator pér procesin e
ftohjes. Kjo éshté normale dhe nuk éshté njé
defekt.

Ka kondensim né muret e brendshme té
produktit.

Moti i nxehté ose i lagésht do té rrisé krijimin
e akullit dhe té kondensimit. Kjo éshté
normale dhe nuk éshté njé defekt.

Dyert jané hapur shpesh ose jané mbajtur

té hapura pér periudha té gjata. >>> Mos i
hapni shumé

shpesh dyert - nése éshté e hapur, mbylleni
derén.

Dera mund té jeté pak e hapur. >>> Mbylleni
plotésisht derén.

Ka kondensim né pjesén e jashtme té
produktit ose midis dyerve.

Moti né ambient mund té keté lagéshti, kjo
éshté normale né njé mot té lagésht. >>>
Kondensimi

do té largohet kur té ulet lagéshtia.

Pjesa e brendshme ka aromé té kege.

Zgjidhja e problemeve

© Produkti nuk éshté pastruar rregullisht. >>>

Pastroni pjesén e brendshme rregullisht me
njé sfungjer, ujé té ngrohté dhe ujé me sode.

e Disa mbajtése dhe materiale paketimi mund

té shkaktojné aroma. >>> Pérdorni mbajtése
dhe materiale paketimi pa aroma.

e Ushgimet jané vendosur né mbajtése té

paizoluara. >>> Mbajini ushgimet né
mbajtése t€ izoluara. Mikroorganizmat mund
té pérhapen nga ushgimet e paizoluara dhe té
shkaktojné aroma té kégjija. Higni ushgimet e
skaduara ose té prishura nga produkti.

Dera nuk mbyllet.

Paketimet e ushgimeve mund t& bllokojné
derén. >>> Zhvendosni artikujt gé bllokojné
dyert.

Produkti nuk géndron drejt vertikalisht né
dysheme. >>> Rregulloni mbéshtetéset pér
ekuilibrimin e produktit.

Dyshemeja nuk éshté né nivel ose e
géndrueshme. >>> Sigurohuni gé
dyshemeja té jeté né nivel dne mjaft e forté
pér t& mbajtur produktin.

Koshi i perimeve éshté bllokuar.

Ushgimet mund té jené né kontakt me pjesén
e sipérme té raftit. >>> Sistemoni pérséri
ushgimet né raft.

Nése Sipérfaqja E Produktit Eshté
E Nxehté

Mund té vérehen temperatura té larta midis
dy dyerve, né panelet anésore dhe né grilén
e pasme ndérsa produkti &shté né puné.
Kjo éshté normale dhe nuk kérkon shérbim
mirémbajtjeje!Béni kujdes kur prekni kéto
zona.

KUJDES: Nése problemi pérséritet pasi
té ndigni udhézimet né kété paragraf,
kontaktoni me shitésin ose me njé servis
té autorizuar. Mos u pérpigni ta riparoni
produktin.
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